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A  -  a 
 
-a  Variant: -ap. clitic. the, the very. [Note: 

emphatic, -awa(p) is double emphatic] 
ababariza  vt. wave a burning stick, cause to glow, 

make glimmer. [Note: in order to create light 
while walking in the darkness] 

ababu  n. membrane, very thin thread, old skin. 
[Note: eg. tree crab is changing its skin like a 
snake] 

abobo�  Variant: esupesup; datömbösön (Si). n. 
afterbirth, placenta. 

abobo�i  n. chrysalis, larva, white inside of a fruit, 
egg white. kawasu abobo�i white part of skin 
of an orange poi köt�i abobo�i egg yolk 
[Note: larvae of butterflies, beetles etc] 

abu  Variant: ala (Wa); awu (Si). n. grandmother, 
wife's grandmother. [Note: term of 
endearment for grandma] 

abubu�i  Variant: ababu�i, abobo�i (Si). n. 
shoot. See: korap, döm�i, utu�i. [Note: 
plants with tender and edible leaf buds of eg. 
coconut and sago palms] 

abuje�  n. mushroom kind. 
aek  interjection. oh no, no way. 
aha!  interjection. aha! 
ahak  n. doing, becoming. 
ahak dopnine  n. our measure of work, 

according to our ability. ahaknini dop ahin 
we did as much as we could 

ahakmeme  Variant: ambameme (Si). n. act of 
doing, deeds, actions, ways and customs, 
behaviour. yuai ölöp�i me bölö�i aka 
memamgö mötmörim ahakza he always 
thinks of doing sth. good or bad Ahakmeme 
denöwe ahöyök? What sort of ways and 
customs prevailed? ahakmeme�ina�gö dop 
according to the ways and customs 
ahakmeme wewelip�ambuk wonderful 
works and deeds De�da mala ahakmemenini 
nan�ik nan�ik ahöm ne�giyök. Living in 
isolation we (each group) had our own 
customs. 

ahak�i  Variant: amam�i (Si). adj. makable, 
workable, it can be done. yuai ahak�i ölöp�i 
that which is right to do yuai ahak�i qahö it 
cannot be done, that which is not right, 
something not lawful to do yuai ahak�i 
ölöp�i tökömakzin we always reject that 
which is right to do azinö� kude ahak�i that 
which is impossible for (mortal) man to do, 
that which is unlawful for (mortal) man to do 

ahöahö dum  n. sleeping bed. 

ahöahö qömbö�  n. pillow, head rest, stool. 
ahöahö�i  n, adj. that which lasts, permanent, 

durable, imperishable. yuai ahöahö�i durable 
things 

ahöba gilja  Variant: ahöba giliza (Si). vt. throw 
off, get rid of sth. 

ahöba kotza  vi. come down through ages. 
ahöba köhöiza  vi. be firmly established, last 

forever. o mi ahöba köhöiza that river flows 
forever 

ahöba kömuza  vi. be firmly fixed, lie firmly. 
ahöba könjöratza  Variant: ahöba 

jororo�aniza, jororo�göza; qönjöratza (Si). 
vt-vi. move, shift sth.while lying on it, shift 
and fall down. Urumele� Bu�anö� su�agö 
esu bölö�i könjörarök. Christian faith 
removed all traces of death sorcery. [Note: 
shift a bed sheet while lying on it] 

ahöba ö�göza  vi. stretch upwards, proceed, 
continue. Bim nalö�e mötmöt mirigö nup mi 
ahöba ö�göyök. In wartime school work 
continued. [Note: eg. a garden on a hillside 
stretches upwards] 

ahöba tala anja  vi. tumble over one another. 
ahöba wahöta akza  vi. dwell in a place, 

inhabit. 
ahöm qeraköza  vt. lie, sleep on sth. Nö�göre� 

blanket ahöm qeraközani, mi ni�ginö�. 
Give me my blanket you are lying on. 

ahöm sihoköza  Variant: ahöm jura kölja (Si). 
vt. vanquish the enemy in a fight ; talk down 
the opponent in a discussion. 

ahöm sohoza  vi. sleep superficially. 
ahöm wahötwahöt  n. sleeping and rising up, 

day and night. 
ahöza  vi. lie, be, exist. gaun ahöza sleep, lie in 

sleep kawöl ahöza lie sick göhöre� mone� 
dawik ahöza how much money do you have? 
(your money how many is lying) ya�gö yuai 
sö�görö�i keta�i ahöza he has sth. precious 
ya�göre� kesi� ahöza he has an axe 

ahuahu  n. appearance, birth. ahuahu nalö birthday 
ahuahu gwölö�i new birth, re-birth ahuahu 
dölök�i ahuza be born again yuai köna�gep 
ahuahu�i things of the future mutuk 
ahuahu�i the first-born, birthright 

ahum kömup  n. birth and death. 
ahum qarip  Variant: hik�aim qarip (Si). n. 

origin and growth. ahum qarim akza grow 
bigger, grow up 

ahum sehiba ahöza  vi. prosper, succeed. 
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ahum sehip akza  Variant: hik�aim sehip halza 
(Si). vi. increase, multiply, grow in numbers, 
increase in numbers ; accumulate, pile up. 

ahumsehip  n. population growth, reproductive 
increase. 

ahuza  vi. appear, be born. See: asuhuza. 
ai  interjection. hi, attention! Ai, mösuaköza! 

Watch it! He'll spill it 
aiaka  Variant: haiaka (Si). n. action, doing, 

custom. 
aiga  Variant: ahiga (Wa); haliga (Si). connector. 

and, and then. Mewö aiga jiyök. She did so 
and he said. [Note: medial verb 'did' with the 
suffix for different subject following] 

aigokaigohol keu  n. farewell, words of good 
bye. yaizökzök keu jim a�guze say goodbye 
to each other 

aigun  vt. and, and then. 
aijölö�  n. entertainment, fellowship. 
aik-aik qeza  Variant: oso�gom qeza. vi. pant, 

gasp. [Note: eg. while going uphill] 
aik-haik  n. shouting, clamour. aihaik qetza shout, 

scream 
ain  n. iron, fetter of iron, plane iron, hoop iron. 

ain pindok kölja he is putting his helmet on 
ain gwarö iron chains, fetters ainö� meme�a 
made of iron ainö� yuai meme azi the metal 
worker From: E. 

ainemaluku  n. cargo, possession. 
aip  Variant: haep (Si). n. nest. [Note: of birds, 

made of little sticks and twigs] 
aip kölja  vt. gather material for the nest. souje�i 

aip kölja collect money, eg. taxes [Note: eg. 
birds] 

aip sel  n. scapegoat, substitute. 
ais  n. ice. 
aito�göza  vt. meet. 
aiwelekqaiwelek  n. bragging, pride. azi mi 

aiwelekqaiwelek�i gwötpuk that man is 
terribly vain mötmöt miyök 
aiwelekqaiwelek�i kondori ahumakza mere 
knowledge always induces pride See: 
silememe. 

aiwelik  Variant: aiwelek. n. pride. 
aiweliköza  Variant: aiweleköza. vi. be proud, feel 

proud, give impression. nup mezawa�gö 
aiweleköza he gives the impression that he is 
working 

aiwesök Variant: möhölö� (Si). n. mark, symptom, 
omen, foreboding, onset, fore-runner ; early 
sign, prelude. aiwesök asuhuza an omen 
appears aiwesök ekza see an omen/have a 
foreboding aiwesök ni�giza have a 
foreboding aiwesök memba malja wear a 
badge silenö� aiwesök meme making a sign 
on the skin [Note: good or bad omen] 

ajojohoza  vi. limp, be lame in one leg, act very 
slowly, be unsturdy, be shaky. See: eramgöza, 

anjanja�göza. [Note: eg. a table, people, 
animals move slowly like a snail] 

ajoqajojoho akza  vi. be weak in walking, have 
slow movements. 

ajoroza  Variant: aito�göza. vi. meet together, 
gather together. 

ak alja  vt. help to sit up, raise up, lift up. I�ini ak 
ala tatket! You sit up straight! [Note: raise up 
in bed, lift up the eyes] 

ak böliza  Variant: am kirehöza (Si). vt. damage, 
do sth.badly, cause harm, do clumsily. 

ak di�giza  vt. do what is right and fair. yuai 
dop�eyök ak di�giba ak wa�gimakza he 
treats him in a right and fair way 

ak kömuza  vt. show mercy, love. ak kömum 
a�guze they are kind and friendly to one 
another See: urukalem akza, jöpaköza. 

ak kusum mem kusum akza  Variant: qem 
mokoza, qem kutuza, um kusuza. vt. get hot, 
reload, refuel. o qem mokobi geza refuel, 
make it flow from one pool or vessel into the 
other (eg. water) 

ak wa�giza  Variant: hal wa�giza (Si). vt. deal 
with him, treat him, like, love, be fond of. ala 
ak ni�giza he is dealing with me in a friendly 
manner, treating me as a friend kömumamgö 
ak ni�giza I want to die. I feel like dying 
kunbuk ak ni�giza he is pestering me, urging 
me on iwai lömböt�i ak ni�gimakza he is 
doing hard things to me, is dealing severely 
with me ni göhöra ak ni�giza I like you gi 
nö�göra ak gihiza you like me ni nana�gö 
ak ni�gimakza I love myself 

aka  Variant: hala (Si). adv. medial verb with 
suffix for same subject following. Mewö aka 
jiyök. He did so and said. See: aiga. 

aka memba akza  vt. make, be up and doing, 
undertake, pursue, carry out. 

akikik  Variant: hahikik (Si). interjection. hurray, 
exlamation of triumph. [Note: by stabbing a 
pig or a man they rejoiced and called out: 
akikik!] 

ak-kömukömu  Variant: halkömukömu (Si). n. 
mercy, charity, good works, well doing. 
ak-kömukömu nup meza do charitable work, 
do good ak-kömukömu al wa�giza bless, 
bestow blessing on sb. ak-kömukömu 
kendon Passover feast ak-kömukömu kun 
qahö ak e�giba ayuhum e�giget showing 
them no mercy they wiped them out 
Kembugöre� ak-kömukömu mi tetekö�i 
qahö the Lord's mercy is everlasting 

ak-kömukömu nup  n. charity, nursing the sick, 
labour of love, welfare work, loving care. ak 
kömum wa�giza love and care for sb. or sth. 
urunö� ak kömum wa�giza, urunö� 
jöhöjöhö al wa�giza love sb. or sth. dearly, 
be dear to sb. urugahö ak-kömukömu the 
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care of your soul silegahö ak-kömukömu 
your bodily care 

ak-kömukömu nup meza  vt. do good deeds, 
tend, nurse, foster, take care of. 

ak-kömuza  vt. have mercy. 
aködamun  n. glory, decoration, power, beauty. 

See: qawa, je�je�, tiktik, nei jup. 
aköza  Variant: hakö (Si). vt. cast down, hurl 

down. 
aksohop  Variant: amsohosoho (Si). n. mistake, 

making of mistakes. 
ak-uk  Variant: oso�gom. n. deep breathing, 

panting, being out of breath. ak-uk akza, 
oso�gom akza breathe deeply, pant (after 
exertion) 

ak-uk akza  Variant: hikhuk halza (Si). vi. pant, 
gasp, be out of breath, talk with a hoarse, 
husky voice. See: oso�gom qeza. [Note: eg. 
while going uphill] 

akza  Variant: alja (Ya); halza (Si). vt-vi. do, be, 
become. yahöt aka yahöt mindiriba fo akza 
two and two is four kapa� köla akze they do 
it eagerly lo�mamgöra akzal I am about to 
vomit, I almost vomit 

al asamböt akza  Variant: hal asambet halza 
(Si). vi. appear and hide again. 

ala  n. friend, companion, similar one, ally, mate, 
buddy. See: köiput, alaum. 

ala a�geka�gek anja  vt. go and visit friends. 
ala-ala  n. friendship. 
alabauk  n. helper, helping, help. alabauk qahö 

without a helper See: baukbauk. 
alal  n. putting. 
alamena  Variant: memerere (Si). n. molestation, 

trouble. alamena gwötpuk ahöza there is a 
great deal of trouble 

ala�ala�  Variant: ala�pala�. adv. faint-heartedly, 
languidly. [Note: eg. to take, carry, do sth.] 

alatosolom  n. neighbour, friend, buddy, mate, 
fellow. 

alaum  n. friend, fellow, intimate friend, confidant. 
See: köiput. 

albörap akza  Variant: görö�görö� alja. vi. about 
to be finished. [Note: of rain, storm] 

alburup  n. trance. 
aldop meza  Variant: aldop alja. vt. measure, 

weigh. aldop mem ni�giza take my 
measurements, weigh me aldop ak a�guze 
they are comparing one another (eg. size, 
weight etc) 

algamusum  Variant: almolok, kököl-lagilip. n. 
evasion, shyness, timidness. algamusum 
wa�giza be afraid of him, fear him, beware of 
him 

algamusum akza  vi. withdraw the outstretched 
hand, hesitate, desist ; get scared and leave it. 
[Note: being uncertain if sth. may be taken or 
not] 

alja  Variant: halza (Si). vt. put, lay aside, set 
down, send away, dismiss, become, be ; 
appoint. kezap alja pay attention i uru�i 
nö�göre� alja he loves me, gives his heart to 
me Morö al e�giiga mire anget. He 
dismissed the boys and they went to the 
village. gölöm alja become pregnant, 
conceive yaka alja plant sweet potato bu�agö 
to�i al wa�giza appoint a person to take care 
of a possession See: akza. 

alközan akza  Variant: anji�kamji� akza; 
anjik-kamjik halza (Si). vt. shield from harm 
by standing in front of him. 

alkutup akza  Variant: aldöp akza. vt. practise, 
drill. See: söpsöp wuata�göba köl guliza. 
[Note: eg. dancing, throwing spears etc] 

almamböt  n. patience, hope, waiting. al mamböt 
akza be patient See: jörömqöröm. 

alnene  n. plate. See: kaso�. 
alöwat  n. yam kind. 
alöwön  Variant: alöwöl (Si). n. pad. [Note: a pad 

which is placed on the shoulder when carrying 
a heavy load. It is made of leaves or cloth.] 

alta  n. altar. From: E. 
altikqaltik akza  vi. move carefully. 
altoro akza  vt. attach to, join to end of object, 

join together, establish contact ; refer to, fit 
together. See: toro auau. [Note: eg. parts, 
pieces] 

altölap akza  Variant: umtölap akza. vi. peep 
out from behind sth. [Note: eg. sun or moon 
from behind clouds] 

alu�i  Variant: garuk�i. adj. immature, unripe fruit, 
fetus, tender, delicate. See: juma�i. [Note: eg. 
children, beans, corn etc] 

alwölök  Variant: halwölök (Si). adj. shy, timid. 
alwölö�  adv. cautiously. nene alwölö� neza he is 

eating cautiously 
amae  n. dish. 
amandi�e  adv. early. 
amba�  n. palate, gum. 
amba�i  adj. toothless. 
ambarik  Variant: amdabö. n. with angry look, 

serious face expression. ambarik yöhöza be 
resolved ambarik yöhöba anja he is going on 
resolutely (in spite of danger) [Note: 
expressing determination] 

ambazip  Variant: anbazip (Si). n. people. 
ambazip a�gö  n. teeming crowd of people. 
ambeam tuatuari�i  Variant: mesohol 

tuatuari�i; jenö� pak (Si). n. confrontation. 
Akinu ambeam tuatuari keu jim wa�giin. 
We confronted and rebuked Akinu. 

ambem  Variant: indim. n. time. [Note: number of 
occurrence] 

ambetak�i  Variant: gilipit�i (So). adj. fruitless. 
See: goroson�i. 

ambi  Variant: anbi (Si). n. woman, girl, female. 
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ambi öne oma�i a young, childless wife 
ambiyök a girlish woman 

ambi bu�a  n. fiancee, engaged woman, girl who 
has been promised to a man ; betrothed 
woman. 

ambi kembu  n. female chieftain, queen. 
ambi kenam  n. ordinary woman. See: azibazi. 
ambi mem böliza  vt. rape, molest, deprave, 

pervert, corrupt. 
ambi memba mosötmosöt  n. fornication, 

adulterous life, reckless life. See: qesabulum. 
ambi meza  vt. get married, marry a woman, take 

a wife, give birth to a girl. See: azi meza. 
ambi morö  Variant: anbi merö (Si). n. girl. 
ambi mosötza  vt. divorce a woman, dismiss a 

woman. ambi mosötmosöt�i a divorced 
woman 

ambi nam�i  Variant: anbi namön�i (Si). n. old 
woman, lady, worthy woman. [Note: term of 
respect] 

ambi seram  Variant: anbi ramik (Si). n. young 
woman, unmarried woman, maiden, virgin, 
still childless woman. 

ambi tasi susu�i  n. clitoris, vulva. 
ambi yahötyahöt  n. polygamy, bigamy, 

polygamous marriage, polygamist. 
ambiambi  Variant: anbianbi (Si). n. species of 

moth, sphinx, apparition of a deceased person. 
ambikenam  n. plain woman, ordinary woman, 

only woman. See: azibazi. 
ambi�i  adj. female. bau ambi�i sow kiam 

ambi�i bitch söran ambi�i supporting posts 
of a house [Note: refers to female animals, not 
humans] 

ambiqambi  Variant: anbiqanbi. n. disdinguished 
lady, worthy woman, fat woman. See: 
ambikenam. 

ambom  Variant: hambom (Si). n. tree kind. [Note: 
a soft-wood tree, its bark fibres are used as 
lashing material to make net bags] 

ambö  n. great grandfather, wife's great grandfather, 
great grand child. amböurup�i his forebears 
See: ambö ambi. 

ambö ambi  n. great grandmother, wife's great 
grandmother. 

ambö sakon  Variant: isiksasamban (Si). n. 
forebears, ancestors, ancestral tribe ; 
relationship of ancestor and descendant. 

amböambösot  Variant: a�gömosötmosöt; 
aigömosotmosot (Si). n. departure, leaving 
each other. See: anan nalö. 

amböambösot akza  Variant: köl qötöröhöza; 
söp qötörö halza (Si). vt. fail to meet each 
other, miss one another, leave each other ; 
become separated from each other. [Note: 
separated eg. by death] 

ambögara  n. frog kind. 
ambögoro akza  vt. talk gently, tap on sb. 

ambösiba kinja  Variant: qösörö�göba kinja; 
qindik a�guza (Si). vi. stick together, cling 
together. 

ambujurap  Variant: wambujurap (Si). n. pad. 
[Note: a pad which is placed on the head when 
carrying heavy loads. It is made of leaves or 
cloth.] 

amburere�  n. mourning. See: seruji�ge�, 
urusahöt, pöröraköza. 

amburure� meza  Variant: amburure� akza. vi. 
wail, burst out in cry, utter a cry of moarning. 

amdabö  Variant: ambarik, amdawa (Si). n. with 
angry look, serious face expression. ambarik 
yöhöza take serious action, get determined 
ambarik yöhöba anja he is going on 
resolutely (in spite of danger) [Note: 
expressing determination] 

amdabö yöhöza  Variant: amdawa yöhöza (Si). 
vi. bite one's lips, gnash one's teeth, bear 
without complaint ; suffer silently. amdabö 
yöhöba geza be steadfast, endure [Note: with 
pain but without uttering a sound] 

amgöza  Variant: hamqeza (Si). vi. get easier, 
become easier, get lighter, become willing, get 
ready, prepare for. jiba mem amgöm e�giza 
do sth. easier for them, be willing to do sth. 
keu mötmötkö amgöza be quick to listen, 
learn keu�ini amgöba mötza to learn their 
language easily uruni amgöza I am willing, I 
am ready to do sth. nene�i amgöza he has 
only a little food left i�ini nup membingö 
amgöba kinje you stand ready to do the work 
amgöba urugö na�gu�i öröm wa�giza get 
ready and open the door of the heart to Him 
See: jöjöjöza. [Note: eg. for a trip] 

amimsehip  n. increase of population. [Note: 
through marriages] 

amiza  Variant: with object prefixes: nömi-, 
gömi-, ami-, netköme-, etköme-, etköme-, 
ne�göme-, e�göme-, e�göme-, a�göme- / 
aigömi- (Si). vt. marry, have intercourse, have 
sex. Lit: 'take each other, get each other'. 

amku�kamku�  adv. one after another. See: 
awata�. [Note: to walk, to give] 

amolohoza  Variant: amolöhöza. vi. stiffen, get 
numb. See: soholiba jamböle�göza, 
dö�gömöriza. [Note: eg. from cold, hunger, 
terror] 

amölohoza  Variant: amulohoza. vi. draw oneself 
together, shorten, sit curled up, lie curled up ; 
sit crouching while shivering of cold. 
amolohoba ahöza lie with one's legs piled up 
amolohom amolohom malja be drawn in 
wösö�i koriga amölohoba tatza cough like 
his insides coming out and sit curled up See: 
kipe�kape�. [Note: from cold or pain, eg. a 
snake, a shell, the hem of a dress] 

amöriza  vi. become cool, cool off, calm, abate, 
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slacken, freeze, feel cold ; become less eager, 
become stiff, get clumsy, be(come) cool, be 
gentle, get quiet. könani amöröza my feet are 
stiff kapa�kapa� aka mala amöriyök having 
been very eager he is now slowing down 
köhöm amöriza the weather is getting cooler 
marasin nemba amöriman the medicine will 
bring your temperature down See: sa�göniza, 
danguza, arorohoza, böbölohot akza, 
sa�gen�i mötza. 

amöt  Variant: amöt kumunem. n. coldness, 
freezer, counter magic, healing, saving, 
neutralization of evil powers, wrapped bundle. 
amöt köt�i hailstone See: domamöt, 
amötqeqe. [Note: it is done with a wrapped 
bundle of bush vines, leaves, grass, rotten tree 
and ground in order to reduce fever and is also 
used in ceremony of the widower after the 
sorrow time] 

amöt�i  Variant: hamöt�i (Si). adj. cold, cool, 
tame, gentle, dull. amöt�i keta�i ahöza it is 
bitterly cold keu amöt�i a dull speech amöt�i 
kötök�i very cool, quite tame 

amötqeqe  Variant: hamötqeqe (Si). n. healing, 
saving, neutralization of evil powers. 
Amötqeqe To�i Saviour, Healer 

amqam akza  vi. get troubled, be distressed, soul 
is in turmoil. 

amqemkamqem akza  vi. be undecided, be not 
sturdy. See: ankölkamköl. 

amqeqe  n- adv. readiness, eagerness, willingness, 
with a liking for sth. tosat�i ye�gö amqeqe 
hik�aiyök they were willing urumele� 
nupkö amqeqe keta�i great eagerness for 
Christian work 

amqeqe miwik�aiza  vt. develop a liking for 
sth., create an eagerness. amqeqe qak�e 
willingly, with one's heart 

amqeqe�anök  adv. easily, quickly, willingly. 
amqeqe�i  Variant: hamqeqe�i (Si). adj-adv. 

light as a feather, quick(ly), clever(ly), slack, 
limp, faint, languid ; light. gölme azigö 
baukbauk mi awam�i human help is weak 
See: gulu�sin, awam�i. 

amqeqerök�i  Variant: amqeqedök�i (Si). adv. 
only quite a few, only quite a little. 

amti�git keu jiza  Variant: keu törömun�anök 
jiza. vt. tell fragments only. 

amu  Variant: yaya (Si). n. mommy, mother, 
support, origin, mom. 

amuniza  vi. be timid, be apprehensive. See: 
algamusum. 

amuzupköza  Variant: kawiliza (Si). vt. chop 
bamboo shoots, dry up partly. 
— vi. curl. See: qarara� kölja. [Note: eg. 
leaves on a hot day] 

an asuhum kam asuhum ak  Variant: an 
asuhum kam asuhum akza. vi. be seen here 

and there, appear and disappear again. 
an gösöba malja  vi. stay away from home, live in 

turmoil. ke�göt�ini möta an gösöba malje 
they are afraid and stay away from home 

an sömuniza  vi. perish, be lost, go astray. 
an teköza  vi. go for good, flee and vanish, go 

away for good, retreat. See: anda osuza. 
[Note: eg. from an army] 

an ti�gitza  vi. be with severed relations. 
anan  n. walk, going, act of running away. 
ananas  n. pineapple. 
anan�i  adj. passable. 
anda a�gekza  Variant: aito�aito� akza. vt. visit 

one another. 
anda a�gotza  Variant: anda aitza (Ya). vi. arrive 

there. wehönöhök mire kude anda a�gotme 
they will not reach the village by daylight 

andip  Variant: andöp (Wa). adv. horizontally, at 
the same level, in a lying position, flat. azi mi 
andöp ahöza the man is lazy, he is lying flat 

andipandip  Variant: andöpandöp; 
handiphandip (Si). adv. slanting, sloping, 
somewhat level. köna andipandip ahöza the 
road lies almost at the same level köna 
andipandip noa�giza lead me on a level road 

andipandip kölja  vt. slope, slant. 
andipandipköza  vt. step on sth. so that it moves 

into a slanting position. 
andö  Variant: köndöt (Wa). n. back. andönö� köla 

ahöza sleep lying on the back köndöt kuhuba 
malje stay back to back [Gram: -ta] 

andö jalö�i  Variant: öndö jalö�i. n. background 
information. 

andö köt�i  Variant: köndöt kököt�i; gemat köt�i 
(Si). n. kidney. 

andö sihit  n. backbone. 
andöandö  Variant: köndötköndöt, kököndöt 

(Wa). adv. back to back, backwards, reverse. 
Ant: wösöwösö. 

andöandö auba kinja  Variant: kököndöt auba 
kinja. vi. support and protect one another. 
kököndöt auba kinjahot stay back to back 
[Note: eg. by standing close together in battle] 

andökötön  Variant: andökötönkötön; 
andöna�göp, andöqep. n. supporter. 

andölawin  Variant: andölawön. n. demon 
possession. andölawin�ambuk demon 
possessed See: kölkölji�ji�, tö�öt. 

andöluhut  Variant: andöqamba�, andökumuk. 
n. support. 

andönö� andönö� kinja  vi. stand in a row, 
stand in a straight line after one another, 
witness ; stand as support. 

andö�e  Variant: köndöt�e. postposition. behind, 
after, beyond, above. köhöm andö�e beyond 
the village 

andö�e andö�e  Variant: köndöt�e köndöt�e 
(Wa). adv. much later. 
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andö�i wösö�i  adv. front and back, on both 
sides. sou andö�i wösö�i jit�ambuk a two-
edged knife 

andöqamba�  Variant: andökumuk, 
andöqömbö�. n. supporting advice. See: 
andökötön, andölawin. 

andöqeqe keu  Variant: köndököndöt keu. n. 
slander, gossip, defamation. 

andöqeqe keu jim sehiza  vt. stir up rumours, 
spread false accusations. See: andöqeqe keu 
mukuru�göza. 

andöqeqe keu jiza  Variant: luasö keu jiza. vt. 
slander, gossip, be jealous. See: siwi�sawa� 
akza. 

angaitza  vi. run, dart, dash off, rush away, leave 
hurriedly. 

ani mötöteiza  Variant: ani ohoratiza (Si). vi. 
shadow sb., follow him everywhere. 

anja  vi. go, walk. kaba anja move köna anja go to 
the toilet 

anjanja�göza  vi. be shaky. See: ajoho. 
anja�anja� kölja  vi. shatter, tremble, shake. 
anja�banja�  Variant: kerekbarik. adj-adv. 

tottering, shaky, jerky. Karenö� inap memba 
anja�banja� kerekparik aka anja. A loaded 
cart moves along with jerks. 

anja�banja� anja  Variant: koumbarak qeba 
anja. vi. totter, reel. 

anjö  n. pancreas, muscle under the ribs. See: 
sa�gu. 

anjö meme  Variant: masö meme. n. midwife, 
midwifery. 

anjö meza  vt. act as midwife, treat an expecting 
woman ; help in the child birth. 

anjökörep  n. leech kind. 
anju�-kamju� akza  vi. err, go astray. See: 

jipjap. 
anköl-kamköl  n- adj. traffic, travelling here and 

there, tottery, shaky, hesitant ; undecided. 
anköl-kamköl ambazip tottery people, 
hesitant people See: ko�gwarak, 
anja�banja�, gara�guru�, anqem-kamqem. 

anköl-kamköl akza  vi. sway, swing, hang 
around, evade sth. which one is hesitant to 
undertake ; hesitate to do. See: elelauza, 
anmöndöm-kam-möndöm. 

anköl-kamköl keu jiza  vt. talk back and forth, 
not speak out freely, talk in an evasive 
manner. See: tölapqölap keu. 

anköl-kamköl malja  Variant: qem ö�göm qem 
et malja. vi. lead a miserable life, have a 
hand-to-mouth existence ; be wanderer. 

anku�-kamku� akza  vt. try and get stuck 
repeatedly. 

anöm  n. wife. böratni wa�gibiga anöm�i mema 
if I give him my daughter, he will marry her, 
make her his wife E�göre�ök anömni kude 
memam. I shall not take a wife from them. 

anöm-morö  n. family, wife and children. 
anqem-kamqem  Variant: anköl-kamköl. adj. 

unstable. 
anqem-kamqem akza  Variant: dikbeuk akza; 

lokoqokoli halza (Si). vi. waver, totter, be 
unresolved, reel, stagger, uproot become 
dislodged from one's place. See: 
anköl-kamköl akza. 

ansuk-kamsuk akza  vi. get scattered because of 
dissatisfaction. 

antim-kamtim akza  vi. walk back and forth. 
antözöp-kamtözöp akza  Variant: 

amjik-kamjik akza. vt. block the road in all 
sides. [Note: by talking or by actions] 

Anutu  n. God. Anutu mesohol köl wa�gizin. We 
turn our faces to God. From: K. [Note: from 
Melanesian mythology, now used for the 
Christian God] 

anutum-kamutum akza  Variant: 
anutimkamutim halza (Si). vt. direct and 
manage one out, push one off the road. 

anyan  n. 
— n. onion. From: E. 

a�amumu  n. wasp, insect kind. 
a�a�iza  Variant: a�sauza. vt. open wide, gape, 

stand open. 
a�gek jujuluk akza  vt. show love, be 

interested in one another. 
a�gek sorok akza  Variant: aigek sorok halza 

(Si). vt. look at each other with great pleasure. 
a�gek sösö�gainö� malje live in pleasant 
fellowship 

a�gekza  vt. see each other. 
a�geriza  Variant: aigeriza. vt. shoot one another, 

scarify. 
a�gohol qeta an  Variant: aigohol qeta anja (Si). 

vi. flee in terror, be terrified, be thunder 
struck. a�gohol qeta tata tata anja, a�gohol 
qeta lilikqilik anja it is spreading rapidly 
(like thunder) 

a�goro�dok�i   
a�got gwözö�ja  Variant: nom kinim�i 

gwözö�ja; a�got numbu�e qaliza. vt. close 
the entrance. See: renje� ku�guza. [Note: eg. 
as the male hornbill seals his mate into the 
nest in a hole in a tree] 

a�gotka�got  n. departing and arriving, coming 
and going, confused moving. 

a�gotka�got jiza  vt. chat this and that, talk 
around, babble. See: irohowaroho. 

a�gotza  Variant: aitza (Ya). vi. arrive there, go in, 
enter. Ant: ka�gotza. 

a�göba�göwal�i kölja  vt. greet affectionately, 
hug. See: yaizökzök, lökpözözök, nembö�i 
susuhuza, yöhötim neza. 

a�gögize� aka malja  Variant: a�gökösök aka 
malja. vi. be troubled, be annoyed. 

a�gögönahit  n. jesting, dirty joking. 
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a�göhöza  Variant: aigöhöza, aiyöhöza (Si). vt. 
bite one other, bite each other. keunö� 
a�göhömakzin destroy one another by 
talking, angry argueing 

a�göjörak  n. curse, ungodliness, filth, rottenness, 
nastiness, naughtiness. 

a�göjörak�ambuk  adj. ungodly, filthy. See: 
imbilo�lo�. 

a�göleköza  Variant: a�götokoza. vi. have 
childish behaviour, pretend to be childish. 

a�göletot  n. miracle. 
a�gölikep  Variant: a�gölökep. adv. from the 

other side, plus, additional. 
a�gölö�i  Variant: a�göli�i (Si). n. track of 

animals. 
a�gölöutup akza  vt. give offence to him, put 

obstacles in his way. 
a�gömeme  n. marriage. 
a�gömosötmosöt  n. divorce, departure, leaving 

each other. 
a�gömosötza  Variant: aigömosot a�guza, 

amösot a�guza (Si). vt. leave each other, 
divorce. 

a�gön kölja  vt. withhold, forbid, hinder, rescue, 
keep for oneself, refuse to give up, claim and 
keep, claim, seize judically, confiscate, 
restrain, take possession of, claim a place and 
settle down in it. ye�ön nup mi a�gön kölje 
they are taking over that garden kiam ki 
a�gön kölja he claimed this dog a�gön köl 
wa�giza keep sth. back from him, deny him 
access keu�ini tosat�i a�gön köl e�giget 
they withheld parts of their language from 
them a�gön köl ni�giza he claims me, 
restrains me, refuses to let me go yuai 
kungöra a�gön köl a�guze they all claim a 
share of sth. ambi mia�gö sihim�an uru�e 
geba a�gön kölök desire for that women took 
possession of his heart 

a�göna�  n. plot, secret preparation. 
a�gönö� gege akza  vi. urge, force insistingly. 

[Note: to do sth] 
-a�göra  clitic. nominalizer + purpose + emphasis. 
a�göseiza  Variant: aigosaiza (Si). vt. touch each 

other. 
a�gösirip  n. mutual strife, opposing one another, 

hateful discussion, guard ; control, alertness. 
a�gösirip qak�e malja be under constant 
guard and control 

a�götölap akza  n. overshadow. See: 
antölap-kamtölap. 

a�götömual  n. echo. 
a�götömual akza  vi. echo, resound, sing softly. 
a�göwal�i jiza  n. greet, praise, appreciate. 
a�gualö�  Variant: aigwalö� (Si). n. pairing off, 

copulation. sömbup ye�ön a�gualö� akzahot 
the animals are pairing off 

a�gumnep  Variant: a�gumnep-qa�gumnep. n. 

exchange system, natural economy. See: 
a�gumnene, qekömnep. [Note: Barter system 
of mutual changing] 

a�gumnep-qa�gumnep  n. barter trading, 
mutual exchange. 

a�gururuk  Variant: aumqara�qara�; 
a�göwöwöt (Si). n. quarrel, dispute, contest, 
contention. morögöra a�gururuk akzahot 
they are having a dispute over each other's 
claim to the boy keu a�gururuk to�i one who 
always gets involved in disputes or 
accusations, scapegoat See: kölköl 
a�guzahot. 

a�gururuk akza  Variant: a�göwöwöt halza (Si). 
vi. quarrel, have a dispute. See: kölköl 
a�guzahot. 

a�guza  Variant: a�göza (Wa); ha�göza (Si). vt. 
carry on the shoulder, hug, hold fast. 

a�kötesina� qeza  vi. clear the voice. 
a�sauza  vt. bare the teeth. sömbupnö� a�sauza 

the animal bares its teeth threateningly kiam 
jit�i a�sauza the dog is baring his teeth 
kiamnö� a�sauaka yöhö the dog opens its 
mouth to bite sb 

aoao qetza  Variant: oho oho qetza. vi. utter a cry 
of warning, call to sb.'s attention. 

ao�git  Variant: aigo�gitqaigo�git, söpqötörö (Si). 
adv. unevenly, irregularly. li�et ao�git kude 
kölmemö, örörö� kölget! don't start the song 
unevenly, but begin singing at the same time 
See: ayata�. 

ao�git  Variant: a�go�gitqa�go�git, no�gitnö� 
go�gitpi; aigo�gitqaigo�git (Si). n. racing, 
competition. ao�gitnö� anje, no�gitnö� 
go�gitpi anje running a race ao�gitnö� anda 
sö�görö�i meyök taking part in a race he won 
a prize 

ao�gitqao�git  Variant: aigo�gitqaigo�git. n. 
crosswise, taking from one another, reciprocal 
robbing. ao�gitqao�git akzahot take things 
away from one another 

ap  n. husband. 
apopam kölja  Variant: qarara� kölja. vi. 

become barren. gölme qarara�kölköl�i 
desert, barren land 

aposol  n. apostle. From: E. 
apötköza  Variant: lapam kölza, lambököza (Si). 

vt-vi. become flat, get thin and lean, become 
pressed down, flatten ; eat up the contents, 
empty a bag. See: sölöpköza. [Note: People 
get thin and lean. Flatten sth by putting weight 
on it.] 

ara�ara� alja  vi. decrease. [Note: of rain] 
ararip  n. wild taro, Giant fairy-wren. Todopsis 

cyanocephala. See: suwik. [Note: The Borong 
word ororo� refers to the wild taro only.] 

araro�i  adj. dry, dry and dead. [Note: tree branch, 
twig, leaf] 
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arawambu  n. rattan. 
are�  n. row, line, queue, plan, program, time table, 

order, sequence ; disposition, outline. 
are�ambuk in rows, lined up o are� a row of 
rivelets (running parallel) de�qe�da are�göza 
scatter about (eg. people, things) Bu�a keu jii 
mötmei, mia�gö köna�i aka are�i scope and 
outline of the sermon that he shall preach to 
them are�i are�i kinda ö�göze they are up 
one behind the other ip ye�ön miribuk are� 
di�di�i kinje the trees are in line with the 
house Jike nup memegö are�i Leviticus, 
name of a book in the Bible 

are� alja  vt. plan, make a row, arrange a timetable, 
take counsel together. keu jiba are� algeri, 
mi öl�i qahö ahök their plans were fruitless 

are�buk  n. in order, according to plan, numerous. 
ip are�nö� kinje trees are standing in a row 
yuai are�buk ahakza he always does things 
according to plan inap are�buk numerous 
goods aziurup�i are�buk his men are 
numerous 

are�buk kölja  vt. cut down jointly. [Note: eg. 
bush] 

are�göza  vt. arrange, line up, string up, line up in 
rows, appoint work ; erect a framework, set up 
a stage. keu are�göza set up a programme, 
outline a sermon or speech gwabö ye�ön 
are�göze the boys are lining up [Note: String 
up beads.] 

arorohoza  vi. become cool, cool off, calm, abate, 
slacken, freeze, feel cold ; become less eager. 
See: amöri. [Note: same meaning amöriza] 

aroro� kölja  vi. become bare, get leafless. 
aroro�i  adj. bare, leafless, singed. söhö aroro�i 

bare banana stalks (leaves stripped by insects) 
[Note: in an area burnt off prior to planting a 
new garden tree without leaves] 

arö  n. garden, old garden. 
arö kisi  Variant: hare kisi, mölalem. n. old 

harvested garden, abandoned garden. [Note: 
overgrown with bush] 

aröaröho�i  Variant: ajöajöjoho�i. adj. most 
awkward, clumsy, helpless. 

aröhöl  Variant: gösöqerak, alöwön, aiwön. n. long 
net panel. See: kölö�göt, göwa�göwa�. 
[Note: worn as an ornament on the back by 
chieftains and their wives] 

arök�e   
Arök�e keu  Variant: Daget keu (Si). n. Kâte 

language. 
arök�e kiam  n. wild dog, fox, dingo. 
arök�i  Variant: juhu�i (Si). n. forest, woods, 

bush. arök�e gwawö bushy mountain area 
Kote arök�i ne�ön we inhabitants of the 
mountainous hinterland of Kâte arök�i 
köhöik�i the primeval forests See: kisi. 

arömisiza  Variant: sihit koholja (Si). vt. turn 

away, writhe with pain. 
arömö�gasip  n. spell, demon-possession. See: 

kölkölji�ji�. 
arömözökan  n. unwillingness, disinterest. See: 

amolohoza. 
arö� kölja  vi. insist on food. [Note: eg. pigs] 
arö�da kinja  vi. stand in parallel lines. 
arö�ja  vi. rub oneself, be in line, arrange 

themselves in lines. 
aröwisiza  Variant: armisiza. vi. stretch out while 

lying on the back. 
arumqarum  adj. healthy growth. [Note: eg. an 

embryo, fetus] 
arusumqarusum  Variant: kaitiwatek (Si). adj. 

flexible. 
asa  Variant: mama. n. grandfather, wife's 

grandfather. 
asa jike  Variant: esö� jike (Wa). n. cult house, 

boys' house, temple, ancestral temple ; 
ceremonial house, ancestral cult house. esö� 
kölja circumcise See: muwum-muwum, 
böhi. [Note: for circumcision ceremony, 
sorcery, teaching young boys like 
confirmation classes] 

asa-asamböt�i  adj. hidden, secret, mysterious. 
kösohot asa-asamböt�i a story which is kept 
secret jit asa-asamböt�i a secret order (eg. to 
kill sb.) keu asa-asamböt�i secret word, 
mystery azi asa-asamböt�i a mysterious 
person, sb. who is always in hiding yuai 
asa-asamböt�i a hidden treasure, a secret 
affair 

asagwale�  Variant: asai. n. ginger kind. [Note: a 
tall type of ginger, used as medicine to reduce 
fever, its leaves are used as wrappings, its 
roots are used in sorcery magic to help women 
to conceive and produce milk, in Tok Pisin 
gorgor] 

asakasak  n. at twilight, at nightfall, in the dusk of 
the evening. 

asakmarara�  n. glory, splendour, brightness, 
glare of light. maregö asakmarara�i evening 
twilight 

asak�i  n. light, brightness, lustre, glow, clarity, 
cleanliness, bright, clean. asak�i ahöza it is 
clear, clean, bright, lies open asak�i nu�guza 
the light is shining on me asak�i 
marara�ambuk his glorious light, his 
glorification asak�an asariza the light is 
shining 

asama�  n. club, joint, broad blader of a wooden 
sword. See: bim, timbi, li�gip. [Note: carved 
sword-shaped wooden war club made of 
limbum tree, 4-5 feet long] 

asambötza  Variant: asambotza, asambetza. vt-vi. 
hide, be hidden. 

asan�i  Variant: ölö�i. adj. private, secret, hidden. 
See: kötik, nan�ök, tiri� kutuza. 
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asariza  Variant: asahiza (Wa). vi. shine, beam, be 
bright, glow, glare, glimmer, clear up. wehön 
me köi� asariza the sun or moon is shining 
köhöm asariza the day is breaking köna�i 
asahiba ahöza the reason is clear, obvious 
[Note: eg. weather clears up] 

asasai tiza  vt. march. 
ase  Variant: gibi. n. ginger root. 
asek  n. dead body. könöp asek sihit qeba kinja 

firewood is very dry light like a smoked 
skeleton 

aseksihitqeqe�i  adj. light as a feather. See: 
apopamkölköl�i, bobohiza. [Note: dry 
firewood] 

aso� kölja  vi. get blue, be blueish. [Note: at 
sunset] 

aso� kutuza  n. sky clears up, visibility gets good. 
aso�bilikbilik�ambuk  adj. glittering, crystal-

like. 
aso�i  adj. blue. 
aso�i görök�i  adj. green-blue, dark-blue. köt 

aso�i görök�i sapphire [Note: eg. ocean and 
clouds] 

aso�-kilik-kilik�ambuk  adj. shining, very 
bright. 

asö  n. sign, signpost. [Note: eg. broken twigs, a 
bunch of grass to mark a path, a dangerous 
crossing] 

asö mösököza  vt. bend a tree or a branch down. 
[Note: as a sign for those follwing behind] 

asöl  Variant: kak. n. acid, bitterness, tart, hot-
flavour. 

asöliza  vi. get bitter, become hot-flavoured. 
asöl�ambuk  Variant: kak�ambuk. adj. acid, 

bitter, tart, hot-flavoured. 
asuhuba kotza  Variant: auhiwa kutza (Si). vi. 

appear over a period of time. 
asuhuba ö�göza  vi. grow higher, grow in 

importance, keep on growing. 
asuhum ti�gitza  vi. turn up, appear suddenly, 

pop up. 
asuhuza  vi. appear, be born, happen, take place, 

occur, come forth ; be revealed, be fullfilled, 
come to life, come up, come into view ; show 
up, be manifested. ya�göre�ök nahön kun 
asuhuyök from his loins a boy was born azi 
mi ke�göt�i möta kude asuhuza the man is 
afraid and does not show up asuhum wa�giza 
appear to him [Note: prophecy is fullfilled] 

atatop akza  vt. miss the mark, protrude high in 
the air. [Note: eg. ship's mast, palm fronds] 

atatop kölja  Variant: ayayop kölza, jiatato� 
kölza, jiatatok kölza (Si). vi. disappear, 
subside, vanish, be drowned out, be 
insufficient. [Note: Smoke vanishes. A call in 
the din of many voices is drowned out. A 
small amount of food for many guests 
disappears, is insufficient.] 

atik-atik akza  vi. be crowded, be teeming. 
[Note: with people, fish] 

atö�ja  vt. remove from the head. See: siriza. 
at-turum malip  n. fan-shaped umbrella. [Note: 

made of pandanus leaves] 
at-turuza  vt. cover, give cover. [Note: of the 

umbrella covering] [Gram: -�] 
atu�  n. herring. From: K. 
aua  n. hour. From: E. 
auau�e kaza  vi. come to a point. [Note: eg. at a 

land at confluence of two rivers] 
auba qahöwakza  Variant: auwa qahöwamja 

(Si). vi. die out by fighting. 
auk�e  adv. openly, publicly, freely, naked, 

obvious, in the open ; in an inhabited place. 
köhöm auk�e ahöza the village is in plain 
sight auk�eyök just in the open air, very 
public auk�e asuhuza appear publicly, be laid 
bare, become visible sile�i auk�e naked 

auk�e tatza  vi. be in the open air, be exposed to 
rain and wind. 

aum bea�bea�  Variant: aum qara�qara�. n. 
quarrel, brawl, fight. 

aum kölja  vt. give shade, overshadow. ip mi aum 
köl ne�gize the trees give us shade U�a 
Törö�an mönö aum köl gihima. Luk 1,35 
The Holy Spirit just will overshadow you. 

aum öröza  vt. fight with one another. 
aum qeqetal akza  vi. roam about together. 
aum qetqet akza  vi. be adjoining, be close 

together. 
aum utalja  vt. push one another away. 
aumbau� malja  vi. be ignorant, live by oneself. 

See: ikmaok, silekmalek. 
aumkuluk ak a�guza  Variant: kölökölölahöm 

a�guza; aumqölö ak a�guza. vt. reproach 
one another bitterly, rebuke each other 
harshly. 

aum-möriza  vt. struggle. 
aum�e  adv. in the shadow, under. aum�e 

sihimbuk tatzin we enjoy sitting in the shade 
aum�i  n. shade. [Note: eg. of a tree] 
au�bau� akza  vt. not taking notice, ignore, be 

perplexed, be bewildered. 
aura�göza  Variant: awöra�göza, awöqawöra� 

akza, auqauram akza. vt. pull to different 
directions, dawn, wrestle, struggle, grapple. 1 
kilok su�gem köhöm awöra�gözawa�göre� 
1 o'clock when the day light is breaking 
through 

auruk  Variant: awörök (Si, Ya). n. defender, lucky 
to have been away, avoidance, prevention. 
See: suahö, jembon o�i nene, köza�göza. 

aurum tilili�göza  vi. be horrified, be startled. 
See: awöwöliza. 

auruza  Variant: hauruza (Si). vi. be frightened, 
get alarmed, become scared. 

autamban  adj. attentive, eager to learn, careful, 
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keen. Marianö� Jisösgöre� keu autamban�i 
köla mörök. Mary listened to Jesus' words 
attentively. 

auza  vt. fight, disagree, have a battle. imbi auza 
hang oneself 

awam  Variant: awamawam. n. easiness, lightness, 
trifle, fewness. See: köna-awam, böröawam, 
sileawam, keu jiji awam�i. 

awamdök�i  Variant: hawamdik�i, 
kombukombu (Si). pron. very few, some, not 
a great many. azi awamdök�i kaze just a few 
men come 

awamniza  vi. have easy movements, be quick, be 
agile, be lively. 

awam�anök  adv. easily, fluently, very lightly, 
only a few, only a little. 

awam�i adj. light, light in weight, small in 
measure, few in number, easy to do, few ; 
light in movement, little, small (in amount), 
not heavy. köna�i awam�i easily accessible 
kawöl awam�i asuhum ni�giza I am only 
slightly sick bokis ki awam�a this box is light 
inap awam�i a small amount of goods, light 
goods 

awanöm  n. spouses, married couple. awanöm 
malmal married life 

awanöm a�gömosötmosöt  Variant: awanöm 
aigömosotmosot (Si). n. divorce. 

awaqawalolo  Variant: awaqawaluluk (Si). adv. 
crosswise, from both sides. bau awaqawalolo 
uze spear a pig from both sides 

awaqawaluluk meza  vi. finish, be out of. 
awata�  n. fore-runner, harbinger, early symptom. 
awata�  adv. one after another. awata� anje they 

are following one another See: 
anku�-kamku�. 

awata�gö   
awauwiliza  Variant: hömtöröp je�i utala kotza. 

vi. grow quickly, shoot up. 
awök  Variant: hawök, parewa (Si). n. alligator, 

lizard kind. 
awölop  Variant: awölöp. n. tube, pipe, flute, 

bamboo flute with two notes. uni awölop�i 
bamboo tube, length of bamboo See: gina 
susum, jue�. 

awöra�göza  Variant: aura�göza (So). vt. pull to 
different directions, dawn. 

awörök  n. defender. 
awösamkakak  Variant: ausamkakak 

kolimoli�i. adj. confident, cheerful, 
shameless, brave. awösamkakak keu words 
of assurance, confidence awösam kakak keu 
jiza speak cheerfully, speak confidently 
awösamkakak malja live joyfully, be lively 
awösamkakak malmal joyfull life 

awöt  Variant: hawöt (Si); qambö (Wa). n. 
shoulder. awötni teköza my shoulders are 
strained awöt qak�e jii mötza whisper into 

sb's ear awöt�i teköba sörauza, awöt�i 
susul�i he has sloping shoulders, he 
accomplishes nothing (term of abuse) awötni 
yöhödömgöza it hurts my shoulder, I bear 
heavy responsibility, it is too much for me 

awöt sihit  n. shoulder bone. 
awötnö� palpal qeza  vt. give a friendly pat on 

the shoulder. 
awöwe�göza  vt. yearn, make an endeavour (in 

vain), anxiously long for sb. Ni mone�göra 
qahöpmö, nan�ina�göra awöwe�gömakzal. 
I do not long for the money, but I often long 
for you. 

awöwöliza  Variant: auruza. vi. be startled, be 
ashamed, be terrified, admit, be fearfully 
surprised ; be astonished, be embarrassed. See: 
welipköza. 

ayamakokok  end of rope, has lost everything. 
ayapköza  Variant: ayawiza. vi. disappear. 
ayau  n. blue soil. 
ayawiza  Variant: ayöpköza. vi. disappear. 
ayop  interjection. OK. 
ayoyop�anök mötza  adv. hear a distant voice. 

See: a�götömual. [Note: without 
disdinguishing the words] 

ayuayuhu  n. harm, damage, destruction, accident. 
ayuhuza  vt-vi. destroy, hurt, damage, ruin, spoil, 

injure, perish, get spoilt, get damaged. mirigi 
ayuhuma he will destroy your house gi mewö 
aka ayuhuman if you do that, you will perish 
i sile�i ayuhuma he will ruin himself Azi 
tosat�i ye�ön köna kemba�e ayuhuget. 
Some of them perished on the way. 

azi  Variant: aiwi (Si). n. man, boy, male human 
being. azi keta�i big man, adult man azi 
morö�i boy azi ala a fellow man ambi 
azigöre� alja marry a girl to a man azigöre� 
anja marry a man, go to a man 

azi börö  Variant: aiwi biri (Si). n. hand of man. 
azi börö�an meme�i made by human hands, 
hand made ösum mewö�i azi börö�e alök he 
put such a power into the hands of men 

azi bu�a  n. fiance, boyfriend, man set apart for sb. 
Kembugö azi bu�a qeqe�i a man who is set 
apart for the Lord 

azi e�gue�gu  n. murderer, killing. 
azi gwabö  Variant: aiwi söhal (Si). n. youth, 

young man. 
azi gwabulun  n. unmarried man. 
azi je�ine  adv. before men, in man's sight. 
azi kambu  Variant: aiwi kirip (Si). n. group of 

people, tribe. Azi kambu�i kambu�i mala 
anje. There are many tribes, many peoples. 

azi kambunö�  Variant: azi tokotokonö�. adv. at 
a public meeting, in public. 

azi kembu  Variant: aiwi kembu (Si). n. chieftain, 
tribe leader, king, ruler. azi kembu morö�i a 
little village chieftain azi kembu keta�i the 
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tribal chief, King Azi kembu ak 
ne�gimamgö qahö jiza. He does not want to 
boss us/not rule over us. 

azi kembu nup  n. chieftainship, leadership, 
dominion. i azi kembu nup tököm wa�giyök 
he declined the chieftainship azi kembu nup 
wa�giza entrust him with the chieftainship 

azi keu  Variant: aiwi keu (Si). n. human words, 
words of mortal men. Bu�a Kimbi mi azi keu 
qahö. Mi Anutugöre� keu. the Bible is not 
man's word. It is God's word. azi keu tököza 
spurn the words of men, reject human words 

azi köhömu�i  n. dead man. 
azi könöpuk  Variant: aiwi könöpkuk. n. violent 

man, trouble maker, immoral person. 
azi köt�i  Variant: tasi köt�i. n. testicles. 
azi kun  Variant: börö yahöt köna yahöt. number. 

twenty. 
azi morö  n. boy. 
azi nam�i  Variant: aiwi namön�i (Si). n. old 

man. [Note: term of respect] 
azi ombö  Variant: azi mumu. n. liquid of 

decaying corpse. 
azi öl�i  Variant: aiwi höl�i (Si). n. true man. 
azi pom  n. councillor, leader, clan leader. azi 

pom�inan nöröpnini memba malakze their 
councillors are our leaders See: azi kembu. 

azi qeqe azi  n. murderer. 
azi sihit  n. skeleton. 
azi sile  Variant: aiwi sele (Si). n. human body. 
azi solan�i  n. single man, free man, childless 

young widower. 
azi sorok  n. capable man, skillful man, expert. 
azi to  Variant: aiwi tou (Si). n. manager, respected 

man, mighty man, pastor. 
azi uru  n. human heart, human mind, conscience. 

Urumele� Bu�anö� azi uru�i luai qeza. The 
Christian message bring peace to human 
hearts. 

azi ye�gö maök meme  Variant: aiwi ye�gö 
möik meme (Si). n. male pervert, 
homosexuality. 

azibazi  n. plain man, only man. See: ambikenam. 
azigöre� göröken  adv. on man's way, in a 

human way, concerning human things. 
azigöre�ök  Variant: aiwiköre�ök (Si). n. from 

men, from among men. Ölöwak Bu�a mi 
azigöre�ök qahö. The Gospel is not from 
men. azigöre�ök kezapqetok kun tandönini 
ahi kude dop kölök a prophet from among 
men could not have been a pillar for us 

azi�i  Variant: aiwi�i (Si). adj. male, male animal. 
azi�i azi�i all tribes, all nations, all clans, all 
groups (one after another) [Note: only about 
animals] 

aziqeqe  Variant: aiwiqeqe (Si). n. murderer, 
homicide, murder. 

azitöröp  n. dwarf. 
azö�ja  vi. bounce back. See: a�götömual. 
azuat  Variant: aiwiurup (Si). n. gentlemen, 

friends. [Note: while addressing a meeting] 

B  -  b 
 
babakö�i  adj. half. 
babariza  vi. withdraw. Kumbauiga babariba 

anja. One slaps him and he steps aside (to 
avoid beating). [Note: When one is threatened 
as a reaction to avoid beating, he is afraid and 
withdraws, steps aside.] 

babarum  Variant: bömbaum, baumbaum. n. 
White-winged Thicket-flycatcher. Peneothello 
sigillatus. 

babaum koroa  n. sandpiper, common sandpiper. 
Actitus hypoleucos. 

badöm  n. stone kind. [Note: baram in Tok Pisin, 
stands upright, found in rivers, very strong] 

bagem  n. bundle. [Note: of bananas] 
bagu  n. sugarcane kind. 
bahö  n. part, side, flank, half, profile, piece, 

passage. kundu�i bahö�i the profile of a 
mountain ip bahö�i gisak�i bahö�i ölöp�i a 
half-rotten tree, part of wood is rotten, part is 
good bahö�anök, nalö bahö�anök one-sided, 
for a short time [Note: eg. of a board or a 
face] 

bahöbahö  Variant: jihinjihin, maröm-maröm. 

adv. sideways, sidewise, from the flank. bau 
bahöbahö uze they shot the pig in the flank 
(from the side) kerök ye�ön bahö�eyök kota 
e�guget the enemy appeared and attacked 
them from the flank bahöbahö ekza look at 
him sideways/in profile See: köhöi�i. 

bahöbahö na�göza  vt. support on both sides. 
bahöna�ök  adv. partly, in part. See: bahösapsap, 

bahösöhamök. 
bahö�anök neza  Variant: kitip�anök neza. vt. 

eat only part of it. 
bahö�i bahö�i  Variant: kitip�i kitip�i. n. parts. 

bau bahö�i a piece of pork ip bahö�i a piece 
of wood Bu�a Kimbi wal�i mia�gö bahö�i 
mohok mohok various passages from the Old 
Testament 

bahösap  adv. on one side, half, partly. 
bahösap köndölatiza  vt. chop one side only, 

make a mark. 
bahösap kötalja  vt. partially hew. 
bahösapsap  Variant: bahösöhamök. adv. partly, 

in part. 
bahösöhamök  Variant: bahösapsap. adv. partly, 
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partially, in part. 
Baiböl  n. Bible. 
bailan  Variant: jöpjöpkö�i. adj. very dry. 
baitnen  n. bird kind, Thighed Lory, Domicella 

tibialis. 
baitne�  n. 
bajet  n. budget. From: E. 
bajöbajö  towards the end. 
bakasok  Variant: gwakötak. n. rolled, molded 

clay. bakasok kumbut meme azi the potter 
bakaza  Variant: memba kaza. vt. bring. 
baköba etza  Variant: teköba etza, saköba etza. 

vt. get loose and fall down. kumurere mia�gö 
börö�i baköba erök the branch of the 
eucalyptus got loose and fell down 

baköso  n. soil. [Note: sticky, white with spots] 
baköza  vi. partly break off, get muddled up, get in 

disorder. bim uru�e mötmöt miri�a�gö 
börö�i baköba erök during the war school 
work could not be continued yuai kun 
baköba eriga if sth. goes wrong [Note: eg. 
ground gets in disorder by itself] 

bali  n. hinder parts, barley. See: bul. 
balo�i  Variant: kalom�i, kisi. adj. wretched, 

ruined, broken, deserted. miri gwötpuk mi 
balo�i tata anja many houses are deserted 
and empty [Note: of houses] 

balö�  Variant: gölme (So). n. ground, land, soil, 
country, world. 

balus  Variant: nei. n. airplane. neinö� anja travel 
by air nei kun qösö�nök an aeroplane crashed 

bam alja  vt. order. [Note: before they sent a leaf of 
flower as a message to confirm the earlier 
order to send goods or do sth. else, does not 
refer to the Tok Pisin word bam or the English 
word bump] 

bambamkö�i  Variant: babakö�i. adj. stooped. 
bambaum  n. bird kind. 
bambö  n. bird kind. 
bamgöza  Variant: bamköza. vi. bend down, stoop 

down. bamköba anja stoop down and creep 
through 

bamsakarak  Variant: sa�kara�, kindu�. n. tree 
kind, flower kind. [Note: used for making 
fences] 

ba�  adv. loud, extention of a building, heat of 
sunshine. 

ba�a  n. white stone. [Note: hard] 
ba�et  n. cave, cavity, hole, room under an over-

hanging rock ; space in a hollow tree. 
ba�eta�  n. tree kind. [Note: very strong, used for 

posts] 
ba�görö�  Variant: gömo�gok�i keta�i, gölöm 

köna, tome� közi�i. adj. pot-bellied, 
paunchy. 

bap  Variant: söhöl (So). n. liver, underneath. See: 
wölböt = kombum. [Gram: -ta] 

bap köt�i  n. hernia. 

bap sin�i  n. lung. See: wemgu�gura�. 
bapasep  n. animal kind, rat. 
bapgia�  n. beneficial charm. sömbup bapgia� 

meza charm to attract game nei bapgia� 
charm used in hunting birds See: jarujaru, 
bauya�. 

bapjujul  adv. with threatening pose and noises. 
[Note: eg. enemy advancing step by step 
spears in hand] 

bapmönja�  n. Grey and yellow Flycatcher. 
Pachycare flavogrisea. [Note: or Batanta 
Frilled Flycatcher, Arescophthalmus batantae] 

bap�e  adv. below, under, underneath, before, prior, 
last, beyond ; in front of, less important. köi� 
bap�e kayök he came last month Johowindi 
mi Örögena� bap�e tatza Johowindi is 
situated below Oregenang mia�gö bap�e 
below that, underneath that, before that, prior 
to that yuai pakpak ya�gö bap�e malök he 
was before everything else nalö bap�e emu 
mia�göre� in the past See: qorembö�i. 
[Note: used in comparative forms] 

bap�e anja  vi. creep under sth., slip under sth. 
bap�i riwa�ja  vi. be furious. 
-bapuk  Variant: -wakuk (Si). suffix. irrealis 3rd 

person singular negative. 
-bapuköra  suffix. lest, that it would not. 
bapyak  n. seeking. See: jarujaru. 
bapyandiyandi  Variant: wösöyandiyandi. n. 

great longing, violent grief. wösöyandiyandi 
ak wa�giza he feels violent grief/has a great 
longing 

bapya� ak wa�giza  Variant: urujeje keu ak 
wa�giza. vt. incite, provoke, animate. Morö 
kun bapya�nö� mekögetka miri�i mosöta 
anök. They provoked a child to leave his 
home and he left. 

barakup  n. gas bottle. 
baram�i  Variant: mue�mue�i. adj. fundamental, 

basic. keu baram�i fundamental talk See: 
höhöla�gen keu. 

bari  Variant: kawasu, kousu. n. ball. From: K. 
baripa  n. sweet potato kind. 
baröm  n. Green-Breasted Manucode. Manucodia 

chalybatus. See: koekoe. 
baröza  vt. tilt, prepare a ground. 
baruknö� malja  vi. stay outside. [Note: may also 

mean hate permanently, sweep leaves to make 
a track] 

basep  Variant: buasep. n. bandicoot, animal kind, 
mole, vole. [Note: mumut in Pidgin] 

basöm  n. bird kind. 
bastet  Variant: basta. n. illegimate child, one born 

in the bush. See: wilin morö. From: Pidgin. 
[Note: swear word] 

batököza  Variant: esapköza (So). vt. test, tempt, 
examine, accuse. See: manambatok. 

bau  n. pig, pork. See: susu, baröm, korombo�gi, 
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keserare�. [Note: pig colours: töwö, tuat-tuat, 
diriwe�, kömötö, soma, kaukau, jimit, guruju, 
galipapa, sakora, jimit, so�o] 

bau aip  Variant: bau haep (Si). n. pig's litter, pig 
sty. [Note: made of leaves and grass] 

bau dagi�i  Variant: bau lou�i (Si). n. pig tail. 
bau galöm�i  n. caretaker of the pigs. 
bau ilik  Variant: bau guli. n. pig tusk, valuables. 
bau irip kölja  vt. spread manure. 
bau jup  n. pig bristles. 
bau koum  n. pig pen, pig hut, pig sty. 
bau kömgok�a�gö mösak�i  Variant: bau 

kömgok�a�gö wasal�i. n. pig's omentum. 
bau lömba�i  n. pig's food. 
bau lumbe�i  n. pig market. 
bau mem sehiza  vt. raise pigs. 
bau mösak�i  Variant: bau misak�i (Si). n. net 

trap to catch pigs. 
bau nembö miri  Variant: tambak. n. hut, roof, 

shelter, shed, wigwam, tepee. [Note: hut 
without walls, just two roofs leaning on each 
other] 

bau numbu neza  vt. devour, eat like a beast, be 
gluttonous. See: kuruk numbu neza. [Note: a 
derogatory way of man eating a lot] 

bau sörip  Variant: so�. n. village pig gone wild, 
hiding pig. 

bau warök�i  n. piglet. [Note: to be raised and 
kept for breeding] 

baugwauk  adj. colorless, reddih-yellowish. 
baukbauk  n. helper. 
bauköza  vt. help. etqeqe�i bauköm e�giza saves 

the needy by supporting them 
baunas  n. bird kind. 
bauya�  Variant: bawia�; götö. n. benefical charm, 

love magic. ambi bawia� love charm for a 
woman See: bapgia�, garisimbom. 

bawi�bawi�  n. spider kind. 
baya�gösö  n. bag. [Note: where valuables were 

kept] 
bebeliza  vi. get old. [Note: about clothes, shoes 

etc] 
bedu  n. moisture, wetness, irrigation, anointment. 
bedu meza  n. anoint, make wet. U�a Törö�an 

bedu memba inahöza The Holy spirit anoints 
and enables him 

began  n. bush animal kind. 
behöt  n. nephew, niece, sister's child, brother's 

child. [Note: man's sisters' child and woman's 
brother's child, but man's brother's and 
woman's sister's children are called sons and 
daughters] [Gram: -ta] 

bekösöm  Variant: buekösöm. n. Dwarf 
Kingfisher. Alcedo lepida. See: kiwarorok. 

beksek akza  Variant: imbibek akza, imbi 
kölja. vt. nod. [Note: as a sign of agreement] 

belabelaweri�i  adj. soft, tender. 
belaweriza  Variant: gwölöleköza. n. bend down, 

be humble. See: sonduk ala geza, 
löplöpköza, tiptipköza, lipköza. 

belbelgöza  vi. apologise, explain a mistake, cover 
up, submit. 

belbel�i Variant: bubulahö�i. adj. worn out. 
[Note: eg. clothes] 

bem  n. god, culture hero, most remote ancestor. 
[Note: gods who began to make gardens and 
to create the conditions for human existence] 

bem asawai  n. ancestors. 
bem samban  Variant: bem kösohot. n. legend, 

myth, fairy tail, idol story. bem samban jiza 
tell an ancestral story [Note: myth telling of 
the deeds of the gods, told during the yam 
season] 

bemönjö  n. vine kind. [Note: extracted from a 
köwa tree bark, used to sew mats of tree 
leaves] 

bemtoho�  n. kingdom. See: ömetoho�, ki�toho�. 
[Note: of God's kingdom] 

benk  n. bank. 
be�  n. tree kind. be� köt�i ku�guza the tulip tree 

is budding [Note: tulip in Pidgin green leaves 
are good food] 

berat  n. tree kind. 
berem  Variant: qako. n. wood. [Note: of the beng 

tree, soft and brittle, easily breaking into small 
pieces] 

beret  n. bread. 
berom  n. northwest monsoon. See: yaware. [Note: 

name of the most violent northwest monsoon] 
beuk alja  vi. be stretched, be bent, be tense. See: 

lipköza. [Note: eg. a bow] 
bezup  n. last born, Spectacled Monarch. 

Symposiachrus trivirgatus (melanopterus). 
[Note: or Rusty Pitohui, Pitohui ferrugineus] 

bi  Variant: sölöm, maip. n. sugar, sugarcane. 
bia�  Variant: köna�gep. adv. later. 
biban  Variant: erendimbarem, bimbarem. n. tree 

kind. 
bibarem  n. tree kind. [Note: its sticky, seeds get 

stuck in the clothes, the children make balls 
out of them] 

bibi  Variant: biwi (Si). n. centre, middle. su�gem 
bibi�i midnight gölme bibi�i inland ; midland 
; Highlands 

bibi tönögan�e qeza  vi. reach the middle of sth. 
kösohot tönögan�e qeza it is about the 
middle of the storyreach the middle 
wa�genö� köwet bibi tönö�gan�e tatza the 
boat is halfway on its journey, the boat is on 
the high seas wehönö� bibi tönö�gan�e tatza 
the sun has reached the zenith See: bibi�e 
qeza, bibi nam�e. 

bibi tönö�gan�i  n. centre of the thick forest. 
bibihiza  vt. try, fail in doing sth. mem bibihizal I 

am doing sth. in vain jim bibihizal he is 
saying it futilely marasin nem bibihiza he is 
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taking medicine in vain warun körek nem 
bibihizin we are trying in vain to eat all the 
mangoes (there are too many!) köwet böliiga 
wa�genö� an bibihiza with the sea so rough, 
the boat tries in vain to make headway ak 
bibihiza, möt bibihiza, mem bibihiza, ek 
bibihiza, jim bibihiza find sth. too hard to do, 
understand, make, look, talk lömbötköra 
mem bibihizal because of the difficulty 
involved I try it in vain 

bibik�i  adj. well nourished. See: bik�i. 
bibi�e  Variant: jö�a�e; biwi�e (Si). adv. in the 

middle, in the midst, between, among, 
centrally. silim bibi�e at noon wehön bibi�e 
tatza the sun sits in the middle, it is noon or 
midday su�gem bibi�e akza it is midnight, 
the night reaches the middle nup bibi�e 
mezal my job is half-done 

bibi�e meza  vt. grasp in the middle, hit the mark. 
bibi�e qeza  Variant: qem biwihiza (Si). vt. hit in 

the middle, come to the middle of sth., reach 
the centre ; be half finished with sth. nalö 
bibi�e qeza the time is half gone See: bibi 
tönö�gan akza. [Note: eg. reach the middle 
of a garden] 

bida�ja  vt. provoke, aggravate, force. 
bidi�  n. furcation, added branch. [Note: eg of 

sweet potato] 
bidororo  Variant: bidiroro. n. fibre, fibers of 

vine, tendon, blood veins. See: opo irip�i, 
möt lo�gal-lo�gal�i; ginimuram. 

bijiwin ja�ja� anja  Variant: ölö�ölö� anja. vi. 
move silently. 

bikbik qeza  vi. excrete involuntarily. 
bik�i  adj. satisfied, fed. 
bik�i qeza  Variant: su�a�i mötza (Si). vi. be 

sated, be glutted, be tired, have enough of sth. 
nupkö bik�i qeza he is tired of work bau 
bik�i nu�guza I have had enough pork keu 
bik�i nu�guza I am tired of talking and 
listening 

bilbiliza  vi. roll. bilbiliba etza roll down [Note: 
stone, people, tree trunks] 

bilik  n. blink, twinkle. jebilik twinkle of the eye 
bilikbilik  adj. shining. [Note: eg. shining stones] 
bilikbiliköza  Variant: gömgöm biliköza. vi. 

shine. kömu kelök�i asariiga mesohol�i 
bilikbiliköza his face always shines, when he 
applies coconut oil [Note: eg. with grease] 

bilikbilikpuk akza  Variant: bilikbilik alja. vi. 
glitter. [Note: glitter with all the colours of the 
rainbow] 

biliksik  n. sparkle, glitter, glory, splendour. 
biliksik akza it glitters gömgöm 
bilikbilik�ambuk a flashing firefly 

biliksik alja  vi. flash, blink. [Note: eg. lightning] 
bim  n. war, club, weapon, floor joist, punishment. 

bimnö� qeza, bim yöhöza strike him with a 

stick, have war, beat up See: danbu, öröp. 
bim andö�e  adv. before the war, pre-war. 
bim asuhuza  vi. war breaks out. 
bim esuhuza  vt. deny war (preparations). 
bim je akza  vt. threaten with punishment, threaten 

with war, threaten with death. 
bim köna anja  vi. go on the war path, go into 

battle. 
bim qeza  vt. wage war, fight, kill. 
bim töröptöröpqeqe  adj. warlike, bellicose. 
bim yöhöza  vt. beat with the club, beat, punish. 
bimbinzok  n. Schlegel's whistler. pachycephala 

schlegelii. [Note: male of nekmaik] 
bimgö bu�a akza  vi. deserve to die. 
bimgö e�ololo�  n. confusion of war. 
bimgö nene�i akza  vi. be food for the club. 
bimgö sou keta�i  n. sword, bayonet. 
bimgö sösö�gai  Variant: bimgö nahöm�i. n. 

desire for war, joy for fighting. 
bimgö tököba anja  vi. avoid punishment, flee 

from a fight. 
bimnö� alja  vt. deliver to punishment, give to 

death, put under the club. 
bimnö� ö�göza  vi. be condemned to death, go 

up for the club. 
bimqeqe  n. combat, killing, combatant, murderer. 
bindo�  n. cloth, tunic, sheet. 
binen  n. arm ring, sling, tie, knot, arrow knot, 

ribbon, string. See: sö�. 
bi�go�go�  Variant: jue�, jawarim. n. Jews' harp. 

ye�ön gita bi�go�go� qemakze they always 
play the guitar and the Jews' harp [Note: little 
musical instrument made of bamboo] 

biri�  n. nail, iron rod, iron stick, vaccination 
syringe. biri� meza get an injection biri� 
qeza nail, hit/spear with iron stick, vaccinate 
From: K. 

biritik akza  vi. faint, get shocked. 
bisiza  vt. carry on the back. See: koa� kölja, etiti 

kölja, te�göza, siriza, a�guza, kundutza. 
bisop  n. bishop. 
bitimbitim  Variant: bitim. n. trigger. 
bo  Variant: bou (Si). n. roof, roof top, ridge. 
bo ambi�i  Variant: ni�gini�gi. n. main post of a 

building, pillar. [Note: towards the door of the 
house set in the earth and supporting the roof] 

bo ap�i  Variant: bo azi�i; wa�giwa�gi. n. main 
post of a building, pillar. [Note: towards the 
back of the house set in the earth and 
supporting the roof] 

bo dat  n. ridge pole. 
bo söran�i  n. posts which carry the ridge pole. 
bobohiza  vi. become dry and crumbled. tup 

uraurasi�i jeba bobohiza the taro cake 
become dry and crumbled See: 
apopamkölköl�i. 

bobok�i  adj. dusty, turned to dust. 
boboliza  vi. too shy to respond. 
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bod  n. board. tokples bod language work board 
From: E. 

bohom  n. pandanus kind. [Note: leaves used to 
make mats and walls] 

bohon  n. main, head, chief, price, payment, salary, 
stiff hair, coarse hair. bohon�i meza buy keu 
bohon�i head line, title wem bohon�i axe 
head töhöt bohon�i end of the bow string 

bohon köla neza  vt. eat greedily and express 
one's satisfaction with the meal. See: noroi. 

bohon kölja  Variant: kapa� kölja. vi. exert 
oneself, lift eyebrows. nup bohon köla meza 
he works energetically bohonbohon kölja 
exert oneself strenuously [Note: as a sign to 
another one: let's go!] 

bohon�i memegöra alja  vt. sell. 
bokis  n. box. 
bolbolgöza  vi. blaze. 
bolo�aniza  vi. drop off, wither. 
bomaboma  n. mantis, insect kind. [Note: yellow, 

little, carries its child on its back] 
bombohom  n. blowfly, blue bottle, insect kind. 

See: söp. [Note: dark blue insect, bigger than 
ordinary fly] 

bombo�  Variant: bumbum; siletuat, gwala. n. 
whiteskin, European, master, respected man. 
From: P. [Note: The white man's gun sounded 
"bom," so they started calling the white people 
bombong.] 

bombo�ga  n. pitpit kind. 
bomö�e Variant: bomu�e. n. Brehm's parrot. 

Psittacella brehmii. 
bomu�e  Variant: bomö�e. n. Brehm's parrot. 

Psittacella Brehmii. See: ulisit. 
bonboni  Variant: bobohiza. vi. get worned out. 

See: göngöniza, bölböliza. [Note: eg. clothes] 
bonep  Variant: qöwöngömnep. adj. stingy, greed, 

greedy. See: dogo, ekbonep. 
bo�  Variant: löpö. n. fence, chapter. See: 

lömböm, tömbat. 
bo� ala köla tiba tiba ö�göza  vt. pile up, cut 

trees, cut bush. [Note: in making a garden on a 
hillside beginning downhill and working 
uphill] 

borom kun  n. little, a little, a few, a bit, some. 
See: boromdök�i kun, borom�i kun. 

boromborom  adv. a little, little by little, bit by 
bit. 

boromdiza  Variant: morörök�i qeza. vi. retard 
in growth, reduce in size, become little. 
Anutugö mesohol�e sipköba eta 
boromdibingö mötza. God wants us to bow 
down and become small before him. 

boromdök�i  Variant: boromdik�i. adv. a little, 
a bit, a little piece. [Note: of cloth, land etc] 

borom�i  adv. piece, leftover. 
borom�i kun jeza  vi. partially singe, scorch, 

partly cook, partially burn off. [Note: a field] 

boro�  n. pandanus kind, name of the Borong 
people. [Note: also the name of the Borong 
area and language. The borong pandanus is 
long.] 

borot  adj. brain. 
borum  n. song type. borum meza sing or shout 

joyful songs while carring a pig 
bosoleiza  Variant: bosoliza. vi. be wet, be clammy, 

be dejected, be depressed, be dull. kienö� 
nu�guiga bosoleizal I am being soaked with 
rain [Note: be wet eg. ashes, hair, feathers, be 
depressed by shame, fear etc] 

botete�  Variant: peteto� (Si). n. Lowland Peltops 
Flycatcher. Peltops blainvillii. 

bou�göza  vi. swell up. köt�i gömohom bou� ak 
wa�giza let the seed swell up (before sowing) 
See: su�su�göza. 

boza�  n. tree kind, flower kind. [Note: leaves are 
yellow, used for making fences] 

böbölakö�i  Variant: bölakbölak; bujakbujak, 
böjakböjak. adj. soft, friable, porous. See: 
löwöt�i. [Note: of soil] 

böbölaköza  vi. be slippery. See: böbölakö�i. 
böböla�  Variant: bölböl, kusuk�i. n. 

transparency. böböla� könjökönjörat 
silkscreen 

böböla� akza  Variant: bölböliza. vi. become thin. 
See: bobohiza. 

böböla�dök�i  adj. eagerly, quickly. welen 
böböla�dök�i qemakza he is always eager to 
serve 

böböla�i  adj. transparent, thin, flat. söröni 
böböla�i my transparent dress 

böbölau�i  Variant: jöhan, jölan, kitip. adj. 
fragmented, torso, mutilated, curtated, 
truncated, incomplete. 

böbölohot  adv. overshadowing, choking. 
böbölohot akza  vt. choke, overshadow, cover 

and kill. Kie uru nalö�e miri uru�e 
böbölohot akzin. During the rainy season we 
sit cold and weak in the house. [Note: eg 
vegetation covers and kills other growth] 

bödi  Variant: buörö (So). n. famine, starvation. 
buörö tatza, bödi alja, buörö akza starve 
bödi asuhuba gölme mi qeba dop köla 
ahöyök a severe famine afflicted that country 

bödit  Variant: böljit. n. tree kind. 
böhi  n. teacher, sponsor, godparent. böhi nömiza 

sponsour me (in the Christian faith, school, 
mission work etc.) böhi kölguliguli teacher 
training See: köiput. 

böiböi  n. tree kind. 
böjökböjök  Variant: löwöklöwök, 

bönjö�bönjö�. n. weather getting cool, soft 
steps. [Note: while dancing] 

bök akza  Variant: bököza. vi. die out, get 
extinguished, get silent. 

bök malja  Variant: ölö� malja. vi. be silent. 
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bökbök  adv. intensively, throughly. 
bökbök akza  vi. start to grow bigger. 
bökbök kölja  vt. swirl around, gather on sores, 

throw ashes, put salt on the food. See: 
bukbuköza. [Note: eg insects on sweaty spots 
or sores on the body] 

bököza  vi. get extinguished, go out, die out. [Note: 
eg. fire] 

bölak  n. sweet potato kind. 
bölakbölak  Variant: böbölakö�i; gilap�i, 

gigisahö�i. adj. soft, pulpy, slippery. [Note: 
eg. stones, rocks] 

bölaköza  Variant: pototoköza; suruk qeza. vi. be 
soft, become soft, soften. 

bölakqembölak  Variant: möwöqöwölöm. n. 
weakling, failure, unfaithful one. [Note: falls 
easily into temptation, morally weak] 

bölam  n. flame. könöp bölam jeza a big fire is 
flaring up 

bölam�ambuk  adj. ardent, eager, passionate. 
bölam könöp�ambuk eagerly, passionately 
uru�i bölam kotza his heart is aflame with 
zeal, overcome with passion 

bölbölgöza  vi. flap, flutter, move the wings. 
bölbölgöba anja, elelao� kenja fly 

bölböliza  Variant: göngöniza; bölöla� akza, 
bölböl qeza. vi. get thin, get worn out. [Note: 
of clothes] 

bölböl�i  adj. transparent, fragile, flexible, worn 
out, light. lö�gölö�göt bölböl�i a worn out 
dress 

böldiköza  Variant: gildikböldik akza, dilikbölak 
akza; wöldimgöza (Si). vi. show off, be 
proud, brag. 

böliqöliza  Variant: böliböliza; kirekqirehöza 
(Si). vi. get very bad, be very wrong, get 
spoiled, become rotten, become very bad 
indeed. 

böliza  Variant: bölöza; kirehöza (Si). vi. be bad, 
become bad, go wrong, be spoiled, turn out ill, 
be a failure ; be in trouble, get damaged. 
keunö� bölöza make mistakes or sin in what 
one says mia aketka bölöma if you do that, it 
will be wrong ambibuk anda bölöza get into 
trouble with a woman uru�i bölöza his 
insides are going bad, he feels hurt, sorrowful, 
feels depressed nup bölöza the gardens, the 
crops are a failure ehal bölöza it does not 
please me (lit. I see it and it is bad, wrong), I 
disapprove of it, consider it wrong, do not like 
it maliga bölöza he does not like the place he 
lives in/his life is a failure/he is leading a 
sinful life kukpiri�nö� ahi bölöza do wrong 
in anger möröga bölöza he feels it is wrong, 
knows/hears sth. and does not like it/not 
approve of it nene bölöza the food is not 
growing well, is spoiling (in storage), food 
supplies are spoiling i nenegöra bölöza he is 

badly in need of food azi mi bölöza the man is 
exhausted/ the man is corrupt 

böljök  adv. near by. See: kösut�e. 
bölöbölö  Variant: bilibili, kirekirehö (Si). n. very 

bad thing, crumb, parcel (of land). 
bölöbölöwöri�i  Variant: lölöwörö�i. adj. soft. 

See: bölakbölak. 
bölök�i  Variant: kune�, beta�i (Si). adv. very. 

keta bölök�i, kune� keta�i, keta beta�i very 
large See: kötök�i, ti�ti�i, közöm�i. [Note: 
only with the word 'big'] 

bölölök  n. plain cover, smooth cover, proceeding 
slowly. 

bölölököza  vi. cover smoothly, proceed slowly, 
drip slowly. miri uru�e salök tömbölinga 
bölölököza in the house we put the bamboo 
flooring and it becomes plain, smooth See: 
dörö�dörö� et. [Note: a mat covers the floor 
smoothly, people come in slowly, drip in to 
the meeting, oil drips slowly] 

bölö�am  Variant: kirek�am. n. badness, sin, evil, 
wickedness. Bölö�amni sa�go�nö� göhörök 
malmam. Cleanse my sin and I shall live only 
for you. 

bölö�am�a�gö mötmörim wa�giza 
 vt. remind him of his sin. bölö�amna�göra 
kuderöp mötmörim ni�giba malman please 
don't keep on reminding me of my sin forever 

bölö�a�gö esapköza  Variant: kirek�a�gö 
batököza (Si). vt. tempt, seduce, corrupt, lead 
to sin. bölö�a�gö esapesap temptation to sin, 
tempter 

bölö�a�gö To�i  Variant: kirek�a�gö Tou�i. n. 
Devil, source owner of evil, one who is very 
wicked. 

bölö�i  Variant: kirek�i, bili�i (Si). adj. bad, evil, 
wicked, wrong, spoilt, rotten, ruined, 
depraved, corrupt. bölö�eyök meköm 
ni�giman deliver me from evil 

bölö�i akza  vt. be evil, become bad. bölö�i ak 
wa�giza do bad things to him 

bölö�i kerök ak wa�giza  vt. hate badness, 
resist sin, fight evil. 

bölö�i kötök�i  adj. very bad, evil indeed, vile. 
bölö�i mem solaniza  vt. blot out sin, forgive sin. 

bölö�am�i mem solanim wa�giza forgive 
him his sin bölö�i mem solasolanim the 
wiping out of sin, absolution bölönina�gö 
mem solasolanim ne�giza remission of sin 
appeared for us 

bölö�i meza  vt. do evil, make wrong, sin, ill-treat. 
bölö�i mem wa�giza do bad things to sb., ill-
treat him, do him wrong, sin against him 
bölö�i mem ni�giza have illicit intercourse 
with me, rape me bölö�i meme evil-doer, 
sinner, act of doing evil 

bölöwöriza  vi. slacken. 
bömbömgöza  vi. be shocked, despair. 
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bömböm�i  adj. blunt, unsharp. 
bömgu  Variant: bomgu. n. pandanus kind. 
bömköuk  n. loud bang. 
bömön  n. centre, central point, middle, utmost, 

ancestor. dat�inan bömön�e kinja their elder 
brother stands in the middle nup bömön�e in 
the midst of the garden 

bömön jalö  n. ancestor, patriarch. 
bömönjalö   
bömön�i  Variant: möm�i. n. root of sth, heart of 

sth. 
bön  n. grass of the skin. bön�i wahötza his hair 

rises (because of fear) 
bönbön  n. down, soft feather, soft down hairs. See: 

jup bölakbölak. [Note: of birds] 
bönböniba kinja  Variant: kupkuwiba kinja. 

vi. be obstinate, give no answer, be stubborn. 
See: ya�gise�. 

bönböniza  vi. be weak, look sickly, become dull, 
get blunt. bönböniba kömumöliba ahöza feel 
very weak and miserable, look very sickly 
sihimbölö möta bönböniba ahöza he feels 
miserable See: kömböböniza. [Note: People 
are weak because of sickness. Plants look 
sickly.] 

bönik  n. bee kind. See: mumat, bözizi. 
bönja�bönja� unduza  Variant: 

bönjö�bönjö� undiza. vi. dance by twitching 
and jerking the knees. See: sere�sere�. 

bönjö�  adj. peace, peaceful. 
bönjö�i  adj. calm, quiet, humble, peaceful, serene, 

placid, cheerful. 
bö�  adv. steady, sturdy, firm. 
bö� meza  vt. stay away temporarily. 
bö� qeza  vt. be committed, stick to, persevere, be 

steady, calm down. 
bö�ba�  n. lichen. See: la�i. [Note: a moss on the 

trees Ancestors dried it in fire, made bundles, 
put them into salt water for one night and ate. 
It is bigger than la�i.] 

bö�bö�  adv. sleepy, slumbering. 
bö�dö�  adj. compact, close, narrow. köna bö�dö� 

narrow lines (on paper) 
bö�tö�  adv. short steps. bö�tö� tiza take short 

steps 
bö�tö� malja  Variant: pönda� malja. vi. be 

faithful, stay in one's assignment, stay near. 
bö�tö� meza  Variant: bö�tö� akza. vi. settle. azi 

mi endu anda bö� ahök the man went and 
settled there 

bö�tö�bö�tö�  adv. very close. [Note: eg in a 
packfull house, a close friend] 

böran  Variant: döröp. n. bundle, strong string, 
liane. ambigö kondi döröp the woman's 
bundle of needles See: börangö. [Note: to 
bind firewood or food into bundles] 

börangöza  Variant: döröpköza. vt. bind together, 
tie in bundles, make a bundle, pack in bundles. 

sölöm döröpköza bundle up sugarcanes nip 
börangöza bind coconuts in bundles 

böra�ja Variant: kököriza. vt. stretch forth, hold 
forth, advance sth., put sth. through ; shove 
sth. through, stretch out, spread branches far 
and wide ; bend forward, overbalance, topple 
over. maluku�i börangöiga geza he grabs his 
shirt börö�i böra�ja stretch out one's hand 
böra�da wa�giza offer sb. or sth. to 
him/stretch forth to him [Note: eg. a tree holds 
forth its branches, people stretch out their 
hands] 

böra�pöra� ala anja  vi. crawl. [Note: on all 
fours] 

börat  n. daughter. 
börotbörot  adj. scarred, full of holes. [Note: eg. 

face by smallpox] 
börö  Variant: biri (Si). n. hand, arm, paw, tentacle, 

forelegs of animals, branch, tributary, work. 
börö söröngat�i elbow joint börö�ambuk 
handle, with hands börö misiza make a fist 
böröjeje molestation with the hand böröqeqe 
hand shaking, agreement börö qak�e qak�e 
anja go from hand to hand ip börö�i tree 
branch qak börö�i branches and twigs Sipik 
o börö�i kun mötöteiba ö�gönin we 
followed a tributary of the Sepik upstream 
See: kamburum, tuqat, titit, börö simin, 
börö tambö, börö gumgum, kirikqaruk, 
börö qaltik�i, kesöt, kambö�i, börö susu�i, 
börö ö�gö-ö�gö. [Note: branch of tree, 
tributary of a river 'nup' is more common for 
work] [Gram: -ia] 

börö andö�an qeza  vt. make a gesture of refusal 
or rejection. 

börö azi  Variant: nup aiwi (Si). n. worker. 
börö döbu  Variant: biri döbum (Si). n. fist, 

webbed foot. 
börö kahapköza  Variant: börö kaek kölja. vt. 

flutter, beckon. börökaik a wave of the hand 
börö kaik köl wa�giza beckon him 
come/wave good-bye to him börökaik qem 
wa�giza signal him, beckon to him [Note: 
beckon to sb. to come, a leaf in the wind 
flutters] 

börö kamburum  n. upper arm. 
börö kembanji� kölja  vi. whirl, revolve, spin. 
börö kembö�i  Variant: biri kemba�i. n. arm. 

börö kembögi ösum�ambuk your arm is 
very strong 

börö kesöt�i  n. finger nail. 
börö köhapköza  vt. rob, take away illegally, 

missappropriate. [Note: give a sign to sb. of 
one's presence by tapping with a finger or 
little stick] 

börö kölja  Variant: biri kölza. vi. wave. 
börö kömbuhu  Variant: biri kamburum. n. 

upper arm. brachium. 
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börö kulem  Variant: börö kimbi, börösöwö. n. 
handiwork, handcraft. börö kulemgi ekzal I 
see the work of your hands 

börö kun  number. five, one hand. miri börö kun 
are�nö� tatze five houses are standing in a 
row 

börö kun ö�göm likep mohot number. six. 
börö kun teköiga ö�gömlikep mohot 

mia�göre�  Variant: wehön faiw teköiga 
mia�göre�. adv. on the sixth day from today, 
after five days. 

börö kusuza  Variant: börö misiza. vt. make a 
fist. [Note: make a ball of hand and thumb] 

börö misimisi  Variant: börö misimisi�i. n. fist. 
börö mohot  number. five. 
börö mohot mem pözözököza  vt. press 

down, support oneself with one's hands. 
börö öl�i  n. right hand. 
börö ö�gö-ö�gö  n. finger ring. 
börö paukpauk qeza  vi. clap hands. börö 

paukpauk qeqe clapping of hands 
börö pözö� misiza  vt. make a stop sign with the 

hand. 
börö qani  Variant: biri kani. n. left hand. 

qaninö� leftward, on the left side 
börö qeza  vt. shake hands. böröqeqe shaking of 

hands, agreement, greeting 
börö simin  n. wrist. 
börö söksök meza  Variant: börö qösök meza; 

biri jegen halza (Si). vt. ruin sth. by 
constantly handling it. 

börö susu  n. finger. kimbim, sihi, börö bo�i, 
maroka = börö ö�gö-ö�gö, jikilap thumb, 
pointer, long finger, ring finger, little finger 
[Note: names of the fingers in Burum-Mindik] 

börö tak�i  n. hand cuff. 
börö tambö  n. yam kind, hand palm. nö�gö börö 

tamböne malja he is in my power 
börö tuqat  n. forearm. See: börö kamburum. 
börö wöt�i  n. hand support. [Note: eg. a stick, 

tool] 
börö yahöt  Variant: biri weit (Si). number. ten. 

tenöhök mohok one out of ten, a tenth, tithing 
tenöhök mohok wa�giza give him a tenth, 
tithe tenöhök mohok�ini alget give your 
tithes! 

böröawam  adv. light-handed, clever with the 
hands, quickly, readily. 

böröbauk  Variant: biribauk (Si). n. untiring 
hand, good helper. azi mi böröbaukni the 
man is my right-hand man, my untiring 
workman See: nupbauk. 

böröbörak  Variant: börögwamön. adj. empty 
handed. wanigöra böröbörak kazan? why do 
you come empty-handed? See: börötak. 

böröbörö  Variant: biribiri (Si). n. twig. 
börögö dop  Variant: birikö söp (Si). adv. a 

handful. [Note: as much as a hand can take] 

böröja� Variant: kasöm; kineba (Si). n. hunting, 
hunter. böröja� nup meme the act of hunting, 
the hunter böröja� mem ak wa�giza hunt or 
stalk sb. or sth. böröja� börö meza go 
hunting, stalk sb., hunt sb. down 

böröjau�  Variant: birijau� (Si). n. sorcery. See: 
mu�go, bauya�, garisimbom, törau�, götö, 
jöna�. 

böröje�je�  Variant: birije�je� (Si). n. arm ring, 
bracelet. See: möpö�. 

böröjöpa� ku�guza  vt. threaten with a raised 
finger, point with finger. 

böröjuma� ku�guza  Variant: birijula� 
ku�guza (Si). vt. point the pointer, sway one's 
forefinger. 

börökaek akza  Variant: birikaek halza. vi. wave 
to come. 

börökbörököza  vi. slow to respond, move 
gently like a louse. 

börökitip  Variant: birisöwö (Si). n. hand-made 
present in return, handcraft. Kembugö 
börökitipurup�i God's creatures 

börökönöpuk  adj. rude, violent. 
börömböröm tiza  vt. stamp the ground with the 

feet. 
börömisip  Variant: biri kohol�i, biribuzup (Si). 

n. fist. 
börömisip akza  Variant: biriöra� misiza (Si). 

vi. beckon to be quiet. 
börönö�  n. by the hand, with the hand. börönö� 

meza make by hand börönö� ahuahu�i 
things that cannot be bought, but must be 
made by hand 

börönö� ku�guza  Variant: böröjuma� 
ku�guza; biriwötök ku�guza (Si). vt. point a 
finger at sb. 

börönö� söpsöp akza  vi. use sign language, 
beckon, give hand signals. 

börö�e  adv. in the hand, by the hand. ya�gö 
börö�e ö�göza he is responsible for it kerök 
ye�gö börö�ine ö�göme they fall into the 
hands of the enemy börö�e meza take sb. by 
the hand 

börö�e alja  vt. put into sb.'s hands, put into sb.'s 
care. morö nahön mi nö�gö böröne alja put 
the boy in my care kerökurupki böröge al 
e�giyök he has given your enemies into your 
hands 

börö�i  n. handle, his hand, his arm. börö�i qeza 
shake his hands börö�i yöhöza bites his hand 
to expresses surprise börö�i jöhöza clasp 
one's hands (in prayer), fold the arms 
crosswise See: kembaji� ak. 

börö�ine börö�ine memba anja  vi. walk 
hand in hand, walk abreast. 

böröpaulep  n. bird kind. 
böröpköza  vt. face obstacle, make obstacle, make 

a break, prevent the growth ; provide a break-
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water. See: pömsöm qeza. [Note: a landslide 
blocks the road, robbers make barricades, 
insects spoil roots or other parts of the plants 
and they don't grow, a barrier that protects a 
beach from the full force of waves] 

böröpöke aiwin  n. protective net. [Note: used on 
the hands when peeling taro or yams] 

böröqeqe  n. greeting, peace, contract, agreement, 
engagement. böröqeqe akza make peace ip 
sin�i jeje nalö�e börö�e böröqeqe akze they 
get engaged when the tree leaves are burnt 
(Christmas) urunö� jöjöhö aka böröqeqe 
akze have spiritual fellowship with one anothe 

börörököza  vt. push, force. 
börösamot  Variant: birisomot (Si). n. inheritance, 

keepsake of sb., things left by the deceased ; 
bequeathed treasures, booty. kömup 
tosolomurup�i ye�gö börösamot things left 
by deceased relatives kerök ye�gö 
börösamot booty from defeated enemies 
kömuyöha�göre� tup nup samot taro garden 
left by the deceased iwi kömuyöha�göre� 
börösamöt his dead father's property 
börösamöturupki your heirs 

börösörön  n. stiffness in the arm. börösörön ak 
wa�giza he cannot bend his elbow (lit. 
armstiffness does to him) 

börösöwö  Variant: birisöwö. n. handcraft, 
drawing, ornamental designing. börösöwö, 
börökulem meza make chip carvings, 
ornamental designs, draw börösöwö meme, 
börösöwö meme azi art, artist 

börötak Variant: gwarö. n. chain, handcuff, 
empty-handed, arm stump, hand stump. 

börötak�i qeza  vt. handcuff sb. 
böröti�git  n. arm stump, hand stump. [Note: 

congenital or acquired] 
börötöwöt akza  vi. be dusty, get dirty. 
börukböruk qeza  vi. continue to incite, poke and 

stir up. 
börum  Variant: borum. n. song type. [Note: is 

sung while carrying a pig] 
böt  n. frog kind. 
bötak  n. trap. keugö bötaknö� örömapköra 

esapköget they tried to trap him of his words 
See: bitimbitim. [Note: to trap bush animals] 

bötbat  n. atmospheric vapor, haze. 
bötömiza  vi. get blunt. [Note: eg. an axe] 
bötöm�i  adj. blunt, not sharp. See: 

döpömdöpöm. 
böuktutuk  adj. dim. 
böuleiza  vi. get dark. 
böwöm  n. brown clay. 
böwömgöza  vt. get darkened. nöröp�i 

böwömgöza his head gets darkened 
bözok mitiza  Variant: pipinjok mitiza. vi. be 

unconscious. See: bözok mitiba semben 
auza. 

bözö  n. Large-tufted honey-sucker. Meliphaga 
aruensis. [Note: Very little] 

bözöbözö  Variant: nem-arim. n. drinking place. 
sömbup�i sömbup�i mie�ön bözöbözö�ini 
miwik�aiget the various animals found their 
place to drink and bathe 

bözök  adv. within reach. 
bözön  Variant: buzun. n. bamboo kind. 
bözöqawa  n. bird kind. 
bözöza  vt. lick. 
buaköza  Variant: baköza (Si). vi. sink, slide, 

break off. [Note: eg. earth slides, bamboo 
sprouts, leaf buds etc break off] 

buame�  Variant: gulu (Si). n. bamboo kind. 
buburati�i  adj. fallen out, fallen off. See: solok. 
buham  n. banana kind. 
bujam  n. spear kind. See: li�gip. 
bujam�i  Variant: anjö bap�i qahö. adj. arrow-

like, slender, lean, haggard. 
buk  n. book. buk to�i publisher From: E. 
buk gilja  Variant: wik giliza (Si). vt. hurl, throw 

strongly. 
bukbuk gilja  Variant: patitiköza; jaubatbat 

akza. vt-vi. shake. maluku memba bukbuk 
gilja shake a blanket kiamnö� patitiköza the 
(wet) dog is shaking himself [Note: shake sth. 
or oneself] 

bul  Variant: bo�. n. buttock. 
bula�  Variant: sihit kopup. n. joint. 
bula�göza  Variant: bölangöza (Si). vt. tie flowers 

to a rope. [Note: to make a lei, wreath 
necklace to welcome visitors] 

bulazim  Variant: bulazöm. n. frog kind. 
bulbulgöza  vi. flare up. gap�i bulbulgöza sparks 

fly, it flares up (eg. fire) asak�i jihilalom 
bulbulgöza sparks of light are flaring up See: 
bölbölgö. 

buldömin  Variant: opotöröp. n. police. 
bulmakau  n. cow, cattle. bulmakau miri�i barn 

bulmakau morö�i calf From: P. [Note: from 
bull and cow] 

bulukbuluk akza  vi. wither, grow tired, become 
weak. [Note: plants wither, man and beasts 
become weak] 

buluköza  vi. keep one's head down. See: sipköza. 
[Note: eg. old people] 

bulu� alja  vt. bounce, shake. See: 
bulu�bulu�göza. 

bulu�bulu�göza  vi. shake, be unstable. 
bulupköza  vi. grow old, get senile, dry down, get 

hindered in the growth. 
bum  n. fern kind. 
bumat  n. animal kind, cuscus kind. 
bumbum  Variant: iro�. n. volcanic ashes. 

bumbum erök volcanic ashes came down 
bumusep  n. Red-naped Robin-whistler. Aleadryas 

rufinucha. 
bunahöza  vt. mash, scratch. 



bunaolo�  dabö 

20 Somba-Siawari (Burum-Mindik) - English Dictionary 7/18/2007 

bunaolo�  Variant: masuembe, oboba. n. Blue-
grey cuckoo-shrike. coracina caeruleogrisea. 

bu�a  n. message, account, promise, share, sb.'s due, 
fiance, reputation ; possession, news. bau ki 
ya�gö bu�a this piece of pork is for him miri 
ki ya�gö bu�a a house that is promised to 
him jitbu�a oral report nö�gö bu�a qeza 
gives it to be my possession azi bu�a, ambi 
bu�a fiance, fiancee 

bu�a akza  vi. get engaged, be betrothed, be sb's 
possession. ambi seram mi nö�gö bu�a akza 
that girl is my fiancee, that girl is promised for 
me keu mia�ön jit�ememe kambugö bu�a 
akza that is a matter for the meeting of the 
headmen (elders) kömupkö bu�a�i akzin we 
become guilty of death, we become due to 
death gölme ki Anutugö bu�a this is God's 
allotment of land 

bu�a ambi  n. deaconess. 
bu�a azi  n. deacon. 
bu�a jiza  vt. tell news. 
Bu�a keu böhi  n. Bible teacher, scribe. 
Bu�a keu jim asariba uru ku�guza 

 vt. preach the Biblical message, proclaim the 
Bible. uruku�guku�gu azi evangelist, 
preacher Bu�a keugö kemba�i jim tuariza 
explain Bible passages Bu�a keugö jim 
asa-asari text explanation, exegesis Bu�a keu 
jim sehiza proclaim the Biblical message 
further Bu�a keu takapulaka�i jim sohoza 
teach false doctrines 

Bu�a keu kerök wa�giza vt. be hostile to the 
Christian faith, oppose Christianity. 

Bu�a keugö köna�i  n. meaning of the Bible, 
origin and essence of the Christian teaching. 
urumele� bu�agö köna�i jiza explain the 
Biblical message urumele� bu�agö köna�i 
ne�göre� jim mele� akza apply the Biblical 
text to our situation and background 

bu�a qem a�guza  vt. receive, own, make it own 
possession, give each one his share ; help 
oneself with food. nö�gö bu�a qeza give me 
my share i kömupkö bu�a qeget they 
delivered him up to death See: möt a�gön 
kölja. 

bu�a qeza  vt. possess, take into possession, own. 
bu�abu�a  n. promise, mutual friendship, 

brightness, glory. Anutugö kukösum�i 
bu�abu�a�ambuk möpöseimakin. Lets 
habitually praise God's bright glory. Ef 1:14 

bu�bu�göba ahöza  vi. be cleared, become clear. 

[Note: eg. an overgrown path] 
bup  n. betelnut palm. See: yaba�, gojak. [Note: a 

small kind, grows wild] 
bupgahajö�  Variant: bupgahajöm; sökösarep. n. 

charcoal. See: sarep, sanjöp. 
burabura  n. flower kind. [Note: red flowers] 
buraburati�i  Variant: buburati�i. adj. fallen 

out, fallen off. nöröp jup�i buraburati�i 
bald headed jit�i buraburati�i lost some 
teeth [Note: hair, teeth, leaves, fruits etc] 

burap  n. vegetable kind. burap jörajöra tö�i long 
shoots [Note: like spinach, the small, round 
edible leaves are rich in vitamins] 

buratiba etza  vi. get loose and fall. 
buratiza  Variant: ku�ku�göza, ululu�göza. vi. 

disperse, fade, wither, fall off, fall out, fall 
down, make a counter-attack ; go in all 
directions. jura�i buratiza the flowers fade 
kömumba buratiza die and decay buratiba 
kerök e�guget they made a counter-attack 
and beat back the enemy [Note: eg. hair, 
leaves, fruits, teeth, kernels, feathers] 

burim  n. insect kind. 
buri�buri� kölja  Variant: biri�biri� kölza. vt. 

do sth. in a slovenly manner. 
bururu�göza  vi. rush. 
busak�i keta�i  Variant: kömösup�i. adj. big 

bellied, puffed up. 
busu  n. flesh, meat, pork, mutton. busu guliguli, 

jeje�i, gisak�i raw, cooked, rotten meat See: 
sömbup. 

butbet  n. tree kind, flower kind. [Note: used for 
making fences, leaves have pink and white 
stripes] 

butum  n. insect kind. 
butusul  Variant: butuluk. n. locust kind, cricket. 

See: jinam, butum. [Note: brown, with 
wings] 
— adv. in bent position. 

butususul  n. back-ache, dislocated bones. 
buwulele  n. butterfly kind, moth. 
buze  Variant: yaji�. n. yellow ant. See: gögöri�, 

sönök, sohorap. [Note: they build big nests 
hanging from the branches of trees] 

buzup  n. news, tidings, announcement, notice, hint, 
message. kölkömöt aka gumumnepgö buzup 
agricultural news almindi�gö buzup court 
news mönahot buzup sport news 

buzup jiji  Variant: nius. n. news, announcement, 
notice, tidings. buzup jiji papia newspaper 

D  -  d 
 
dabinom  n. mineral kind. [Note: mineral 

containing manganese, becomes black when 
roasted. Some people pulverize it and blacken 

their teeth with it.] 
dabö  Variant: dawö (Si). n. tapioca, cassawa, 

nucleus, soft inside, white middle part. See: 
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gwalohon, dabu. [Note: of fruits, orange, 
pandanus, pumpkin, pineapple etc] 

dabökokorok  n- adj. misery, miserable, pitiable. 
dabö�anök  Variant: dawö�anök. adj. fruitless, 

empty, hollow, unfruitful. See: kambö�anök, 
gilipit�i, ambetak�i. [Note: said only of trees 
like pandanus and breadfruit tree] 

dabu  Variant: gwalohon. n. tapioka, yucca, 
manioka, cassawa. maniot excelenta. 

dabuk  pron. with who. 
dabunum  n. Little King Bird of Paradise. 

Cicinnurus regius. 
dagi  Variant: dai; lou (Si). n. tail, fluke. kiam 

dai�i qeza the dog's tail is wagging morö 
dagi�i the last, youngest child söhö dagi�i 
blossom end of a bunch of bananas [Note: but 
not of birds' tail] 

dagi bezup  n. end, last born, back part. nahön�i 
dagi bezup�i his last-born son ne�göre� dagi 
bezup ya�ön iwi�ambuk malja our very 
youngest brother is with his father [Note: eg. 
of a ship or car] 

dagi kezap qeza  Variant: lou kezap meza. vt. 
tame, mark as a tame one. [Note: crop tail and 
ears of a pig to mark it as a tame one] 

dagi kölja  Variant: lou belesak kölza (Si). vt. 
wag the tail, show signs of joyous surprise. 
[Note: eg. dog] 

dagibezup  adj. last. 
dagikezap  Variant: loukezap (Si). n. ear mark, 

mark of tameness. [Note: cutting ears of a pig 
to mark it as a tame one] 

dagö  Variant: dahö (Si). question word. whose. 
dagöra  question word. for whom. 
dagöre�  question word. whose. dagöre� miri 

whose house 
dagöt döm�i  n. bamboo shoot. 
dahöza  Variant: nahöza. vi. stop crying, become 

quiet, cease. 
daisa�go�  n. bird kind. 
dakbururuk etza  vi. come down like rain. 

[Note: eg. fruit] 
dakbururuk kölja  Variant: dikdak kölja, 

dirikdarak kölja. vi. sound like falling rain. 
[Note: eg. fruit falling from a tree] 

dakdak etza  vi. trickle out making a hissing 
noise. 

dakdaköza  vt. bite and go in deeply. kesi�nö� 
yöhöba dakdaköza the axe cut very deep (lit. 
the axe disappeared in the deep cut) [Note: eg. 
spear, knife] 

dalet  n. old growth. See: utu. [Note: old part of the 
growth of vegetation] 

damanda�  n. pig tusk valuable, treasure. See: guli, 
dötnam. 

danam  n. pandanus. 
danbu  Variant: jöröbim, malet. n. club, sledge, big 

axe. See: bim. 

dandangu�i  adj. very cold. 
dangum kelele�göza  Variant: tö�tö�göza. vi. 

shiver with cold. 
dangunu  Variant: gunu, jipsilimban. n. mark of 

agreement, witness, yard protector. [Note: a 
tanget was planted as a yard protector against 
evil forces. When the magic was done and as 
its sign this shrub was planted, the peace 
prevailed.] [Gram: -ga] 

danguza  Variant: dangöza. vi. get cold, feel cold. 
da�en  n. crest, top-knot. [Note: crest of some birds 

eg. cockatoo] 
da�ön  Variant: dahön (Si). question word. who. 
dapköm dapköm anja  Variant: bapköba 

bapköba anja. vi. walk with a stoop, crawl. 
dapköza  Variant: öndörapköza. vi. hide, take 

shelter, stay in a hidden place. 
darakburak  Variant: taramurai. adj. exhausted, 

tired, very weak. See: kukheret. 
darö�ja vi. swell up. See: bou�göza, su�su�göza. 
darumun  n. brothers, sisters. azi ki mi darumun 

these men are brothers ambi darumun sisters 
[Note: siblings of the same sex] 

daso�  Variant: diriwe�. n. sandpiper. See: dik. 
[Note: or lowland mouse warbler, 
Crateroscelis murina, yellow, black, blue] 

dat  n. big brother, big sister, older sibling. 
darumun (elder and younger) brothers or 
sisters [Gram: -ta] 

datza  Variant: teköza. vt. finish. 
dau�  n. tobacco, cigar, cigarette. dau� neza smoke 

a cigar dau� esuhuza roll a cigar dau� 
minji�minji� loose leaves of tabacco dau� 
böra� bound bundle of tobacco leaves dau� 
ohotiriza light a cigar, cigarette 

dau� gina�i  n. pipe. 
dau�dau�  n. flower kind. See: jesu. [Note: grass 

kind dark green flowers, big leaves] 
dawik  question word. how much, how many. 

bohon�i dawik how much does it cost? 
yambu�i dawik? how old is he? (lit. his years 
are how many?) 

dawinö�  Variant: dawönö�, wanat nalönö�; 
nöpa nalönö�. question word. when. 
dawinö� kame? when will they come? 

dawöt  n. eye lid. 
dela  n. spleen. 
delasi  adj. very hot. 
dendenöwö  question word. how in the world. 
denike  Variant: denöke, wani�e. question word. 

where, where to. wani�e kun where-ever? 
wani�e kun ogö qesizan? where did you ever 
ask for water? 

denikea�göra  question word. from which place. 
denikea�göre�  question word. where. 
denikeyök  question word. from where. 
denöwö  Variant: denöwe, deniwe. question word. 

how, in which manner, with what action. mi 
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denöwö ak�am? how shall I do it? 
denöwö�i  Variant: denöwe�i. question word. 

what kind, like whom, like what. i azi 
denöwe�i what kind of man is he, whom does 
he resemble? 

de�de�  n. pandanus kind, screw pine kind. [Note: 
karuga] 

de�de� akza  vi. separate. yek�ön de�da 
maljahot the two are of different origin 
nan�ik nan�ik de�da maljahot those two 
live separately by themselves 

de�de�göza  vt. be straight, be tight and strong. 
[Note: string, people, feathers] 

de�de�i adj. loose, not in a bundle. 
de�ja  vi. get scattered, be dispersed, get separated, 

get divorced ; go to different directions, differ, 
fall in parts. köhömnö� de�nök the village 
has fallen into ruin See: a�gömosötza. [Note: 
opinions differ] 

de�qe�  adv. dispersed, scattered. 
de�qe� akza  vi. break up, disperse, go in all 

directions. See: buratiza. 
de�qe�ja  vi. disperse, scatter. börö de�qe�da 

meze work in scattered groups de�qe�da 
malje live in widely scattered hamlets 

digeriza  Variant: qö� qeza. vi. become erect. 
[Note: eg. penis, vegetation] 

digin  Variant: dihin, nöpnöp. n. earth hole, pit. 
didigin a shallow hole [Note: It is deep, not 
man made and not water inside] 

digin�ambuk  Variant: nöpnöp�ambuk. adj. 
deep. 

digiri�  Variant: gögöri�. n. ant kind. 
digitköza  vi. find out, investigate, interrogate. 
digon  n. marrow. 
dik  n. sandpiper. See: babaum koroa, daso�, 

diriwen. 
dikbeuk  adj. skilled, serene. 
dimbarem  Variant: biban. n. tree kind. [Note: 

flowers are beautiful, blossoms in Christmas 
time and people use them as decorations] 

dimbom  Variant: raidimbom. n. storm. rai qeza 
it storms 

di�di�göza  vi. hurry away, run quickly. See: 
ki�ki�göza, qikqiköza. 

di�di�i  adj. straight, righteous, just, upright, frank, 
honest, with intergrity. malmal di�di�i a 
righteous life ahakmeme di�di�a�gö 
jimtekötekö azi the judge of righteousness azi 
tosat�i ye�gö uru�ine nup di�di�i qahö 
ahöza the mind of some does not really rest 
with their work 

di�di�i ilimahöza  vt. arouse his arrogance. 
Mönö di�di�i ilimahöyal. I only aroused his 
arrogance. 

di�gero�  n. Magnificent Bird of Paradise. 
Diphyllodes magnificus. See: ö� ; fo� = 
female. [Note: or Two-wired bird of paradise 

or King Bird of Paradise, Cicinnurereus 
regius] 

di�giza  Variant: di�göza. vi. be right, be straight, 
become straight, stand up straight. di�giba 
kinja stand up straight, straighten oneself keu 
di�giza the dispute is settled keu köna�i 
di�giza the reason has been made clear jiiga 
kude di�giza he does not say it right, what he 
says is not correct, is not right 

di�ölölö� akza  Variant: dö�wölölö� halza. n. be 
very slow, act slowly. 

dipdipkö�i  Variant: mapmalap�i. adj. rotten, 
decayed, ready to be burnt. 

dipdiwariza  Variant: duduariza (Si). vi. be 
exhausted, be in poor health, be reduced in 
cirumstances ; shrink, bend over. kuruknö� o 
uru�e geba dipdipwariza the chicken goes 
into the water and is exhausted i yuai 
lömböt�ambuknö� qak�e ö�göiga 
dipdipwariba ahöza something heavy comes 
on him and he is in great agony [Note: 
because of pain, sickness, exhaustion] 

dipköza Variant: dipqipköza, qiriköza, urupköza. 
vi. sink, slide off, split.of itself, rot, decay. 
mere� qei gölme dipköba geyök because of a 
landslide earth sank and was forming a 
depression See: mindipköza. [Note: eg. 
ground, banana, wood, split by rain, in 
earthquake etc] 

dipqipköza  vi. burst. jit�i dipqipköza bare one's 
teeth [Note: eg. potatoes when boiling] 

dirikdörak kölja  Variant: dikdak kölja. vi. 
drizzle, single drops of rain fall. 

diriwe�  Variant: daso�. n. Lowland Mouse 
Warbler, bird kind, pig colour. Crateroscelis 
murina. [Note: Varicoloured pig: white, black, 
yellow, green and blue] 

dis  n. dish. 
distrik  n. district. 
diwa�diwa� kölja  vi. spread out. buzup keu 

diwa�diwa� sehiba anja news spread out 
See: diwi�dawo�. 

diwo�dawo�  adv. from mouth to mouth. 
diwo�dawo� jiza  Variant: diwi�dawo� jiza. vi. 

gossip, spread rumors, use bush telephone, 
rumours get changed. 

doböt  n. snake kind. 
dodoho  Variant: gizo�, nanamu. n. mud, dirt, 

filth, mire, sludge. könagö dodoho mud on 
the roads dodoho ariza become dirty 

dodoko�i  Variant: go�go�i (So). adj. crooked, 
bent. See: mondokqondok. [Note: eg. the 
blade of a knife] 

dogo  n. self-indulgence, spoiling oneself, excessive 
pleasure, stingyness ; greed. See: ekbonep, 
musa�i, se�gurumkal�i, 
hö�göp-pöwöngömnep, ekbauk, sakalak�i, 
nembagun nem membagun mem. 
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dohongöza  vt. hold in the lap, carry in the arms, 
have in one's bosom. 

dokta  n. doctor, physician. 
dom-amöt  n. counter magic, healing, saving, 

neutralization of evil powers. See: amöt, 
amötqeqe. [Note: it is done with a wrapped 
bundle of bush vines, leaves, grass, rotten tree 
and ground in order to reduce fever and is also 
used in ceremony of the widower after the 
sorrow time] 

do�  n. New Guinea eclectus parrot. Lorius roratus. 
makarak ewö öne malakza one who neglets 
the gardening [Note: male, the female is called 
körarök and makarak] 

do�dagi  Variant: domdai (Si). n. tree kind. 
[Note: Used for posts, grows near the Burum 
river.] 

do�ki  n. donkey, mule. do�gi qak�e dumtatat 
alja he is saddling his mule From: E. 

dop  Variant: söp (Si); mita. n. measure, size, 
dimension, extent, standard, rate, portion ; 
limit, metre, measurement, model. dop�i his 
measure, fit for him, suitable for him, his size, 
the measure of strength or ability, his usual 
quantity of food, the portion (of work etc) that 
fits or suits him yo�gorö megera�gö dop i 
e�guyök he punished each one of the thieves 
anmea�gö dop opo e�gime everyone who 
goes is to get a loincloth mötzina�gö dop 
according to our understanding or knowledge 
köna anina�gö dop lili�göba kain we came 
back exactly the way we went börögö dop 
exactly a hand full nalö dop always yambu 
yahötkö dop every two years gölme dop in 
every country miri dop in every house 
su�gem asak dop each day and night, daily 
uru dop in the hearts of all, in every heart dop 
meza be the model, set example [Note: 
following noun it renders: each, every, 
exactly] 

dop akza  Variant: söp halza. vi. be like, become 
like, imitate. Ni pönda� jial mötzea�gö dop 
ahakzal. I always do exactly as I tell you. azi 
miambuk dop mohok akzit. that man and I 
are like (of equal stature, ability etc) Ni e�gö 
dop ahal. I became like you. 

dop ala jiza  vi. illustrate, compare, refer. yuai 
oma�e dop ala jiza use sth. ordinary as an 
example for comparison dabuk ni dop al 
ni�gibin jize with whom do you want to 
compare me? [Note: in order to explain sth.] 

dop keta�i  n. rich measure, big amount. dop 
ketau�i ahöm wa�göyök he had sth. in rich 
measure 

dop kölja  Variant: söpköza, söp kölza. vi. be 
enough, be sufficient, be OK, be acceptable, 
be right, be correct, be pleasing, be satisfied, 
be adequate, be equal to, correspond to the 

number, price, cover an entire area, satisfy 
demands, meet requirements, serve its 
purpose. baugö sö�görö�i dop köljawa�gö 
dop alja he is paying a suitable price for the 
pig nup mewö da�ön meiga dop kölma who 
is equal to such a task! Anutugö Bu�a keu 
jigetka gölme dop köl teköma God's 
message will become known evrywhere (lit. 
has covered the whole country) buörö nam�i 
keta�i gölme dop köl teköma a great famine 
covers the land dop köl wa�giza give him a 
suitable share ehi dop kölja he considers it 
right, it is agreeable to him, it suits him, he is 
satisfied möriga qahö dop kölja he does not 
think it is right, it is not agreeable to him jiiga 
qahö dop kölja what he says is not agreeable, 
not proper, not right keu denöwö jibiga dop 
kölma? what is the proper word for me to 
use? 

dop miyöhök  Variant: kaik mohot. adj. in the 
same measure, the same extent, as much as. 
dop miyöhök ahöza there is an equal amount 

dop mohok akza  vi. be like sb., be equal to him. 
nö�gö dopni mohok akza he is my equal in 
age/size/skill/etc [Note: in size, skill etc] 

dop o�gitza  vi. go too far, exceed the measure. 
dopdop akza  Variant: söpsöp halza. vt. imitate, 

be his follower, ape. Anutugö dop malbin! 
Let us be imitators of God! ya�gö köna tiiga 
dop kölja sb. is imitating his way of walking, 
is making fun if the way he walks dop al 
ni�giza mock me, make fun of me 

dopdop keu  Variant: söpsöp keu, dopkeu. n. 
parable. See: keu paset�i. 

dopdowip  n. approaching, just about to reach, 
near a village entrance. See: köhöm töwok�e. 

dopdowiza  Variant: dodowiza (Si). vi. approach, 
come near, draw near to, come closeby. 
dopdowim ni�giza come near to me köhöm 
dopdowiba kazin we are approaching the 
village bim kösutnine kayöha�göre� shortly 
before the outbreak of the war, at the time 
when the war came near to us See: töröza, 
kösut�e kaza. 

dopkeu  Variant: söpsöp keu. n. parable, simile, 
figure of speech. 

dopkeunö� jiza  Variant: keu öröwö�i aka 
paset�i jiza. vi. speak in parables. 

dopkölköl�i  Variant: söpsöpkölköl�i; dodopkö�i 
(Si). adj. satisfactory, acceptable, agreeable, 
OK. keu jiketka dopkölköl�i akza what they 
say is agreeable to both sides 

dop�e  n. just right, exactly corresponding, well 
fitting. ya�gö dop�e suariza make oneself his 
equal Jisösnö� Anutugö dop�e suariyök 
Jesus was God's equal ya�ön jiyöha�gö dop 
yuai asuhum teköyök things came into being 
exactly as he had said Nugini ne�gö dopnö� 
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qesambötza it fits us New Guineans 
dop�eyök exactly right (as to number, size or 
measure), perfectly fitting, perfectly equal, 
quite correctly [Note: equal in measure, 
number, size, age, strength, ability] 

dop�e qahö  adj. unsuitable, out of place. 
dop�i denöwö�i  question word. what size, which 

quality. e�gö urukalem�ina�gö dop�i 
denöwe�i? how much love do you have? 

dop�i kun  adj. of a different kind, on a different 
level. i nanini dop qahö, i dop kun he is not 
like us, he is different dop mohok on the same 
level, of equal ability, of equal measure 

dop�ine mende�da alja  vt. give each one his 
share, help oneself (to food). mende�da dop 
köl a�guze/bu�a qem a�guze they are 
helping themselves their share 

dororoköza  vi. have a boil, get blistered. 
siledororok ak ni�giza a contagious skin 
decease is affecting me ip söt�i dororoköza 
young shoots start to grow from a stump 

dorowet  n. grass kind. [Note: its white pearls are 
used for making beads] 

dose  Variant: sö�örök; jöjöl, jijil. n. dew, dew 
drops, rain drop. dose qei etza get wet with 
dew (eg. sb. on a bush track) 

dowe  adv. near by. miri dowe�e near by the house 
dowedowe  adv. close together. [Note: eg. two 

villages] 
döbamdöbam  adj. thick, thickness. See: döbam 

kölja. 
dödöböbök  n. stubble of beard. 
dödöhöliza  Variant: dökdöhöliza. vt. be unable 

to do sth., be fatigued, speak in a feeble 
manner. [Note: because of their fatness, 
sickness, sores] 

dödöt�i  adj. dense, thick. [Note: of forest, cloud, 
mist] 

döhat  Variant: dögat. n. pandanus kind. 
döhö  Variant: nane�. n. maggot, worm. döhö 

pekolja it is full of maggots [Note: eg. in 
fruit, carcass] 

döhömdöhöm kölja  Variant: qölqölsöut akza. 
vi. bubble before boiling. [Note: eg. water] 

dök ekza  vt. see straight to the eyes. [Note: e.g. of 
a snake] 

dökbök ekza  Variant: dödöböbök ekza, 
törörökbörörök ekza, qesomesohol ekza. vt. 
fix the eyes on, stare at, look at sb. 
expectantly. 

dökdöhöliza  Variant: dödöhöliza. vi. be 
exhausted. 

-dök�i  Variant: -dik�i (Si). clitic. little, dear. 
mundök�i his little brother, his dear brother 
awamdök�i just a little namdöpni my dear 
mum 

dölatiza vi. skin loosen. 
döldöpki  adv. immeadiately, straight ahead. 

döliza  Variant: diliza, dölatiza, talja. vi. loosen, 
come out, get peeled off, broaden, flatten, pull 
down, fall off. ip sile�i dölöza bark of the tree 
is loosening numbu sugi dölöza your lips are 
broadening je sile�i dölöza pull down the eye 
sile�i dölöza the shell will fall off See: 
dimindiliza, qindiliza. [Note: skin comes out 
after blisters] 

dölkewö�i  adj. present, such as just now. 
dölki  Variant: dölökmuhu (Si). adv. at this very 

moment. dölki tok until now dölmi tok until 
that See: dölökunki. 

dölök�i  Variant: gwölö�i. adj. new, young. See: 
dölökun�i. 

dölökun ki Variant: dölkuki, dölökti muhu (Si). 
n. just now, at once, immediately, instantly. 

dölökundöp  adv. just now, now immediately. 
dölökun�i  Variant: irakun�i. adj. very new, very 

young, recent. 
döm�i  n. new shoot, offspring. See: salöp�i. 
dömön�i  Variant: tohot�i. n. stump of a tree. 
dömsihit�i  Variant: köpösihit�i. n. node, joint. 

See: öm�i, dömut. [Note: eg. of a bamboo] 
dömul  Variant: kötqarip (Si). n. ant kind. 
döndöngö�i  adj. blind, dried, rotten, decayed. 

[Note: potato] 
dönqizizi�  n. taboo. 
dö�dö�gö�i  n. garbage. [Note: damaged and 

soiled yams which will not keep] 
dö�göba ahöza  vi. lie motionless, be quiet. 
dö�göza  vi. calm, become calm, start decaying, 

begin to rot. gölme dö�göba ahöza the earth 
has become calm (after an earthquake, an 
epidemic, a war) 

dö�wölölö� akza  Variant: öröiwölölö� akza, 
kosikmosik akza. vi. delay time, waste time. 
See: eksekpeksek. 

döp  n. step, stair, bridge, ladder, plank over a 
brook, ladder rung. 

döpam�i  adj. thick. 
döramgöza  Variant: göndöramgöza. vt. hoard, 

grab all and hold. 
dörök alja  vi. stop. 
dörö�dörö� etza  Variant: dara�duru� etza; 

dakdak etza. vi. drip down, flow slowly. See: 
kisiripisirik etza, bölölököza. [Note: eg. 
blood from a wound, water in a brook flows 
slowly] 

döröpköba kerekparek akza  Variant: 
kerekporik halza (Si). vi. tremble, knock 
together. See: ko�gwarak qeza. [Note: eg. 
old people's knees] 

döröpköza  vi. stagger. könani döröpköi eta 
nu�gubapuk I am staggering and might fall 
down 

dörötköza  vi. stop. 
dötnam  n. valuable, ancestral money, article of 

value. guli a�guze they exchange valuables as 
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a token of reconciliation and compensation for 
war losses See: guli, masapu, damanda�. 
[Note: decorated on one side with pig teeth, 
boar tusks, dog teeth, used as money, 
ornaments etc] 

duaköza  vt. fall off, pick off, tear off, sprain, 
dislocate. börö�i duaköza he sprained his 
hand See: buaköza, munduakö, mundulahö. 
[Note: eg. ankle] 

dubat  Variant: sösöt. n. bone pick, cassowary 
bone, pig bone, pestle, stamper. [Note: dubat 
is a thigh bone, sösöt is the lower leg bone of a 
cassowary, used to remove kernels, nuts etc] 

dudu  Variant: nezöt. n. edge. [Note: of table, ear] 
duduhu�i  Variant: kezapuhu, kezap-ön, 

önöngö�i. adj. deaf. 
duduhup  Variant: qandam (Si). n. savage. See: 

lalabubu. 
dudurak tatza  vi. be half full. [Note: eg. 

soucepan] 
dudut  Variant: to�to� (Si). n. wooden mortar. See: 

ujujahöza. [Note: in which cooked taro is 
mashed for taro cakes] 

duhu  Variant: irikmarök, nöröp esu�i, pindok. 
n. hat, hood. irikmarökni sula etza my hat is 
falling off my head [Note: made of bast, 
European hat, the hood-like foam on boiling 
water] 

duhuza  vt. be deaf, be overgrown, be impassable, 
grow dark. kezap�i duhuza he is deaf 
kunji�nö� gölme duhuba tatza weeds are 
covering the earth köna duhuza the track, 
road is overgrown See: qaliza. 

dukduk kutuza  vi. sniff around. See: wörön 
kutuza. 

duluköza  vi. become rotten. [Note: eggs, yams etc] 
dum  n. table, bed, Single-wattled Cassowary. 

casuarius unappendiculatus. nenegö dum�i 
dining table See: junjue�, qela. [Note: or 
Dwarf Cassowary, Casuarius bennetti 
picticollis, colour is black] 

dum kölja  vi. huddle together, alert. [Note: eg. 
people or animals in danger] 

dum likeplikep  n. sides of a house. 
dum salup�e  Variant: dundum�e. n. most 

important representative of a dead man's 
relatives. 

dumgöza  vt. cook by burying in hot ashes, press, 
put inside the ground, plant ; concentrate. 
yaka kaunö� dumgöza bury the sweet 
potatoes in the hot ashes tup kömöta warök�i 
dumgözin while planting taro the slips must 
be pressed into the soil yaka warök�i suan 

dumgöza she is planting the sweet potato 
leaves into the heaps mötmöt�i dumgöza 
concentrate on sth. 

dumkazörö�  Variant: dumgwözörö�. n. kite 
kind. 

dumköza  vi. plant, dip into the ground. [Note: 
seeds] 

dumközöröm  Variant: dumkazörö�, 
dumgwözörö�. n. kite kind. 

dum�e  Variant: duke, dumge. adv. again. [Note: 
dum�e kunbuk is used sometime together] 

dum�e kunbuk  adv. once again. 
dumtatat  Variant: dundum. n. chair, seat, sitting 

place. 
dumun  n. sheath for a dog leash. kiam dumunö� 

jöhöza put the leash on the dog dumunö� 
memba malja lead on the leash [Note: the 
rope is put through a piece of cane which the 
dog cannot bite through] 

dundum  n. seat, site, stand, platform. 
dundum  n. table, chest, treasury. 
dundun  Variant: esu dundun. n. wrapping, 

package, packet, luggage, bundle covering, 
cover ; big covered thing. dundun meza make 
a bag (for catching cicadas, salt etc) nene�i 
dundun�ambuk jöhöza wrap his food in a 
package tawe� esiba gösö�i qahö mia�göra 
dundun köla kaza she digs out taro and 
because she did not have a string bag she 
made a wrapping and came dundun keta 
bölök�i an enormous bale opo dundun kun a 
bolt of cloth [Note: eg. sago, tobacco wrapped 
in a kind of bag made of leaves, paper bag, 
wrapping of leaves] 

dundun kölja  vt. wrap. 
duruduru  Variant: dirikduruk (Si). n. White-

spotted Black Fly-robin, billy bird. See: 
kele�gwet. [Note: Little, black or brown 
village bird] 

dut  Variant: jesihit, dömsihit. n. bottom, 
innermost part of a cave, dregs. kimbut dut�e 
at the bottom of the saucepan kimbut dut�e 
kömbuk�i kötök�i neza eat or drink the 
bitter dregs [Note: eg. of a pit, a vessel, a box] 

dut�anök  Variant: dudurak, duduhu�i. adv. 
covering only the bottom, sediment, residue of 
liquid. kumbutnö� o dut�anök tatza there is 
little water in the pot [Note: water etc. in a 
vessel] 

dut�i  adj. deep, fundamental, underlying. keu 
dut�i original language See: gege�i, 
höhöla�gen, köwet römdum�i köröp�i. 

dut�i köröp�i  adj. deep. 

E  -  e 
 
ehek�i  adj. visible. ehiza  Variant: with object prefixes: nehi-, gehi-, 
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ehi-, netkehi-, etkehi-, etkehi-, ne�gehi-, 
e�gehi-, e�gehi-, a�gehi-. vt. stare at him. 
See: jekirik, je sohol�i ekza. 

ehon  Variant: oa, eun; ewön (Si). n. uncle, larger 
bone of fore-arm, radius. ehon behöt uncle 
and nephew/niece oa to�i phrase applied to a 
'ehon' when stressing his authority over his 
sister's children (lit. maternal uncle and 
owner) ni oana�gö qak�e maljal I am relying 
on my uncle [Note: maternal uncle, the 
father's brothers are called fathers] 

ehoriza  Variant: with object prefixes: nehori-, 
gehori-, ehori-, netkehori-, etkehori-, 
etkehori-, ne�gehori-, e�gehori-, e�gehori-, 
a�gehori-; ek ohoriza. vt. spare, have mercy, 
help. 

ehöehölö�i  Variant: ewebibi�ambuk; su�i 
tetekö�i. n. extreme, extremely, utmost. yuai 
ehöehölö�i wa�giza give him the utmost 
Nup�i ehöehölö�i, ewebibi�ambuk 
Jisösgöra meza. He does his utmost for Jesus. 

ehöliza  vt. choose the better one. See: Jon 2:18. 
ehörö� kölja  Variant: with object prefixes: 

nehörö� gehörö� ehörö� netkehörö� 
etkehörö� etkehörö� ne�gehörö� 
e�gehörö� e�gehörö�; eka ölan qeza, eka 
tihiza. vt. reject, ignore, despise, be indifferent 
to, be unconcerned about. eka ölan nu�guza 
avoid me, ignore me See: jijiwilit ak. [Gram: 
occurs with object prefixes] 

ek galöm kölja  Variant: ek qalapam halza. vt. 
keep an eye on, watch and preserve, look 
after, take care. 

ek kewötza  Variant: eka kewötza; ek gösimgöza 
(Si); with object prefixes: nek kewöt-, gek 
kewöt-, ... vt. explore, select, choose, examine 
carefully, examine and reject. öla� köla kerök 
e�gek�amgö anja spy to say out the enemy's 
position ek-kewötkewöt börö the job of 
choosing, selecting, checking [Note: reject 
what does not meet requirements, explore an 
unknown area] 

ek kondum ak wa�giza  vt. feel sympathy for 
him. 

ek kömuza  vt. see perfectly, see thoroughly. 
ek kötal akza  Variant: ek kewötza. vt. choose, 

reserve. 
ek köyan kölja  Variant: mem galöm kölja. vt. 

tend carefully. ek köyan köl wa�giza tend or 
nurse him carefully [Note: eg. gardens, 
animals, people] 

ek kuliza  Variant: ek kuluza, ek ta�qa� akza. vt. 
show no reaction, pay no attention, be 
disinterested, be unconcerned. 

ek kutuza  Variant: ek ti�gitza, ek teköza; ek 
qitiza (Si). vt. recognize, know, see through 
his motives, look into the heart, understand 
fully, grasp ; be acquainted with, observe, 

grasp. ek kutuba kinja be on the look-out 
köna dumdumni sösöp kölje they mark my 
footsteps ambi ek kutumamgö umakza he is 
on the look-out for a women (to marry) 

ek möt kewöt akza  vt. look into, examine a 
situation. 

ek ohoriza  Variant: ehoriza. vt. spare, show 
mercy. ek ohorim a�guze they are sparing 
one another ne�go�gita ne�gek ohoriyöhi, 
mia�gö kendon Passover 

ek ölöwakza  Variant: ek öliwamja (Si). vt. be 
pleased, be satisfied when looking, look on 
with pleasure. ip köt�i ek ölöwahiga meköza 
he looks with pleasure at the fruit and picks it 

ek qepöreiza  Variant: ek kupureiza (Si). vt. 
dislike, disdain, despise, dismiss, reject. 
qepöreim ni�giza dislike me/reject me 
suehöba qepöreim e�giza hate and recject 
them eka qepöreiza have an aversion to sb., 
dislike him See: yaköriza, ujiji�göza, tököza. 

ek qezi�göza  Variant: ek misi�göza. vt. see and 
leave sb. i�ini mönö kaisero ke�göt�ini 
möta misi�göme you should shun carnal lust 
and fornication 

ek sasauza  vt. not see distinctly, catch only a 
glimpse. 

ek siriza  Variant: ek sirik kölja, ek tököza. vt. 
disfavour, be unwilling, not associate, avoid, 
disgust. 

ek soriza  Variant: with object prefixes: nek 
soriza, gek soriza ... vt. favour. tosat�i e�gek 
soriba tosat�i qepureim e�giba dop 
mohotnö� qahö kewöt e�giza discriminate = 
favor some, disfavor others, not assess the 
same way 

ek soroköza  Variant: ek jömjömgöza (Si). vi. 
rejoice at the sight of. 

ek sölö�göm ak wa�giza  Variant: ek soroköm 
hal wa�giza. vt. look possessively at, enjoy 
looking at. 

ek tahöliza  Variant: ek piahiza. vi. become 
colourless. 

ek ta�ta�göza  Variant: ek qötöta�göza. vt. see 
but be unable to reach it. [Note: or to get 
there] 

ek teköza  Variant: ek kutuza, ek ti�gitza. vt. 
recognize, know, see through his motives, 
look into the heart, understand fully, grasp. 
urugi ek tekömakza he knows your heart, 
sees your thoughts and desires e�gek teköza 
he knows them, their motives 

ek tököza  vt. escape. neinö� böreja� meme ek 
tököze the birds escape the fowler 

ek tuariza  vt. see clearly. 
ek welipköza  vt. be surprised at seeing. 
eka auruza  vt. see and tremble, be scared by the 

looks of. 
eka awöwöliza  Variant: eka ke�göt�i mötza. vt. 
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view with awe and wonder, be surprised and 
scared at the sight of sb. 

eka de�ja  Variant: ek qende�ja. vt. distinguish 
clearly. 

eka galöm kölja  vt. nurse carefully, treat kindly. 
eka möta akza  Variant: ek mötmöt halza (Si). 

vt. look and hear, experience, observe. Lei 
anda yuai gwötpuk eka möta ahin. we went 
to Lae and experienced many things. eka 
möta ak wa�giza observe him eka möt 
teköm wa�giza know sb. completely 

eka o�gita ak wa�giza  Variant: ek qem hal 
wa�giza. vt. look past him, overlook him. 

eka ta�qa� akza  Variant: ek silekmalek akza. 
vt. be indifferent to, not care about, ignore, 
neglect. 

eka tököza  Variant: ektihip halza (Si). vt. dislike, 
be displeased with. 

eka welipköm wa�giza  vt. express admiration 
at the sight of. 

ek-asasari�i  Variant: auk�e. adv. clearly, 
distinctly. 

ekbauk  n. envy, covet, stinginess. tosat�i ye�gö 
yuaigöra ekbauk akza be greedy/covetous of 
sth. that belongs to others uruge inapköra 
ekbauk keta�i ahöza in your heart there is a 
great envy/greedy desire for goods See: 
ekbonep. 

ekbauk ak wa�giza  vt. give support, support, 
be with him. 

ekbonep  adj. stingy. 
ekek qetza  vi. struggle in order to breath. 
ekgalöm  n. watchman, caretaker. ek galöm ak 

wa�giza watch over him with great care gi ek 
galöm ak gihimakza he takes care of you 
continuously 

ekjerit�ambuk adj. beautiful. 
eknahöm�ambuk  Variant: eksihim�ambuk. 

adj. pleasant, beautiful, pretty. [Note: eg. to 
look at] 

ekqepöqepörei�i  Variant: ektihitihi�i. adj. 
obnoxious, offensive, despicable. 

eksekpeksek  adj. weak, miserable, ill. 
eksekpeksek akza delay, tarry, procrastinate 

eksihim  n. lust, passion, concupiscence, avarice, 
longing. eksihim akza be greedy for sth. or 
sb. baugöra eksihim akza he has a passion 
for pork i nö�göra neksihim ahakza he is 
filled with desire for me 

eksihim ak wa�giza  vt. look avidly at, covet. 
eksihim akza  vi. be pleasant to look at. eksihim 

ak wa�giza be pleased with him gi eksihim 
ak gihimakzal. I am always well pleased with 
you. 

eksihim kölja  vt. envy, watch and get envious. 
Lit: 'see and lust arises'. 

eksihim�ambuk  Variant: eknahöm�ambuk, 
eksihimsihim�ambuk. adj. beautiful, 

pleasant to see. eksihim sorok�i very pleasant 
looking See: mötsihim�ambuk. 

eksihimsihim akza  Variant: wamböriköza. vt. 
desire badly, obtain with great effort. azi 
tosat�an e�gö wambörikömakze others 
always show a greedy interest in you 

ektekötekö�i uza  vt. look everywhere. 
ektim ektim malja  Variant: mirilalöp malja; 

köhöm umba� malza. vi. be everywhere. 
[Note: in search of sb.] 

ekza  Variant: with object prefixes: nek-, gek-, 
ek-, netkek-, etkek-, etkek-, ne�gek-, 
e�gek-, e�gek-, a�gek-. vt. see, look at, 
watch, behold. ehek�i visible yuai 
ektekötekö�i the very visible things 
eksihimsihimbuk akza creating a pleasant 
sensation jekusulmusul�i qahö ekza fix one's 
gaze on sb. or sth. eka wuata�göba meza 
follow sb. intently (in order to catch him) eka 
welipközal I see sth. amazing ek wa�giza 
observe him 

el  n. vulva, female genitals. See: mo. [Note: 
derogatory insulting word, causes strong 
emotional reaction] 

elefant  n. elephant. From: E. 
elelau meza  vi. sway to and fro. [Note: eg. a pig 

on a carring pole] 
elelauza  Variant: elauza. vi. swing, wobble, 

swing up and down. elelau lö�et swing songs 
See: iwilauza. [Note: eg. children on swaying 
tree top or just a vine fastened to a tree 
branch] 

elem-eret  Variant: bapjujul. adj. shocked, 
surprised. 

elem�i etza  Variant: elembelem�i etza. vi. be 
baffled, get surprised. 

ele�ja  vi. turn. 
elmoi  n. genitals. See: moi, el, tasi. [Note: of both 

sexes very negative word] 
embahöza  vt. girt. 
embal  n. nettle. 
emba�ep  Variant: tandö ambi�i, emba�et. n. 

support pillar, post, short post. See: tandö. 
embö  n. shrub kind. [Note: Its leaves are used as 

singsing decoration by the women on their 
back.] 

embölja  Variant: tilipköza. vt. bend, draw, 
prepare to charge with words. timbi embölja 
he is bending the bow (but does not discharge 
an arrow) 

embuk  pron. with you, with them. 
emu  adv. down there. emu mia�göre� down there 

emu endu down there and over there 
emuke  adv. down below. 
emune  adv. underneath that; down below. 
emuya�göre�  adv. far down over there. 
emuyök adv. from down below. 
endu  adv. over there. 
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enduke  adv. a little further, a little nearer. enduke 
anja go on a bit further enduke kaza come a 
little closer 

enduya�göre�  adv. far over there. [Note: further 
away, out of sight] 

enjin  n. engine, motor. enji� tiza the engine is 
running enji� meget qeriga anje they started 
the engine and when it was running, they went 
away enji� kömuza the engine stops/ is dying 
enji� galöm köl wa�giza tend an engine 
From: E. 

e�gekza  vt. with object prefix for the 2nd and 3rd 
person plural. [Gram: -ma] 

e�genbe�gen  Variant: he�genhe�gen, 
euenbeuen. adv. ahead, forward. 

e�gie�gi  n. giving to you, sharing. e�gie�gi�i 
kude akza sth. which cannot be given to you 

e�giza  vt. give them, give to you. e�gim utum 
akza give only to some people and not to 
others yuai kun kutukutula� ahöm e�giza 
share with them kitip�ini tosat�i al e�giza to 
forgive some of their debts [Gram: -ma b] 

e�gohol  vt. call them, call you. 
e�goholiga tokoza  vt. call them together. See: 

öröm e�giza. 
e�gohoza  vt. burn them, burn you. 
e�go�gitza  vt. bypass them, bypass you. 
e�go�giza  vt. pass them by, show them, overtake 

you, win them. [Note: 2nd and 3rd person 
plural object prefix] 

e�gö  pron. their, your. 
e�göhöza  vt. bite you, bite them. [Note: 2nd and 

3rd person plural object prefix] 
e�gömosöt  vt. leave them, leave you. 
e�göra  pron. for you. [Note: 2nd and 3rd person 

plural] 
e�göre�  Variant: e�gö. pron. your, their. 
e�görö  Variant: he�görö. n. spiny ant-eater, 

cuscus kind. 
e�görö kiwikiwi�i  n. spider kind. 
e�gua�gitza  vt. take away from you, take away 

from them, take you to ; take them to, lead 
them. 

e�guata�göza  vt. chase them, follow them, 
follow you, chase you. 

e�gue�gu  n. fighting, killing, murderer. 
e�gue�gu ye�ön murderers 

e�guza  vt. beat them, kill them, fight them. e�gum 
teközin we beat them all, we kill them all 
e�guba e�guata�gömakzin we usually fight 
them and drive them out e�gum nem akzin 
we butcher and eat them e�gum qölököm 
e�gizin we give them a beating and scatter 
them, defeat and rout them ne�ön i e�gum 
köpeizin we defeat and persecute them [Note: 
object prefix 3rd pers. pl.] 

e�ololo� akza  Variant: e�kalolo� halza. vi. be 
mixed, confuse. 

e�ön  pron. you. [Note: topicalized form of 'you' 
plural] 

epaloköza  vt. consume altogether, be greedy. See: 
riwa�ja, (n)epalok = greedy. 

erameram  adj. verging. 
erameramgö�i  Variant: heramheramgö�i. adj. 

deformed, crippled, unbalanced, crooked. 
erameramgö�i  adj. twisted, crooked, crippled, 

deformed. 
eramgöza  vi. slant, verge. See: ojijihi, ajoho, 

anjanja�gö. 
erap  Variant: merak, mirak (So). adv. now. 
eraum mötza  vt. discuss, converse. 
erauza  vt. discuss, converse. 
eret�i  Variant: hehet�i (Si). adj. insignificant, 

unimportant, contemptable. keu�i eret�i his 
words are ineffective nö�gö mötketka eret�i 
akza they disregard me 

eriok  Variant: erio�. n. Western Black-capped 
lory. Domicella lory. [Note: a very colourful 
bird] 

eriza  Variant: eröza (Wa); with object prefixes: 
neri-, geri-, eri-, netkeri-, etkeri-, etkeri-, 
ne�geri-, e�geri-, e�geri-, a�geri-. vt. shoot. 
neröza shoot me with an arrow e�geriga 
kömuget he shot them dead, killed them with 
arrows 

erök  Variant: simbok, palok; herök (Si). n. beetle 
larva, insect kind. sölöm eröknö� qeqe�i me 
yöhöyöhö�i sugarcane eaten by beetle larvae 
[Note: living inside of a tree and considered a 
delicacy when eaten raw or roasted] 

eröknam  n. insect kind. [Note: blue-white-green] 
eröm otza  Variant: eksihim mötza, eka sihim�i 

mötza. vt. covet, envy. See: körögisigisi, 
yarögisigisi. 

erömnep  n. arrow. See: kesarek, jaugem, pokom, 
luak, kituwahi, were�gu�a, wötöwötö, 
mouk, wahörök, kökmak, jo�on, so�gorep, 
öndup, kötep, sölöp, baskörö, na�, 
ohomisimisi, kopti, wiririk, duruwit; kisare, 
ja�gbe�, gii�jo�ba�, lua, wiri�guna, 
wotokalo, mou, ejakowo, koma, ondu. 
[Note: general name] 

eryo�baryo�  Variant: erorokmarorok. adj. 
well-dressed, well groomed. 

esapesap  Variant: manambatok, a�gobatok (Si). 
n. test, trial, temptation, tempter, provocation. 
ya�gö esapesapnö� on provocation or 
challenge bölö�a�gö esapesap temptation to 
sin, tempter 

esapesapnö� alja  Variant: a�gobatoknö� 
halza. vt. put to trial, test. esapesapnö� al 
ni�giza put me to trial esapesapkö nalö�e in 
this time of trial esapesap to�i the chief 
examiner, the seducer 

esapköza  Variant: batököza (Si). vt. try, test, 
make an attempt, give a try, bait, allure, 
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entice. esapköba neza try to eat sth. (eg. a 
sick person) 

esarere�  n. insect kind. See: gu�garö�. [Note: 
makes a big noise sitting on trees] 

esiesi  n. digging. 
esim guwohoza  vt. investigate, research, core, 

sound out. Nö�ön Praim Ministagöre� esim 
guwohozal. I try to find out what Prime 
Minister is thinking. [Note: coconut meat, 
sound out (a person)] 

esim kutukutu  n. laying foundation, laying the 
posts. 

esim pekolja  vt. drill a deep hole. urohoba 
pekolja bore a deep hole, pick out the core, 
search out sb., make a thorough investigation 
urohoba pekol ak wa�giza search out his 
secrets 

esimgöwok keu  Variant: okorak keu (Si). n. 
arguments, questionings. esömgöwok akza 
investigate, argue about things 

esimqerak  Variant: esömqezak. n. harvesting, 
digging and stocking. esömqezak akza 
harvest to cut and remove esömqezak nup the 
job of harvesting esömqesak azi reaper, one 
who harvests 

esiza  vt. dig, plant, grub out to dig, dig the house 
posts in. yaka esiza grub out sweet potatoes 
miri esiget geza they are digging holes for the 
house posts 

eso  Variant: weisop. adv. good, fine, thank you, 
that's it. 

esobeso akza  Variant: esosowasoso halza, 
esowaso halza. vt. imitate. Zakiusnö� 
namön�i Mote�ke keu�i esowaso hal 
wa�giza. Zackeus imitates his mother 
Motenke's talking. Nam�an tawe� söhöiga 
nahön�an esobeso akza. See: ezuruza, 
etuturu. 

esopbesop meza  Variant: köyamgöza; 
köyöya�göza (Si). vi. move back and forth, 
sway to and fro, wave, beckon. [Note: eg. 
palm leaves sway in the wind] 

esowawa  Variant: esaoaoa; asawawa� (Si). n. 
spider kind. 

esö�  Variant: asa (Si). n. ancestral cult, 
circumcision of boys, ancestral spirit. gwabö 
esö� köl e�giget at the initiation ceremony 
they circumcised the boys esö�nö� leuam 
gwahöt e�giyök the ancestral spirit 
swallowed up the boys [Note: also name for 
the bull-roarer, the sound of which was feared 
by women and girls who were not allowed to 
particpate in the cult ceremonies] 

esu  n. wrapping, pod, husk, cover, bandage. esu 
munjuratza unwrap, reveal sth. esu juraza 
the cover is tearing silegö esu clothing cover 
for the body dau� esu cigarette paper uzi 
esu�i bandage 

esu turuza  vt. cover. [Note: with leaves or paper] 
esuhuza  vt. cover, wrap, roll. kousunö� suep 

esuhuza clouds cover the sky je�i esuhuza 
covers his eyes [Note: a cigarrette] 

esupesup  Variant: ösupösup, osuposup. n. 
membrane. [Note: soft, transparent membrane 
around the flowers before opening, hatched 
eggs before breaking up, and babies too] 

et  Variant: hetza (Si). vi. come down, descend, 
decrease, deteriorate, slacken, fall off ; 
decline, weaken. keu�i etza his word is 
loosing influence sö�görö�i etza prices are 
falling nup sö�görö�i etza wages are 
decreasing urumele� malmal etza the 
influence of Christianity is waning köi� etza 
new moon (lit. the moon is coming down) 
ösum�i etza his strength is waning 

eta ahöza  vi. lie down. 
eta nu�guza  vi. I fall down. Lit: 'I come down 

and it strikes me'. 
eta qesi�ja  Variant: heta qösö�ja. vi. fall and 

smash to bits. neinö� Nömanene eta 
qesö�nök the areoplane crash landed in 
Nomanene 

eta qeza  vi. fall, fall down, strike down, alight. 
gölmenö� eta qeza fall down and hit the 
ground 

eta tatza  vi. sit down. 
etete kölja  Variant: etiti kölja; apopo kölja, 

apakuku kölja. vt. carry on the shoulders, put 
on one's back. See: a�guza, bisiza. [Note: eg 
a child for carrying] 

etkekza  vt. see the two, see you two. 
etkiza  vt. give to you two, give to the two. [Note: 

give + 2nd and 3rd person dual object prefix] 
etkoholja  vt. call the two, call you two. 
etko�gitza  vt. bypass the two ;. 
etkö  pron. your, or you two. 
etköhöza  vt. bite you two, bite those two. [Note: 

2nd an 3rd person dual object prefix] 
etkömosötza  vt. leave you two, leave those two. 
etkön  Variant: ekön, ek�ön. pron. you two, those 

two. [Note: topicalized form 'the two of you' 
or 'the two of them', dual 2nd and 3rd person] 

etköra  pron. for you two, for those two. [Note: 2nd 
and 3rd person dual] 

etköre�  pron. of you two, your, of the two. [Note: 
2nd and 3rd person dual] 

etkua�gitza  vt. take away from you two, take you 
two to ; take away from the two, take the two 
to. 

etkuata�göza  Variant: etkohoratza (Si). vt. 
follow the two, chase the two. 

etkuza  vt. beat you two, fight the two. [Note: et- is 
the object prefeix for 2nt and 3rd person dual] 

etpuk  pron. with you two. 
etqeqe�i  Variant: köbölö�i, wanap�i; 

köwöhetqeqe�i (Si). adj. needy, humble, 
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poor, oppressed, miserable, unimportant ; 
despicable, contemptible. yuai mende�da 
etqeqe�i e�giza share with the needy 
köbölö�i ye�ön the afflicted, miserable ones 

etuturuza  Variant: ezuruza; ayata� akza, 
lelekoko akza, aisomban akza, aisosomban 
akza. vi. feign, simulate, imitate, do mischief, 
make roguishness, act waggery. etuturum 
wa�giza imitate his pronunciation, laugh and 
jeer at him 

eu  adv. up there. eu ye�ön those who live up 
there (in the mountains) Ant: emu. 

euam sapak  Variant: kele�malele�. adv. in 
abundance, bountifully. euam sapak ne�giza 
he is giving us bountifully See: lömbötbuk, 
jök, jökbök, gwötpuk. 

eue  Variant: ewebibi; ewö (Si). n. necessities of 
life, basic conditions, strength, roots. eue�i 
köli geza he has all the necessities of life, he 
has regained his strength, has recovered 
eue�ini kölgetka geyök they regained their 
strength euebuk malja he is healthy and 
strong, he has the vital necessities 
eue�inambuk miyök e�gimeme take only 
those who meet the requirements 

euebibi  Variant: ewebiwi (Si). n. courage, 
boldness, steadfastness. euebibi qahö möt 
wa�giza, uru�i eret malja he is discouraged, 
he has lost courage, has suffered a heavy blow 
(eg. death of a relative or friend) euebibigi 
ahöza you have courage euebibi�ambuk the 
bold one, one who is courageous, stout-
hearted euebibi köl wa�giza inspire sb. with 
courage euebibi keta�i wa�giza he gave him 
great courage euebibi meza take courage 

euebibi�ambuk  adj. courageous, bold, with 
respected status. 

euke  adv. up there on this side. 
eumeli  Variant: iwiwi. n. Great Horned Owl. See: 

Large Owlet-Nightjar. 
eune  adv. up above here, next time, after. eune 

mia�göre� up above there, next nup eune 
mia�göre� in the garden above there sonda 

kun eune next Sunday sonda kun eune 
ye�ön kame they will come on one of the 
following Sundays nalö eune after the 
appointed time o euneyök etza the river flows 
down from above köhöm eune tatza the 
village is up above there 

euwenbeuwen akza  Variant: ewenbawen 
halza (Si). vt. be lifted, not to listen. See: 
ta�ororo�. [Note: be lifted by hot air, smoke, 
fire, wind, not to listen to sb.'s talk] 

euya�göre�  adv. way up there. 
euya�göre�ök  adv. from way up there. 
ewam  n. mountain sago palm. [Note: grows wild, 

edible] 
ewa�ewa� kölja  vt. struggle in carrying. 
ewebibi  n. comfort, security, might, grandeur, 

pride, fury. ewebipi�i keta�i his majesty is 
sublime 

ewebipi�ambuk  adj. influential, highly 
respected. azi mi ewebipi�ambuk the man is 
very important, influential, has many 
followers, is famous, highly respected 

ewö  adv. like, as, if. Mone� ek�am ewö, mönö 
kamam. If I'll see money, I'll come. See: 
mewö, kewö. 

ewöröm  n. Little Pied Cormorant. Phalacrocorax 
melanoleucos. [Note: or Australian dabchick, 
Poliocephalus novaehollandiae or Little 
Grebe] 

ewötza  Variant: jaruza, göraiza. vt. seek, look 
for. 

ezizi  n. leech kind. See: wösö. [Note: yellow, long] 
ezöza  Variant: with object prefixes: nözö-, gözö-, 

ezö-, netkezö-, etkezö-, ne�gezö-, e�gezö-, 
e�gezö-, a�gezö- (Si); jii mötza. vt. say to 
him. [Note: with object prefixes: say to me, 
say to you, say to him, say to us two, say to 
you/those two, say to us, say to you them] 

ezuruza Variant: etuturuza (Si). vt. play a trick, 
shirk, influence, flatter. See: mökököliza, 
tutuhuza, kölköltutuk halza, gelewele, 
tilipqilip. 

F  -  f 
 
Farisi  n. Pharisee. 
fita  n. scissors. From: K. 

flaua  n. flour. 
furu  n. passion fruit. From: E. 

G  -  g 
 
gadökopa  Variant: gatömorop. adj. dumb, deaf. 
gadöm  Variant: irim, göbo, gobu, jit�i göbu�i. 

n. molar tooth. 
gagabe köl   
gagabe kölja  Variant: gagabek kölja. vt. take 

illegally, act unjustly, misappropriate. gagabet 
akza do sth. illegally azi tosat�i ye�gö 
nupnö� gagabek a�gotza take illegally See: 
kösököza. 

gahölö� Variant: wösöjeje, wösötuari. n. heart 
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burn. wösöjeje ak wa�giza he has a stomach-
ache 

-gahöre�  suffix. for you. 
gaila  n. name of money. [Note: the cargo cult 

currency] 
gajugaju  n. whale. From: K. 
galipi  n. pit, compost. galipinö� alja keep sth. 

hidden in the ground, store in the pit 
galipnöhök neza live on food stored away in 
a pit galipi tiza store taro, yams etc in a pit 
[Note: dug in the earth for storage of yams, 
taro etc] 

galöm  Variant: galim (Si). n. leader, elder, watch, 
watchman, shepherd, guard. galömkölköl nup 
administration ekgalöm köl wa�giza look 
after and watch over sb. galöm kinja watch, 
keep watch, stand guard galöm mem wa�giza 
take care of sb. or sth. galim mem ak a�guze 
they are watching one another nahönbörat 
ye�gö galöm�ina tatza she is watching over 
the children [Note: A village has many 
bigmen, but only some leaders] 

galöm köl soroköza  vt. look after thoroughly, 
treat with loving care, nurse, provide for. 

galöm kölja  vt. guard, watch, tend, supervise, 
keep an eye on sb. ya�göra yuai kun galöm 
köl wa�giza supervise, guard sth. for him 

galöm meza  Variant: galim meza. n. keep guard, 
be on the look-out, watch, spy, lurk, observe. 
galöm meza lie in wait for sb. or sth. baugö 
galöm meza he is lying in wait for a pig 
nö�göra galöm�ini meze they are lying in 
wait for me galöm meme ambush, watch, 
observer, guard galöm meme azi scout, spy, 
watchman sembörö� jit�e galöm meme azi 
ye�ön the coast-watchers galöm bobo malja 
Si: bowo be on one's guard galöm�i meza be 
on the alert, beware timbi�i memba 
galömbuk kinja he will take his rifle and 
stand guard galöm memba nekza see me 
from ambush je uba galöm malja watch out, 
beware kiamgöra galömgi menö� be aware 
of dogs 

galömkölköl nup  n. administration. 
gamgamiza  Variant: börö�börö�göza. vi. be 

overgrown. 
gamu  n. shame, sense of shame. gamu�i wa�gitza 

remove shame from sb. gamu�i sep�ambuk 
mötza be extremely ashamed gamu�i tötalja 
insult sb., throw a 'shame on you' at him 
gamu�i sepuk jim wa�giza outrage sb. gamu 
ta�ge� malja feel no need of being ashamed 
gamu�ambuk shameful keu gamu�ambuk 
shameful words, obscene language 

gamu qem wa�giza  vt. shame, put to shame. 
gamugamu akza  vi. by shy, be timid, be 

bashful. 
gamumamusum  Variant: gamuamusum (Wa). 

n. shyness, shame. gamuamusum�ambuk 
malja be shy, be bashful, feel ashamed 
gamuamusumbuk ashamed 

gamuta�ge�  adj. cheeky, impudent, shameless. 
azi gamuta�ge�i an impudent person See: 
gamu�i sökön nene�i. 

gamuta�ge� azi  n. impudent fellow. 
gangöza  Variant: pöraksak köla meza. vt. snatch 

suddenly, dart at sth. and take it, carry out 
with a pincer movement. See: kösököba 
meza. 

gap  n. glowing ashes. See: loket. [Note: gap is 
glowing ashes, kau is cold ashes] 

gaparamgöza  Variant: gambaramgöza; 
umbura�göza, börömösök meza. vt. do all, 
claim everything, visit everywhere, know 
everything ; want everything, carry sth. in 
both arms. ya�önöhök bölö�i 
gaparamgömakza me? is he always the only 
mischief-maker? 

garagara�ambuk  adj. rough. 
gara�guru�  Variant: deremdorom. adv. 

unsturdy, shakey, wobbling. See: 
anja�banja�. [Note: like a dying chicken] 

garata  n. executive, messanger, angel. Suep garata 
angel 

garimisi�  Variant: gwan, gwani morö, gwan 
merö. n. orphan, fallow, one living in solitude, 
forsaken one, born out of wedlock. garimisi� 
aka malja be left alone eg. orphans 
garömisi� wösöbirik möt e�gimakza he 
always pities the forsaken ones See: 
mukmorö, möte�. 

garisimbom  n. love magic, destructive magic. 
See: bauya�. 

gatmaroro akza  vi. be unsteady. 
gatmisimisi  n. slander. See: andöqeqe, 

jimbölöbölö, mem-et-alal, kukqeqe keu. 
gaugau  n. cobwebb, spider webb. 
gaumbaga  n. master of funerals, deacon. See: 

köyan azi. 
gaun  Variant: gahön. n. sleep, dream. gaun ahöza 

sleep gaunöhök guliza awake from sleep 
gaun ekza dream, see a vision in sleep 
gawönö� asuhum wa�giza appear to him in a 
dream gwahönö� nu�gum kömuza sleep is 
overpowering me See: gaunjeje. 

gaun ekza  vt. dream, see dreams. 
gaun lömböt�i  n. deep sleep, sound sleep. 
gaunahöp  Variant: sumbu� (Si). n. herb. 

Variant: jeguruk. [Note: leaves used for 
bandaging wounds] 
— n. frog kind. 

gaungö akza  vi. be sleepy. je�ini gwahöngöra 
akza their eyes are full of sleep azi gaungöra 
akza he is sleepy 

gaungö semön auza  Variant: gaungö 
ankuru�-kamkuru� akza. vi. slumber, lie 
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dormant, be drowsy, lie with eyes closed. 
gaunguli  Variant: gaungwili; gawöngwölö. adj. 

awake. gwahön gwölö malja lie awake 
su�gem amöt�a�göra aka gwahön gwölö 
maljal I do not get a wink of sleep all night 
because of the cold 

gaunjeje  Variant: gawönjeje. adj. sleepy, slow, 
weak, tired. gaunjeje kude ahin we didn't 
sleep a wink all night 

gawasu  n. perfume. 
gawman  n. government. 
gawönö  n. governer. From: E. 
gawöt  n. locust. 
geba anja  vi. go down, descend. 
geba a�gotza  vi. arrive down there. 
gege  n. going down. wehön gege�e in the West 

Ant: kotkot. [Gram: -ta] 
gegelak  Variant: gegelauk, gogolalek, kokolelek; 

okolelek (Si). n. armpit. 
gegelak jup�i  n. hair of armpit. 
gege�i  adj. deep. 
geiga kömbin kölja  Variant: köl kötön akza. vt. 

establish, fortify, preserve. 
geiga wahöriga  vi. from generation to 

generation. 
gekza  vt. see you. 
gelawe�  n. shrub kind. [Note: its leaves are used 

for roofing] 
gelekmalek  adv. careless, absent-minded, 

irresponsible. See: silekmalek, silebile. 
gelelewelele akza  Variant: kelenwelen halza, 

kelenahelena halza (Si). vt. lure, entice. 
[Note: female animals attract a mate during 
the mating period] 

gelembet  Variant: gelemgwet. n. honey-eater. See: 
fa�an, duruduru. [Note: or a kind of wren-
warbler] 

gelewele akza  Variant: kelewelen akza. vt. flirt, 
flatter, divert sb.'s attention. See: mamalolo. 
[Note: while making a lot of noise so he does 
not become aware of a theft] 

gelöp  Variant: gomu. n. tree kind. See: gojak, ira. 
[Note: its leaves are eaten with betel nut and 
lime] 

gem sömuniza  Variant: gem sumuniza (Si). vi. 
go down altogether, sink in, submerge, 
disappear down, lose oneself in a cause. 
lömnö� gem sömuniyök it disappeared in pit 

ge�gelauk  Variant: gegelauk. n. Bristle-monarch. 
Chaetorhynchus papuensis. [Note: or Broad-
billed Roller, Eurystomus orientalis or bee-
eater bird] 

ge�mo� Variant: ko�mo�, gekmok (Si). n. deceit, 
unloyalty, disagreement, disgust, strike. See: 
kö�bi�. 

ge�mororo�  n. damage, harm, destruction. 
geröp  Variant: ton. n. tree kind. [Note: strong, red, 

used for planks, grows near by Burum river, 

the leaves fall before the rainy season] 
geza  vi. go down, fall in, enter into, sink, be 

submerged, be absorbed in, go down into. 
sörök�e geza go down on a slope 
kumbutnö� köli gema he will put it into a 
saucepan azi uru�e geza enter into man's 
heart onö� geza fall into a river gölme 
murut�e geba malin we were lost in a 
strange country je�i gem teköza his eyes are 
sunk deep in their sockets, he has deepset eyes 
wehönö� geza the sun is setting [Note: go 
down to the person spoken to] 

gi  pron. you. See: gö�ön. 
-gi  suffix. your. [Note: singular] 
gi sök ni sök  adv. each his own way. 
gia�iza  Variant: bölahöza. vi. dawn. Su�gem 5 

kilok köhöm könahiba gia�iza. At night 5 
o'clock it starts to dawn. 

giawere�  n. victory song. giawere� lö�et�i kölja 
sing a victory song of triumph See: rendu�. 

gibam  Variant: giwam; köruk, koruk. n. pubic 
area. 

giba�i  Variant: taku. adj. dark-yellow, brown. 
giba�giba� yellowish See: gohot�i. 

gigajujuk  n. hassle, noise. 
gihiza  vt. give to you. gihim tököm gihiza let you 

have sth. kalem gihiza give you a present/a 
gift [Gram: -ma b] 

gijo  n. Yellow-bellied Fly eater. [Note: on the 
coast] 

gijo�  Variant: dodoho. n. mud, dirt. 
gil tipköza  vt. hurl away, fling away. 
gila anda kaba kinja  vi. swing to and fro. See: 

jageköl-burundi�köl akza. [Note: eg. a pig 
on a carrying pole] 

gilapgilap�i  adj. decayed, rotten. See: dipköza, 
mapmalap�i. 

gilgil�i  adj. thrown. 
gili  n. top part of a tree, back part, rootstock, aerial 

roots, dry place under a tree ; safe retreat, 
refuge, protection. ip gili�i keta�i tree with a 
wide rootstock miri gili�e in the back part of 
the house ip gili�e asambötza find refuge 
under a tree See: simin�i, giligili, 
jakböröbörö. 

giligwelek akza  Variant: dilikbölak halza; 
belekqelek halza (Si). vi. be happy, be bold, 
be lively, be wanton. 

giligwelek�ambuk  adj. energetic, bold, wanton. 
gilikbilik  n. glitter, shining light. 
gilikbilik akza  vi. twinkle. 
gilikgwölek  Variant: gilikbalek. adj. tender. See: 

gwölekgwölek. 
gilikqalek  Variant: girikgaruk, gindi�gandu�. 

n. young man, teenager man. 
gilipit�i  Variant: ambetak�i. adj. fruitless. See: 

goroson�i. 
giliptipköza  Variant: gilitöpköza (Si). vt. reject 
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and throw. 
gilja  Variant: giliza (Si). vt. throw. biri� tosat�i gil 

wa�gizal I am throwing him some nails gil 
ni�giza throw me out, get rid of me luhutnö� 
gilja wind rattles gilnö� tatza throw away, 
abolish mönahot gilja play a game jölö� gilja 
play hopscotch ölöp börö�i gila tatza be able 
to sit up and wave the hands (a baby) börö�i 
gila töröpköm ni�giyök with flailing arms he 
threatened me 

giloho  n. Rufous-naped Whistler. Pachycephala 
rufinucha. See: bowerbird. [Note: or Papuan 
Parrot-Finch, Erythrura papuana, colour is 
brown with yellow crest, lives at altitudes of 
4000-6000 ft] 

gilolok  Variant: gölolok. n. white of an egg, sap 
of some creepers, semen. 

gimbili�gambala�  Variant: 
gimbilimgambalam. adv. hastily, rushingly, 
in a hurry. 

gina  n. bamboo. gina lö�götza fill sth. into a 
bamboo container gina gwamön�i/oma�i an 
empty/old bamboo container [Note: collective 
name for several kinds of highly prized 
bamboo used for: water-carrying, cooking 
pots, carrying, combs etc] 

gina je�i qeza  vt. pierce the internodia of 
bamboo. [Note: eg. for water pipe] 

gina o�i  n. liquid found in the bamboo cane. 
ginam  n. word of warning. ginamgi neman I do 

warn you beforehand 
gina�gina�  Variant: ginagina (Si). n. collar 

muscle. [Note: soft spot by the collar bone] 
gindi�gindi� kölja  vi. roar, rumble. [Note: 

noise made of falling water] 
gingin  Variant: gingan, qe�gan. n. wing, pair of 

wings, gabled roof. 
ginim  n. sinews. ginim�i kak�i kak�i yöhöza his 

sinews are tight [Note: of hands and feet] 
ginimuram  n. sinew, tendon, vein. 
gi� qeza  Variant: gwö� qeza. vi. become calm. 

See: dö�göza. 
gi�gia�göza  vt. have concern, care for, show 

interest. 
gi�gululu�  Variant: gi�gururu�; ki�kururu� 

(So). n. thunder. See: wölpönda�, pöndöra�. 
gi�gururu�  n. thunder storm strike. 
gi�gururu� qeza  Variant: pöndöra� qeza (Si). 

vi. there is a cloud-burst, thunder storm strike. 
gipi  n. ginger, spice kind. 
gipit owo  n. face mark. See: sip, berem�i. [Note: 

red mark on the face as a token or sign of 
promise to follow the law] 

girabu  n. making-up, cheekiness. 
girabu�i  adj. made-up, false, cheeky. azi 

girabu�i a cheeky man See: takapulaka�i. 
[Note: mixing truth and lie] 

gire�  n. bundle, loose knot. gire�buk bound with 

a rope morö gire� meza have many children 
(a woman), bear often and many young (an 
animal), produce many slips (taro ), be prolific 
[Note: flowers, fruits and seeds that stand 
together in a group, bundle] 

girigoro  Variant: girigorok, utukutuk, 
otokotok. vt. loose, loosely fitting. [Note: axe 
handle is not tight] 

girik  Variant: tamtam, ölök. n. vegetable kind. 
[Note: list of the girik types is at the end: 
ambiam, a�guep, bombo�ga etc.] 

giri�giri�  Variant: gara�gara�. adj. spacious, 
loud. kiam ye�ön giri�giri� qetme the dogs 
will bark loudly [Note: many dogs 
giriri�giriri�] 

giri�gwaru�  Variant: girio�gwario�, 
giri�gwari�. adj. tall and slim, naked. 

giri�jabak  n. greed, hoarding. See: 
otomombora�. 

giri�jabak meza  Variant: memtirat meza. vt. 
grab greedily, take everything at once. 

giritza  Variant: giritmirit akza. vt. hoard, grab 
plenty. See: göröngöza. 

giriwisi  Variant: isikbisik; rukutrukut. n. 
wrinkled legs. 

giriwisi kölja  Variant: sönönömgöza. vt. cause 
wrinkles. See: riporipo qeza. 

girohoza  vt. gather. [Note: little fruit] 
gisagisahö�i  adj. rotten, decayed. 
gisahöza  Variant: nesahöza. vi. rot, get rotten, go 

bad, decay, become decayed, become fuel for 
fire. gisahöm ti�git akza rot and decay [Note: 
eg. food, wood] 

gisak  n. decay. See: dipköza. 
gisak�i  adj. soft, pulpy, rotten, decayed dirt. söhö 

gisak�i squashed banana 
gisip  n. insect. 
gisipgisip  n. bait. gigisip börö�ja offer a bait 

Gisipgisip kawiknö� bula�göba onö� gilin 
geba ahöiga unat öröma. We put a bait onto 
a hook and throw it down to stay in the water 
and it will catch an eel. 

gisokgisok  adj. slippery, soft. See: pölölak. 
giso�an  Variant: daiso�gon. n. crested swift. See: 

sai. [Note: or rainbow bee-eater, Merops 
ornatus] 

gita  n. guitar. gita qeza play guitar From: E. 
gitambel  Variant: ginambe� (Si). n. earthworm. 

See: gusu, ma�gik. 
giu  Variant: giukida (Si). n. tree kind. [Note: its 

sap is soothing to burns and its bark is grated 
and put on festering sores] 

giwihiza  Variant: göwihiza, göwöhiza. vi. taper, 
get narrow, narrow down to a point, droop, 
look sad, seem dejected, go into a narrow 
space. sahöta maliga je�i göwöhiza his facial 
expression is sad after crying, he looks 
dejected [Note: droop of leaves of plants] 



giwik�i  gororo�göza 

34 Somba-Siawari (Burum-Mindik) - English Dictionary 7/18/2007 

giwik�i  Variant: göwök�i, göwik�i pipik�i. adj. 
narrow. numbu�i göwök�i a narrow opening, 
door köna jit�i göwök�i a narrow road 
opening 

giziköhök  Variant: gödöwörök, gödöruruk. n. 
dusty litter. 

gizipula�  Variant: közipe�, közipek, közi�i. adv. 
a tiny little bit. 

goalö�ja  vt. jump over you, step over you. 
goa�gitza  vt. take away from you, take you to. 
gobo�  Variant: irip gobo�. n. anus. gobo� jölja 

have hernia 
gobo� aiwesök  n. mark around the anus. [Note: 

while slaughtering a pig in order to hinder the 
excretement to come out and make it dirty] 

gobö  Variant: toho�toho�. n. little fence, dry pig 
lair. See: lomu. 

gobu  n. molar tooth. 
gobum  Variant: gobum nam�i. n. bad luck, lizard 

type, luckless. gobum yambuk ahöza bad 
luck is dwelling with him kiam gobum�i, 
kiam meröp�i a bad hunting dog (without 
success in hunting) [Note: eg. in hunting] 

gohoriza  vi. become yellow, assume a light colour, 
turn pale ; be scorched and barren. [Note: 
when bananas ripen, turn pale from fear, 
sickness etc be scorched and barren eg. head-
dress, immature ears of corn, trees without 
fruit] 

gohotgohot  adj. yellowish. 
gohot�i  adj. yellow. See: giba�i, taku. 
goin  n. insect kind. See: sömo�go�. 
gojak  n. betel nut. See: bup, ira. 
gomba  Variant: kapötep. n. canoe, little boat, 

oblong bowl. See: jout. [Note: naturally 
formed by spathe of certain palms] 

gombö  n. spear kind. [Note: a flat spear made of 
betel palm wood] 

go�  Variant: go�go�. n. bell, ringing bell. go�go� 
qeza ring the bell, bell is ringing 

go� qeza  vt. ring the bell, signal. See: go� qetza. 
go�ak  n. logrunner. 
go�giza  Variant: dokoza (Si). vi. be twisted, be 

crooked, be distorted, cheat. numbu sugi 
bahö�i go�göza your lips are distorted 
sö�görö�i go�giza he is being cheated (lit. 
'his nose is twisted') See: eramgöza. [Note: 
eg. mouth, jaw] 

go�gola�  n. moss, mushroom. See: börögo�gola�, 
oweram, jöjörömse�se�, uru�uru�, 
kayauru� = koro�koro�, jorojoro, bö�ba�, 
hinjuru, mömöndö. 

go�gomo�go sohoza  vi. leave no trace, mistreat. 
go�goni�  Variant: ulin, nu�gakal. n. grass kind. 

[Note: a trick played by talking of a treasure 
in the hand while there is only a grass] 

go�go�gö�i  adj. wrongdoing, sinner. azi 
go�go�gö�i a sinful, crooked man malmal 

go�go�gö�i malja lead a crooked, sinful life 
keu go�go�gö�i false talk, wicked and 
deceitful words 

go�go�i Variant: dodoko�i; liplipkö�i, 
kumbuyam�i. adj. bent, curved, crooked, 
wicked, wrong, unjust, sinful, stooped. ip 
go�go�i crooked tree köna go�go�i crooked 
road, devious, wicked ways galöm-meme 
go�go�i ye�ön the wicked watchmen azi 
go�go�i kötök�i a very stooped man See: 
didiakö�i, jujupali�i, eramgö�i, (h)ilili�i, 
hirimqirim, (g)i�go�ma�go� = dikpeuk, 
pirom�i. [Note: eg. wood, persons] 

go�go�ma�go�  Variant: gi�go�ma�go�, 
i�go�ma�go�. adj. crooked and slanting, 
disobedient, godless, completely crooked. 

gopgop  n. Black-headed Pitohui, Lesser wood-
shrike. Pitohui dichrous monticola. [Note: or 
Hooded Pitohui, Pitohui dicrous or Black-
chinned Monarch, Monarcha frater 
(periophthalmicus) \cf white-eye, cuckoo] 

goranora  Variant: noragora. n. dispute, bickering, 
squabbling, wrangling. 

gorek  Variant: ambi ala. n. brother-in-law. [Note: 
husbands of two sisters call each other gorek 
and a man calls his wife's brother's wife 
gorek] 

goro  Variant: qamba�. n. advice, admonition, 
warning, caution. goro keu a word of warning 
and precaution goro keu jiiga mötza warn 
him, tell him to be cautious keu goro qeza be 
on one's guard, beware ye�göra goro�i qeza 
he is wary of them goro keu e�geziza caution 
them, say a word of warning to them goro 
mötza hear, listen to, heed a word of caution 
or warning keu mia�ön goro keuni akza that 
word warns me Urugö goro = Paris böhigö 
goro keu Book of Ecclesiastes (in the Bible) 

goro akza  vt. encourage, motivate. 
goro qetalja  vt. disregard a warning. 
goro qeza  vt. warn, caution. goro qem wa�giza 

warn him, admonish him to behave, caution 
him goroqeqe akza warn and frighten sb. 
goro qem a�guze they are warning/cautioning 
one another 

gorok  n. insect kind. [Note: like the grasshoppers] 
goromgöza  vt. put things together. ip goromgöba 

kinja the firewood is bundled together [Note: 
eg. firewood] 

goro�ambuk jiza  vi. advice sb. See: qamba�. 
goro�gak  n. Eastern Golden Grakle. 

Melanopyrrhus orientalis. 
gororo�göza  vi. become dry, dry up, be 

unsuccessful, collapse. wehönö� qeiga sike� 
gororo�göza when the sun is shining, the 
kunai grass dries up gororo�göba lili�göza 
return without having achieved anything See: 
soholiba etza, goromororo�göza. 
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goroson n. shell, skin, pod, bud. See: kambö�, 
dabö. [Note: of coffee, bean, rice, corn] 

gosei  vt. touch you. 
gou  n. care, relief. 
gou kölja  Variant: göu kölja. vt. relieve, rescue, 

help in trouble, look after, care, give good 
care. 

goukölköl  n. care, caring. 
goul  n. gold. goul gömgömbilikbilikbuk shining 

gold goul nup gold mining goul ohom 
qekötahöp azi the goldsmith From: E. 

goul�ambuk  Variant: goulnö� meme�i. adj. 
golden, with gold. 

goum  n. new fruit, little tail. [Note: said of small or 
immature fruit] 

goum  Variant: kulu�. n. drink, soup, broth. 
gowila�  Variant: gowöla�. n. bamboo kind, knife. 

[Note: its sharp split edge were used as 
knives] 

goyombapa  Variant: sikenkölköl. n. insect kind. 
göbo  Variant: gadöm, irim, jit�i göbu�i; gobu 

(Si). n. molar tooth. [Note: of both humans 
and animals] 

göbo�  Variant: bul. n. buttocks. 
göbö  n. vicinity, closeness, highest area. [Note: 

before arriving in a village we are first in its 
vicinity, name of the highest area eg. the 
villages Nömanene and Sö�olok, Mindom, 
Bu] 

göbuk  Variant: göwuk (Si). pron. with you. 
göda qeza  Variant: goro qeza (Si). vt. respect. 
gödaqeqe  Variant: goroqeqe (Si). n. respect. 
gödöm  n. insect kind. [Note: eats taro, yam] 
gödöm söripsörip  n. hole of the insect bite. 

[Note: eg. in the taro, yam, potato] 
gödöwöröt  n. speck, little dirt. 
gögöri�  Variant: gigiri�, digiri�. n. ant kind. 

[Note: a large, aggressive species of ant] 
gögöri� qe  Variant: gögörö� qeza. vi. glow. 

[Note: eg. coals, hot stones, fire] 
gögösö  Variant: saiya. n. strainer, flywire. 
göhö  pron. your. 
göhöra  pron. for you. göhöra aka for your sake 

göhörök maljal I shall live for you alone 
göhöra ak wa�giza he loves you [Note: 
singular you] 

göhöre�  pron. your, yours. [Note: 2nd person 
singular] 

göhöza  vt. bite you. 
göja  Variant: göza. n. warning, risk, danger. göjagi 

jigetka kömuman they will warn you and you 
will die 

göjemöje akza  Variant: wamji�qamji� halza 
(Si). vi. delay, react slowly, ignore. 

göjiwina�  n. extreme darkness, Egyptian 
darkness. 

göjön  Variant: biret (Si). n. rattle, wreath. [Note: 
seeds in a nut shell to make a music 

instrument with a rattling noise, is put around 
the neck] 

göju  n. noise, shout, outcy, scream. jina�gö göju 
meze have a lively discussion on death 
sorcery See: göjupmajup, e�ololo�. 

göju keu jiza  vt. make an uproar, make a row. 
göjugöju  Variant: göjupmajup. n. clamour, 

confusion, disturbance, noise. göjunö� in the 
clamour, in the noise yarö göjunö� in the 
confusion of war göju qeza/e�ololo� meza 
make a noise/cause confusion urugöju ak 
wa�giza cause a disturbance See: göjugöju, 
uruololo�. 

göjupköza  vt. touch. 
göjupmajup  Variant: göjukmajuk, 

göjukbajuk. n. noise, tumult. 
gölme  n. ground, earth, region, land, world ; great 

grand father of the great grand father. 
gölmenö� öröm ni�giza I am longing home 
(lit. my land is pulling me, beckoning me) 
gölme meza travel far gölme möhamgöza 
clear a piece of land gölme kölja dig the 
ground, break it gölme qölöle�göza, qölöleiza 
make the ground level gölme kutuba anja 
travel all over the country ip köna�ine gölme 
kölbi ö�göza I am heaping up earth round the 
trees gölme qele�ja cultivate the soil gölme 
qösö�ja break up the soil gölme qöjöjahöza 
plough the soil gölme tö�tö�göza it is 
shaking the earth See: ayau, gwakötak, 
böwöm, lumbo, ilem, kunum, söl, kizen, 
sömsöm, gölme sölmörak = balö� 
kösa�kösa�, gölme kelök�ambuk, gölme 
töhön. 

gölme azi  Variant: balö� aiwi (Si). n. man, 
human being. 

gölme bibi�i  Variant: balö� biwi�i (Si). n. 
centre of the land, the Highlands. 

gölme bohon�i  Variant: gölme bohon�am�i. n. 
homeland, land of origin, motherland. gölme 
bohon�amgi ahöza you have a homeland 
gölme bohon�eyök from the motherland, 
from the headquarters 

gölme göra�i  n. edge of the earth. gölme 
göra�eyök from the ends of the earth 

gölme irip�i  n. earth, dirt. [Note: from a pit or 
grave] 

gölme jit�i  n. peninsula, point of land. 
gölme jöhan�i  Variant: balö� jölan�i. n. island. 
gölme kelök�ambuk  n. fertile soil, good land. 
gölme kösa�kösa�i  n. clods. [Note: formed 

when earth dries out] 
gölme kutum öröpköza  vt. clear the ground. 

[Note: at the base of trees] 
gölme qarara�kölköl�i  Variant: gölme 

apopamkölköl�i. n. desert, barren land. 
gölme qesi�ja  Variant: gölme mösi�ja. vt. 

break ground. gölme mösö�mösö� nup the 
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job of ploughing 
gölme sölmörak  Variant: balö� kösa�kösa�. n. 

fertile soil. 
gölme susu�i  n. promontory, peninsula. 
gölme to�i  Variant: balo� tou�i (Si). n. owner of 

the land, local people. 
gölme töhön  n. area without trees, waste land, 

desert. 
gölölököza  Variant: gwölölököza (Si). vi. drip. 

sile�i gölölököza his body is full of running 
sore 

gölöm  n. pregnancy. gölömbuk aka morö kun 
meyök she was pregnant and gave birth to a 
child namnan Simben mala gölöm ala 
nömöyök my mother conceived and gave 
birth to me in Simben 

gölöm  Variant: tome� (Si). n. stomach, belly. 
gölöm�an kembu�i akza his belly is his 
master gölöm�a�gö ulen qemakza he serves 
his belly gölömgö na�göna�gö things to 
support the body See: anjö, sa�gu. 

gölöm gwamön�i  Variant: köri kusuk (Si). n. 
with an empty stomach. 

gölöm könöp�i  Variant: tome� könöp�i (Si). n. 
stomach-ache, abdominal cramps. 

gölöm�e meza  Variant: tome�e meza, uru�i 
esiza, uru�e ku�guza. vi. hurt, insult, cause 
to feel bad. 

gölöm�i qet�i qetza  vi. his stomach rumbles. 
gömgöm  n. firefly. 
gömgöm bilikbilikpuk  n. bright glare. 
gömgömbure�  adj. sad, dull. je�i 

gömgömbure� his eyes are sad 
gömisiriza  vt. touch you. 
gömo alja  Variant: göme halza (Si). vi. shout for 

joy. 
gömok  Variant: kölok; koko. n. darling, baby. 

[Note: most often the Kâte word koko is used 
for endearment] 

gömo�gok  Variant: gömgok. n. belly, stomach. 
gömo�i meza  vt. rock, sing lullaby, show 

affection. See: waik�i meza, susuhuza. 
gömosötza  vt. leave you. 
gömöliza  Variant: hilihiza (Si). vi. be blind, 

become blind. je�i likep�i gömöliza his one 
eye is blind 

gön  Variant: guta (Si). n. laughter, joke. gönö� 
numbu�ini kokolak qeza their mouths are 
full of laughter 

gön kölja  Variant: guta kölza (Si). vi. laugh. 
gön silata kölja  Variant: guta silatza. vi. burst 

into laughter. 
gönahit  n. joking, jest, fun, humour, burlesque. 

gönaet keu ak a�guzahot they seduce one 
another by joking gönaet keu jiza talk funny 
talks See: göngönmulun. 

gönahit ak wa�giza  vt. laugh at sb. 
gönahit azi  n. scoffer. 

gönahitnö� alja  vt. ridicule, jeer at. 
gönawöt   
göngönahit  n. laughter, playing up, joking. 
göngöniza  Variant: bölböliza. vi. get thin, get 

slim, be about to fall down. [Note: eg. a tree] 
göngön�i  adj. withered, stunted, shrivelled. [Note: 

a hand is little and weak] 
göngön�i akza  vi. loll about, roam about. 
gönja�  Variant: saigönja�. n. jungle, thicket, 

uninhabited bush, uncultivated ground. gölme 
gönja� ahöza the land is uninhabited gönja� 
bibi�e anjin we are passing through an 
uninhabited area gönja� miwik�aiza create 
an uninhabited area (by exterminating the 
people) gönja� qeza become depopulated, get 
devastated gölme gönja� qeba ahöza the land 
has become desolate See: kisi, saigönja�. 

gönja� kungen  adv. far apart, remote. 
gönköira�  n. triumph, victorious laughter. 
gönkölköl  Variant: gutakölköl (Si). n. laughter. 
gönmönahot  n. joking, playing and laughing, 

game playing. 
gönmulun akza  Variant: gönahitnö� alja. vt. 

criticize, laugh at. gönmulun ak wa�gize 
abuse, slander sb. 

gönö  n. aerial roots. [Note: of some trees] 
gönö  Variant: özök. n. small wedge. See: gönö�. 

[Note: to fasten the handle to an axe head] 
gönörök  Variant: gilap. n. waste, dirt. [Note: of 

decayed coffee] 
gönu sin�i  n. coffee bean membrane. See: sömuet. 

[Note: like plastic] 
gö�ön  Variant: göhön (Si). pron. you. [Note: 

topicalized form 'the you', singular] 
göra  n. corner, edge. nup göra�e on the edge of a 

garden o göra�e by a river See: wa�göm. 
[Note: of garden, plank, lake, road etc] 

-göra  clitic. in order to. 
göragöra  n. edge, askance, sidewise, downspout, 

guttering. je göragöra nekza he is looking 
askance at me miri göragöra along a house 
(the long side of it) 

göraiza  vt. seek. 
göra�e  adv. beside, alongside, at the edge. See: 

qöhörö�e, jit�e. 
göra�zak kölja  vi. crash, make a sudden, big 

noise. 
-göre�  clitic. of. 
görimörio�  Variant: gorimorio�. n. upset 

stomach, disagreement. 
göröhiza  Variant: tö�göniza. vi. get green, be 

green. 
görök  Variant: gorik�en. n. tree kind. [Note: It has 

white stem and is used for planks.] 
göröken  adv. towards, in the direction of. 
görök�i  Variant: tö�gön�i. adj. green. 
göröku�ku�  adj. fully ripe. 
görölgöröl kölja  Variant: görökgörök kölja; 
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görörökgörörök kölja (Si). vi. bark. See: 
kohop kölja. 

göröm  n. stick, new tree. 
görömsuak  n. catepillar, insect kind. 
göröngöza  Variant: görönzöza. vt. gormandize, 

gorge, revel in, grab plenty for oneself ; be 
greedy. 

görönjöza  vt. hoard, take everything at once, be 
selfish. 

görö�  Variant: gölme bö�qeqe�i. n. silent, quiet, 
empty place, fern. 

görö� kölja  vi. decrease, approach its end, going 
towards its end. 

görö� qeza  vi. be finished, finish, become empty, 
an empty place is left ; be quiet, be reserved, 
stop talking, stop crying. görö� qem teköza it 
is finish/there is nothing left nene görö� qeza 
the food is used up kuk�i görö� qem teköza 
be tired out, be exhausted See: qahöwakza. 
[Note: eg. children] 

görö�börö�  Variant: bö�qeqe�i; ji�je�, ji�be�. 
adj-adv. still, quiet, silently, noiselessly, 
absolutely motionless. görö�börö� meza 
there is peaceful quietness görö�börö� tatza 
sit still, be quiet görö�börö� nu�guza a great 
silence has come over me köhöm görö�börö� 
ahöza the village is quiet, the house is 
deserted görö�börö� asuhuza become quiet 
See: jinji� gwere�, isikusuk. 

görö�görö� jöpköza  Variant: zikpölölök akza, 
baila� akza; komok ororo�göza (Si). vi. 
become small and dry. o görö�görö� 
jöpköba etze the rivers will get smaller and 
smaller and dry up 

görörök  adv. with angry voice. [Note: eg. dogs, 
lions] 

görörököza  vi. growl, snarl angry, roar, roar 
wailing, crack open. See: ki�kerere�. [Note: 
eg. a taro] 

göröröpköza  Variant: öröröpköza. vi. be about 
to break. [Note: eg. hatched eggs] 

göröson�i  Variant: goroso�i (Si); gilipit�i, 
ambetak�i. adj. fruitless, empty. See: 
gilipit�i, ambetak�i, juma�i. [Note: eg. wild 
fruit] 

gösö  n. bag, netbag, pouch of marsupials, womb, 
envelope, pocket ; treasury, fund. gösö uza 
knit a netbag gösönö� lö�götza put it into a 
bag gösönöhök uzetza, usutza take it out of a 
bag 

gösö tak�i  n. handle of netbag. 
gösökozokozohol  Variant: utkozokozohol. n. 

net bag put into another bag. See: 
utkönjo�könjo�. 

gösö�arek  n. Lawes' Six-plumed Bird of Paradise. 
Parotia lawesi. 

gösötu�  n. small netbag, small netbag. [Note: for 
men, worn around the neck to put money, 

betelnup, tobacco etc for women, in which 
they keep needles, thread etc] 

göulu  Variant: gwaulu (Si). n. flood, inundation. 
göulunö� körökpuk sa�go�ja  Variant: 

gwaulunö� nau körikuk qöjöjahöwa anja 
(Si). vi. raging flood covers even the dry land. 

göwa�göwa�  Variant: közaközamböt suman. n. 
breast plate, back plate, protective shield. See: 
aröhöl. 

göwö  Variant: tiwat (Wa). n. upper leg. 
göwö�göwö�  adv. welling up, arising 

everywhere. [Note: eg. water, enemies] 
gözöliza  vi. become slippery, get muddy. 
gözupköba meza  Variant: gözipköba meza. vt. 

grab a handful, hold between both hands and 
not let it go. See: göjupmajup meza. [Note: 
eg. a pig or sth. in the river water] 

Grik  n. Greek. 
guata�göza  vt. follow you. 
gubesök qetza  Variant: kupesök qetza (Si). vi. 

burp, belch. See: gahalö�. [Note: rise from 
the stomach (gas or bits of food without a 
sound)] 

gugakgugak  adj. purple. See: pisik�i, pötpöt. 
guhuta  Variant: hendundum (Si). adj. busy. 
guhutköza  Variant: ulu�ja. vt. contemplate, set 

one's heart on sth., commit oneself. taonö� 
malmalgö guhutköza he has become 
absorbed, obsessed in town life 

guhuza  Variant: guza. vt. beat you, hit you, fight 
with you, kill you. andö guhuba tatza turn 
back to you, reject you [Note: singular you] 

gukmaulem  adj. uninformed, absent, passive, 
ignorant. 

gukmaulem malja  vi. be uninformed, stay 
away, be passive due to ignorance. See: 
ta�ululu�, i�ululu�, ikmaok, nan�i 
imbi-imbi. [Note: he has knowledge, but he 
has not been informed of the oppotunity to 
participate, but lives isolated by himself] 

gulan  Variant: gwölan. n. tree kind. 
gulasöm�i  Variant: gwölasöm�i. adj. corrupt, 

mean, deceitful. azi kambu gwölasöm�i a 
corrupt group of people 

guli  Variant: gwili, kuli. n. Palm Cockatoo, Great 
Black Cockatoo. Probosciger aterrimus. 
[Note: or Frilled Monarch, Monarcha 
telescophalmus or a parrot or a lory] 

guli  Variant: gwili. n. article of value, tusk, horn, 
pride. bau guli�i boar's tusk, horns of cattle, 
goats, etc gwilibuk malja be proud to live 
with tusks held high gwili�ini kude memba 
wahötket don't be proud gwili to�i the person 
or place where the treasure is located [Note: 
figuratively pride] 

guli dötnam  Variant: gwili dötnam. n. articles of 
value, treasure. [Note: place where treasure is 
hidden, secret place where valuables are 
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hidden underground] 
guli masapu  Variant: gwili masapu. n. articles 

of value, treasure. [Note: matched pair of 
boar's tusks fastened together and worn as an 
ornament, the most prized tusk is a complete 
circle] 

guli ö�göba kinja  vi. signs of pride appear, horns 
go up. [Note: parents often say this to the 
children who want to do sth. (eg. smoke, chew 
betelnut) before they are old enough] 

guli yandiza  Variant: jihip je su�i mitiza; jihip 
ilik�i meköza. vt. wound his pride, cut off his 
tusks, put back to reality. See: jihip je su�i 
mitiza. 

guliba malja  Variant: guliwa malza. vi. be 
active, be energetic, be carefree, be 
circumspect, be unabashed, be nimble, be 
vivacious. 

gulibambam  Variant: sepgwörörök. adv. half-
dead, badly beaten. See: gulibuburum. 

guliguli  Variant: gwölögwölö. adj. raw, wet, 
vigorous, fresh. 

gulinarök  n. descendent. 
gulisep  Variant: gurusep; gulibambam. adj. 

minor wound, slightly hurt. köhömu�i me 
gulisep major or minor injury? gurusep 
gwötpuk e�guget there are many slightly 
wounded See: bahösap. 

guliza  Variant: gwiliza, gwölöza. vi. be awake, 
become alive, get fresh, get renewed, get 
revived. uru�i guliza his heart is awaking, he 
is refreshed keu wal�i guliza an old story, an 
old feud is coming to life again gaunöhök 
guliza awake from sleep ip kunbuk guliza 
the tree is sprouting again pinjit wal�i guliza 
an old debt, an old crime is being revived 
again 

guluk  n. slug, fresh-water snail. See: 
tömuntömun. [Note: it is regarded detestable] 

gulu�   
gulu�  n. dry leaf, remnants of leaves. [Note: 

sticking to taro, bananas etc] 
gumgöza  vt. keep in one's mouth. 
gumgum  n. lower part of a limb. börö gumgum 

lower part of the arm 
gumnö�  n. on the yard, outdoors. See: sombem, 

sile�e. 
gumohoza  Variant: gömohoza (Wa); gumiza 

(Si). vt. feed, give food. bau gömohoza feed 
the pigs o gömohom e�giza he is giving them 
water to drink gömohoba mem qarim e�giza 
raise (eg. children/animals) 

gu�bönjönjö�  Variant: umbönjönjö�. n. 
peacefullness, gentleness. 

gu�garö�  Variant: gu�gari�, gemkölköl. n. bee 
kind. gu�garö� bödit ip jura�i neza the bee 
eats the flower of the bödit tree [Note: its 
sound reminds the sound of the SIL plane 
children beat their breast and say kölköl to call 
it down and it says kölköl and comes down] 

gu�gu moro� akza  vi. crumble, decay. 
gupak  Variant: piksikpausuk (Si). n. young one, 

child, piglet, calf, kitten, puppy, chicken, fowl. 
[Note: of people and animals] 

gupan  Variant: gwan. n. child, adopted child. 
[Note: Mak 10:24] 

gupgup�ambuk  Variant: gupgupjihi, 
timi�tame�. adj. delicate, juicy. 

gurem  n. ant, white ant, termite. [Note: a very little 
ant] 

guruju  n. albino. [Note: man or pig] 
guruk  Variant: gwörök. n. mucus, slime, nasal 

septum, nose ring. See: nömö�gö, pinjim. 
gurumgöza  Variant: qedurumgöza (Si). vt. 

grunt, moan. laionö� qeta gurumgöba anda 
sömbup yöhöba memba anja the lion roared 
and carried the animal away in his mouth 

guru�gara� akza  vi. be unpolite, not pay 
attention to others ; talk on top of one another. 

gurusep  Variant: bahösap, gwilisep, gulisep, 
gulibambam. adj. half-dead, bloody, 
wounded, having minor injuries. 

gurusep qeza  Variant: gulisep qeza, 
gulibambam qeza. vt. beat bloody, hurt badly 
by hitting. kötnö� gurusep qeiga ahöza be 
hurt by being hit by a stone 

gusumbo�  Variant: kusumbe�. adj. naughty. 
guwohoza  Variant: urohoza. vt. dig up the soil 

again. 
guyambu  Variant: möriam, yambutulum. n. 

new garden, blessing. 

Gw  -  gw 
 
gwabö  n. young man, youth. azi gwabö anöm�i 

qahö the young man without a wife See: 
seram. 

gwabulum  n. single. 
gwahön  Variant: gaun, gawön. n. sleep. 
gwahöröza  vt. confine, imprison, hem. 

gwahöröm ni�giza hem me in 
gwahötza  vt. swallow, devour, lick. gajugajunö� 

gwahöt gihima the whale will devour you 
ösum gwahötza recover one's breath [Note: 
eg. flames lick] 

gwak  Variant: nö�ge�. n. small fish net. See: 
mösak. [Note: fishing net with a handle] 

gwakolat  Variant: wawöla�. n. dust of the fire. 
See: sömsöm. [Note: spreading from the 
flames around the house] 
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gwaköm  n. clay. See: gölme. 
gwaköt  n. heel. 
gwakötak  Variant: gwaköm pisik�i. n. red clay. 
gwala  Variant: siletuat, silegwala; tuat�i, 

bombo�. n. white man, European, white-skin 
man. silegwalaurupnini our white friends 

gwala timbi  n. gun, shotgun, rifle, firearm. 
gwalohon  n. tapioka, cassawa, yucca. 
gwalöm  Variant: gwalim. n. ginger kind. 
gwamba�mamba�  n. advice, encouragement. 
gwamön�i  adj. empty. gina gwamön�i an empty 

bamboo vessel kumbut gwamön�i an empty 
pot miri gwamön�i an empty, unoccupied 
house dum gwamön�i vacancy, empty bed, 
empty resting place, empty camp irip 
gwamön�i malja have an empty intestine and 
stomach malmal gwamön�i place left vacant 
by the deceased dum�i gwamön�e tatzal I 
am sitting in the seat left empty by him kau 
gwamön�i abandoned fireplace 

gwamun  n. root part of bamboo shoot. 
gwan  Variant: gwangwan (Si). n. encirclement, 

ambush, surrounding. gwan ala embulja 
ambush him, to bar sb.'s passage gwan tim 
ni�giza surround me, encircle me, ambush me 
gwan ahöza lie in ambush yarö azi ye�ön 
gwan ahögera�göre�ök wahötket the 
soldiers came out of ambush lx guan al 

gwan  Variant: gu�gwan�i. adj. adopted. azi morö 
gu�gwan�i, gwan morö adopted son azi 
morö gu�gwan�i meza adopt as a son See: 
mukmorö. 

gwan alja  vt. lie in wait, lurk, ambush, crouch, be 
on the watch. See: mönöza. 

gwan tiza  Variant: embölja; gwangwan tiza 
(Si). vt. encircle, surround. taun gwan tiget 
they encircled the town 

gwani  n. pitpit, species of cane. [Note: has edible 
blossoms] 

gwani morö  Variant: gwan morö. n. orphan. See: 
garömisi�, möte�, mukmorö. 

gwaplalam  Variant: gwapulalam. n. butterfly. 
gwarek  n. disciple, trainee, student. See: 

su�gurum. 
gwarö  Variant: gwadö, gware. n. space under a 

house, basement, chain, fetter, jail ; tie, noose, 
snare, bondage, legal claims, binding, toilet. 
katapa mi miri gwarö�e ahöze the boards 
are underneath the house gwarönö� ö�göyök 
it went into its cage (eg. a bird) gwarö 
sihimbölö�ambuk malja be in painful 
subjection gwarönö� nömiza enslave me, 
keep me in bondage gwarönö� e�gömömba 
malget they kept them prisoners gwarö�e 
meza raise legal claims, maintain one's rights 
to sth. gwarö�ini köhöim e�giyök your 
bondage, dependence might have become 
stronger 

gwarö qahö  adj. without fetters, free. gwarö qahö 
malja be without fetters, live in freedom 

gwaröbe  Variant: unat; gwaröwe, gwariwe (Si). 
n. eel. 

gwaröhöza  vt. ensnare, put into chains, tie to, 
bind to, chair to, hinder. kösönö� gwaröhöm 
ni�giza the rope, creeper is ensnaring me hos 
ipnö� gwaröhöza he is tying the horse to a 
tree 

gwase�  n. Count Raggi's Bird of Paradise. 
Paradisaea raggiana. gwase� jup�i 
ornamental plumes of the male bird of 
paradise [Note: or Augusta-Victoria Bird of 
Paradise, Paradisaea augustavictoriae] 

gwase� qetza  vi. be proud and use fierce 
language. 

gwasöm  n. bird kind. 
gwau  n. Little King Bird of Paradise. Cicinnurus 

regius. [Note: Twelve-wired Bird of 
Paradise,] 

gwaugulap  n. chaff. 
gwaukgwauk  Variant: piapiahi�i, tahötahölö�i. 

adj. pale, faded, colourless. 
gwaulalap  n. reed kind, reed flower. 
gwaum  n. flood. Variant: göulu, qaulu. 
gwawet  Variant: li�et gwawet. n. ball, singing and 

dancing, operette. 
gwawö�e  adv. in the highland, in the mountainous 

area. Ant: yak�e ; sagano�. 
gwek  n. wagtail. 
gweksek akza  vi. fling one's head back. Ant: 

imbi kölja. 
gweme�  Variant: game�. n. taro type. 
gwesaloköza  vi. flow over, get over the brim. 
gwili  Variant: guli, kuli. n. Palm Cockatoo, Great 

Black Cockatoo. Probosciger aterrimus. See: 
ulisit. [Note: or a kind of parrot or lory] 

gwililö�göza  vt. push awy. [Note: stone from the 
tomb, Gen 29.10] 

gwiri�i qahö  adv. silent. 
gwöjiji  Variant: aiti�gen. n. tree kind. 
gwöjöjak  n. grass. 
gwölasim�i  Variant: arö, are. n. deserted garden. 
gwölekgwölek  Variant: gwalekgwalek (Si). adj. 

tender, flexibable in movement, not yet able to 
carry. See: gilikbalek. [Note: like a spring] 

gwölö  Variant: guli. n. newness, youth, early years, 
freshness, something new, novelty ; new patch 
of garden area. köt�i gwölö nene�i fruit that 
is eaten raw gwölö�eyök from his youth bau 
gwölögwölö ahöza the pig is alive gaun 
gwölö ahöza lie awake See: u�a gwölö. 
[Note: cleared but not yet burnt] 

gwölö isik  Variant: gwöt isik. n. from the 
ancestors to the offspring, new generation, 
young sprout, generation gap. 

gwölö qeza  vi. stay awake, get awake. gwölö 
neza eat sth raw 
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gwölögwölö  Variant: gulegule, guliguli. adj. raw, 
not enough cooked, wet. 

gwölögwölö meza  vt. make again, resurrect. 
[Note: eg. deserted village] 

gwölönarök  Variant: gulinarök, iripsuruk, 
julmendet, tini söt�i, gwöt. n. descendant, 
offspring, children of man. julmendet isik�i 
the progenitors and the offspring, the old and 
young ones Noagö gwölönarökurup�i the 
descendants of Noah gwölönarök bia� 
ahumei, ye�ön future generations 

gwölö�i  Variant: guli�i; dölök�i. adj. new, fresh, 
young, alive, awake, in the prime of life. 
yambu gwölö�e in the new year gwabö 
gwölö�i a new lad ; novice mualö gwölö�i a 
widow who has lost her husband recently 
su�gem köröp�i gwölö ahöba malja he has 
been lying awake all night long malmal 
gwölö�e malbin we shall live a new life 
silepöke gwölö�i a new dress or shirt azi 
kömuyök me gwölö ahöza is the man dead or 
alive o gwölö�i fresh water, living water 

gwö�gwö�göza  Variant: bö�bö�göza, 
bimbimgöza (Si). vi. be immoveable. See: 
lömböriza. 

gwörök  Variant: guruk. n. mucus of the nose, 
slimy stuff, filth. gwörök öröza sniff up the 
nasal discharge gwörök söngöza blow the 
nose gwörök�i bitköza become slimy 

gwörök  n. Barred Greybird. Coracina lineata. 
[Note: or Papuan Greybird, Coracina 

papuensis] 
gwörök nömö�gö  n. cold and cough, flu. 
gwörök sö�göza  vt. blow, wipe the nose. 
gwörörök  n. snoring. 
gwörörök öröza  Variant: gwörörök mitiza, 

gwörörök qetza. vi. snore, rattle in the throat. 
gwörörök snoring 

gwöt  Variant: moloat�i, qakop�i. n. sprout, 
descendant. 

gwöt isik  n. old and new generation. See: dalet�i, 
göduk�i, döm�i, utu�i; Kol 1:26. 

gwötköza  vt. gulp down food. See: gwahötza. 
gwötpuk  Variant: gwötpök; kombu�i, kile�, jök 

(Si). adj. much, many, numerous. sihimbölö 
gwötpuk mötza it hurts a great deal 

gwözö�ja  Variant: qaliza, ölököza, kokolak 
qeza. vt. be full, be crowdy, take up all the 
room, be overcrowded ; be full packed, 
occupy fully, caulk, make watertight. gölme 
ki mirinö� gwözö�ja this ground is full of 
houses, there is no space for more houses miri 
gwözö�je, ölököze they are crushed into the 
house, are overcrowding the house gölme 
gwözö�je they do not have enough land 
Urumele� jike�i ölököba gwözö�makze. 
Their church used to be overcrowded. uru�i 
gwözö�ja his heart is hardened kezapni 
gwözö�ja, mizipköza, qaliza my ears are 
closed/I do not want to listen gwözö�da mem 
köhöiza watch over him constantly, keep him 
safe and secure [Note: eg. a canoe] 

H  -  h 
 
hakajamanja�  Variant: kirimkirim, 

wahöjamba, jurujamba. n. war equipment. 
handöt�i handöt�i  number. hundreds. 
heheli  Variant: qaqai. n. edge, stake, ridge. [Note: 

about to fall] [Gram: heeliya, qaita] 
heheliza  Variant: qaqae�giza. vt. be deeply 

concerned. 
hili�höla� akza  vi. be quick, move fast, be 

disrespectful, be careless. 
hirikhörak akza  vi. act quickly, move fast, speak 

fluently. 
hirimqirim  adj. corrupted, crooked. See: 

i�go�ma�go�ambuk, go�go�i. 
hitimqitim  adj. well growing, healthy. 
hoi hoi, kezap!  interjection. attention! hoi hoi 

qetza threaten (eg. opponent), call to order (a 
naughty child) [Note: calling sb.'s attention] 

hos kare  n. cart, wagon, chariot. hos kare köna�i 
töhötlimbi� carriage wheel From: E. 

hotokhotok  Variant: utukutuk. adv. loosely, 
shaky. [Note: axe handle] 

howe  Variant: sihi. n. salt. howe kölja salt, rub 
salt into, put sth. into salt From: K. 

höhöla�gen  n. slopy and slippery surface. 
höhöla�gen keu  n. fundamental talk, original 

language. See: keu dut�i, keu baram�i. 
hök alja  vi. squat. 
höngöp-pöwömgömnep  n. stingy. 
hö� köl e�giza  vt. cause a division among them, 

cause a dissension. 
hö�göp-pöwöngömnep  Variant: 

qöwöngömnep. adj n. stingy. See: dogo, 
bonep. 

I  -  i 
 
i  pron. he, she, it. 
-i  suffix. medial verb suffix 3rd person sg 

different subject follows. kamap me qahöwi, 
mi kude mötzin whether he'll come or not, we 
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don't know (that) [Note: determiner clitic after 
the verb that is referred to] 

i me wai  pron. this or that. 
i me woi  this or that, anything whatsoever. 
ia�ja  vt. wound, stab. a�gia� wound oneself 
igen waigen  adv. whatever, any. 
ihilek  n. whip, flogging stick. ihileknö� tauköza 

flog, whip, lash, scourge 
ijekwaijek  Variant: qembe�wambe�, 

imbe�wambe�, inajokwainajok; lokon, 
lokonqokoli. n. cripple, maimed. ijekwaijek 
aka ahöza be maimed, be deformed 

ije�waije�   
ikin  Variant: hikin (Si). n. thigh, hip. li�gipnö� 

ikin�e uhuget they speared him in the hip 
ikin sihit  Variant: hikin sihit (Si). n. hip bone. 

ikin sihit�i teköyök his hip bone was out of 
joint 

ikin�i jupaliza  Variant: hikin�i jupaliza; 
ajojohoza. vi. limp, be lame in one leg. 

ikmaok  adv. forgetful. 
ik-ururuk akza  Variant: ihururuk akza, 

irikuruk jiza, �irik�uruk akza. vi. grumble, 
murmur, groan, creak, be dissatisfied. 

ikwaririk  n. trouble, adversity, distress, calamity, 
danger. 

ila  n. head ornament, crown, headband of dog's 
teeth. ila kölja put on a headband, crown him 
ila wahi�ambuk crown of thorns See: 
kawase�, nei jup tiktik, kösasorom. [Note: 
ornament of nautilus shell and dog's teeth] 

ila jalö  n. crown. 
ila�  n. page, flat surface. [Note: of a tree, bamboo, 

paper, taro] 
ila� alja  Variant: hita� halza (Si). vt. raise a sign, 

put a signal. [Note: eg. a white cloth, smoke, 
mirror to communicate sth to other villages in 
order to invite them to come as one is dead, 
there is danger etc] 

ileksen  n. election. azi tosat�i ileksen al e�gibin 
elect some more man From: E. 

ilem  n. white clay. See: karanas. [Note: white and 
chalky soil, used as body paint] 

ilidöm  Variant: ilidan. n. shrewd and funny 
expression of the face. 

ilik  n. tusk, horn. [Note: eg tusks of a boar] 
ilik-ilik  n. upper cheek, parotid gland. Variant: 

nem gwiligwili�i. 
ilikmalak  adj. irrespectful, perverse, following 

own desires. nahönbörat ilikmalak insincere, 
perverse children 

ililailai�i  adj. glaring red. See: pisipisihi�i. 
ililaiza  Variant: hölölaköza. vi. glow. See: 

ili�ili�göza. 
ililihiza  vi. grin, smile, stare with open mouth, try 

to bite. 
ilili�göza  Variant: ilili�göza. vi. glitter, glow. See: 

ululu�göza. 

ilili�i  Variant: hirimqirim�ambuk. adj. crippled, 
distorted, twisted, crooked, blunt, rough 
surface. börö�i ilili�i his distorted arm See: 
i�go�ma�go�. 

ilimahöza  vi. smile. 
ilim�e öröza  vt. deprive him of his inner 

freedom. 
ili� kölja  Variant: ili� akza. vi. try to go out, be 

small and dim. wehön je�an ili� alja the sun 
is about go down, (so the village looks silent) 
könöp jeba ili� akza the fire's glow is about 
to go out [Note: eg. a light, a flame] 

ili�bili�  adj. diligent, hard working, feeling guilty. 
See: kupuk-kapak. 

ili�gösö�  adv. out of order, messed up. 
ili�olo� anja  vi. leave without notice, disappear 

quietly. 
ili�öla�  Variant: hili�höla�; taköwöla�. adv. 

disrespectfully, with jerky movements. See: 
jaubatbat, iwilele. 

ili�wali� akza  vi. be terrified, aghast. 
ilit  n. horn. 
ilitza  Variant: mepaiköza, mepaikqepaik akza. vt. 

mock, scoff, blaspheme. See: kukulumba�. 
iliza  vi. get dislocated easily. [Note: eg. joint] 
illi�bili� kölja  Variant: ili�bili� akza. vi. feel 

sad, feel downhearted, be about to cry, 
struggle over sth. See: sahötsahöt�i qariza. 

ilo�  Variant: qörö� (Si). n. tree kind. [Note: It has 
big leaves, which were used as eating plates 
and are edible.] 

ilop  Variant: örik (Si). n. noose, sling, lasso. See: 
jölqösö�, kanjo�. [Note: 1) tied on a pig's leg 
and 2) made of bamboo for dragging sth. eg. 
pulling game out of a pit] 

ima�goma�  adv. total destruction. ima�goma� 
meza destroy completely ima�goma� ak 
wa�giza ruin sb. completely, devastate sb.'s 
property See: yaijapalele�. 

imaruru  n. very big heat, very hot flame, heat of 
furnace. 

imbe�wambe� anja  Variant: imbewambe 
anja. vi. trudge, totter, stagger. Uzi 
kawölbuknö� imbe�wambe� kazal. Being 
sick I come walking totteringly. [Note: way 
how very old people walk] 

imbi  Variant: jöl. n. neck, melody, dialect. morö 
nam�a�gö imbi�e aliga tatza me etiti 
alja/etete kölja he is putting the boy on his 
mother's back morö mi iwi�a�gö imbi qak�e 
tatza the boy is sitting on his father's nect 
nö�ön imbinan bisizal I am carrying him on 
the shoulders See: etete. 

imbi auza  Variant: jöl�i qösö�ja. vt. hang 
oneself. imbi auaugöra akza he feels like 
commiting suicide, he is despondent 

imbi jölö� akza  vt. flatter, adulate in order to get 
sth. See: kelök keu jiza. 
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imbi kanöm�i jiza  Variant: imbi no�on�i jiza. 
vi. talk in a low-pitched voice. imbi 
kanömnö� li�et kölja sing bass 

imbi kölja  vt. nod, agree. 
imbi könöm�i  n. larynx. 
imbi ölum  n. oblivion, forgetfulness. 

imbiölumqeqe o intoxicating drink 
imbi sihit  n. neck bone. 
imbi solansolan  n. free from worries, free from 

anxiety, free from sorrow ; free from grief. 
imbi törötörö  n. contempt, despise, detestable, 

vomitable. See: imbilo�lo�. 
imbibek alja  Variant: imbi kölja. vt. nod one's 

head, agree. 
imbi-imbi  n. desire. 
imbikölköl  n. nodding, assent. imbi kölja nod 

assent, show understanding 
imbil  Variant: je o�i. n. tear. Jisösnö� imbilnini 

kutuma. Jesus will wipe away our tears. 
imbilo�lo�  Variant: lo�bilo�bi. adj. detestable, 

causing to vomit. 
imbilo�lo�ambuk  adj. loathsome, disgusting, 

awful, vomitable. gi imbilo�lo�ambuk akzan 
you are doing sth. disgusting/are behaving 
indecently Ni imbilo�lo� mötzal I am 
disgusted 

imbi�an mötza  vi. pass away, die. See: 
ne�gömosötza. 

imbi�i memba wahötza  vi. raise his voice. 
See: pa� jiza, pau�pau� jiza, töhöre� qetza. 

imbi�i mötza  Variant: uru�i tohoza. vi. wake up, 
become conscious, come to his senses. 

imbip  Variant: göwo. n. lower leg, calf of the leg. 
See: tambu. 

imbisem  n. neck. 
imbisi�gip  n. shrub kind. 
imbisolansolan malmal  Variant: 

mötsolansolan, yöhöm-yöhöm malmal. n. 
blameless and refreshing life. imbisolansolan 
malmal akza lead a blameless life in peace 
and quietness 

imbisölöm  n. 
imbisölöm  n. without reason. 
imin  n. louse, lice. See: lat, lanjöp. 
iminjit  n. nettle kind. 
imokwamok  adv. lonesome, lonely. See: 

amqam, ikmaok. 
imut  Variant: umut, umbut, imbut; iret, u�a (Si). 

n. picture, drawing, photo, image, spirit, 
shade, shadow, vision ; movies. imut miri�i 
movie theatre, cinema imbut meza draw a 
picture, take photographs imut to�i illustrator 
imut�i denöwö�i What kind of picture? What 
sort of form or appearance does it have? imut 
köriba anja the shadows grow longer, the 
shade is lengthening, it is getting toward 
evening imut törize the shadows grow short, 
it is midday or noon 

imutimut  Variant: nini�gut. n. shadow, ghost, 
phantom, apparition, false vision. 

imutimut tölap�i  Variant: iretiret 
asa-asamböt�i; azi asan�i. n. spirit of a dead 
person, ghost. 

in  Variant: hin (Si). n. oak, species of oak. 
[Note: Used for posts, planks etc] 

inahöza  vt. empower, enable. 
inan�ök  pron. he himself alone. 
inap  Variant: hinap (Si). n. goods, effects, chattles. 

inap meza carry a load, carry goods inap 
örörö drawing of goods to oneself by magic, 
cargo cult inap azi rich man inapkö 
urukönöp cargo cult's burning desire for 
riches inapkö sihim greedy desire for goods 

indam  n. spatula of the lime flask, servant, little 
bone in the lower leg. köna indam�i shin 
bone, fibula 

indam�i top�i  Variant: sihit dat�i mun�i. n. 
bones of forearm, ulna and radius. 

indelindel  Variant: hindelhindel (Si). n. 
revelation, act of revealing. [Note: name of a 
book in the Bible] 

indelja  Variant: hindelza, möwötalza (Si). vt. 
reveal, lift up a lid, remove a piece of paper. 
See: lulu�ja. 

indim  Variant: ambem. n. time. 
indölja  Variant: kulu�ja. vi. dig out, muddle up. 

bau ye�ön gölme indölje the pigs are 
muddling the ground up 

ini�göza  Variant: inini�göza (Si). vi. investigate, 
consider, examine. 

ini�ini�göza  vi. swarm, be crowded, swarm out. 
[Note: eg. wasps] 

ini�unu�  n. soft noise, quiet murmur, overhearing. 
See: ikururuk. 

inja�i  Variant: töwö�i; kukup�a�guk (Si). adj. 
black. 

inja�kölköl�i  adj. grey, blackish. 
injarere  adj. lazy, sluggish. 
injup  Variant: nöra. n. collar, mouth bit. [Note: of 

horse, dog, pastor] 
inokinok anja  Variant: sota�sota� anja; 

ito�ito� anja (Si). vi. go on without stopping. 
[Note: eg. water in the drainage while it is 
raining heavily] 

i�anek  n. Black-bellied Greybird. Coracina 
montana. 

i�go�ma�go�ambuk.  adj. very crooked, 
curvey. 

i�i wai�i  pron. this or that, anything. 
i�ini  pron. you, they. i�ini nan�inak you 

yourselves, it is your concern, do what you 
like! i�ini mewö�i you fools! (expressing 
contempt) See: e�ön. 

i�i�göza  Variant: ililaiza. vi. smoulder. See: 
loget�i, gap�anök tat. 

i�iri  pron. you two, both of you, those two. 
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I�klis  n. English. 
i�ululu�  adv. forgetful. 
i�ururu� kölja  vi. hum. [Note: eg. bees, flies] 
ip  n. tree. ip jalö�i tree roots ip köt�i fruit of a 

tree ip jura�i bush flowers ip sin�i leaves, tea 
leaves ip sile�i tree bark ip um�i heat of the 
firewood, shade of the tree ip kösö trees and 
creeper lianes ip araro�i dry twigs ip börö 
morömorö twig ip utu�i top of a tree ip 
qak�e on the top of the tree ip söt�i bud ip 
kölja cut trees [Gram: -ia] 

ip aum�i  Variant: ip um�i. n. shade of a tree. Ip 
aum�an aum köl ne�giiga kie wehönö� 
kude ne�gumakza. Trees give us shade so 
that the rain and sun do not usually harm us. 

ip borom�i andipandip  n. tree piece cut off 
obliquely. andöp kölja cut diagonally, on the 
bias 

ip bömön�i  Variant: ip jalö�i. n. main root. See: 
ip me�me�i. 

ip börö�i  n. tree branch. 
ip gili�i  n. space within the root system. 
ip irip�i  n. saw dust, wood chips. köt irip�i 

powdered lime 
ip kalö�ambuk  n. tree trunk with two branches. 

See: resembling a cross. [Note: man made, 
chopped] 

ip kemba�i  n. tree trunk, log. 
ip körö�i  n. bare stem, trunk without the bark. 
ip kururu�i  Variant: ip ho�got�i (Si). n. dry 

place in a huge hollow tree. 
ip me�me�i  n. deep main root. 
ip na�göp  n. wooden support. 
ip o�i  n. sap. 
ip öru�i  n. log. 
ip özöpa�  Variant: ip özözöpa�. n. wooden 

tongs, stocks. köna börö�i ip özöpa�nö� 
yöhöza sit in the stocks, squeeze his hands 
and feet in the stocks 

ip qöqösö�  n. covered tree. [Note: growing tree 
covered with lianes and creepers] 

ip sihit�i  n. timber, poles for a wooden structure. 
ip sihit�i meza fetch building poles from the 
bush 

ip sile�i  n. bark. 
ip sin�i ekza  vt. Christmas, time to see tree 

leaves. ip sin�i wuata�gözin New Year 
celebration 

ip sin�i pisik�i  n. red dye. [Note: gained by 
boiling different kinds of leaves] 

ip sin�i um jöhöza  n. fringe palm fronds. [Note: 
for decoration] 

ip solan�i  n. bare tree. ip solan�i solan�i gölme 
titi�git�e kinja there are only bare trees in the 
waste land 

ip söt�i  n. pitch, resin, gum. 
ip tamöt�i  Variant: ip tutut�i, ip jömböla�i, ip 

jöhan�i. n. chips, wooden splints, shavings. 

ip tohot�i  Variant: ip tömön�i, ip dömin�i. n. 
stump, bush, tree stump, stub. See: ip 
bömön�i. 

ip toko�i  n. sap, vine liquid. See: ip sep�i, ip o�i. 
ip tomato  n. tree tomato. From: E. 
ip tömöntömön  n. without branches, bare tree. 
ip uru�i  Variant: ju� (Si). n. jungle, forest, bush, 

woods. ip uru�e among the trees, in the forest 
ip uru�e nei ye�ön tatatnini 
miwik�aimakze the birds make their nests in 
the trees 

ip utu�i  n. tree top. utu�e eu on top/high up there, 
on high ip utu�e ö�göza climb high up a tree 
ip utu�a�gö sömbup�i game living in tree 
tops 

ipkö töptöp  n. plane. 
ip�i  n. tree, support, safe retreat, refuge, strength, 

protection, leading person. urumele� 
könagesö ye�gö ip�ini they were pillars of 
the church ambi ip�i mohot one individual 
lady [Note: like a tree carrying creepers the 
tree is a symbol of a unit] 

ip�i siriza  vt. bear responsibility of supporting, 
uphold a cause. Lit: 'carry the pole of a 
matter'. keu�a�gö ip�i ya�ön bisiba malök 
take his part, assume responsibility for him, 
support him ip�i bisim wa�giza be his 
support, his reliance, his defence to be pole 

ipok  Variant: bohom (Si). n. pandanus kind, 
karuga. See: joga�, gusu, jilili, wam, kolom, 
muk, de�de�, sököp, könjen, jesu. [Note: 
leaves of ipok are used for house walls] 

ira  n. slaked lime, lime gourd. ira neza chew 
betel nut (three ingredients:betel nut, pepper, 
lime) ira nemba tatze they sit together 
chewing betel nut (as a token of peace and 
friendship) mesohol�e ira qem wa�giza paint 
sb.'s face with slaked lime ira ohoza slake 
lime (certain sea shells are filled into bamboo 
tubes and heated on the fire until they 
crumble) ira mirim wa�giza pardon sb., spare 
him to sprinkle lime on sb. as a sign of 
pardon/come to him in the guise of a friend 
See: gojak, gelöp. 

irak  Variant: bia�. adv. later. Ölöp alnö� tariga 
irak kaba memam. Please put it there and I'll 
come later and take it. 

iran  n. daughter-in-law, mother-in-law, father-in-
law. [Note: a woman calls the parents of her 
husband iran and vice versa] 

iraniran  n. parents-in-law of a woman, daughter-
in-law ; relationship between them. 

irikmarik  n. hat. 
irikmarik kösö�i  n. strip of tapa, string to fasten 

head cloth. 
irikörök yöhöza  Variant: irikwörök höhöza. vi. 

feel miserable, itch, have little pain in the skin. 
irikuruk  n. grumbling, murmuring, vine kind. 
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irikuruk ji  Variant: ikururuk jiza. vt. grumble, 
murmur, make an outcry against sb. 
galöm�ini ya�gö irikuruk jize they express 
their dissatisfaction with their elder 

irim jökjök yöhöza  Variant: irim jitjit yöhöza 
(Si). vt. gnash one's teeth in rage at him, feel 
angry. See: a�sauza. 

irim-mirim  n. leftover part of the pandanus fruit, 
name of two rivers. 

irim�i  n. edge, end, opening. [Note: eg. of a string 
bag] 

irim�i seholiza  Variant: irim�i seuliza; irim�i 
sewöliza (Si). vi. get angry. 

irim�i yöhözömgöi jit�i qetza  Variant: 
gobu�i yöhözömgöi qaririköza. vi. gnash 
teeth. 

irimqirim  n. curve, crookedness. 
irimsesewöl  Variant: irimsesehol. n. anger, 

wrath. irimsesewöl miwik�aim wa�giza 
makes him angry irimsesewöl mosötza stop 
being angry göhöra irimni seuliza I feel 
angry with you irimsesewölnö� ahök he did 
it in anger irimsesewöl möt ne�giza he feels 
angry with us irimsesewölbuk angry, cross 
möriga irimsesewölbuk ak wa�giza he feels 
it provoking his anger ya�gö 
irimsesewölgöra ke�götki mötzan you are 
afraid of his anger See: urukönöp, urupik. 

irimsesewöl akza  vi. always contest one 
another's right to sth. 

irimsesewöl je uza  vt. look in anger, have a 
cheeky look in the eyes. irimsesehol jebuk 
with arrogant looks 

irimsesewöl mötza  vt. be enraged, be angry, be 
furious at sb. irimsesewöl möta jim e�giza 
tell them sth. in anger 

irimu�ga  Variant: örögit, kemba kösö. n. belt, 
loin(s), dress, loin cloth. irimu�ga�i pösata 
wa�gitme they will loosen his belt and take it 
from him/they will strip him of his power 
irimu�ga�ini kun kude lolohatza their belt is 
not coming loose/they are ready to face the 
situation See: opo. 

irip  n. excrement, faeces, dung, manure, entrails 
and their contents. irip löm�i toilet, outhouse, 
latrine irip tetza void (excrement) irip wörön 
qeza it smells like dung irip�i sa�go�ja wash 
the entrails of sth. (eg. pig or game) 

irip asö  n. bird's roost. asö�e ö�göza fly up to the 
roost kuruk poi asö�e ö�göze the chickens 
are going to the roost asö�i misiba anja fly 
quickly away from the roost and go 

irip bap�i qahö  Variant: bujam körip�i, 
kasak-kasak körip�i, kösö�anök. adj. tall, 
slender. 

irip bölöbölö  Variant: iripsuaip; iriphuruk (Si). 
n. diarrhoea. 

irip guguruak�i  n. rectum. 

irip gururu  n. siblings. 
irip gwabem  n. glandular swelling of the groin. 
irip kimbut  Variant: irip kumbut; bul, köla 

tatat. n. buttocks, bottom, seat, rump. irip 
kimbut�i közamböta malja be 
careless/unconcerned to cover one's seat with 
the hands instead of holding bow and arrow 

irip kömböm azi  Variant: irip komböm aiwi. 
n. glutton, big-bellied man. 

irip köna sulusulu�i  n. prolapsus of rectum, 
haemorrhoids. 

irip kösö  n. intestine. 
irip morö�i  Variant: irip götuluk. n. small 

intestine. viscera. 
irip qabem  Variant: irip kömböm. n. man with 

an enormous appetite. 
irip wörön�i  Variant: irip urun�i. n. stench, 

stinginess. 
iripbap  n. alimentary canal, belly. iripbap 

kutukutu ak wa�giza he is very grieved, 
feels great longing 

iripborom�i  Variant: bororom�i; römön�i, 
romun�i. n. bits, crumbs, remnants, litter, a 
little, little rubbish, rest of food. tup borom�i 
left-overs of taro See: susu�i. 

iripbözö  n. piece of faeces, small piece of 
excretement. [Note: stuck on the buttocks] 

iripbözö kutuza  n. clean the ass, wipe the 
buttock. [Note: after excreting] 

iripgwabem akza  Variant: nembagun 
nemamgö mötza; iripkömböm halza; gwapu 
qeba neza (Si). vi. long for more food. 

iripirip  Variant: gap; suruk reremön�i. n. dust, 
pollen, charcoal, small particles. iripirip�i 
borom�i kude tarök there was not one tiny 
particle left ip irip�i saw dust/wood chips 
bered irip�i flour/bread crumbs köt irip�i 
powdered lime 

iripki nembi  Variant: sepki öröbi. vt. I love you, 
I really like you. 

iripkululu  n. omentum. 
iripkusuk akza  vi. talk without stopping. 
irip�i jöhöza  vi. have constipation. 
irip-puru� ak  Variant: irip-puru� akza; 

iripsuaip akza. vi. have diarrhoea. 
iripqabem azi  Variant: nem hönam aiwi (Si). n. 

glutton, voracious eater, devouring eater. irip 
qabem tahön qahö malja live without being 
wasteful of food or drink [Note: person 
wasteful of food and drink] 

iripsihit Variant: kopup. n. tail bone, hip bone, 
bottom. köwet irip sihit�i the botttom of the 
sea wa�ge irip sihit�i the bottom of a ship 

iripsuaip  Variant: iriphuruk, irip-puru�, 
danqeköp; gölöm bölöbölö. n. diarrhoea. 
wösö�i yöhöiga iripsuaip ahök he had 
stomach ache and then diarrhoea iripsuaip 
sep�ambuk dysentery 
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iripsuruk  n. descendant. 
iririkwarörök  n. steadfastness, persevering. 
iririkwarörök keu  n. hidden accusation, 

imaginary case. 
iriropo�ambuk  adv. unevenly. pala� hobenö� 

iriropo�ambuk meza plane planks unevenly 
iro  Variant: wem kam. n. wooden clam. [Note: 

for fixing the blade of a stone axe to the 
handle] 

irobaro  Variant: irobanban (Si). adv. rude, rough, 
furious, short-tempered. [Note: about 
behaviour] 

irohowaroho  n. babbling. 
iro�  n. smallpox. iro�nö� e�guyök they had 

smallpox, the smallpox was beating them 
[Note: formerly was the name of a spirit who 
was believed to cause smallpox] 

isi  n. grandchild. 
isik  n. clan, old growth, forefather, origin of the 

forefathers, secondary growth ; bottom point 
of taro, left-overs. [Note: leftovers in garden 
and fields after harvesting] [Gram: -ga] 

isikbisik kölja  Variant: giriwisik kölja, 
amuzupköza, muzupköza, rukurukut kölja, 
riporipot kölja. vt. be wrinkled. See: sölöpkö. 

isikösök akza  Variant: kizik-kuzuk akza. vi. 
make a slight noise accidentally. [Note: 
putting game to flight, betraying one's 
presence to the enemy etc.] 

isikösök meza  Variant: isik-kösök meza, 
itikutuk meza. vi. rustle. [Note: noise made 
by mice] 

isikusuk  n. movement, sign of living, noise of the 
body. isikusuk ala anja start moving, move 
limbs, crawl isikusuk�i qahöwakza loose 
one's strength, become powerless ; get 
slackened 

isikusuk�i qahö  Variant: siksuk�i qahö; 
kömumölö. adj. motionless, silent, without 
moving. 

isimkakalek  Variant: tilipqilip, tölöpqölöp. n. 
trick, deceit, fraud, swindle. isimkakalek 
akza swindle, deceive, betray isimkakalek 
ni�giiga töndup anal he cheated me, but 
despite of that I went isimkakalek qahö free 

from deceit 
isimkakalek akza  vi. trick, deceive. 
isimkakalek jiza  vt. give false information, 

fabricate a story. 
isisi�i  adj. considerate, thrifty. 
iso�  Variant: bodo. n. shrub kind. [Note: wide 

leaves] 
iso�baso�  Variant: kizuk-kazuk. adv. in 

disorder. yuai iso�baso� ahöza things are in 
disorder 

itaköza  vt. pick up. 
itapköza  vt. fling. [Note: with one's hand, stick or 

foot] 
iti�utu� meza  vt. overhear. [Note: while 

bypassing hear sb. else's talk] 
itiramgöza  Variant: itiraiza. vi. start to grow, 

rise, start to expand, get extended, erupt. 
Plaua yistnö� alinga itiramgöza. We put 
flour into yeast and it rises. 

iwawai  Variant: öröyuai. pron. something. 
iwi  Variant: mam (Si). n. father. [Note: term of 

respect as a wife calls her husband] 
iwi ak wa�giza  vt. provide for, protect. 
iwi keta�i  n. uncle, elder father, father's elder 

brother. nö�gö iwini morö�i my father's 
younger brother [Note: father's younger 
brothers are little fathers] 

iwi nahön  Variant: iwi morö. n. father and son. 
iwi nam  n. mother and father, parents. 

iwinamyahötni my parents 
iwilele  Variant: maulele, jaubatbat. n. impudence, 

wickedness, rascal, scoundrel, ruthlessness. 
iwilele keu jiza he is saying impudent words 
iwilele jenö� kölköl akza is impudent, 
insolent, rude, wicked iwilele To�i See: 
ilikmalak. 

iwiluhut  Variant: titiluhut. n. demonic influence, 
wind and storm. iwiluhut keu rumour 

iwiwi�e  adv. yesterday. iwiwi�e mia�göre�ök 
yesterday exactly iwiwi�edöp one day 
recently 

izekwaizek  Variant: ije�waije�, ijokwaijok. 
adv. under curse, miserably. [Note: Luk 7: 21] 

iziza  vi. dry up. See: öliba iziza. [Note: eg. banana 
leaves dry after harvesting] 

J  -  j 
 
jabim�i  Variant: jönöm�i. adj. medium size. 

[Note: eg. knife, pot, plate] 
jabö  Variant: kö�jabö, sörö; jawö (Si). n. border, 

limit, dividing line, long garden plot, chapter, 
hyphen ; poles laid to retain clay base of 
fireplace, mark for garden plots ; beams to 
keep stored heap of yams in place. Kin mi 
jabönina the Kin river is our boader Ipnö� 
jabö ahöza, mi kude o�gitme. The log is the 

line of demarkation. Don't cross it. urumele� 
nup mesi�getka eta karöbut ahök they 
divided the misssion field into three sections 
jabö alja partitiate 

jabö meza  Variant: jawö meza (Si). vt. make a 
sign, make a mark, mark a border, erect a sign. 
köhömgö jabö meza mark the site for a new 
village jabö eka anja he is been guided by a 
sign (eg. a captain steering by the sign on a 
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distant shore) gölme jabö mem wa�giza mark 
a border for his land 

jabökösö�  Variant: pörepqitim (Si). adv. apart, 
separately. de�da maljahot the two live apart 
from each other 

jabö�i jabö�i  Variant: jawö�i jawö�i (Si). n. 
marks, sections. 

jageköl-burundi�köl akza  Variant: 
ogawe�-könöpgawe� akza; 
jaginköl-biriginköl halza (Si). vi. sit and rock 
gently to and fro, hang down. [Note: eg. ripe 
fruit from its stalk or as when nursing a child] 

jahö  Variant: sese�gwa (Si). n. ant. See: gigiri�, 
sohorap, sönuk, nawuk. 

jahö sönuk  n. larvae of beetless. [Note: in the 
nests of the ants] 

jahösin  n. praying mantis, grasshopper kind. See: 
jinam, goyombaba. 

jajabubuk  Variant: kahalalom. adj. disallutioned, 
disoriented, confused, do sth. in hurry, rush. 

jajö  Variant: bö�ba�. n. moss kind, rest place. 
See: rowo�qeqe. 

jakbak-öra�böra�  Variant: tarikbarik. n. 
arrogance, haughtiness, pride, repulsive pride, 
might, grandeur. jakbak-öra�böra� akza 
brag, boast, be arrogant, be conceited 
jakbak-öra�böra� keu jiza boast, use 
haughty words jakbak-öra�böra� ye�ön the 
proud ones, the arrogant ones 
jakbak-öra�böra�buk braggart, boastful, 
snobbish uru jakbak-öra�böra�buk proud 
hearted jakbak-öra�böra� je proud looks 
azigö jakbak-öra�böra� je�i mönö mein 
etma the high looks of the man must be 
humbled jakbak-öra�böra�i etza his 
arrogance is waning Jakbak-öra�böra� mem 
ni�giiga keu öne jial. In the face of his 
arrogance I spoke in vain baugöra 
jakbak-öra�böra� akzan me? you're proud 
of your pigs, eh? gönkölköl�inan 
jakbak-öra�böra� mem wa�giza their 
laughter shows their arrogance 

jakböröbörö  n. wide branch. [Note: of a tree] 
jake  Variant: tebo. n. shelf, platform, podium, 

speaker's estrade, table, veranda. nene 
jakenö� tatza the food is on the table nene 
jake�e tatze they are sitting at the dining table 
See: kanzeri, dum, kemölö. 

jakömbuak  Variant: jakepa� (Si). n. centre of 
ruling, government, ruling authority. 
jakömbuak dum tatat throne 

jakömbuak miri  Variant: jakepa� köhöm (Si). 
n. palace, ruling place, government house. azi 
kembugö jakömbuak miri the King 's palace 

jakup  Variant: lömba�. n. kitchen work, catering, 
home economics. 

jakup miri  Variant: nene ohoho miri. n. kitchen, 
cooking house. 

jalö  n. root. [Gram: -ta] 
jamöliza  Variant: jamölöza, lokoliza, 

jamböle�göza. vi. get wet, get rotten inside, 
get wrinkled, crumple, hang up. 

jamönji�  n. hard stone, sulpha stone. 
jan  n. Great Egret. Egretta alba. See: daso�. 

[Note: or Reef heron, Demigretta sacra or 
Jabiru, Xenorhynchus asiaticus] 

jana�bana�  Variant: ilikmalak, janowino�. adj. 
vile, wicked, impolite, cheeky, rude. 

janburua  n. Little Pied Cormorant. 
Phalacrocorax melanoleucos. 

janjan  adv. quickly, liberally, unreservedly. 
janöm  Variant: janim (Si). n. fern kind. janömnö� 

anjin we go to a thick forest [Note: used for 
making rain magic] 

janö�  Variant: gulasöm, mölalem. n. growing 
forest, growing bush. See: tömbi�i. 

ja� köla anja  vi. sneak, step on the toes. 
ja�balili�  adj. unsteady, restless, discontented, 

troubled. ja�balili� qak�e malja be restless, 
be perturbed uru�i ja�balili� akza his heart 
is restless, he is troubled See: jiribonjiri�, 
kahasilili�, kö�gepwa�gep. 

ja�gaura�ga  Variant: ja�gawöra�ga (Si). adv. 
ruthless, having no respect. See: öröm-ureim, 
iwilele. 

ja�gö  Variant: qötö. n. number, figure, digit. 
ja�gö are� multiplication table ja�gö börö 
meza reckon, do sums ja�gö�ini ö�göza 
there are very many of them, their number is 
increasing very high ja�gö mötza know 
numbers/learn arithmetics ja�gö papia 
arithmentic book ja�gö kusum wa�giza teach 
him arithmetics ja�gö qahö without number, 
countless [Note: name of the book of 
Numbers in the Bible] 

ja�göza  Variant: ayawiza. vi. get spoiled, get 
rotten. 

ja�ja� tiza  Variant: ja� köla tiza. vi. tiptoe, move 
cautiously. 

ja�ja�göza  vi. tiptoe. 
ja�ju�  Variant: ja�bu�, jipjap. adv. astray, 

absent minded, forgetful, dim, confused, 
slovenly ; bungled. uyalga ja�ju� akza I see 
and it is dim panaman qeiga ja�ju� akza 
darkness makes everything look dim 

ja�ju�  Variant: sowitkowit. n. aberration. 
ja�ju�i his going astray ja�ju� aka anja, 
qösömösöbön anja miss or lose one's way, go 
astray, err 

ja�ju� akza  Variant: jihilep halza. vi. be 
confused, get lost. uru�i ja�ju� akza his 
mind is confused 

ja�ju� anja  Variant: könagöra sohoza. vi. lose 
one's way, miss the road, go astray. miri 
ja�ju� anja miss the house köna ja�ju� anja 
loose the way, go astray 
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ja�ju� töza�göza  Variant: jipjap anda 
töta�göza. vi. stumble around bumping into 
things. [Note: eg. in the dark, when 
blindfolded] 

ja�kötata�  adv. hungry, struggling to get food, 
miserable. 

japare�göza  vi. be seemingly big. [Note: eg. 
earthquake] 

japjapköza  vt. search, look for. 
jaram tiza  vt. make efforts, try, seek. 
jara�bara�  n. struggle, effort, striving. 
jara�bara� akza  Variant: kara�mara� akza. 

adv. struggle to climb, strive, make every 
effort. See: köratmörat. 

jari�  Variant: jura, semajari�. n. flower, 
ornamental shrub. jari� jura�i ornamental 
shrubs and flowers From: K. 

jariri  n. snake kind, great grand mother of the 
great grand mother. See: sukum, gölme. 
[Note: red with yellow dots, non-poisonous 
seventh generation on both sides, one's own 
and one's spouse's side, 'apa' is her husband in 
Borong] 

jaruza  Variant: jariza, göraiza; ewötza (Si). vt. 
seek, look for, search. yuai pakpakö 
ewörakza he always searches everything 
mötmötkö jarumakzei, ye�ön the 
researchers, scholars 

jau  n. tree kind. jau köt�i qeköba kerönö� uba 
jau wiririk gilakzin we habitually remove jau 
fruits and put the stick through it and spin 
[Note: with edible leaves] 

jaubatbat  adv. hurriedly, quickly. See: iwilele. 
jaubatbat akza  vi. rush, act hurriedly. See: 

janiwino� akza, jani�ino� halza. 
jaubatbat nup meza  vi. work very busily, work 

hurriedly. 
jaubonjiri� akza  Variant: urusököwarö� 

halza. vt. hurt sb.'s feelings. See: kahasilili�. 
jaugem  n. arrow kind. See: so�gorep, wahörö, 

pokom, kesarek. [Note: with a blade tip] 
jaugemkösö  n. vine kind. [Note: green, thorny] 
jaulala�  adj. impolite, bad-mannered, 

disrespectful. 
jau-uriri akza  vi. be undecided, be irresolute. 
jauwerenweren  Variant: jiawere�were�. n. 

scorching sun, strong sunshine, drought. 
Wehön köhöik�i kötök�i jauwerenweren 
ku�guiga kömuze. Very strong sun scorches 
and people die. 

jauwiririk gilja  vi. spin around. See: 
samjaukalili� akza. 

jawem  n. small basket, portion, share, gift. See: 
jawemgösö. [Note: basket made of palm 
leaves] 

je  n. eye, look, shine. je köt eye ball, pupil of the 
eye wehön je�i sunlight, sunshine je�i 
wörön�i nut with spoiled `eye' or germ (eg. 

betelnut coconut etc)/people with sore eyes 
je�i bölöza he gets angry je ilikmalak eka 
tiza follow with the eye, snoop about jenö� 
ek kutuba qeza follow with the eyes along 
here and then drive (the nail) in jenö� ek 
qöhörö�göza, jenö� eka mötöteiza follow 
with the eyes/watch sb. or sth. pass by 

je asamböt�i  adj. hidden from eye, secretly. 
je asan�i  adj. hidden from view. 
je bilik akza  Variant: bilikbilik akza. vi. blink, 

give a hint with eye. 
je bilik kölja  Variant: je misim wa�giza. vt. 

twinkle, blink at him, joke with him. [Note: 
eyes] 

je boham�e meza  Variant: je buham kölja. vi. 
frown, lift one's eyebrows. See: jeulik, 
jewilik. 

je bölö�i ekza  vi. look at sb. in surprise, glare 
angrily at him. jekirek nekza glare angrily at 
me 

je daböt  Variant: je dawöt (Si). n. eye lid, eye 
lash. 

je dö�göp  n. white spot on the iris. 
je esu  Variant: je glas. n. eye-glasses, spectacles. 

From: E. 
je esu�i lulu�ja  vi. remove the veil from her 

eyes, remove eye glasses. 
je galöm akza  Variant: je galöm meza. vt. 

watch over, watch sb. 
je gaun uza  Variant: gaunjeje uza. vi. look 

sleepy, look around sleepily. 
je gilap�i  Variant: ou gilap�i (Si). n. slimy water, 

amniotic fluid. 
je göragöra  n. evasive eyes, evasive looks. [Note: 

how you look at thing] 
je göragöra uza  Variant: je garömgaröm uza. 

vi. cast furtive glances. 
je imbil-imbil  adj. watery eye, blear-eyed. 
je ja�ju�  adv. blind, with extinguished eyes. 
je jihi�jihi� uza  vi. cast a sidelong glance at. 

See: je göragöra uza. 
je jujup  n. eyebrows, hair above the eys. See: je 

jup. 
je jup�i  n. eye lashes, antennae of insects. See: je 

jujup. 
je kirik bim qeza  Variant: ehi. vt. stare at him. 
je köhömu malja  Variant: je�i kömumkai 

malja. vi. be lonely, be desolate, be dejected. 
je könöpuk ekza  vt. give him a piercing glance. 
je kusulmusul�i qahö  adv. staring intensively. 
je meme�i  Variant: je�i uu�i. adj. one made 

blind, blinded. bau je�i meme�i blinded pig 
je mesohol  n. face. 
je mo�gosop akza  vi. change appearance of the 

face. [Note: eg. a dead body] 
je qak�e  n. before his eyes, in his sight, publicly. 

je�ini qak�e köhömu�i qeget they killed him 
before your eyes 
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je qawa kölja  vt. talk face to face, meet face to 
face, glance. 

je qisilmisil�i   
je si�gin  Variant: je jujup. n. eyebrows. 
je si�mumu�  See: Si. Variant: je sisibu�bu�. n. 

white of the eye. sclera. 
je sohol�i ekza  Variant: ehiza, jesöksök ekza. vt. 

stare at, keep eyes fixed on sth. See: 
dödöböbök, dökbök, je kusumusul�i qahö. 

je sorokdök�i  adj. precious, bright years, 
Christian name. [Note: term of endearment] 

je suruk�i  n. secretion. [Note: from the corner of 
the eye] 

je uza  vt. look, glance, gaze, open the eyes. ki je 
ugetka kayök everyone look here, all eyes 
this way 

jeba bilikbilik akza  vi. twinkle. [Note: of 
stars] 

jeba bölaköza  Variant: jem pototoköza. adj. 
cook to a pulp, cook until soft and tender. 

jeba jem kutuza  Variant: pasuiza (Si). vt. burn 
up everything. 

jeba sanjip qeza  Variant: jewa sarep qeza (Si). 
vi. cook and be charred, get scorched. [Note: 
eg. taro left untended on open fire] 

jeba söhöhököza  vi. be bubbling and hissing. 
[Note: eg. boiling water] 

jeba zölölököza  vi. burn superficially. [Note: eg. 
wet firewood] 

jebuk  adj. living, with eye. 
jedat akza  vt. avoid. 
jedat qeza  Variant: jeköndat qeza. n. pretend not 

to know. [Note: in order to politely refuse his 
request] 

jedö�aip  n. bird kind. 
je-esup  Variant: je-esuk. n. hidden from view, 

secretly. See: je asan�e. 
jegan  n. Spotted Xanthotis, Louisiades White-eye. 

Xanthotis polygramma. [Note: or Sub-bridled 
honey-sucker, Caligavis subfrenata 
(salvadorii) or Grey-Bellied Longbill, 
Oedistoma iliolophum or Black-throated 
Honey-eater, Oreornis subfrenatus] 

jegen akza  vi. appear before sb, face, turn to. 
jegenjegen  adv. in the front, first, in front of sb, in 

full view, in the forefront. azi jegenjegen first 
man, leading man [Note: eg. all public figures 
like minister Mandan] 

jegep  Variant: jegen. adv. in front, visible before 
others. 

jegilgil akza  Variant: jeköt kalili� akza. vi. be 
giddy, have sleeping disorder, insomnia. 

jegilgil akza  Variant: girikqarak akza. vi. be 
dazed, become numb. ye�ön numbu 
nenegöra jegiligili halget they became feeble 
from lack of food See: gara�guru� halza, 
anja�banja� akza. 

jegi�gi� akza  Variant: tata sile�i meza. vi. 

recover. See: öröm jöhöza. [Note: from shock 
or sickness] 

jegömöl Variant: jehilik (Si). adj. blind, keen-eyed, 
keen-sighted, one made blind, blinded. bau 
jegömöl blind like a blinded pig 

jegum  n. cuscus, bush animal kind. [Note: within 
the ground] 

jeguruk Variant: gaunahöp. n. frog kind. 
jehot  Variant: jewöt (Si). n. reed. See: jejepöza�. 

[Note: similar to sugarcane, used for fences 
and arrow shafts] 

je-ilik  adj. one-eyed. 
jeje  n. burning, looking, watching. 
jeje lömbua�  Variant: jeje lömba�. n. party, 

banquet. 
jeje�i  adj. cooked, boiled, hot. 
jejepöza�  n. reed, reed shot. [Note: on the wet 

ground, lagoon, river bank eg. Gen 41:2] 
jek  n. Black-headed Greybird. Coracina 

longicauda. See: jororok. [Note: or Meyer's 
Bronze Cuckoo, Chalcites meyerii or Spotted 
Catbird, Ailuroedus melanotis] 

jekazik akza  vt. adress angrily, rail at. 
jekelök akza  vt. be covetous, court, woo sb. See: 

kelewele, jijikilik-kilik ak. 
jekirik akza  vi. close eyes. 
jekjororok  Variant: yaijojorok; eksekpeksek. 

adj. weak looking, sickly, ill. See: jepajerepe, 
sisiwaewae. 
— n. bird kind. See: jojorok. 

jeköndat  Variant: kian. n. stranger. 
jeköt ehek�i  adj. visible, that which eye can see. 
jekötök  Variant: je�i kötök�i. n. good-sighted, 

sharp-eyed. [Note: eg. a hawk] 
jeközap akza  Variant: je�i közambötza. vi. pass 

in front of sb., cut off his view. See: 
köza�göza. 

jelikit akza  Variant: ku�gulölöpöt akza, jenö� 
gege akza, jenö� ku�guku�gu akza. vt. 
insult, hurl insults, abuse, contempt, beat 
ruthlessly, beat up. See: kukulömbua�. 

jem jajahöza  vi. boil down, burn low. See: 
qasuiza. [Note: eg. food in cooking pot , boil 
down of fire] 

jem jöpköza  vi. evaporate, boil dry. [Note: eg. 
water] 

jem köhöiza  vt. harden by heating it. kumbut 
dölökun�i könöpnö� jem köhöiza the heat of 
the fire continues hardening new clay pots 

jem köpköwiza  vt. partly cook, make half-
cooked. 

jem kutum teköza  vt. destroy by fire, clear by 
burning off everything. jem kutum teköyök 
he burned it up completely [Note: eg. a new 
garden area] 

jem kutuza  Variant: jem qitiza (Si). vt. scorch, 
spoil by burning, become thin, gaunt, get 
emaciated. gölme jem kutuza he is scorching 
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the earth [Note: after illness or fasting] 
jem pöpöliza  vi. be aflame. [Note: with passion 

or pain] 
jem teköza  vi. burn up completely, disappear in 

fire. 
jembon  n. prince, department head, chief. 
jembon o�i nene  Variant: qarawe hilik�e 

meme (Si); kawali�. adj. brave, courageous, 
heroic. 

jemele� imut  n. vision. 
jemesohol  Variant: jemesuel (Si). n. face, 

countenance. jemesohol�i etza his face looks 
down See: jeqalapam. 

jemnemba  n. monster, a spirit being, giant. [Note: 
many songs are made about him, before he 
killed a boy] 

jemörön  n. despair, desperateness, despondency, 
hopelessness. See: tötböröm. 

jemurut  Variant: azi kian. n. stranger, visitor. 
jemurut�i  adj. entirely new, never seen before, 

unknown. 
jenö� böra� akza  vi. dispute. 
jenö� gege akza  vi. ridicule, make sport of, brag, 

compare one's wealth with sb. else's wealth. 
jenö� gege keu  Variant: kukulömba� keu, 

ku�gulölöpöt keu; jelikit keu (Si). n. 
mockery, derisive remarks. 

jenö� kölja  vt. wiggle, wave, attract, amuse, 
distract, deviate the attention. 

jenö� ku�guku�gu akza  vt. point to the eyes. 
jenö� ku�guza  vt. flash into the eye. 
jenö� titilahöza  Variant: birijihin jejihin qeza 

(Si). vt. tap to comfort, praise. [Note: eg. a 
baby in netbag] 

jenö� urasim jiza  vi. argue violently. Lit: 
'scratch the eyes while talking angrily like the 
angry cats'. 

je�gena�  Variant: je�gela� (Si). n. window, hole 
in the wall. 

je�i bahö�i gömöl  adj. half-blind. 
je�i bö�bö� meza  vi. look drowsily, be drowsy. 
je�i dörötköza  Variant: ehiza. vt. stare at. 
je�i gömöliza  vi. be blind, eye is extinguished. 
je�i köma jiliköza  vi. close eyes. 
je�i köndat akza  vt. search for his name, treat 

him as a stranger, refuse to take him in. 
je�i közambötza  Variant: je� kölja. vt. divert 

sb.'s attention. See: je mo�gosop. [Note: eg. 
from a theft] 

je�i likep�anök  Variant: je�i bahö�i gömöl�i. 
adj. blind in one eye. 

je�i metohoza  vt. open sb.'s eyes, teach to read. 
je�i mohot�an uza  vi. see with one eye, be one-

eyed. 
je�i morö�i kömuza  vi. be drowsy, be 

overcome with sleep. 
je�i öl�an ekza  vt. see with one's own eyes. je�i 

öl�an dörötköba ehök he saw it happen with 

his own eyes 
je�i pisihiiga ekza  vt. look fiercely at. je�i 

pisihiiga nekza he is giving me fierce 
looks/he feels giddy 

je�i pöle�pöle� alja  vi. blink eyes 
continuously. 

je�i tohoza  vt. regain his eye-sight, become 
literate. 

je�i usuköza  Variant: je�i uwiliköza. vt. blind 
by stabbing the eyes. [Note: eye a pig] 

je�je�  n. plait rings, armband, armlet, ankle ring. 
köna je�je�ambuk malja wear rings on the 
legs [Note: ring made of polished shells, two 
little stars standing close together in Scorpion] 

jepajerepe  n. health problem, infirmity, little 
trouble, invalidity. 

jepisik  n. red eye. 
jeqarip uza  Variant: je�i jöliga ekza, dörötköi 

ekza. vi. look wide-eyed at. 
jeqawa suruza  vt. be eye witness, see publicly. 
jeqöndök  Variant: jeqönök. adv. briskly, gaily, 

vivaciously. jeqönök uza look about gaily 
jeqönök akza be vigorous 

jera  n. mildew, taro blight, decease, defect. See: 
kötön, titi�git. 

jera jeza  vt. get inflamed, be inflammable, get 
mildew, get spoiled. [Note: overgrown pig 
gets spoiled, taro etc food gets mildew] 

jerem qeza  Variant: qemje�mamje� qeza; 
senjom mötza. vi. writhe, be restless, be 
eager, be impatient. [Note: with pain, fury] 

jereregen  Variant: jerere�, je örörö�. n. in sight 
of all, publicly. 

jerohon  n. mushroom kind. See: kahali. 
jeröra�  Variant: jeröta�; jerende� (Si). n. orchid, 

epiphyte, parasitic plant. [Note: parasitic plant 
on trees, eg. jau, collective name for epiphytes 
eg. orchids] 

jeselebule meza  Variant: jesilekmalek akza. vt. 
look away from. 

jesihim  n. attraction, inducement, visual incentive, 
covet. jesihimnini sth. attractive to us/sth. we 
want very much/our prized possession jesihim 
ak wa�giza tempt or incite him visually 

jesohol uza  Variant: uwiam uza. vt. gaze, stare 
at. jesohol ak ni�giza he is staring at me 

jesohol�i ekza  n. stare at, look intently at. 
jesohol�i nekza watch me closely, observe 
me carefully, stare at me 

jesöksök ekza  Variant: jesiksik ekza; jelolohot 
akza. vt. visit frequently, see repeatedly. 

jesö�gö  adj. innumerable, lots of, countless. 
jesö�gö�an kaze countless people are coming 

jesu  Variant: jesusu; kumbit jesusu (Si). n. bur 
kind, flower kind. Lit: 'the apple of the 
demon's eye'. See: mu�go. [Note: seed of 
grass sticking onto clothes] 

jesue qeza  Variant: qem a�götuturuk akza (Si). 
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vt. treat disgracefully, treat with contempt, 
strike and mock. See: qeba ilitza, sesea�a� 
akza. 

jesuruk  n. matter from the eyes. [Note: of blear-
eyed person] 

jetum  Variant: dömut, jetul (Si). n. bottom part of 
the bamboo tube. 

jeut  Variant: jewöt (Si, Ya). n. reed, pitpit kind. 
je-uu  Variant: jehuhu. n. act of looking, place to 

sit and view the scene, vantage point. 
jewöl meme�i  Variant: sewön meme�i. adj. 

sooty black, smoke-stained. 
jeza  vi. burn, cook, boil, roast. könöp ohogetka 

jeza they lit a fire and it is burning nene jeza 
taro is roasting, food in cooking tup jeje jeza 
aka kude jem gisahöza the taro is roasting on 
the fire but is not done yet nene jeje�i cooked 
food 

jezolo�  Variant: jebosol. adj. sad looking. je�i 
zolo� alja his face has lost its lively 
expression/looks tired, sad, hungry/his face 
has slipped See: wösöbirik jeje. 

Jiamani  n. Germany. From: E. 
jiba a�gön kölja  vt. seize, confiscate. 
jiba geba kota akza  Variant: zömdik-zömkut 

halza (Si). vi. talk around, not talk to the 
point, beat the bush. 

jiba közambötza  Variant: jim mösambötza, 
alköyatöp keu jiza. vt. talk and hide a talk. 

jiba ötömbe qeza  Variant: kö�ku�-qemku� 
akza. vi. be hesitant to say sth, hesitate to do 
sth., not speak up, not state clearly. 

jihilalom  Variant: jihilalem, jili�wöla�; jiwilale� 
(Si). n. ray, beam, streak, spark, glint in the 
eye, gleam, glimmer, reflection of sun rays. 
wehön jihilalom�i rays of the sun, sun-beam 
jihilalom�anök ekza look furtively at/cast 
furtive looks on 

jihilap  n. tendrils of a creeper, vines, edge, ledge, 
support. 

jihilep  adj. lost, missing. 
jihinjihin  Variant: di�di�gö�i qahö. adj. out of 

place, sidewise, halfway, on the tilt, slanting, 
aslope, awry. azi ye�ön lö�et undugetka 
nei�ini jihinjihin tatze the men are dancing 
and their headdresses get moved out of their 
place 

jihinjihin ahöza  Variant: erameram ahöza. vi. 
lie in a wrong position, be unable to continue. 
[Note: a journey, job etc, wrong position eg. 
ship lying on her side] 

jihi�jihi�  adv. sideways, on the side. bau 
jihi�jihi� kinja the pig stands sideways 

jihi�jihi� akza  vi. become uneven, be jagged. 
[Note: eg. a knife] 

jihip  Variant: som. n. crayfish, prawn, spiny 
lobster. jihip sihit�i claws of the crayfish 

jii mötza  Variant: ezöza (Si); with object 

prefixes: nözö-, gözö-, ezö-, netközö-, 
etközö-, etközö-, ne�gezö-, e�gezö-, e�gezö-, 
aigözö-. vi. tell him, say to her. 

jii mötzal  Variant: nözöza (Si). vt. tell to me. 
jiiga uru�i köle�ja  vt. dissuade, persuade to 

change his mind. jim köle� ak ni�gigetka 
kude löwöröm e�gial I did not give in to 
them, when they tried to dissuade me 

jiji  Variant: zözö (Si). n. talk, discussion, act of 
speaking, manner of speaking. keu 
jijinina�gö dop according to our language 

jijibölöbölö  n. degradation, abuse. 
jijijörakjörak  n. insolence, scornful talk, insult. 

jörakjörak keu slander, blasphemy Sola 
sistem mem böliiga mia�göra jijijörakjörak 
mem wa�giza. Because he spoiled the solar 
system, he insulted him. 

jijikilik-kilik  n. convincing, persuasion, 
influence, interest in sth. 

jijikilik-kilik ak wa�giza  vt. convince. 
jijikilik-kilik akza  vt. convince, persuade, 

influence, be interested in sth. See: keu kelök. 
jijil  Variant: jöjöl. n. drop. 
jijil dörö�dörö� etza  Variant: jöjöl dakdak 

etza. vi. drip, drop. [Note: eg. rain or 
blossoms from trees] 

jijil kölja  vi. drip, fall in drops. 
jijilukut  n. cockroach. 
jijimeme kihiroro  Variant: memerere; 

mokororo (Si). n. cranky, caprice, capricious, 
whim, whimsical, fickle, freakish ; shuffle, 
quibble, shift, fruitless complaining. See: 
zözöqeqe, meme�-alal. [Note: play fast and 
loose, make a fuss, beat about the bush, blow 
hot and cold] 

jijimo�got  n. idle talk, murmur. See: irikuruk. 
jijimo�gotmo�got  n. complain of shortage. 

See: zözö we�göwe�gö. [Note: eg. of food, 
firewood etc.] 

jijisahötsahöt  Variant: qesahöt. n. lamentation, 
misery. jijisahötsahöt wa�giza commiserate 
with sb., bewail him 

jijisahötsahöt akza  Variant: jijimo�gotmo�got 
akza; qebesabe halza (Si). vi. speak 
cautiously, talk quietly, leave unsaid. See: jim 
ge�mo� akza. 

jijiwaniwani akza  vi. lament, wail. 
jijiwilit  n. despise. 
jijiwilit akza  Variant: jelikit halza (Si). vt. 

despise. See: jelikit, lilikutkut, memba et 
alja. 

jike  n. hut, men's house, club house, ancestral 
ceremony house, selling hut, office. jöwöwöl 
jikegö kiripo galöm captain of the temple 
guard [Note: single men live together in the 
men's house, women are not allowed to enter 
there] 

jike kömbuk�i  n. temple. 
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jike nup azi  n. levite. 
jike nup galöm n. priest. 
jikirim  Variant: saipa. n. tree kind. [Note: Used to 

make handles of spades, axes etc] 
jiliköza  vi. darken, thicken, reach the middle point 

of darkness ; go to extremity, go to the 
ultimate end. köhöm sö�aum jiliköiga kie 
yöhöma black clouds are gathering, so it will 
rain 

jilili�göza  vi. dawn. 
jili� alja  vi. pop up, make breakthrouh in growth, 

get over darkness ; sprout out. Sö�an 7 kilok 
wehönö� jili� ala utala kotma. In the 
morning at 7 o'clock the sun spreads its rays 
and rises above the horizon. Ko� utu�i jili� 
ala kotza. The yam seedling made fast 
growth. 

jili�böla�  Variant: dili�böla�. n. popping up, 
turning up. Morönö� qariba jili�böla� 
köröp�i eu ö�göza. The child grows fast way 
up there. jinö�ga bölam�i akza you say and 
it flame turns up See: jili� alja. 

jiliwiti�  n. See: serowilin. 
jiliwiti�  n. malice. 
jiliwöla�i  Variant: julu� öla�i (Si). n. light-ray, 

x-ray, rumour. See: jili�böla�. 
jim aköza  Variant: zöm haköza (Si). vt. repulse, 

persue, give no rest from renewed accusations. 
See: jim wuata�göza. 

jim amqem wa�giza  vt. talk superficially to sb. 
jim amqeza  Variant: jim ölöwakza. vt. speak 

well of, praise, exalt. 
jim anköl-kamköl akza  Variant: köli ani köli 

kai akza. vi. nag, bring sth. up again and 
again. 

jim asariba uru ku�guza vt. preach. Ölöwak 
Bu�a jim asariba uru ku�guza preach the 
Gospel 

jim asariza  Variant: jim asahiza. vt. explain, 
bring to light with words, speak up, state 
clearly, make plain, bear witness, prepare the 
way, introduce the matter, write a preface. 
ya�ön yuai pakpak jim asahim ne�gima he 
will make all things clear to us 

jim bibihiza  Variant: jim bimbi�göza, jim 
usoholiza; zöm qöwölatiza (Si). vi. say sth. of 
no avail, talk nonsense. 

jim böliza  Variant: zöm kirehöza (Si). vt. speak 
evil of, insult, abuse, degrade, revile, despise, 
reject, repel, have poor pronunciation, 
misquote, give a distorted account, run sb. 
down by bad talks. jim bölöm ni�giza abuse 
me, speak evil of me jim bölöm wa�giza he 
insults and abuses him 

jim bölöbölö  n. insult, insulting. jimbölöbölö azi 
a man of evil tongue 

jim bölöbölö ak a�guza  vt. say evil against one 
another. 

jim di�giza  Variant: zöm hörötö� hal (Si). vt. 
put things straight, set things right, administer 
justice, secure sb.'s rights, tell sth. straight, 
uphold a just cause. 

jim göndölö�göza  vi. talk part of it only, give an 
incomplete story. See: jim sohoza. 

jim jijiwilit meza  Variant: zömlukut meza. vt. 
ridicule, make fun of. 

jim jölö�göza  Variant: jim soroköza, jim 
sölö�göza. vi. speak very well, speak fluently, 
use delightful words ; speak at his best. 

jim kaheiza  Variant: jim indelja. vt. bring a 
secret to light, speak openly and straight. See: 
jim ahuza, jim tuariza. 

jim kasareköza  vt. leave nothing unsaid. 
jim kewöt jiza  vi. talk intermittently while 

weighing one's words. 
jim kewöta eraum-mötza  Variant: zöm möt 

we�göm halza (Si). vi. have a clarifying 
discussion. 

jim kewötza  vi. make a choice. 
jim kondelja  vt. instruct. 
jim ko�ko� akza  vi. feel angry. See: jimo�got 

akza. 
jim koyo�aniza  vt. settle a dispute by 

discussion. See: jim solaniza. 
jim köhöiza  Variant: zöm mösörö�göza (Si). vt. 

maintain firmly, resolve, promise solemnly, 
take an oath, decide ; make a concerted effort, 
unite. jöjöpa� keu jim köhöize they are 
making a firm resolution/are taking a vow 
See: jim böwö� kölja. 

jim köjohoza  vt. give wise words. 
jim köle�ja  Variant: jim solaniza. vt. resolve 

firmly, state emphatically, come to an 
agreement, come to a clear understanding of 
sth. See: jim koyo�aiza. 

jim kömbuhiza  Variant: zöm töröhiza (Si). vt. 
declare sth. holy, dedicate. Köiri urumele� 
miri�i jim kömbuhize. They dedicate the 
Koiri church. 

jim kömuza  Variant: jim teköza. vt. really talk to 
sth., maintain firmly, affirm, assert. 

jim könde� akza  Variant: zömkirip-qemkirip 
zöza (Si). vt. mix up, muddle up. [Note: eg. 
report, story, words] 

jim könjörat jiza  Variant: jim mönjörat jiza. 
vi. make explanatory remarks, clear oneself, 
throw the blame on sb. else. jitnakölik jim 
könjöratmamgö mötza he wants to put an 
end to the dispute 

jim köri  Variant: jim köriza. vi. make a long 
talk. 

jim kötöngöza  vt. support, convince. See: jim 
na�göza. 

jim kutuza  Variant: zöm qitiza (Si). vt. order, 
tell, make law, explain in detail, demonstrate. 
jim kutum wa�giza explain to him/give him 
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instructions 
jim löwöriza  vt. dissuade, persuade, weaken sb. 

morally. 
jim mekötahöza  vi. reach an agreement. 
jim meköza  vi. persuade with words. 
jim mindi�qindi� akza  vt. rebuke, discipline 

verbally. könagesö pasto�i jim mindi� ak 
wa�gimakze the congregation always 
disciplines its pastor See: jim wa�giza. 

jim mindiriza  vt. unite, mention in connection 
with sth. else. pastolnö� jim mindirim etkiza 
the pastor unites the two (in marriage) 

jim miwik�aiza  Variant: jim köle�ja, jim 
asuhuza. vt. confess, make known, reveal. 
si�gisöndok böhi jim miwik�aim wa�giza 
confess sins to the teacher ni jim miwik�aim 
ni�gime they'll reveal me, unmask me, bring 
my thoughts and deeds to light 

jim mo�got akza  Variant: zöm bou�gam hal 
wa�giza, zözö wambönem halza (Si). vi. 
express dissatisfaction with sb., murmur. 

jim möhamgöza  vt. explain away, gloss over. 
jim mökököliza  Variant: zömba mögögeiza. vt. 

ingratiate oneself with sb., fool one with false 
arguments, tease. 

jim mökölöza  Variant: kölalep akza. vt. 
comfort with words. 

jim mölöwöriza  vt. soothe. See: urusawölip, 
urukulalep. 

jim mölöwöröza  vt. persuade, cause to yield, 
undermine sb.'s attitude. 

jim möwölöhöza  Variant: zöm möwösök halza 
(Si). vt. prepare to talk, get ready to talk, make 
preparatory talks. 

jim na�göm wa�giza  vt. push foward by 
persuasion and encouragement ; urge to come 
forward. 

jim na�göza  vt. support with words, cheer, 
encourage. 

jim osiba akza  vi. complain and talk about things 
beyond one's reach. 

jim ölöwak wa�giza  vt. speak well of sb., 
commend, praise, recommend. 

jim ö�göba etza  vt. discuss in detail, talk up and 
down, dispute. jiba ö�göba jiba eta akza 
have a heated discussion 

jim piahiza  vi. talk without effect, say dry words, 
use rhetorical words. 

jim qeköza  Variant: jim qetalja. vt. warn, 
forbid, threaten, cut sb. short, rebuke ; appeal 
to conscience. jim qeköm ni�giza threaten 
me/forbid me jimqeköqekö�i qahö without 
censure/without veto See: jim töröpköza. 

jim qerak akza  vt. give instructions, inculcate 
sth. in sb. 

jim qeraköza  Variant: jim mözözömgöza, jim 
möwölöhöza. vt. resolve, settle a matter, reach 
an agreement. 

jim qesiza  vt. ask, make inquiry. jim qesim ak 
wa�gizal I am asking him questions 

jim qetalja  Variant: jim qetek akza. vt. reject, 
disdain, discard, stop sb.'s talks, threaten 
verbally, forbid, tell to be silent. SomSi ye�ön 
toroqeba Anutu jim qetal ak wa�gömakze. 
Burum-Mindik people continue to reject God. 

jim qezak akza  vt. determine, undertake to do, 
set a date, give counsel and advice. 

jim qönö�göm ak wa�giza  vt. heap reproach 
on sb., reprimand, scold, blame, charge. 

jim qösösöniza  vt. refuse, say no. 
jim sa�go�ja  Variant: zöm juatza (Si). vt. clean 

with a clarifying word, purify verbally. 
jim sauza  Variant: jim sasauza, jim ta�ta�göza; 

zöm mötöhiza (Si). vt. talk superficially, say 
sth. partly, tell only half the story, leave part 
of it unsaid. 

jim sehiza  Variant: jim qariza. vi. spread the talk, 
announce, talk comprehensively ; speak 
increassingly. 

jim soholiza  Variant: jim kösököza. vt. say 
everything, not to hold back anything, talk 
incessently and in vain. jim soholim ni�giza 
always harp on the same to me 

jim sohoza  vt. pronounce badly, give an incorrect 
report, misinform. 

jim solaniza  vt. rectify, put right, settle a dispute, 
settle a quarrel, heal a strife, resolve 
unanimously, settle a matter by discussion and 
agreement. See: keu juatza. 

jim soroköza  Variant: jim yaköza. vt. speak 
well, treat a topic thoroughly, elaborate on a 
topic. See: lölöbömböngöza. 

jim soroköza  Variant: uluköba jim soroköza. vt. 
talk excellently, overcome all arguments, 
disperse all doubts, give instructions, tell the 
smallest details, speak at his best, have a good 
command of a language. 

jim sököza  Variant: jim mösököza; 
möwököwöramgöza. vt. distort, misquote; 
pervert justice. 

jim sölö�göza  Variant: qepereköza. vi. speak 
clearly, speak thoroughly. 

jim sömuniza  Variant: jim koyo�aiza. vt. 
disown, explain away, use sth. as a pretext for 
denying sth. 

jim ta�ta�göza  Variant: jim qöndölö�göza. vi. 
be about to say sth., talk superficially. 

jim teköza  Variant: zöm datza (Si). vt. finish 
talking, judge, conclude, dispense with, 
forego. keu�i jim teköba pinjit�i mosötket 
they dispensed with his case by forgiving him 
his guilt 

jim tembulja  vt. be dissatisfied and murmur. 
jim toroqeza  vt. bring various things or thoughts 

together, harmonize, use as a starting point. 
jim tuariza  vt. state clearly, tell frankly, confess. 
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köna�i jim tuariza state the reason clearly 
jim tuarim ni�giza confess to me 

jim urasiza  vi. force to speak. 
jim utal wa�giza  vt. have an argument with sb. 

keu oma�a�göra jim utalje an argument 
over mere words 

jim wa�giza  vi. scold, call sb. names, reprimand, 
appoint, call, rebuke, accuse ; rebuke, 
commission, instruct, bring an action against 
sb. keu könöpuk jim a�guzahot they quarrel 
with one another ni urumele� nupkö galöm 
jim ni�gibingö jize they want to appoint me 
the leader of the church work [Note: call eg. 
master, bastard] 

jim wuata�göza  vt. chase with words, scold and 
repel. 

jim yaköriza  vt. reprimand, chase with words. 
jim yaköza  Variant: jim sölö�göza. vt. discuss in 

detail, talk sb. down, discuss thoroughly ; sort 
out thoroughly. 

jim yöhöqöhöta� keu  Variant: tötöpinpin keu. 
n. stammering. 

jimambo�   
jimamo�  n. greed. 
jimamo�  n. greed. 
jim-amqeqe keu  Variant: zömhamqeqe keu 

(Si). n. polite words, kind word. 
jim-asa-asari  n. explanation, clarification, 

introduction. 
jimbi�jamba�  Variant: jimbiri�jambara�. n. 

itching, pain all over, curse, ill-feeling. Keu 
jimbi�jamba� ahöiga Tifeni anda kawöl 
yöhöyök. Because of ill-feelings and hateful 
words Tifeny got sick. jimbi�jamba� qeza 
cause pain all over 

jimbure� jiza  vt. make up a story, make false 
statements. 

jimbure� keu  n. made up talk, fiction. See: 
jimbure� jiza. 

jimdörök  n. interruption of discussion. 
jimit  adj. black-brown. [Note: colour of some pigs] 
jim-itak akza  Variant: jimya�geri akza; 

zömyakörip halza (Si). vt. disagree, dispute, 
respond harshly. 

jimjöhöjöhö keu  n. decree, resolution, order, 
oath, instructions. gi jimjöhöjöhö keugi jinö� 
mötzin you make us know your instructions 

jimjöwösök  n. excitement in sb.'s talk, harmless 
jest. 

jimjöwösök akza  Variant: jijikilik-kilik akza. 
vt. agree, come to a point, influence. 

jimköhököhöi  n. firm resolution, decision, 
solemn promise. jimkököhöi jiza resolve 
firmly 

jimkutukutu  Variant: zömqitiqiti (Si). n. law, 
decrete, ordering, rule, order, guideline, will. 

jimkutukutu keu  Variant: zömqitiqiti keu (Si). 
n. instruction, rule, plan, precept, ordinance, 

guidance. jimkutukutu keu words of 
instruction/laws nupkö are�i törörök jim 
kutum ak wa�giza give an exact plan, a 
detailed job description See: köna keu, 
jöjöpa� keu, jitsihit keu, keuqeqe. 

jim-mindi� azi  n. mediator, judge. See: 
jimtekötekö azi. 

jim-mindi� keu  Variant: zömdi�göp keu. n. 
restitution, act of setting things right, 
judgement. 

jim-miwimiwik�ai  n. confession. 
jim-mo�gotmo�got  Variant: jijiwaniwani. 

adj. down-hearted, discouraged, complaining, 
self-pity. 

jim-mölö�göt  n. covering up the truth, give 
misleading information. 

jim-möndöp jiza  Variant: möndömöndö keu 
jiza. vi. give excuses. 

jim-möwölöhöm keu  n. preparatory remarks, 
introduction. 

jimna�göp  Variant: jimkötön; zömkötin (Si). n. 
encouragement, strengthening. jimkötön ak 
wa�giza speak encouraging words to sb. See: 
uru na�göna�gö. 

jimo�got  n. complain and rejection, resignation. 
See: Luk 5:30, Jud 8. 

jimoro�  n. plant kind. 
jimqeköp  n. forbidding. azi mi jimqeköp azia 

the man who forbids others to talk 
jimqeköp wa�giza  Variant: jim qetal wa�giza. 

vt. forbid to do sth. azi mi jim qeköp�ambuk 
the man who forbids others to talk 

jimqesak keu  n. summary of a lesson, 
instructions, orders. jimqezak keu jii mötze 
he is giving them instructions 

jimsohosoho  n. mispronunciation, false 
information, misrepresentation. 

jimsösö�gai  n. joy, joyful talking. 
jimsuehöm keu  Variant: zömuruli keu, 

jijiqesuak keu (Si). n. hateful words, swear 
words. 

jimtekötekö  n. judgement, act of giving the final 
verdict, passing sentence ; legal decision. 
jimtekötekö nalö time of judgement jim 
tekötekö keu sentence, arbitration 

jimtekötekö azi  n. judge. jimtekötekögö 
dumtatat judgement seat jimtekötekö azi 
di�di�i a just judge 

jimti�giti�git  n. explaning, guiding. 
jimti�giti�git keu instructions ; guidance ; 
rules and regulations jimti�giti�git azi the 
instructor 

jimu  n. guawa tree. 
jinaboro�  n. swelling of the lymph glands in the 

groin. i jinaboro�ambuk he has swelling in 
the groin 

jinam  Variant: jönam. n. locust. See: butusul, 
butum. [Note: white limbs, its little shell is 
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used to make valuables] 
jinamkere�  n. sea stone. [Note: Used in the 

valuables ila, dötnam, masapu, siamas] 
jina�  Variant: jöna�. n. sorcery. See: sait. 
jini�  n. ornamental shrub kind, flower kind, plant 

kind, insense. See: mini�guru. [Note: leaves 
used as perfume and insense] 

jinon�i   
jinon�i kude mötza  vt. hear hardly anything, 

hear only bits. [Note: eg. of a conversation] 
jinon�i malja  vi. be left over. Mire azi jinon�i 

kude malje. Taonö� an teköget. There is not 
a soul left in the village, they all went to the 
towns. 

jinö� jibi akza  vt. quarrell, contradict, defy. jim 
jibi kun mewö�i such insolence! 

Jinta  Variant: werem�i. n. Tuesday. kit�i, 
werem�i, dom�i, qön�i, wekup�i, malmal, 
sihikendon Monday, Tuesday etc From: G. 

ji� köla anja  vi. go secretly. See: ja� köla anja. 
ji�berere�  n. curse, spell, twist the conversation, 

go to another topic ; talk of deliverance. See: 
qesuahöza. 

ji�ge�  n. mourning song. ji�ge� kölja mourn 
ji�ge� köl sahötza  vi. wail, lament. 
ji�gulip  n. insect kind. 
ji�i  n. insect kind. See: burim. [Note: attacks taro 

and yam] 
ji�ibenjurum  Variant: ji�ibenjurep. n. hole 

eaten by insect. [Note: in yam, taro etc] 
ji�iburim ewö akza  vi. tire oneself out, be 

breathless, be pressed for time. [Note: 
ji�iburim is a little black insect living in rotten 
trees and uses it just to sleep there after 
working hard] 

ji�jerere�  Variant: ji�jelele�. n. strange noise in 
the ear. 

ji�jörörö�  adj. lined, striped, streaky, streaked, 
split into pieces. See: terewöre�ambuk. 

ji�jörörö� kölja  vt. split into long pieces. 
ji�jururu�  n. sticking branch of a fallen tree. 
jip  Variant: jip gunu. n. soul matter. [Note: 

things collected for counter-magic] 
jipjap  Variant: ja�ju�. adj. blindness, blind, lost, 

astray. jipjap ye�ön the blind ones 
jipok  n. towel. 
jirijiri  Variant: jörö�jörö�. adj. tiny, very thin and 

small. [Note: eg. like the fern leaves] 
jiri�  n. thin pole, slat. 
jiri�gata  Variant: jiri�gip. n. cursing. 
jiri�i  n. remainder of the earlier generation, leftover. 

[Note: leftover food, remaining bamboos, 
when most are cut off or dried out] 

jiri�i mohok malja  Variant: qizirip�i mohok 
malja; dundum qölöip akza. vi. be without 
relatives, be the sole survivor of one's tribe. 

jiriri�göza  vi. get agitated, get angry, get nervous, 
attack. qelanö� jup�i jiriri�göza the 

cassowary is ruffling his feathers, becoming 
excited kiam kanjam�i jiriri�göza the dog's 
hair is raising [Note: when a pig is surrounded 
by a dog] 

Jisös Kraist  n. Jesus Christ. 
jit  Variant: jöt (Si). n. tooth, beak, sharp point. o 

jit�e on the mouth of a river jit qösösök 
gwötpuk ak ni�giza he always troubles me 
with his requests jit uti keu jiza annihilate the 
ememy (lit. rub out the foe) [Gram: -ta] 

jit a�a�göba malja  vi. be talkative, babble. jita� 
mesohol köl wa�giza devour him with his 
words See: keu söksök. 

jit awamök jiza  Variant: numbu awam�anök 
jiza. vi. report easily. [Note: on what has been 
said] 

jit ge�genge�ge�  n. incisor tooth. 
jit keu  n. word, saying. ya�gö keu jit�a�gö dop 

according to his words 
jit kouruk�i  Variant: jit qetqet�i. n. champing, 

noisy eating, sound of voices, noise, din, fuss. 
jit mele�qele�  Variant: imbiyahöt, 

nesölamyahöt. adj. two-faced, double 
dealing. 

jit yöhözömgöza  Variant: kirik-karuk jitnö� 
yöhöza. vt. gnash one's teeth. 

jitköröp  n. mosquito, insect kind, sugarcane kind. 
See: nönömölik. Variant: zitnerem (Si). 

jitkötök Variant: jötkötik. adj. fierce, aggressive. 
[Note: eg. a dog with sharp teeth, ready to 
bite] 

jitnakölik  Variant: jenö�kölköl, jötgerem (Si). 
n. tease, sham fight. jitgerem mem ni�giza he 
is teasing me 

jitnakölik erauza  Variant: möndömkösök 
akza. vi. have a dispute, be joking. See: 
goranora. 

jitnö�  n. with the mouth, orally, with words. 
kösohot jitnö� jiza repeat a story orally/say 
by heart jitnö� jiza speak plainly jitnö� 
meme�i that which can be repeated by heart, 
memorized jitnö� numbunö� akza try to 
make oneself understood (by signs and 
gestures) 

jitnö� al  Variant: jit�e alja. vt. blame, slander, 
accuse. nö�gö jitne alja, numbune alal akza 
He blames me, falsely quotes me jitnö� alal 
keu jiza give false witness, accusation about 
him jitnö� alal azi false witness, slanderer 

jitnö� alal  n. giving false testimony. 
jitnö� alal keu jiza  vt. slander, defame, despise. 
jitnö� jitnö�  n. from mouth to mouth. 
jitnö� pöla� akza  vt. fond of opposition, fond of 

contradiction. 
jitnö� söhöpkeu jiza  vt. oppose, talk 

excessively. 
jitnö� yöhösa�  n. gossip, slandering. 
jitnu�guluk  Variant: jitnakölik; jötnu�guluk 
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(Si). n. going against sb, oral opposition, 
dispute. 

jit�ambuk  adj. sharp, with a point, bold. 
jit�e  n. near the edge of, alongside. jit�e jit�e köla 

anja go alongside it köwet jit�e on the sea 
beach o jit�e on the river bank 

jit�e me  Variant: jit�i meza. vt. lead, lead forth, 
carry off. keu jit�i meza answer for/intercede 
for 

jit�e memba jiza  vt. speak on his behalf, talk as 
a spokesman. 

jit�e meme  Variant: jit�i meme. n. 
representative, spokesman, committee 
member, leader, leading. gi nö�gö azi jit�e 
memeni akzan you are my leader 

jit�e meza  vt. reply, give an answer, object, 
answer, oppose. 

jit�e qeza  vt. fill to the brim. See: numbu�e 
kotza, kokolak qeza, qesalok kotza. 

jit�ememe  n. representative. 
jit�eyök mötza  vt. hear from his own lips. 

jitnöhök out of mouth 
jit�i  n. tooth, mouth, point, one in front, 

spokesman, leader. i mirigö jit�i he is the 
leader of the house jit�i meza lead azi jit�i 
ye�ön the leaders jit�e julja a rift occurs in 
leadership keu jit�i reasoning könöp jit�i 
burning firewood, burning charcoal kirifi jit�i 
point of a pencil kesarek jit�i tip of an arrow 

jit�i buburati�i  adj. huge, very large, immense. 
jit�i köröp�i  n. cape, peninsula, point. 
jit�i kötök�i  Variant: jit�ambuk. adj. very 

sharp, pointed. sou jit�i kötök�i, sou 
jit�ambuk a sharp knife 

jit�i kusukusu�i  Variant: jit�i gege�i, jit�i 
kösökösökö�i; jöt�i koholkohol�i (Si). adj. 
blunt, blunt-edged. sou jit�i kusukusu�i dull 
knife 

jit�i mitimiti�i  adj. pointed, sharp. 
jit�i qahö  adj. blunt, coward. kiam mi jit�i qahö 

the dog is of no use azi jit�i qahö a miserable 
coward 

jit�i qiriqirihi�i  Variant: jit�i are�are�. adj. 
full of sharp points. 

jit�i söhöza  Variant: jit�i ko�gaziba söhöza. vt. 
sharpen, add a point to a pencil. 

jit�i tem kölja  vt. obey. ye�ön keu jitki tem 
köla kaze they are obedient to you and come 

jit�i wahi�ambuk  adj. with sharp points. See: 
garagara�ambuk. [Note: eg. saw, barded 
wire] 

jit�i yöhözömgöza  Variant: jit qetqet�i qetza. 
vt. gnash one's teeth. 

jitsihit  n. will, commandment. 
jitsihitnö� jiza  vt. enunciate distinctly, insist. 
jiza  Variant: zöza (Si). vt. talk, speak, say, desire, 

want, will, intend. anbin jiba anget they 
wanted to go and they went miri könöp 

ohoma jiba mewö ölöp ak�a let him set the 
house on fire, if he wants to! keu�inambuk 
akze have one's say gi jii mötman jiza he 
wants to tell you nup morögöra jiza talk 
about workboys, wants hire workboys göhöra 
jit�an jiza he is refering to you, wants you, is 
asking for you, is talking about you ogöra jiza 
wants a drink of water, asks for water See: jii 
mötza, ezöza. 

jobö  n. bowl. [Note: eg. a pumpkin skin] 
joga�  n. pandanus kind. See: jölölö, sököt. 
jojoka  n. fish kind. [Note: small, in rivers] 
jojopa� ve So  Variant: wölböt köt�i, wölböt 

kombum, wölböt. n. dear, heart felt, heart. 
jojorok  n. bird kind. See: jek. 
jokila�  Variant: kila, kawik. n. hook. [Note: eg. 

for picking fruit] 
jokopiri�  n. beetle kind. See: erök. [Note: both 

the adult and larva, eaten as a delicacy, 
reminds the centipede, black-brown] 

jon  Variant: könjöp. n. cork, plug, stopper of 
leaves. jon meza make a stopper of leaves jon 
misiza twist leaves to make a stopper jon 
qeza seal with a cork 

joni  Variant: jonö. n. snake kind. [Note: little, 
black or brown] 

jo�jo�  adj. narrow. See: lapuam�i, giwik�i. [Note: 
road, garden, stick, tree] 

jo�jo�göza  vi. tiptoe, walk on the toes. qelanö� 
jo�jo�göba anja the cassowary walks on its 
toes 

jo�kila  n. hook, hook-shaped pole. [Note: for 
knocking down fruit] 

jo�on  n. arrow. 
joro akza  vt. push a stick through a hole. 
jorojoro  n. moss kind. See: ko�gola�, oweram. 

[Note: small] 
joro�aniza  Variant: jororo�goza. vi. slide 

down, slip off. 
jororo�aniza  Variant: jororo�göza, qösösöniza; 

ahöba könjöratza. vt. move, shift while lying 
on it. [Note: eg. bed sheet] 

jororo�gatza  vi. glide. 
jororo�göza  vi. slide down fast. 
jorö  Variant: joro; isim (Si). n. pick, tooth pick, 

incentive, incitement, stimulus. 
jorö alja  vt. stir up, poke, incite, stimulate, 

challenge. [Note: eg. an animal to come out of 
hiding] 

jout  Variant: jöut. n. dish, bowl, plate, basin, 
garamut, tree kind, canoe. [Note: oblong, 
wooden] 

jöhan  Variant: jölan. n. slip, strip, piece, part, 
fragment, syllable, splinter, island ; passage in 
a book, rag. papia jöhan�i mitiza tear a paper 
slip, tear paper to strips See: titi�git�i. [Note: 
slip or strip of paper] 

jöhöba kambu kölja  vi. stock and pile. [Note: 
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eg. bound bundles of bamboo leaves for 
thatch] 

jöhöjöhö  n. knot, tieing up, agreement, contract, 
union, promise, covenant ; testament, alliance, 
commitment, fellowship. jöhöjöhö ti�gitza 
break an alliance jöjöhö akzahot make an 
agreement, make a contract, be united in love 
jöhöjöhö are� dölök�i new covenant 

jöhöjöhö keu  n. promise. 
jöhöjöhö�ambuk  Variant: alqerak. adj. 

hesitant, impatient, passionate, keen. 
jöhöjöhö�ambuk ak wa�giza be impatient 
with him, pester him 

jöhöjöhö�i  adj. bound, tied. 
jöhöjöhö�i qeza  vi. be entangled in a quarrel, be 

engaged in a fight. 
jöhölja  Variant: kömötza. vt. plant, put up. [Note: 

eg. posts of a new house] 
jöhöm mindiriza  vt. fasten together, bind 

together, tie up. 
jöhömsupap  Variant: örösupap. n. knot. 
jöhöza  vt. bind, tie, gird on, tie around oneself, tie 

together, tie a knot, keep secret, be entangled, 
be bound together, tie up, close up, make 
death sorcery, put in fetters ; deprive free 
movement, prevent from taking part, make 
indifferent. köna börögi kösönö� jöhöm 
gihize they bound your hands and feet örögit 
jöhöza put on a belt sörö lata jöhöza put on a 
grass skirt ösum�an jöhöm wa�giza gird him 
with strength kawölnö� jöhöm ni�giza I was 
confined to my room by illness (lit. illness 
deprived me of free movement) jöhöm 
ni�giza make death sorcery against me, bind 
me börö keta�an jöhöm ni�giza I am over-
burdened, I feel bound up gölöm�i jöhöza he 
is grieving, his heart is tied in knots [Note: 
death sorcery means to bind the soul of a 
victim in a bundle, make indifferent eg. about 
a sore or illness] 

jöjahöza  Variant: jajahöza. vt. break into pieces, 
smash. 

jöjöbö�bö� kotza  vi. ooze, seep, drip, trickle. 
[Note: eg. water from the ground] 

jöjököla�i  Variant: jöjöpöla�i, jijipöla�i. adj. 
stinking, malodorous. jiri� ip jöjököla�i 
obnoxious odour 

jöjöl  Variant: jijil; o lalan. n. gutter, eaves. 
jöjöpa�   
jöjöpa� keu  Variant: jimköhököhöi. n. 

commandment, oath, woe, promise. See: köna 
keu, jitsihit, jimkutukutu. 

jöjöpa� keunö� jim köhöiza  vt. promise 
under oath. 

jöjöp�i  Variant: jijip�i; jöjöp kala�kala�i. n. 
remnant, a bit, a few. See: borom�i. 

jöjöröm  n. cockroach, insect kind, Black and 
White Wren Warbler. Malurus 

alboscapulatus. 
jöjörömkömbuk  n. bird kind. 
jöjöröza  vi. prepare, get prepared. See: 

mözözömgöza. 
jöjöwön�i  Variant: jöjöbön�i, reremön�i. n. 

leftovers, rubbish, bits and pieces. 
jök  Variant: jökjök, jökbök. pron. plenty, 

plentiful. 
jök�an jök�an  Variant: jesö�gö, kile�bale�. 

adv. great many, increasing number. azi 
jök�an jök�a� kaze a great many people 
came 

jöl  Variant: imbi. n. voice, dialect, desire. jöl�i 
memba eta kölja he is singing bass jöl�i 
memba ö�göba kölja she is singing falsetto 
nö�gö jöl imbini my voice jöl möröt�e jiza 
speak in an unknown 
language/glossolalia/ecstatic speech jöl imbi 
tandök�i the sound of his voice azi mia�gö 
jöl imbi�i mewöya the tone of his voice is 
like that See: imbi-imbi. 

jöl  n. throat, neck, nape of the neck. jöl köna�i 
nape of the neck jöl köt�i the larynx jöl�i 
ti�gima! his neck must break, he must be 
killed! söhö jöl�i the stem of a bunch of 
bananas jölnö� meme akze they are 
quarrelling jöl�ine mötze they are calling one 
another to account, they're at each other's 
necks jöl�e qeza hang oneself onö� jöl�e 
qeza the water reaches up to his neck 

jöl ginagina  Variant: nene gwahöt�i. n. gullet, 
trachea, oesophagus. 

jöl ginim  n. sinews of the neck. 
jöl göruak  Variant: orombu�. n. neck wattles of 

the cassowary, goiter. See: embalembal�i. 
jöl kösö  n. neckband, necklace, scarf, slips, neck 

tie. 
jöl sihit  n. collar-bone. 
jölan  Variant: jöhan. n. splinter, island. gina 

jölan�i splinter of bamboo See: ji�jururu�. 
jölanjölan  Variant: jöra�jöra� (Si). adv. with 

stripes. [Note: Gen 30:37] 
jölili  n. pandanus kind. [Note: Used to make net 

bags] 
jölja  vi. loosen, come out, be wide open. ip kun 

uruba jöla anja a tree comes loose and falls 
down je�i jölja his eyes are protruding, are 
bright with joy je jöjöl�i goggle eyes je�i 
jölja his eyes are wide open as he hears the 
news [Note: eg. of the ground] 

jöl�i göregöre�i  Variant: jöl�i jöhöjöhö�i. adj. 
hoarse voice. 

jöl�i um waköriza  vi. be proud, be arrogant. 
jöl�i waköriba anda kamakza walk proudly 
around, struts about [Note: lit. stretch out 
one's neck] 

jölöm  n. savannah, grass land, grass kind. 
jölö�  Variant: a�golat (Si). n. greeting, party, joyful 
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gesture ;. jölö� alja arrange a party, greet 
happily, play jölö� gilza jump hopscotch See: 
yaizökzök, köisirik. 

jölö�göza  vt. advise, urge, persuade, call upon, 
summon, challenge ; urge on a tricking way. 
gwötpuk kude jölö�göm gihiin we did not 
urge you further [Note: eg. a baby to talk 
while talking first to him] 

jölö�jölö� qak�e  Variant: haijölö� qak�e, 
imbijölö� qak�e. vi. in unison, jointly, 
together, harmoniously, in concord. Namande 
ye�ön börö�ini memba imbijölö� qak�e 
a�golat gilize. The children play with 
concerted effort with all hands together. 
Ye�ön imbijölö� qak�e jize. They say sth. 
together in unison. körek�an imbijölö� 
qak�e keu jize they are all speaking in perfect 
unison 

jölqarip  n. swollen glands, glandular swelling. 
jölqarip ak wa�giza his glands are swollen 

jöm  n. nettle kind. Ref: baomaro�, korapiki�, 
jo�kuruwaga 

jöm embal  n. nettles. jöm embalnö� ohoza burn a 
hole through See: nö�gwam, na�ambet. 
[Note: collective name] 

jöm embal qak�e malja  vi. endure all kinds of 
suffering and pain, endure escruciating pain. 

jömgöza  vt. break, break off, fall to pieces, 
crumble, fall down. jömgöba eta möndöba 
kinja break and fall and be stopped in the 
process (eg. when a falling tree gets caught by 
creepers/vines and branches of other trees) 
jömgöba eta kutumutuza break completely 
and crumble to pieces miri jömgöza the house 
is falling down jömgöba julja break and burst 
jömgöba ojojihiba göra�zak kölja it is 
breaking off with a crash [Note: a house, 
rocks] 

jömjölö�  n. greeting. 
jömjömgö�i  adj. broken, breakable, fragile. 
jömötza  Variant: jimötza (Si). vi. warm up 

oneself. 
jömuk  Variant: kombu�i (Si). adv. wholly, totally. 

See: körek, lök. 
jömuk�anök  adv. totally, wholely, alltogether ;. 
jömuk�i  Variant: kombu�i (Si). adj. whole, 

round. tup jömuk�i ni�giza he is giving me a 
whole taro uru jömuk�anök wholeheartedly 
See: liliklilik, kopokopo. 

jönam  Variant: jinam. vt. cowrie mollusc. gösö 
jönambuk small netbag set with cowrie shells 
kumunem jönambuk arm ring decorated 
with cowrie shell [Note: or its shell] 

jönamkere�  Variant: jinamkere�. n. shell kind, 
sea stone, good-luck charm. [Note: two types: 
big and small, used to make dötnam, which is 
used as money to pay bride price, pig etc] 

jönbölan  n. little detail, little piece. 

jönjöman�i  Variant: jinjiman�i (Si). n. remnant, 
survivor, full-grown. jönjöman�i ye�ön the 
survivors (of a war) jönjöman�i ye�önöhök 
tosat�i köhöm tambö�e ka�gotket only a 
few survivors returned to the ruins of the 
village [Note: bamboo, pitpit etc] 

jönöm undu-undu akza  Variant: 
jönömsa�sa� qetza. vi. tremble, get 
frightened, shiver. 

jönöm undu-undu keu  n. terrifying talk, 
words that make us tremble. 

jönöm�i unduza  Variant: töwöratiba wahötza. 
vi. tremble, jump up suddenly. köna�i 
jönöm�i unduza his legs tremble (with fright, 
with cold) [Note: to rush at sb.] 

jönömtaktak  adj. fearful, non confident, 
trembling, scared. 

jö�a  Variant: ti�. n. gap, breach, opening space, 
interval. jit jö�a�i gap between teeth 

jö�a�ambuk  adj. full of gaps. 
jö�a�anök kinja  Variant: ti�i ti�i kinja. vi. 

stand at spaced intervals. [Note: eg. trees, 
men] 

jö�a�e  adv. in the middle. Variant: bibi�e. 
jöpaköza  vt. love. 
jöpjöpkö�i  Variant: jipjipkö�i. adj. beautiful, 

dry. keu tömtöm�i jiza he speaks with a 
beautiful voice [Note: eg. beautiful voice, dry 
river] 

jöpköza Variant: jipköza (Si). vt-vi. dry up, 
evaporate, come to an end, be exhausted, 
cause to dry up, stop up, run short of supplies, 
exhaust. iwa na�imni jöpköza my ink is all 
gone o jöpköm teköza the river ran dry, was 
dried out o jöpköba körök-körök akza the 
river is dry with only pools left here and there 
See: görö� qeza. [Note: eg. water, kerosene, 
breath] 

jöpötköza  vi. be deeply planted, get stuck. [Note: 
while getting through a hole] 

jörahöza  vt. curse. nan�i sile�i jörahöm a�guza 
he hates himself See: qesuahöza, saitköza, 
ji�berere�. 

jörajörati�i  adj. glade, clear, bright. arök�i 
jörajörati�i tosat�i ti�gita asariba ahöza 
some parts of the forest are always bright and 
clear (trees sparse, so light comes through and 
visibility is good) [Note: trees sparse so light 
comes through] 

jörak  adj. lengthened, grown-up. 
jöramörahö  n. cursing, nonsense. 
jöramörau keu  n. incessant talk, annoyance, 

nuisance. jöramörau keu söksök akza be a 
nuisance See: keu nömnöm. 

jöra�tauat  n- adj. reluctance, recalcitrance, 
resistance, arguing, stubborn ;. jöra�tauat 
jiza dispute See: möndömkösök, jitnakölik. 
[Note: immediately suppresses petitions, 
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initiatives, questions] 
jöraumörau  n. argument, disagreement. 
jöro  Variant: joro. n. tree kind. [Note: grows near 

the Burum river] 
jörot  Variant: jirot. n. Red-capped flower pecker. 

Dicaeum geelvinkianum. 
jöröbim  Variant: gwarukgwaruk (Si). n. wooden 

club. See: danbu, bim. [Note: sometimes also 
used as a walking-stick] 

jöröktök tiza  Variant: pöraksak wahöta qik ti. 
vi. start up to walk, be startled. [Note: of 
babies] 

jörömqöröm  Variant: törökbörök. n. 
preparation, readiness, about to depart, hope. 
jörömqöröm akza make preparations, hope, 
get prepared, be ready jörömqöröm al 
mamböt akza he hopes 

jörö�jörö� akza  Variant: ji�jörörö� akza. vt. 
break into small pieces. 

jörö�jörö� qesi�ja  Variant: pokpok qesi�ja. 
vt. break into long pieces. ip jörö�jörö� 
qesi�ja split wood into long pieces See: 
yaijapalele�. 

jöwö  Variant: töpö, löpöt. n. scar, thread. 
jöwöqöwösök  Variant: jökalek, jökaqökalek 

(Si). n. point of discussion, sweetness of talk. 
jöwörök  Variant: qözözöm (Si). adv. densely, 

thickly, close together. jöwöröhök very close 
together jöwörök are�buk very close 
together/in an unbroken line/continually 

jöwösök  Variant: gön keu, mönahot keu. n. wit, 
humour. See: jim jöwösököza. 

jöwösököza  Variant: jijiköza, jöwölököza; 
jöpölököza (Si). vt. joke, talk cheerfully, 
speak with joyful zeal. 

jöwöwöl  Variant: jiwöwöl (Si). n. sacrificial meal, 
feast with meat and vegetables, burnt sacrifice. 
Ambö ye�ön lopio� jöwöwöl ohom e�giget. 
Great grandfathers burned sacrifices to the 
idols. jöwöwöl jömuk ohoho whole burnt 
offering See: lömba�. 

jöwöwöl jike  Variant: jiwöwöl jike (Si). n. 
temple. jike nup azi temple servant, Levite 

jua  Variant: maran. n. calabash, container, gourd, 
bottle. [Note: big round calabash used as a 
water container, kind of long gourd used as a 
bottle] 

jua�jua�  Variant: nenjo�; junjua� (Si). n. wild 
fig, tree kind. 

Juda  adj. Jewish. 
juep  n. iron wood, tree kind. [Note: a hardwood 

tree, very good firewood] 
juhuköza  vt. add, put more. 
jujul  n. forking of a road, ramification, doubting. 

urujujul doubtful mind azi urujujul�ambuk 
ye�gö töközal I am disgusted with men with 
doubting hearts 

jujul�i  adj. cracked, dried up, apt to run dry. o 

jujul�i a stream that dries up during the dry 
season o gina jujul�e uinga kaba anja we 
put water into a broken bamboo and it goes its 
way See: umjöjöl. 

jujupali�i  adj. twisted, badly crooked. 
jujurat�i  adj. torn, broken. 
jukare� Variant: jupgohot. n. wild rat. 
jula kotza  Variant: usuba kotza. vi. rise, be 

heaved up, be exposed, sprout, break through, 
come up ; germinate. köwetkö dut�i jula 
korök the bottom of the deep sea was heaved 
up, exposed [Note: eg. of seeds, trees to let a 
bent-down tree-top snap back] 

julja  vi. split, crack, burst, explode. kundu�i tiiga 
julök the mountain exploded See: juratza. 

julkösö�  Variant: mututqutut. n. jealousy. Ref: 
monauu-monakoma 

julkul  Variant: julqul. n. separation, division, torn 
into pieces. 

julmurak  n. bomb, bird kind. 
juma�  n. tiny fruit, growing fruit, newly appeared 

fruit. [Note: not grown yet] 
juma�i  Variant: alu�i; nem gegemöt (Si). adj. 

small, immature, backward, underdeveloped. 
[Note: eg. people, animals, plants] 

jumjum  Variant: junjum, oturup, wöki�, 
samjunjum. n. gate, small shelter, stopper 
made of leaves. [Note: to welcome visitors, to 
hunt birds] 

junjuwe�  Variant: jinjiwe�. n. Brown-feathered 
cassowary, cassowary kind. See: dum, qela. 

junjuwe�  Variant: jinjiwe� (Si). n. cassowary 
kind, plaited ring, headband. See: ila. [Note: 
This bird's feathers are brown. Headband to be 
worn on the head like a crown made of vines 
and fern leaves.] 

ju�  n. jungle, uninhabited bush, virgin forest. See: 
gönja�, juhuru�e. 

ju�ju�göza  vi. walk on the toes. See: 
ja�ja�göza. 

jup  n. hair, bristles, animal fur, feathers, 
headdress. nembö jup full beard (circling the 
mouth), beard, whiskers (general term) nundu 
jup, sö�görö jup moustache gegelak jup�i 
armpit hair je jup eye lid hair je si�gi� jup 
eye brow sile jup body hair, fur gibam jup, 
koruk jup pubic hair nei jup�i plumes worn 
at ceremonial dances (esp. the long wing and 
tail feathers) nei jup�i kotza the bird's long 
plumes are growing jup�i mitiza cut 
bristles/shear wool/clip the wings jup 
mitimiti shearer, barber [Note: body hair of 
man and animals including pig's bristles and 
cassowary feathers, headdress of cassowary 
plumes] 

jupajupali�i  Variant: jujupali�i; qososoholip�i 
(Si). adj. twisted. 

jupaliza  Variant: jöpaliza, jihinjihin kölja. vi. 
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bend, turn. See: sököza. [Note: eg. a tree turns 
in falling and comes to rest leaning against 
another tree] 

jupgohot  Variant: jukare�, juqare�. n. animal 
kind, wild rat. 

jup�ambuk  vt. hairy, furry, whiskery. 
jup�anök mumburatiza  adj. grab the feathers 

only. [Note: eg birds, cuscus that manage to 
escape] 

jupuk  n. 
jupulalep  n. Pacific-Island swallow, bird kind. 

Hirundo tahitica. See: seksek�ai. [Note: or 
Glossy Swiftlet, Collocalia esculenta] 

Jupulalep keu  n. English language. Lit: 'talk of 
the swallow'. 

jura  Variant: semajura. n. flower, blossom. ip 
jura�i the blossoms of a tree ip jura�i 
ku�guza it blossoms ip jura�i qeza the tree is 
putting out flowers 

juratkuratza  Variant: ti�gitza. vi. become 
ragged. kösönö� ti�giza the string is 
becoming ragged See: titi�git�i. 

juratza  vi. get torn, get a hole, get broken. jurata 
ti�gitza split and crack [Note: eg. material, 
paper, trousers get stuck while sitting and get 
broken] 

jurujamba  n. gear, equipment. 
jururu�  Variant: jororo�. adv. precipitately, 

abruptly. See: hirikhörak, ta�örak. 
juwiriza  vi. keep on, continue one after the other. 

lö�et köl juwiriba kölja he is singing many 
and various songs one after another 

juzu  n. breast, nipples of man, milk, air roots. juzu 
öröza milk a cow juzu wa�giza nurse a child, 
give a child milk, breast-feed a baby 
juzunöhök ye�ön the sucklings juzu tököza 
refuse the breast or milk nahönbörat juzu 
tökötökö�i weaned children juzu 
kötakötahö�i, dö�dö�gö�i curdled milk 
juzu�i namsök qeza her breast is swelling up 
juzu�i jöpköza her breast or milk is dried up 
ambi juzu�i jöpjöpkö�i a woman who does 
not have breast milk juzu�i alja send out 
aerial roots [Note: air roots of certain trees eg. 
gili, bohom] 

juzu jit�i  n. front teeth. 
juzu kö�gen  n. firm breast. juzu kö�gep�a firm 

breasted 
juzu nene jit�i  n. baby tooth. 
juzu toko�i  Variant: juzu o�i. n. milk. juzu 

toko�i öröza, aju tukuya horoja suck milk, 
milk cows 

K  -  k 
 
kabis  Variant: keraute. n. cabbage. From: G. 
kademön  n. cardemum, spice kind. 
kaek kölja  vt. wave, invite with hands, signal, 

gesticulate. 
kahaiba urasiza  vt. consume completely, finish 

every bit. kerök azi kahaiba e�gime 
annihilate the enemy See: qötörö�göza, 
bimqeqegö urasiza. [Note: eg. supplies at a 
feast, a job] 

kahaimök  adv. safely kept. Ant: kahakahai. 
[Note: does not get lost] 

kahalalom  Variant: kahapkahap, u�geu�ge. n. 
madness, crazy, confusion, perplexity. azi mi 
kahalalom akza he is mad See: urusohop. 

kahalalom malja  Variant: qeqehawam malza 
(Si). vi. wander about, be without support or 
shelter, live as vagabond, be a tramp. 

kahali  n. mushroom, sponge, fungus. 
kahali nene�i  n. edible mushrooom. 
kahapkahap  Variant: kahapmahap. n. haunted 

places, foolishness. kahalalom keu foolish 
words, folly kahalalom akza be foolish, 
stupid kahalalom uru�i önöngö�i malja be 
very stupid kahalalom azi uru�i qahö 
kötök�i a really foolish man See: kahalalom, 
au�bau�, morop, kopa. [Note: eg. caves, 
rocks, waterfalls. Spirits living in haunted 
places were said to cause fooolishness.] 

kahapköza  vt. take without permission, grab, 
seize, usurp, missappropriate. 

kahapmahap  adv. mad, grazy, out of senses, in 
mental disorder. 

kahasilili�  n. trouble, affliction, suffering, 
stabbing pain, toil ; violation of customs and 
traditions, wicked deeds. kegwek-kahasilili� 
azi criminal, robber kahasili� qak�e malja 
suffer pain, affliction See: kegwek, 
sihimbölö, wahöjali�, ja�balili�, kö�jili�. 

kahasilili� akza  vt. cause trouble, do bad, 
commit actions of hostility. [Note: eg. theft, 
sorcery, murder and so disturbing the peace] 

kahawet  n. mould. kahawet qeza it is mouldy 
kahawirik  adj. unconscious, mind being out of 

control. 
kaheiza  Variant: sahahaiza. vi. make public, make 

known. See: 1 Kor 1:20. 
kaigezale� meza  vi. pick up, borrow without 

respect, steal. See: kahapköza. 
kaimu  Variant: omarenji�. adj. delicious. 
kaisero  n. adultery. See: serowilin. 
kaisilik  n. habit, way, character, fashion, 

impression, quality. Gi kaisiliki injarere 
tandök ewö aiga ölöp�a�gö kaisilik akzan. 
Laziness is your habit and you give the 
impression of being good or pretty. 

kaiso�golom  Variant: kaitandök. n. apperance, 
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feature, form, likeness, counterpart. 
kaiso�golom�i pirom�i  adj. deformed, ugly. 

kaiso�golom�i eksihim�ambuk beautiful ; 
with pleasent outlook 

kaisö�gösö�gö akza  Variant: jesö�gösö�gö 
akza. vi. beat without reason, act 
respectlessly. Tomnö� Mak qeiga Leinö� 
jim wa�giba "Alagi denöwö kaisö�gösö�gö 
silik ak wa�gizan?" jiza. Tom beat Mark and 
Lein rebuked him and said, Why did you do 
wrong to your friend without any reason?" 
See: soloza. 

kaisöpsöp  n. chest, conmparative action, parable. 
kaisöpsöp akza  Variant: söpsöp akza. vi. 

dramatize, imitate, give signals, demonstrate. 
börönö� kaisöpsöp ak wa�giza make hand 
signals to him jiiga jim söpsöp akza ape sb., 
imitate him in order to ridicule him 

kaka  n. coming. [Note: the act of coming] 
kaka bilibili alja  vi. roll downhill. 
kaka�i  adj. his coming, possible to come, one can 

come. 
kakape�gö�i jöhöza  Variant: köpeiba jöhöza, 

kepiwa jöhöza. vt. bend a rope. 
kakapopok  n. spider kind. [Note: the picture of 

this spider was on the common seal of Kuat 
community government] 

kakasun  Variant: kasun. n. cowife, husband's 
brother's wife, polygamist. ambi mi kasun 
kasun the husbands of those women are 
brothers kasunurup�i her co-wives in a 
polygamous marriage kakasun ambi ki 
ap�ini mohok these women share one 
husband [Note: wives having same husband or 
brothers as their husbands call each other 
'kasun'] 

kakati  Variant: kökötö, kakatö. n. skin eruption, 
skin pox, hallucination, upward bent. gara 
kakati eruption caused by ringworm uzi 
kakati eruption caused by scabies könöp 
sile�i kakatö�i the bark of the firewood is 
bent up in certain places See: böga�i. [Note: 
of man, beast, taro bulbs] 

kak�ambuk  adj. hot, bitter. See: kuk�ambuk. 
[Note: eg chilli etc hot spices] 

kak�i  n. bitter, poisonous. 
kaköza  vt. scold, talk harshly. See: aköza. 
kalem  n. present, gift, friendliness, kindness, loving 

care, liberality ; generosity. kalem al wa�giza 
treat with friendliness kalem kölja be 
generous, give gifts kalem�i amqeqe�i, 
sakalak�i generous See: kalem-möriam. 

kalem wa�giza  Variant: serua gilja. vt. give a 
present. kalem ni�giza give me a present, 
entrust sth. to me 

kalembonep  adj. stingy, greedy, desire to get 
back. See: ekbauk. 

kalem-möriam  n. grace, gift abundance. 

kalikalili�gö�i  adj. turning around. 
kalili�göza  vi. revolve, turn around, rotate, spin 

around. o kalili�göba anja the water is 
flowing along turning round and round See: 
wiriri�gö. 

kali�kali� akza  Variant: kalili�göza. vi. turn 
the head to and fro. See: petoto� je akza. 
[Note: eg. fowls, restless children] 

kali�kali� ala mokoza  Variant: köluk-köluk 
ala mokoza; qaksak-qaksak ala mokoza. vt. 
pour liquid so that it overflows. [Note: into a 
cup, container etc] 

kal�i  adj. wild, gruel, agressive. kiam kal�i wolf 
See: so�, kömböt. 

kalok  n. sharp-pointed stick. 
kalom tambö�i  Variant: kalom salup�i. n. 

ruin, desolation. miri kalom a house in ruins 
See: kiomkölköl�i. 

kalö  Variant: löpa. n. fork, bifurcation. ipnö� kalö 
qösö�ja, mesö�ja the tree sends out branches, 
forms forks kalö�ambuknö� na�göza 
support, prop up with a forked branch (eg. 
banana plant), hold down the head of a snake 
with a forked stick kalökalö fork, ramification 
[Gram: -ga] 

kalö�i  n. shoot on the node, node leaf. 
kalöpköza  Variant: kalupköza, kalupmalup 

akza. vt. grab, seize, usurp, capture, 
misappropriate, rob. 

kalöpmalöp  n. trick, swindle, grabbing, robbing, 
capture, misappropriation. 

kalöpmalöp jiza  Variant: kalukmaluk jiza. vi. 
say sth. ununderstandable, trick, swindle. 

kaman kölja  vi. fall away, slip off. 
kamba�kamba� sihit  n. collar bone, clavicle. 

See: ölep-ölep sihit. 
kambö  Variant: kambö kötin�i. n. husk, peel, 

shell, skin, hull, knots on the roots of bamboo 
; bulbs of taro, outer layer. sölöm kambö�i 
sugar cane peel tömuntömun kambö�i, 
sihit�i snail shell so� kambö�i, sihit�i 
crayfish shell kambö�i kötak�i difficult to 
peel or shell kambö�i kötela jöhöza strip 
sugarcane, taros, yams etc of old leaves and tie 
them in bundles kambö�i tala etma the shell 
will fall off See: kiwi, gilipit�i, sihit�i, 
lasik�i, sile. 

kamböleköza  Variant: daböleza; dawöliza, ili� 
halza (Si). vt. step aside, withdraw to protect 
oneself, dodge, parry. [Note: eg. when another 
one is about fight him or blink eyes in front of 
an attack] 

kamböm  Variant: kambom. n. catepillar, larvae. 
[Note: eats taro, banana, orange leaves] 

kambö�  n. chaff, covering leaves around the fruit. 
kambu  Variant: kirip (Si). n. group, crowd, heap, 

pile, tribe, multitude of people, party. ip 
kambu a clump of trees kambu�i kambu�i 
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in groups, in heaps kambu�i kambu�i 
qezaköza gather together, put in a heap eg. 
chairs, rifles kambunö� in a heap, piled up 
pati kambunö� toroqeza join a political 
party keu kambunö� jiza speak in public 
keu�i kambunö� alme deal with his case in 
public ni kambunö� al ni�giza deal with me 
in public, put me on the village square See: 
pati. [Note: political and social party] 

kambu aka nup meza  vt. work as a team. 
kambu kölja  vt. heap up, pile up, store, make a 

party, congregate. kambu kölgetka ö�göza 
they are piling it up 

kambulelembe  Variant: gurulelembe. n. 
multitude, big crowd, lots of people. See: 
sesegilgil. 

kambu�ambuk  adv. many together. 
kamel  n. camel. kamel qak�e tata köna anja 

travel on camel back From: E. [Note: big 
desert animal, has one or two humps on the 
back] 

kamkam�i  Variant: balo�i, belbel�i; jujurat�i, 
titi�git�i. adj. ragged, torn, worn. koum 
balo�i, kamkam�i a tumble down shelter 
miri balo�i, kamkam�i a tumble down house 
gösö belbel�i, kamkam�i an old worn out 
netbag opo belbel�i, kamkam�i a tattered 
cloth 

kampani  n. company. From: E. [Note: originally 
the member of the German-New Guinea 
Company] 

kamunja�  n. flower kind. [Note: big leaves, white 
flowers, used to grow near taro gardens] 

kani�i  Variant: qani�i. adj. left. Ant: öl�i. 
kanisep  Variant: kandösep, ka�gisep. n. snake 

kind. [Note: non-poisonous, red, often found 
under houses] 

kanjam  n. inner anger, surpressed hatred. 
kanjam  n. scales. See: sönuet. 
kanjam kölja  vt. do repeatedly. 
kanjam�ambuk  Variant: wöltak pilik�ambuk. 

adj. terrible, horrible, forceful, rough, rude, 
vehement, fierce, violent, furious. keu 
kanjam�ambuk violent, impetuous words or 
speech kanjam�ambuk ak wa�giza treat him 
roughly 

kanja�  Variant: ka�ge�; gire�a�guk (Si). n. 
whole bunch. söhö kanja� tatza the whole 
bunch of bananas is there 

kanjo�  n. hoe , bent stick. keu jibi kanjo�ne 
memakzan you always differ with 
me/contradict me, lit. you always give the axe 
to what I say [Note: stick naturally bent at a 
sharp angle, used for axe handles] 

kanjöm  n. flying fox. 
kanjöm busen�i  n. web, wing. [Note: web of 

aquatic birds, wing of bats, flying foxes etc] 
kantri  n. country, land, state. 

ka�  n. frog. See: ta�a, lok, bulazim, yaun, 
jeguruk, böt, ambögara, gaunahöp, 
söpepek. 

ka�aru  Variant: kenalek. n. hybiscus, flower 
kind. 

ka�ge�  n. bunch. See: bagem. [Note: of fruits] 
ka�gotza  Variant: kautza. vi. arrive. See: 

a�gotza. [Note: arrive here] 
ka�ka�gö�i  adj. unfit for co-operation, lazy. 
ka�tambö  Variant: qatömisak (Si). n. orchid 

kind. [Note: good smelling, no flower] 
kapalolo meza  Variant: kitikotol meza, 

kidilkodol meza. vt. do hastily, make loosely, 
make temporarily. [Note: eg. sew, knot etc] 

kapan kölja  Variant: kapara� kölza (Si). vt. 
strive, insist on, make properly, make an 
effort, exert oneself, be obstinate, be restless, 
be agitated, act carefully, do cautiously, do 
with all one's might. Ya�ön kapan köla bau 
mi li�gipnö� uyök. He speared the pig with 
all his might. kapa� köla jaröba 
miwik�aiget they did not rest till they found it 
after a long search keu kapa� köla jiza talk 
energetically, scrupulously, precisely 
köuköuluk nup köpa� köla meza pray 
earnestly keu öl�i kapa� köla memba malja 
he adheres scrupulously to the truth börö 
kapa� köla meza work conscientiously 
kapa� köla ip a�guza he is making a real 
effort to carry the trees See: bohon kölja, 
ininamgöza. 

kapa� köla qesiza  vt. ask continually, whine, 
use sth. as a pretext. 

kapa� köla uletza  vt. beg insistingly, continue 
asking for things. 

kapa�kapa�  n. steadfastness, stability, 
endurance, perseverance, courage, confidence. 
Bimnö� kapa�kapa� (tenambembe�) akza 
me löwöriza? Has he courage or cowardice in 
the battle? kapa�kapa� miwik�aiza find 
strength, courage kapa�kapa� akza be firm, 
stern, unyielding kapa�kapa� aka nup mem 
teköza endure to the end börögö kapa�kapa� 
miwik�aiba kondelja bring forth zeal and 
perseverance for the work 

kapa�kapa�  Variant: qözözöm, kapamapara� 
(Si). adv. firmly, continually, vigorously, 
energetically. 

kapa�kapa� kölja  vi. be insistent, do 
continually. kapa�kapa� köla anök after 
lingering for some time he finally left [Note: 
eg.begging] 

kapa�mapa� kölja  Variant: kanjam kölja. vt. 
make a real effort, do with all one's might, be 
engrossed in sth. kanjam köla bim qeza fight 
with all one's might 

kapara�  Variant: kapa�. n. zeal, zealous. nup 
kapa� köla meza he is working zealously, 
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industriously kapa� köl wa�giza urge him, 
encourage him kapara�kölköl�i mi 
kanjam�ambuk his zeal is terrible kapa� 
kölköl akza he is eager, zealous ye�ön öne 
kapa�kölköl aket their eagerness was futile 

kape�kape�gö�i  Variant: lilipgö�i. adj. 
crooked, coiled. [Note: iron, tree branch, road] 

karau  n. comb. [Note: made of bamboo] 
karbut�i  number. third. 
kare  Variant: bau nam�i. n. car, truck. From: E. 
karim  n. riot, tumult. 
kari�et  n. wild betelnut. [Note: kavivi in Pidgin] 
karöbut  Variant: karubut, karbun; karömböt 

(Si). number. three. 
karöbut�i  number. third. 
karökaröhiza  vi. dry up, heal gradually. uzi 

karökaröhiza the sore is healing gradually 
(leaving a slightly elevated scar) 

karuk-karuk  n. sound of cracking a bone, 
crunch. 

kasa  Variant: kasak (Si). n. pandanus juice, grease. 
Nini yöha kasapusak�ambuk ohozin. We 
cook vegetables with the pandanus grease. 

kasa�  n. peanut. 
kaso�  Variant: umnene, umnem, kopak. n. spoon, 

serving spoon. From: K. 
kasöm  n. hunting, ready for harvesting. See: kasöm 

anja, kasöm kölja, ju� meza, böröja�. 
katap li�et  Variant: urumeköp li�et. n. love song. 

Solomongöre� urumeköp li�et Song of 
Solomon (book in the Bible) 

katapa  Variant: pala�, bokis. n. board, box. 
From: K. 

katapan�i  adj. self-willed. 
katapel  Variant: ip kalö�ambuk. n. catapult, fork 

stick with rubber string. 
katupe�  n. potato, Irish potato. From: G. 
kau  n. ashes, powder. See: juzu kau�i. [Note: 

cold ashes is kau, hot ashes is called gap] 
kaukau  adj. grey. [Note: colour of some pigs] 
kaukauti�iza  vi. curve oneself, be bent, get 

twisted. 
kaulikep  n. step-relationship, collateral 

relationship. kaulikepurup�i his step-
relations, his collateral kin 

kaunsöl  n. councillor. 
kauruk-kauruk  Variant: karuk-karuk. adj. 

crunchy, uncertain, unclear. 
kaurup  n. swamp. See: o-a�gö, sömuk. 
kawale�  Variant: kawali, kawali�i. adj. brave, 

courageous, fearless, active, strong. 
kawali akza  vt. prevail over him, resist him 

steadfastly. kerökurup�i kawali aka 
e�go�girök he resisted/conquered his enemies 
kawali aka köihöiba kinja prevail against 
them all 

kawase�  Variant: nöröp kösö�i, noruk kösa�i. n. 
head band, hat. 

kawen  n. bamboo kind. 
kawik  Variant: kawök, jokila�. n. hook, fish hook, 

fruit picking hook. kawöknö� meza take with 
a hook (eg.fish) kawök kösököza 
hook/become entangled (in a string, tale)/get 
hooked/get caught keu ya�göre� kösököza 
he is getting himself entangled in this talk 

kawö  Variant: ewö. n. clearing, bare area, patch, 
brightness, clearness, open space, swath, 
clearance ; negotiation and preparation of 
place. nup kawö�e in the open, in the garden 
clearing se�gwe kawö�e in the open grass 
plain kundu�e kawö�e on a clear hill, on a 
bare mountain arök�e gölme kawö�i ahöza 
there is an open space in the thicket 

kawö kölja  vt. clear land, make a clearing. 
kawö meza  vi. clear out. [Note: eg. a cemetary] 
kawö söluatza  Variant: kawö tuluat. vt. trample 

down the grass, prepare a place for a public 
meeting. mem söluat/tuluat wa�giza prepare 
a meeting place [Note: by stamping down 
bush and grass] 

kawöl  n. sickness. kawöl yöhömamgö akza he is 
falling ill kawöl qem amöriza stop the illness 
(eg. medicine) kawöl ölöwakza he is 
recovering kawöl örököpörökö ak wa�giza 
he is sick and weak kawöl borom�i kun 
yöhöyök he was, became only slightly sick 

kawöl ambazip  n. patient. kawöl ambazip 
gwötpuk�an the majority of the patients 

kawöl asuhuza  vi. disease appear, get sick. 
kawölgö aiwesök�i ahum wa�giza he shows 
symptoms of sickness 

kawöl galöm ambi  n. nurse, nursing sister. i 
kawöl galöm memba malja she is serving as 
a nurse 

kawöl irikwörök akza  Variant: örököpörökö 
akza; irikarik akza. vt. start to feel sick, 
symptoms of illness appear. 

kawöl kinakömuna  Variant: kawöl 
lömbötqömböt�ambuk. n. destructive 
disease. 

kawöl köyan kölköl nup  n. nursing the sick, 
hospital work. 

kawöl miri  n. hospital, clinic, health centre. 
kawöl nup  n. medical work. kawöl nup meza do 

medical work kawöl börö kusum wa�giza 
teach him medical work 

kawöl ösum�ambuk  Variant: kawöl 
kuk�a�guk (Si). n. bad sickness, destructive 
disease. 

kawöl silekönöp�ambuk  n. illness with fever. 
ni kawöl sile könöp�ambuknö� nöhöza I 
have a fever 

kawöl warök�i  Variant: kawöl gisip�i. n. germ, 
bacteria, virus, epidemic. kawöl warök�i 
ahum wa�giyök an epidemic broke out kawöl 
warök�i meza contract a disease kawöl 
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warök�i kewötkewöt miri quarantine 
kawölbuk  adj. sick. 
kawölgö sihim�i  Variant: kawölgö sihimbölö. n. 

illness and pain, disease. kawöl sihim ak 
wa�giza he is suffering from a painful illness 

kawölnö� ayuhuza  vi. perish in sickness. 
kawö�i  adj. bare, clear. gölme kawö�i 

wasteland/desert/bare land 
kawöse�  n. veil, scarf, shawl. 
kayambu  n. season of first fruits, festival season. 
kayanjotjot  Variant: kayamjotjot. n. insect kind. 
kayapkayap akza  Variant: siksik jiza. vt. attract 

attention by hissing or waving. See: börö 
köhapköza, börö kaek akza. 

kaza  vi. come. kamam jiba kamam when I feel 
like coming I'll come kam ti�gita kaza come 
it order to stay, come for good 

kazik  n. hatred, hate. 
kegwa�  n. luscious grass. 
kegwek  n. ruthless, rough, inconsiderate. 
kegwek-kahasilili�  n. robbery. 
ke-hek!  interjection. oh. ke-hek qetza exclaim ke-

hek in malicious joy over his misfortune 
[Note: expressing malicious joy] 

kekelolo  n. wanderer, unsettled, going from place 
to place, beach comber. 

kekewawak akza  vi. be about to leave. 
kekporörök�ambuk  Variant: 

kerekporik�a�guk (Si). adj. crippled, with 
bad leg joints, dislocated. 

kekpurik�i qahö  adj. sensitive, not rough, 
orderly. 

kelele�göza  vt. give abundantly, abound 
unexpectedly. See: kele�malele�. [Note: give 
more than what was thought of] 

kele�kolo�  adj. loose, not tight. kambö�i 
kele�kolo� easy to peel or shell 

kele�malele�  adv. plentifully, bountifully, 
abundantly. See: euam sapak. 

kelewele  n. flattery, pretended friendship, deceit. 
kelewele keu jiza  Variant: gelewele, kelewale, 

kelenwelen, kelewelen keu jiza; jöluk keu 
jiza; kelök keu jiza. vt. flatter, motivate, 
pretend friendship, deceit. 

kelök  n. grease, fat, oil, ointment, dripping, lard, 
fertileness. kare kelök�i car oil, lubricant 
timbi kelök�i rifle oil urumele� bu�agö 
kelök�i the balm, joy of the Christian religion 
kelök miriza lubricate, salve or flatter him 
gölmenö� kelök�i öröza thrive, flourish, 
draw good soil 

kelök kosök�i  n. yoghurt, sour milk, cheese. 
kelökmelök  Variant: kölömölöwet. n. happiness, 

joyfulness, blessedness. See: oyae�koyae�, 
sösöbösö�gai. 

kelök�ambuk  adj. greasy, oily, unctuous. keu 
kelök�ambuk unctuous, flattering words 

kelötkelöt  adj. agreeable, sociable, easy going. 

jim kelötkelöt akza solve problems keu kude 
ö�göba erakzapmö, kelötza talks go 
smoothly, not leading to disputes 

kelötza  vt. irrigate, make wet. 
kemba  Variant: höm (Si). n. middle part, middle 

piece, centre piece, paragraph, stem, trunk ; 
middle body, part, tree stem. bau kemba�e 
qeza he hit the pig in its middle nalö 
kemba�e at an odd time ip kemba�i trunk of 
a tree o kemba�i midstream lö�gölö�göt 
kemba�i waistcoat/vest kulem kemba�i 
word, article kembati�git /ömti�git 
disconnected/incoherent/inconsistent keu 
kemba�e kazal I came during the speech 

kembaji� akza  vi. fold the arms crosswise. 
kembasöham anja  Variant: kembakusuk anja. 

vi. leave the proper road, take a short cut, 
detour. azinö� kembasöham könanö� anja 
the man is taking a short cut/is going a 
roundabout way See: könasahöm an. 

kembö  n. Zoe imperial pigeon, dove, pigeon. 
Ducula zoeae. [Note: or Purple-tailed Imperial 
Pigeon, Ducula rufigaster or Finsch's Imperial 
Pigeon, with pretty colours] 

kembö tuat�i  n. white pigeon. 
kembösupsup  n. mountain pigeon. Gymnophaps 

albertisii. 
Kembu  n. Lord. azi kembu chieftain/king ambi 

kembu female chieftain/queen Kembugö 
nup�i Lord's work/Lord's dominion Azi 
kembu are� Judges, name of a book in the 
Bible 

kembu ak wa�giza  vt. rule over him, be his 
Lord, domineer, boss over. 

kemihi  Variant: kemi, sihim. n. desire, up to him. 
nup mi kemihi�ira, nan�iri sihim�ira the 
work is all up to you two 

kemölö  n. table. 
kemp  n. camp. yarö ye�gö kempnö� kawöl 

ahuyök illness broke out in the military camp 
From: E. 

kemu�  n. war club, stone club. [Note: plain round 
wooden war club, sometimes pointed, star-
shaped stone club with 4 to 6 points] 

kendol  n. candle, candle light. kendol kinkin 
candle holder See: qiwi� kelök�i. From: E. 

kendon  n. holiday, festival, rest, day of rest, 
sabbath. kendon tetekö�i the last of a number 
of festive days surpassing all others kendon 
tatza have a day of rest/celebrate a festival 

kenö�  Variant: na� (Si). n. earthquake. kenö� 
meza the earth is shaking [Note: formerly 
believed to be caused by spirits who live in 
caves] 

ke�göt  Variant: torok (Si). n. fear, fright. ke�göt 
meza incite fear ke�göt ak wa�giza be afraid 
of sb. ya�gö asakmarara�göra ke�göt akzin 
we are in fear of his glory ke�göt qei etza, 
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yaköriza overcome fear/be fearless ke�göt 
qei eriga anja he goes fearlessly 

ke�göt mötmöt akza  vt. frighten. See: 
ke�götpori�. 

ke�götkotkot  Variant: torok-kutkut. n. 
frightening. 

ke�götkotkot keu  Variant: torok kutkut keu 
(Si). n. words of fear, intimidation. ke�göt 
kotkot akza make him afraid, put fear into his 
heart ke�göt mötmöt bu�a keu terrifying 
news 

ke�göt�i mötza  Variant: torok�i mötza (Si). vi. 
be afraid, fear. i nö�göra ke�göt�i mötza he 
is afraid of me e�geka ke�götni mötzal 
seeing them I am afraid ke�göt qahö without 
fear, fearless ke�göt�i möta anja flee in 
terror mötmöt mia�ön nö�gö nöröp kölköla 
that is my headache, is painful for me, is a 
burden on my mind 

ke�göt�i ö�gö�gö�i  adj. frightful, awesome, 
terrible. keu ke�göt�ambuk frightful word 
azi ke�göt�ambuk a dreadful man yuai 
ke�göt�ambuk a terrible thing ke�göt�i 
qahö without fear/fearless ke�göt mötmöt�i 
qahö mesohol köla anja he is facing it 
without fear See: kanjam�ambuk. 

ke�götpori�  Variant: torokmölan (Si). n. fright, 
fear, shyness, timidity. 

ke�make�  n. New Guinea friarbird. Philemon 
novaeguineae. See: koti�gon. [Note: or Grey 
Crow, Gymnocorvus tristis] 

kepölaköza  vt. embrace, take and carry under 
one's arm, hold tightly against one's side. See: 
dohongöza. 

kepöla� n. shrub kind. [Note: red tanget, used for 
healing, for making the sickness cold] 

keralikep  n. opposite shore, the other side. 
keraute  n. cabbage, round cabbage. From: G. 

[Note: bigger than kabis] 
kerekparik akza  Variant: anja�banja� akza. 

vi. move along with jerks. 
kere�  Variant: silemitimiti. n. towel, clothes, stick 

with a hook. From: K. 
kerö  n. rod, stick, fork, bamboo fork. kerö qeza 

point with a stick [Note: when reading] 
kerö wösöbirik malja  Variant: köruebörue 

malja. vi. live in want, be in shortage. 
kerök  n. enemy, aggressiveness, pugnacious, 

fighter; warrior, foe, hostility ; anything 
inflicting injury. kerök mem wa�giza be sb.'s 
foe kerök keu jiza use aggressive language 
kerök akza be aggressive, be wild eg. animal 
kerökurup�i his enemy soldiers/his army 
kerök je ak e�gekza look at them fiercely 

kerökerö  adj. very sharp, pointed. 
kerök-kerök  n. enmity, hostility, enemies. 
kerösuap  n. goad, stick with a spike. 
keröyo�gorö  n. theft, robbery. 

kesa  n. settlement of fight, solving dispute, settling 
controversy. kesa mem etkiza he is settling 
down their dispute 

kesa meza  vt. try to stop fighting. 
kesalja  Variant: kesalöza. vi. chase, get away, 

move, avoid, stay away from. kawölna�göra 
kesal ni�gize they avoid me because of my 
disease kesalöba anö�! go away! [Note: an 
angry expression] 

kesapduhu  adj. deaf. 
kesarek  n. arrow kind, many-pronged spear, arrow 

with many pikes. kesarek jit�i spikes, points 
of an arrow kesareknö� busu�i uru�e 
a�gota tatza the arrow has penetrated deeply, 
flesh encloses the arrow See: pokom, luak, 
jaugem, so�gorep, wahörö, waki�a. [Note: 
arrow used for fishing or hunting birds] 

keserare�  n. pig kind. [Note: big mouth, five 
fingers] 

kesina� meza  Variant: kesöna� meza, 
a�gösöna� qeza; a�götesöna� meza, 
a�götesena� meza (Si). vi. clear the throat, 
sneeze. 

kesi�  Variant: wem. n. axe. wem sup�i axe 
handle 

kesiza  vt. get, obtain. 
kesöt  n. nail, claw. See: börö kesöt sumsum. 

[Note: some call it kesöt kambö�i] [Gram: 
-ia] 

kesöt kambö�i  n. claw, fingernail. kesöt 
kambö�i jit�ambuk sharp like a claw 

kesöt kömbuk  Variant: kesöt kötök. adv. at 
once, suddenly, to the point. bau qei kesöt 
kömuk kömuza he kills the pig with one blow 
kesöt kötöhök luckily/successfully See: 
ta�hörök. 

kesöt meza  vt. pinch. 
kesöt möndömgöza  vt. grasp with fingers. 
kesöt nömiza  n. scratch me, scold me haughtily, 

grab with tooth and nail, pounce upon with 
might and main. kesötkesöt a�gömeze 

kesötnö� urasiza  vt. scratch, hold with claws. 
kesöt�inan urasim a�guzahot they scratch 
each other with their fingernails See: 
kesötnö� undömgöza. 

kesöt�i mekötahöza  vi. two toes grow together. 
See: kesöt�i siwisiwi. 

kesötpörök meza  Variant: kesöt qeza. vt. pinch, 
touch lightly, flirt. [Note: eg. a girl to seduce 
her] 

kesusu  Variant: kesöt susu. n. finger top. 
ket  n. insect kind. [Note: eats sugarcane] 
keta bölök�i  Variant: kune� keta�i (Si). adj. 

enormous, huge, very wide, very big, very 
large, grand ; impressive, awe-inspiring, 
immense. miri keta bölök�a a huge house azi 
keta bölök�a a gigantic man See: la�ba�, 
kilkal, ö�gö�gö�i keta�i. [Note: eg. a 
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stretcher, a building, the stomach of big men 
or beasts] 

keta�i  adj. big, large, great. Anutu ketau�i the 
great, most high God tawe� nalö keta�i time 
to plant taro keta�i ak ne�gimam jiba jizan 
me? are you trying to be our boss? 

keta�i keta�i  adj. large ones, big ones. 
keta�i malja  vi. be of an enormous size. 
keu  n. talk, word, speech, topic, issue, language, 

dialect, accusation, opinion. keu jöhöza 
promise keukeu akza chat keu buzup 
message/hint/prophecy/information keu jit�i 
reasoning keu goro negotiation keu bohon�i 
title/head line kiam keu�i qahö a voiceless 
dog keunö� qe�gi a�göza act but not talk keu 
qak�e ö�göza he is bearing the responsibility, 
'word is going up on him' keu könöpuk 
violent language keu löwörö�i unreliable will, 
word is soft keu alget kai mörök he is 
listening to what is said/accepting it keu mi 
nane keu it is my considered opinion nane 
keu jial mötket hear my personal opinion keu 
jii mötza he tells him sth. 

keu aködamun�ambuk  Variant: keu 
lömböt�ambuk. n. important matter. See: keu 
ösum-mumu�ambuk. 

keu andö�i  Variant: keu köndöt�i; keu gemat�i 
(Si). n. mystery, secret, secret word, hidden 
decrees, metaphor, allegory, obscure, little-
known words and concepts, less familiar 
words, seldom used expressions. Lit: 'back 
part of the language'. See: keu tölap�i, keu 
asan�i, keu dut�i, keu gege�i, keu 
könisem�i. [Note: a deeper layer of concepts 
used in more penetrating language] 

keu a�gö qeza  Variant: keu bök tatza. vt. feel 
shy, be silent, not able to answer. 

keu a�gömötza  vt. contradict vehemently. See: 
aura�göza. 

keu are�  n. plan, program, agenda, disposition, 
outline, counsel. keu jimkutukutu mia�gö 
are�nini e�gibin we will give them our 
outline of what we shall tell 

keu are�göza  vt. arrange a plan, draw up an 
agenda, make an outline, make out a list of 
items for discussion. keu are�göm wa�giza 
set up a programme for him [Note: eg. a 
sermon, a speech] 

keu asuhuza  Variant: keu hik�aiza. vi. 
complaints come up. sut�ine keu hik�aiza 
complaints arise among you 

keu ayoyop�anök akza  vi. fade out. [Note: eg. 
a distant call] 

keu bikbik jim wa�giza  Variant: keu 
dukduk jim wa�giza. vt. urge strongly, 
importune. 

keu bikbik jiza vi. speak unreservedly. 
keu bohon�anök jiza  vi. talk in general terms. 

keu bohon�i  n. main talk, headline. 
keu böjök  Variant: keu andöpken. n. peaceful 

talk. keu böjök jize they are having a chat 
keu bök  adv. speechless, silent, quiet. 
keu bönjö�  n. pleasant talk, comforting words. 
keu bu�a  n. message, possession, news, tales and 

news. e�göre� keu bu�a kude lili�göba 
kayök no message came back from you 

keu buzup�i  n. advance notice, warning 
beforehand, hint. See: goro. 

keu dat�i  n. main talk. 
keu di�di�i  n. straight words, good talk. See: keu 

jijipkö�i. 
keu dop�e mele�ja  vt. give a fitting answer, hit 

the nail on the head, strike home. 
keu dop�eyök  n. in accordance with his will. 
keu dudubu  n. soft talk, whisper, conversation of 

adult and child, interaction between child and 
adult. 

keu eraum-möt qeraum-möt akza  vt. hold 
a conversation, discuss. See: erauza. 

keu galöm  n. chairman. keu galöm�i ku�guza 
elect a chairman 

keu gege�i akza  vi. be profound. keu gege�i 
profound words mötmötki gege�i your 
thoughts are so very deep 

keu gin�i  Variant: keu hi�gin�i (Si). n. two-edged 
talk, uncovered perspective ; additional 
information of an issue. See: keu jömbölan�i, 
keu si�gin�i. [Note: a discussion is near a 
conclusion, but then sb. adds a new 
perspective that changes the picture and 
ignites further talks] 

keu girigaral�ambuk ji  Variant: keu 
girigaral�ambuk jiza; jöl göregörei�ambuk 
jiza. vi. talk with a sore throat. 

keu golia� qetza  vi. make a terrible noise. See: 
keu asanunum ku�gu. [Note: so that it is 
impossible to hear anything] 

keu goro wa�giza  vt. give advice, motivate. 
keu göju  n. uproar. See: göjupmajup, keu 

qöljijik, e�ololo�. 
keu göju akza  Variant: keu göju meza, keu 

ötö� akza. vt. riot, rave, roar, rant, make a 
fuss, make an uproar, make a row. 

keu gönahit  Variant: keu gönawet; to�jere� (Si). 
n. joke, funny talk, wit, fun at sb.'s expense. 
keu gönahit akin be witty/tell jokes gönawet 
lö�et witty song/a ditty li�et gönawet köl 
wa�giza sing a ditty making fun of him 

keu gönahit  Variant: getubetu; keu a�gölak�i 
(Si). n. joke, wit, chat, harmless jest, 
humorous words. keu gönahit akza 
jest/joke/be witty 

keu göra�i  n. evasive talk. 
keu görö�  Variant: keu bök. adv. silently, 

quietly, without a sound or talk. ambi ye�ön 
keu görö� tatze women are keeping silent 
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keu görö� alje completely hushed up 
keu hawit�i  Variant: keu göra�i, keu 

wa�göm�i. n. idea, prediction, secret talk, 
presentiment, foreboding, premonition. [Note: 
people know it, but don't talk about it openly, 
lest it may not happen or be true] 

keu imbi oktok jiza  vi. speak in a faint voice. 
keu ini�unu� ak wa�giza  vt. grumble, 

continue to grumble against sb. 
keu inja�i  Variant: keu töwö�i; keu 

kondum�ambuk. n. angry words, insults. 
keu jake  n. pulpit, platform, estrade. jakenö� 

ö�göba kinda urumele� bu�a jiza mount the 
pulpit and preach 

keu jaruza  Variant: keu ewötza (Si). vt. mumble, 
mutter, not know how to say it. [Note: babble 
while trying to find the proper expression] 

keu jiiga mötza  Variant: nezöza (Si). vt. tell me, 
talk to me. 

keu jiji  Variant: keu zözö (Si). n. ruling, ordering, 
settling of disputes. mia�gö keu jiji 
nö�göre� kude ahöza the decision in this 
matter does not rest with me keu jiji ak 
a�guze they are accusing one 
another/quarrelling See: jimkutukutu, 
jimköhököhöi, jimtekötekö. 

keu jiji akza  vt. dispute each other's claim. keu 
jiji aka auze after a dispute they are having a 
fight 

keu jiji awam�i  adj. fluent, talkative. 
keu jijipkö�i  n. truthful talk. [Note: not adding 

anything extra] 
keu jim are�göza  vt. set up a programme, make 

plans. keu jiba are�gözei, mia�gö öl�i qahö 
their plans were fruitless 

keu jim di�giza  vt. set things right, settle a 
dispute. 

keu jim sehiza  Variant: keu jiiga sehiza. vt. 
publicize, make public, spread rumours. 

keu jim solaniza  Variant: keu jim köle�ja. vt. 
reconcile differences, bring about a peaceful 
settlement of disputes. 

keu jim teköza  vt. judge, pass judgement, settle 
the matter, finalize the decision. keu jim 
teköm ni�giza he is passing sentence on 
me/he is judging me 

keu jim wa�giza  vt. scold, rebuke him. 
keu jimtekötekö  Variant: keu memkömukömu. 

n. judging, judgement, passing of judgement, 
court process, settling of a matter. 

keu jiza  vt. say, speak, settle a matter, ordain. 
keu jöhöza  vt. decide, promise, make a decision, 

make a difficult choice, commit oneself. 
jim-miwimiwik�ai keu jöhöza keep a 
confession confidential See: jöhöjöhö keu. 

keu jöjöla�i  n. additional talk, part of the issue. 
keu jöl  Variant: keu imbi. n. speech, vocal 

sounds, dialect. azi jöl könöm�i human 

speech voice gölme dop azi jöl köna�i 
köna�i ahöba anje there are various human 
language dialects throughout the world keu 
jölnö� mende� e�giyök the dialects divided 
them 

keu jöl jök mindiriza  vt. mix up sounds and 
syllables, talk all at once, speak incoherently, 
have muddled talks. keu�i mindiriza his 
speech is befuddled 

keu jöratjörat jiza  vt. cause to talk a lot, be 
delirious. See: keu söksök jiza. 

keu kelök azi  n. eloquent man, talkative one, glib 
person. 

keu kelötkelöt�i  n. encouragement. 
keu kemba�i  Variant: keu törömun�i. n. 

syllable. 
keu kerök ak wa�giza  Variant: keu kazik al 

wa�giza. vt. be hostile toward what is said, be 
opposed to sb.'s words. 

keu keta�i jiza  vt. speak loudly. See: pa� jiza. 
keu kewöta jiza  vt. evaluate in a general way, 

treat curtly, let fly at sb. 
keu kimbi  n. written message, written report. keu 

papia a�goröga oyo�get when the report 
arrived, they read it 

keu köhöiza  vi. come true, prevail. Anutugöre� 
keu köhöiyök that word of God came true 
göhöre� keu jitki mönö köhöima your will 
be done See: keu öl�ambuk akza. 

keu kömbuk�i  Variant: keu kombuk�i. n. biting 
words, sarcasm, irony, joke. [Note: talk which 
results in laughter] 

keu kömbuk�i jiza  vt. insult, abuse sb. verbally. 
keu köna�i  n. meaning, background, description, 

way it is said, usage. keu köna�i are�göba 
ohoza outline and write an essay keu köna�i 
jiza he is speaking idiomatically 

keu köndömgöza  vt. start a quarrell. 
keu könöp�ambuk  Variant: örömköuk. n. 

heated words. 
keu köröp�i  n. long speech. 
keu kösohot  Variant: keu sundut. n. story, talk. 

keu kösohot jim wa�giza tell him a story 
keu köt  n. main point, gist of a speech, gem, true, 

real, fruitful word. keu köt�i ak kömumba 
are�göza prepare the lesson, speech, sermon 
with your eyes fixed on the leading thoughts, 
main points 

keu kötöngöza  Variant: keu köbibihiza. vt. 
honour sb.'s words. [Note: by obeying them, 
passing them on] 

keu kude jiji�i  Variant: keu de zözö�i (Si). n. 
forbidden talk, harsh language, neglected 
word. 

keu kulem  Variant: keu kimbi. n. type, letter, 
written law. 

keu kun ni�giza  vt. inform me of sth. 
keu kutuza  vt. order, give an order, issue a 
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summons, interrupt a discussion. ya�ön keu 
mi kutuiga dum�ineyök öne eta tatket when 
he gave the order, they just jumped down from 
their seats Variant: jimdörök ak. 

keu lelewewel  n. noise talk, din, mumble, 
muttering, murmur, talk crazily, rave. keu 
lelewewel jiba ö�göza make a din [Note: eg. 
of a dying person or made by a crowd of 
people] 

keu loloan jiza  Variant: keu lolowa zöza (Si). vt. 
insistently argue, insist on asking questions, 
insist on prying into the circumstances. See: 
keu qözöhöl wa�giza. 

keu lömböt�i  n. difficult talk. keu lömböt�i 
asuhuza a heavy task/a grave moral lapse/a 
difficult legal case is coming up 

keu mele�mele�  n. translation, act of translating. 
keu mele�mele� azi translator 

keu mem awam ak wa�giza  vt. encourage to 
speak, make it easier to talk. 

keu memba etza  vt. talk to, adress oneself to. 
keu mesohol�i  Variant: keu jegen�i. n. 

superficial viewpoint. keu mesohol�anök 
köla jiyök he spoke only from a superficial 
viewpoint 

keu miri  n. meeting house, court house, council 
house, social club. [Note: where leaders etc 
gather for discussions around the fire] 

keu morömorö  n. small talk. keu morömorö 
eraum-mötze they make small talk 

keu mosötza  vt. allow, admit. nö�ön keu 
mosötpi ölöp mi ak�a I allow him to do that 

keu möndömkösök akza  Variant: keu köl 
bida� akza. vt. express dissatisfaction with 
sb., blame. 

keu mö�aiza  Variant: keu mele�ja. vt. answer, 
reply. keu mele� ni�giza he answers me 

keu mösököza  vt. twist the matter. 
keu mötmöt  n. knowledge of a language, 

knowledge of an issue. keu mötmöt nup 
meza study a language 

keu mötöp  Variant: keu simba. n. snare, device, 
scheme. keu mötöp alja set a snare verbally 
keu mötöp al wa�giza set a snare for him, 
devise schemes against him 

keu mune�  Variant: keu mai� (Si Ya). n. lie, 
lying words, falsehood. mune�gö köna�i 
metalja bring the origin, essence, result of a 
lie to light mune�gö köna�i asariza a lie is 
coming to light 

keu na�göza  vt. support what is said, support a 
cause. See: kötöngöza. 

keu nesak�i  n. meaningless words. 
keu nömnöm  n. unspoken word, muming talk. 

[Note: one is about to say it, but sb. else says 
it] 

keu nöröp�i  Variant: keu bohon�i. n. title, 
topic for discussion. 

keu nup  Variant: keu börö. n. court, court case, 
investigation, giving of account, trial. keu nup 
meza go to law/ plead/ investigate/ give an 
account nö�göre� keu nup asuhumamgö 
akza the hearing of my case is coming up keu 
nupnö� malja his case is being 
investigated/he is standing trial keu nup 
wa�giza/ keu nupnö� alja call him to 
account, bring him to trial ye�ön keunö� al 
wa�gize they bring a charge against him, 
accuse him keu nupnö� al ni�giza bring me 
before the elders' meeting, bring me to court 
and try me keu nup qahö without trial 

keu oma�i  n. useless talk, non-sense talk, words of 
no consequence. 

keu ölanbölan jiza  Variant: keu hölanbölan 
zöza (Si). vi. talk without interest. 

keu öl�i  n. truth, right talk, true word, fruitful 
topic, relevant word. keu öl�i pönda� 
memba maljin we adhere scrupulously to the 
truth keu öl�i ala ak wa�giza be for the truth, 
treat truth as a friend keu öl�i sorok�i the 
wholesome word of truth keu köt�i öl�i 
miwik�aiza find the leading thoughts keu 
öl�a�ök jimakze you are continually 
speaking the truth, the true word keu öl�i 
qekötahöza adhere to the truth keu öl�i qahö 
ardent, vehement words 

keu ölö�  n. secret talk. keu ölö� jiba köyatim 
wa�giza keep sth. hidden from sb. keu ölö� 
tölöpköba jiza give secret orders to kill sb. 
keu ölö� jinö� mötza you betray secrets to 
him 

keu önön�i  Variant: keu duduhu�i. n. word 
with hidden meaning. 

keu ösum-mumu�ambuk  n. important, new 
topic. See: keu aködamun�ambuk. 

keu pinjit  n. dispute, unresolved issue. keu pinjit 
jiza deal with complaints tosat�i ye�göre� 
keu pinjit jiza you are passing judgement on 
others keu pinjit jiji nalö time when disputes 
are dealt with 

keu qahö  adj. mute, dumb. keu qahöp aka malja 
say nothing at all 

keu qaiköza  Variant: keu qa� kölja. vt. deny, 
reply in the negative. See: qeapköza. 

keu qaknö� qaknö�  n. word pair, heap of 
words. 

keu qerikqerik  Variant: keu sirongen. n. 
ignoring others completely, unwillingness to 
communicate, diassociation. 

keu qesatza  vt. introduce a topic. 
keu qeza  vt. ignore talk, disregard. keu qetala 

qeba anja he disregarded the order and went 
keu qezaköza  Variant: keu jim tokoza. vt. 

summarize, sum up, resolve. 
keu qöljijik  n. play up with words, ask same 

question repeatedly. 
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keu sai�i  Variant: keu sap�i. n. intimation, 
opening remarks, guiding talk, introduction ; 
instruction, hint, comparison, simile, allegory. 
keu sai�i jiza hint at sth./ use a simile or 
metaphor/ tell a parable /make a comparison/ 
speak in parables 

keu sap wal�i  Variant: keu samot�i, keu 
qamöt�i. n. insinuation, hidden talk. samot 
keu li�et kölja sing a song in ridicule or in 
praise of s b 

keu sihit�i  n. obscene talk, nonsense, putting 
down by talking. See: gatmisimisi, 
ta�ororo�. 

keu sile�e ala jim wa�giza  vt. accuse. See: keu 
jake�e alja, silenö� alal keu. 

keu sin�i  n. useless talks, empty words, futile talk, 
ineffective words, nonsense. Lit: 'just leaves 
of the talks'. keu sin�i are�göza he is 
marking futile plans/he is plotting vainly keu 
sin�i sin�i meaningless words keugi sin�i 
akza your words are ineffective, are in vain, 
are coming to naught jiiga sin�i akza he is 
talking futilely, his words are of no avail 

keu si�gin�i  n. word with two meanings, 
ambiguous, equivocal. See: keu gin�i. 

keu sorok  Variant: keu qetpuk. n. marvellous 
words, wisdom. azi keu�i qetpuk a man of 
wisdom, speaker 

keu söksök jiza  vi. talk incessantly, talk in vain, 
babble. 

keu tandök�i  Variant: keu tanik�i (Si). n. sound 
of voice, way of pronunciation, way of 
expressing oneself. ya�gö keu tandök�i his 
way of speaking 

keu tektek  Variant: numbukakak. n. constant 
talking. 

keu tektek jiza  Variant: keu uturuk meza. vi. 
argue in vain. 

keu temkölköl  n. obedience. keu möta 
temkölköl akza listen and obey 

keu ti�pa�  n. clear words, lucid thinking, gentle 
talk, loud words. 

keu titit�i  Variant: keu titiwit�i, keu simin�i. n. 
complicated meaning, complex term. 

keu to�i  n. mother tongue speaker, accuser, one 
who brought an action against sb. [Note: one 
who speaks the language as his mother 
tongue] 

keu töhöre�  n. loud shouting, reviling talk. See: 
yaruhuza, yore�ja. 

keu tömtöm�i  Variant: keu tömba�i. n. plain 
talk, clear, lucid words, empty words. See: 
keu oma�i, keu töhön. [Note: i.e. no deeds 
follow, eg. baby's first words] 

keu törörök  n. right word, just cause, proper 
saying. 

keugö bu�a  n. matter for a legal court, matter for 
the elders' meeting. keugö bu�a�i akza that is 

a matter to be dealt with before court 
keukeu jiza  vt. chat, discuss. alaurup�i yembuk 

keukeu jiba kinja he is chatting to his friends 
keukeu jiza  vt. chat, converse, interact. 
keumisimisi  n. opposition, disagreement. See: 

tuarenjo�. 
keunö�  adv. in the court, by talking, on the basis of 

the word. keunö� alja accuse sb./ hold an 
investigation da�ön keunö� al e�gima who 
will accuse them azi mi keunö� albingö nup 
keta�i meget they made every effort to bring 
the man to court 

keunö� nömiza  Variant: keunö� nömöza. vt. 
convict, words apply to me, I am responsible 
in this case. keu mia�ön körek ne�gömim 
teköza that matter concerns us all/applies to 
us all 

keu�i böbökö�i  adj. quiet, reserved, 
uncommunicative, reticent, silent. 

keu�i kutuza  vt. give him a cutting reply. 
keu�i si�börere� meza  vt. diffuse sb.'s plan, 

confuse, change a plan, change an agenda. 
See: keu�i yaköriza. 

keu�i si�giza  vt. mispronounce, use the wrong 
expression, get confused, speak in a muddled 
way. See: giriwin jiza. 

keu�i yaköriza  vt. destroy sb.'s purpose, disturb. 
See: keu�i si�börere� me. 

keuqeqe  n. disobedience. nahönbörat 
keuqeqe�i�ambuk stubborn children 
keuqeqe akza be a law breaker 

keuqeqetal  n. disobedience. qeqetal azia akza 
he is disobedient, obstinate See: keuqeqe. 

kewö  Variant: muewö (Si). pron. like this, in this 
way. kewöyök just like this ni kewögöra jizal 
because of this, for this reason I say 

kewögöra  Variant: muewököra (Si). adv. 
because of this, it was like this. 

kewö�i  Variant: muewö�i (Si). adv. such as this, 
like this one, this kind. 

kewöröp�i  Variant: muewödip�i (Si). adj. only 
such, little like this one, just such as this, this 
kind only. 

kewötkewöt  Variant: gösigösi (Si). n. checking, 
act of choosing, one who chooses, assessment, 
strainer, filter. bem kungöt kewötkewöt 
ye�ön those who choose another god, an idol 
kewötkewötnö� yuai kewörakza the strainer 
sorts out things 

kewötkewöt meza  vt. strain, sift. 
kewötkewöt�i  adj. selective, separated, chosen. 

nene ek-kewötkewöt�i neza eat greedily 
looking for the biggest and best food 

kewötkewöt�i qahö  Variant: kö�jabö qahö. 
adj. unrestricted, without disrimination. 

kewötkewötpuk  Variant: kö�jaböbuk. adj. 
separated, apart. sembön ambazip ye�göra 
kewötkewötpuk al e�giget malget those with 
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many leprocy sores used to live apart from the 
others 

kewötza  vt. select, choose, part, separate, assess. o 
aka kelök kewötza separate water and oil 
nöröp jup�i kewötza he is parting his hair 
urumele� nupköra kewötze choose or be 
chosen to do church work kewöt a�guba 
kambu�ine are�göget arrange yourselves in 
separate groups tatpin jize, e�ön mönö 
kewöta kinget! you who wish to remain, 
please stand aside! 

kezap  Variant: gezap. n. ear. See: kezap alja. 
[Gram: -ia] 

kezap alja  vt. pay attention, give ear, listen 
properly. kezap alal ak a�guze they listen to 
one another 

kezap kinim�i  n. ear canal. kezap irip ear wax 
kezap köna�i duduhu�i  adj. incorrigible. bau 

kezap köna�i kusuget duhuza the pig has 
proved its incorrigibility (said of pigs only) 
nalö dop kezap könagi kömbaubi malit all 
the time I have been very close to you [Note: 
sth. which is bad and cannot be set right] 

kezap murut�i  n. never heard before, brand new. 
kezap qeza  vi. listen carefully, be aware, be 

sensitive. 
kezap tömun  n. ear drum. 
kezapduhup  Variant: duduhu�i, kezap-ön, 

ana�ö�i, kezapduduhup. adj. 
— n. deaf, mute, slow to understand, with 
blocked ears. i�ini kezapduhup malje you 
are slow to understand 

kezapjupjup  adj. foolish, disobedient, stubborn, 
ear is clogged. ya�göre� keugöra 
kezapjupjup akza take no heed of him, 
disobey, ignore him [Note: does not heed 
advice or command] 

kezapjupjup akza  vi. not listen to anybody, be 
obstinate, be foolish. 

kezapjupjup gilja  vi. squander, waste in riotous 
living. See: mösöhöza, simbisembel. 

kezapköra öne malja  vi. listen without 
heeding. [Note: only without being impressed 
or willing to follow sth. which has been said 
again] 

kezapkötök  Variant: kezapkötik. adj. eager to 
serve, obedient. 

kezaplo�lo�  n. cockroach. See: kayanjotjot, 
koyombaba. 

kezapluhu  n. ear sores. kezap luhuza the ear is 
running 

kezapnö� mötza  vi. overhear, hear without really 
listening, hear but not be willing to obey. 

kezap�e geza  Variant: kezap kinim�e geza. vi. 
happen to hear, become known to him. Lit: 
'fall into his ear'. keu jiget mi göhö kezap 
kinimge geyök what they said, became known 
to you kezap kinim�i kusuza strike the ear 

(eg. sound/word/entreaty) 
kezap�i kezap�i  n. from ear to ear. kezap�i 

kezap�i anja it is coming to everybody's 
notice kezap�i öröza/qetohoza prick up his 
ears 

kezap�i köt  adj. hard of hearing, hard-hearted, 
obdurate. 

kezap-ölök  Variant: kezapjupjup. adj. insolent, 
cheeky, arrogant, overbearing. azi 
kezap-ölökpuk insolent men kezap-ölök ak 
wa�giza be insolent ; be unruly ; be 
disrespectful ; be cheeky to him kezap-ölök 
no�gotnö� go�gitpi akza be cheeky and try 
out to do one another in impudence 

kezap-ön  Variant: kezapduhu, duduhu�i, 
ana�ö�i. adj. deaf. 

kezapqatö  Variant: kezapqötö, simise�. n. 
earring, tortoise-shell earring. [Note: earring 
made of tortoise shell] 

kezapqetok  n. prophet. 
kezapqetok keu  n. ear opening, prophecy, 

warning. kezapqetok jibi mötza hear the 
warning I give you 

kezapqetok keu jiza  vt. impress on, prophecy, 
hint at, make a remark, give an intimation of 
an impending event. 

kezapqöwön  n. ear block. 
kezuruk  Variant: möriam (Si). n. cucumber. 
ki  Variant: muhu, mu�gu (Si). pron. anaphoric, 

refers forward. 
ki morö�i  n. key. 
ki nam�i  n. lock, padlock. 
kiam  n. dog. kiamni malja I have a dog kiam�i 

jit�i kötök�i a vicious dog arök�e kiam a 
wild dog, fox kiam jit�i dog's teeth (used as 
decorations) 

kiam morö�i  n. puppy. 
kiam-iripjujup n. mould. See: metmet, sahaha. 
kiamnesilam  Variant: marilo�lo�. n. rainbow, 

tree kind, stinging nettle. Lit: 'a mari snake is 
vomiting'. 

kian  Variant: kusuk kian�i; tawat�i. n. alien, 
stranger, foreigner, expatriate, outsider, guest ; 
without right of citizenship. kian ye�ön those 
from another village/people from a different 
tribe/invited guests kian aka köhöm to�i 
guests and hosts/those invited and the 
inhabitants of the village 

kia�gö  Variant: muya�gö, muhuya�gö (Si). 
pron. of this. 

kia�göra  pron. for this. 
kia�göre�  Variant: ki; muya�göre�, 

mu�guya�göre�, muhu, mu�gu (Si). adv. 
here, in this place, at this time, at this, to this. 

kia�göre�ök  Variant: muya�göre�ök (Si). vt. 
from here, precisely from here, from now on, 
from this moment onward. 

kia�ön  Variant: muya�ön. pron. this. 
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kiap  n. council manager, administration officer, 
patrol officer, police officer. kiapköre� 
jimkutukutu keu the order of the police 
officer From: P. 

kiawe  n. pitpit kind. 
kiawen  n. lot, omen, divination. kiawen nu�guza 

I have a foreboding [Note: good or evil omen] 
kie  Variant: ke (Wa). n. rain. kie dikdak 

drizzling rain kie köt�ambuk splashing rain 
kie köt�i köhöik�i hail kie suruksuruk 
moisture, mist kie kousu light rain/mist kie 
ösumbuk yöhöza it is pouring rain kie 
kouruk�i the sound of rain kie tömböriza the 
rain stops kie lölöwöt misty wind-driven rain 
See: löklök, kie lölöwöt, misimisi kie, 
kömunja� kie, raidimbom. 

kie löklök  Variant: kie suksuk. n. drizzling rain. 
kie luhut keta�i  n. torrential rains. 
kie misimisi�i  Variant: kie koholi. n. wind-

driven rain. See: kie lölöwöt. 
kie römbum  Variant: kie rombum, kie ruep. n. 

heavy rain. 
kie tetekoro�  n. continuous, heavy rain. 
kie uru nalö  n. rainy season. 
kie�gö  pron. of these. 
kie�göra  pron. for these. 
kie�göre�  pron. of these. 
kihijori  n. Duchess Lorikeet, Princess Margarethe 

Lorikeet. Charmosyna Margarethae. 
kihiri�göza  vt. address sb, adore, praise, worship. 

köl kihiri�göza sing praises to sb 
kihise�  n. bush animal kind, cuscus kind. 
kijo  n. weaverbird species, bird kind. [Note: 

brilliant black colour, living near the coast] 
kiki  Variant: siliwin. n. bird kind, hawk. 
kikisik  n. leftover, off-cut. [Note: food] 
kik-kek  adv. hurriedly. 
kik-kuk n. stinginess. 
kikök  n. Aru Island's Flower pecker. Dicaeum 

ignicolle. 
kiksik-kaksak akza  Variant: kiksik-koksok 

halza. vi. be open-minded, feel free to do, be 
interested to work. See: awösamkakak. 

kila  n. support of the pandanus. 
kile�  Variant: gwötpuk (So). pron. much, plenty, a 

lot. 
kile�kile�  adj. somewhat agreeable; almost 

satisfactory, tolerable. kile�kile� dop malja 
he is fairly well off (eg.economically)/his 
health is quite good 

kilik-kaluk  n. confusion, misconduct, cheek. See: 
kitik-katuk, kizik-kazuk. 

kilik-kaluk jiza  vi. speak in a disorderly way, 
chatter away. 

kilik-koluk akza  vi. toss to and fro. [Note: eg. 
waves] 

kilik-kuluk akza  Variant: siksuk alja. vi. move 
lips silently. numbu�an siksuk alja move the 

lips silently 
kilikqilik akza  vt. be prepared to go, be active. 
kili�köla� akza  Variant: kili�di� kola�da� 

akza, gili�gola� halza. vi. glide, slide, flow. 
kilkal  Variant: kidilkadal, dop�i qahö (Si). adj. 

too big, oversize, extra large. See: la�lu�, 
ke�kololo�. [Note: eg. trousers] 

kilkilkalkal  Variant: kidilkadal. adj. baggy, 
loosely fitting, oversized, careless arguing, 
loose talk. [Note: of clothes] 

kilok  n. o'clock. 
kilomita  n. kilometer. 
kiltik-koltok akza  vi. sway, totter, show-off 

while walking. See: kilik-kolak akza. 
kimba�  Variant: kimboa�. n. bamboo kind, 

bamboo species, bamboo tubes. See: kip, 
sorobaya. [Note: the tubes are used for 
cooking food and for making combs] 

kimbi  Variant: kulem. n. writing, letter, scriptures, 
mail, design, evidence of magic power ; trick, 
miracle. kimbi meza perform a miracle, do 
sth. impressive kimbi ak wa�giza play a trick 
on him kimbi ahuza sth. wonderful is 
happening kimbi kulem wondrous 
deeds/signs and wonders göhö kimbi kulem 
mi ösumbuk your wondrous works are awe-
inspiring sile kimbi tatoo/tatooing 

kimbi miri  Variant: mötmöt miri. n. school. 
kimbi miri�e ö�göza go to school kimbi 
morö student, pupil 

kimbikimbi  Variant: kulem-mulem. n. figure, 
pose, drama, mimicry, writing, kind of magic 
trick. 

kimbim  Variant: kimböm, kembi (Si). n. thumb. 
See: nam, namön. 

kimbim qahö  Variant: kimböm qahö. number. 
four. 

kimbut  n. pot, cooking pot, clay pot with wide 
mouth. kimbut möndömöndö cooking hook, 
on which the pot is hanging kimbut uru�i the 
inside of a pot kimbut kau qak�e kölja put 
down a saucepen on the ashes kimbut 
kia�göre� kölnö� tatma set the pot here (and 
it will sit) See: önun; köura�ge�. 

kimbut meme  n. pottery, potter. 
kimbut önun�i  Variant: kumbut unun�i (Si). n. 

pan lid, pot lid. 
kimbut tak�i  Variant: kimbut börö�i. n. pan 

handle. 
kina  n. kina. 
kindi�birik  adj. very rich, croisos. 
kindo�mandoro�  n. clown, exaggeration. 
kinero  Variant: kinerö, kineri. n. Superb Bird of 

Paradise. Lophorina superba. [Note: or Black-
Billed Sicklebill, Epimachus Albertisii] 

kinim  n. hole, crack. kinim�i dut�e emu the hole 
down there in the bottom of a pit [Gram: -ta] 

kinim borende�ambuk akza  Variant: kinim 
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burese�ambuk akza. vt-vi. make a hole in a 
seat, become full of holes. [Note: make a hole 
by sitting on it, an old hut become full of 
holes] 

kinim�ambuk  n. holely, with crack. kimbut 
kinim�ambuk the pot with a hole kinim�i 
gwötpuk full of holes 

kinisörö  n. dress, woman's clothing. 
kinja  vi. stand. 
kinkin  Variant: ya�maya�ma. n. standing place, 

tree kind. 
kino�  n. hoe. From: K. 
ki�  n. king. 
ki� kembu  Variant: azi kembu. n. king. azi 

kembu qetbu�a�ambuk the king/famous 
lord From: E. 

ki�awalik  n. bird kind. 
ki�ki�göza  vi. run, move fast, run hurriedly, 

hurry, hasten. 
ki�kö�  n. boastful behaviour. See: kö�diak. 
ki�kö� anja  Variant: dikbeuk anja. vi. swing 

one's hips in walking, wriggle, coil. [Note: eg. 
snake] 

ki�ku�  n. sound of things. [Note: while carrying 
them in a box] 

ki�ku� ka�ku�  adv. to and fro, back and forth. 
ki�ku� qeza  vi. go astray. See: ji�jau� ak. 
ki�kururu�  adv. with a reverberating crash, with 

a rattle. ip ki�kururu� misiza the tree is 
falling with a reverberating crash See: 
ta�ururu�. 

ki�o  Variant: ki�i, ki�e. n. mushroom kind, soft 
mushroom. ki�e böbölakö�i ewö as soft as a 
mushroom/flabby 

ki�qa�  Variant: ki�ki�qa�qa�. n. little crash, 
with a little crash, knocking. pöranda�nö� 
ki�qa� qeza lightning struck with a crash 
See: ki�ku�. [Note: eg. noise of the hammer] 

ki�si� pa�sa� jiza  Variant: pa�sa�sa� akza. 
vi. wait eagerly, be on the lookout for him, 
expect him to come ; expect intensively, 
cannot wait to see. [Note: say kingsing 
pangsang and wait] 

kiom qeza  vt. loot, plunder, rob. See: lulu�da 
yo�gorö meza. 

kiomkölköl�i  adj. ruined, desolated. See: kalom. 
kio�kio�  n. Rufous Butcher Bird. Cractius quoyi 

rufescens. 
kip  n. bamboo kind. 
kipe�kape�  adv. coiled together, drawn together. 

[Note: eg. snake sleeping] 
kipkeu  n. talk, chat. See: keu sin�i, 

oyo�dewedewet keu, keu oma�i. [Note: any 
useless talk] 

kirifi  n. pen, pencil. kirifi jit�i point of a pencil 
From: K. 

kirik keu akza  vi. pride for oneself, boast of 
oneself, put sb. down, exalt oneself. 

kirik keu jiza  Variant: maröm jajak jiza, 
maröm kusukusu akza. vt. express doubts as 
to the ability of sb., provoke, challenge, 
demote. 

kirik-karak qeza  vt. walk hand in hand, search. 
kirik-kuruk  n. sound of footwear. 
kirikporok qetza  Variant: ki�qa� tikpok 

qetza. vt. crack. [Note: eg. a bamboo tube] 
kirimkirim  n. stone hammar. [Note: marlet stone 

kind of hammar, both sides are rough, used in 
fighting] 

kirin  n. bottle, glass, vase. o kirinö� tatza water is 
in the bottle 

kiri�körö�  Variant: kiri�koro�; kirikporok. 
adv. rattling and crackling noise, scratching 
noise. kiri�körö� qeza cause a rattling and 
crackling noise See: kuk-kak. [Note: 
kiri�koro� noise appears when children put 
stones in a bottle or tin] 

kiri�potpot  Variant: kirimkirim, kirimnamön. 
n. insect kind. 

kirip  n. group. 
kiripköza  vt. gather. 
kiripo  Variant: kiropo. n. fence around settlement, 

city wall. 
kirisuahöbuk  adv. boldly, dauntlessly. 

kirisuahöbuk keu jiza speak without 
hesitation or fear 

kisi  Variant: urukisi. n. ancient settlement. 
kisipisirik  adv. dropping, leaking. 
kisipisirik etza  Variant: kisirik pisirik etza; 

sikwiririk hetza (Si). adv. drip, drop. 
kisokmasok  Variant: takapulaka. n. false 

statement. 
kite�  n. flower kind. [Note: creeper with blue 

flowers] 
kitik-katuk  adv. perplexing, unconsidered, 

haphazardly, at random, half-cooked. See: 
kizik-kazuk, solokep, lolo�qalo�. 

kitik-katuk akza  vi. be half-cooked, find hard 
to speak. [Note: due to lack of knowledge] 

kitikutuk  n. reservation, negative thought. 
kitim nesilam  Variant: marilo�lo�. n. rainbow. 
kitip  n. compensation, reward, payment, 

substitution, retribution, requital, retaliation, 
revenge, punishment, debt. bölö�amnina�gö 
kitip�a�göra kömyök he died to compensate 
for our sins ye�gö kitip�a�göra on their 
behalf Jisösnö� kitipnine kömuyök Jesus 
died instead of us kitip�i meza take revenge 
kitip�i meme ak a�guze take revenge on one 
another sepkö kitip�i sewök mokome blood 
is to be avenged by blood kitip�i meköza 
retaliate/requite kitip�i misimisi reward 
kitip�i misimisigö Anutu the God of 
recompense kitip�i misimisigö keu jiza he is 
talking of retribution, of reward kitip�a�gö 
nalö the time of reward, retaliation time kitip 
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mekömekö compensation kitip mekömekö 
azi compensator/avenger kitip�a�gö keu�i 
word of requital kitip�a�gö keu�i jim 
wa�giza promise sth. in return, cause him to 
repay kitip�i ka�got wa�giza retribution 
reaches him/recompense is overtaking him 
kitip�i ahum wa�giza give him sth. in return 
kitip�i meza receive the reward or retaliation 
in return kitip�i gwötpuk meze they receive a 
frightful retribution kitip�i qahö unrewarded/ 
unreturned/ unvenged kitip�i mele�ja, tosa 
meköza return the loan keu jiiga kitip�i 
mele�ja they are having a dispute kitip�i 
anjal I am going for him, in his stead See: 
töwa, tosa. 

kitip  Variant: kusukusu. n. part, half, relative, 
member, end, flattened end. kitip�eyök at the 
end of sth. ip kitip�eyök at the end of a 
beam/a board kitip�anök jiyök he said only 
part of it keu kitip�i ahöza part of the story 
(of the affair) has not been told yet sile�a�gö 
kitipurup�i members of his body, his limbs 
sepkitipurup�i his blood relatives ip kitip�i 
the end of a board opo kitipnanök a piece of 
cloth which is too short tosa kitip�i guilt/debt 
numbu kitip scraps of food kitipni göhöre� 
ahözawi, mi mönö ni�ginö�! pay me what 
you owe me! kitip meköza, kitip misiza pay 
one's debts (lit. break off a debt) kitip�i 
nö�ön meközal I carry his demand for 
payment with me/I am indebted to him [Note: 
eg. of a taro] 

kitip susu�i  n. scraps, remnants, pieces torn from 
the whole, rags, remnants. See: jujurat. 
[Note: kihi susu�i = rest of the talk] 

kitip törömun  n. end of sth., remnant of it, claim 
for what I owe him. 

kitipkitip a�guza  vt. requite one another, get 
even, share equally. kitipkitip auze take 
revenge and fight one another 

kitip�i  Variant: kitip törömun�i, dömön�i, 
tohot�i. n. piece, part, leftover, remainder, 
stump, part of sth., survivor of sb. died out, 
bereaved. inap kitip�i tatza part of the load 
remains kitip törömun�i mi ni�ginö�! give 
me what is left over! morö kitipurup�i mi 
wani�e? where are the rest of the boys? nene 
kitip�i tatza a piece of food is left over 

kitip�i  Variant: salup�i; dumtilanjip. n. 
substitute, revenge, punishment. 

kitip�i alja  vi. leave sth. unfinished. nup memba 
kitip�i alöhi, mi mekömamgö jizal I want 
him to finish the part of his job which he left 
undone 

kitip�i buratiza  Variant: kitip�i tohoza. vi. 
partly ooze out, a bit leaks through. 

kitip�i mö�aiza  vt-vi. turn sth. around forcibly, 
change, take revenge. [Note: eg. attitude, 

opinion] 
kitip�i ölöp�i kitip�i bölö�i  adj. partly good 

and partly bad. 
kitip�i qahö  n. renunciation of revenge, grace, 

without compensation, out of grace. 
kitip�i qahö akza  vt-vi. be incomplete, leave sth. 

unfinished. 
kitipurup�i  n. his survivors, his bereaved ones. 
kitiri�kuturu� neza  Variant: kituru�qoturu� 

neza, puturu�puturu� neza, 
kiritik-kuruktuk neza, kirik-karuk neza. vt. 
eat with a cracking noise. [Note: eg. 
cucumbers] 

kitpötak akza  Variant: kitikpötak halza, 
kitipötatak akza. vt. remove, take out bit by 
bit. 

kiwa  n. torch, lamp. kua ohotiriza light a torch kua 
meza carry a lamp [Note: originally a bamboo 
torch] 

kiwa dum�i  Variant: kiwa ip�i; kiwa kerö�i. n. 
lampstand, candlestick. 

kiwa o�i  n. kerosene. 
kiwarorok  n. insect kind, spider kind, dwarf 

kingfisher, kingfisher. Pitta rubrinucha; 
Alcedo lepida. See: Rufous-bellied Giant 
Kingfisher, Dacelo gaudichaud. Variant: 
weembiroro. [Note: kookaburra or Mountain 
Yellow-billed Kingfisher, Halcyon 
megarhynchus] 

kiwi  Variant: qambi, qemnene. n. cup, bowl, shell. 
kiwini numbu�e kota tatza my cup is full 
[Note: originally a coconut shell] 

kizen  n. soil kind. [Note: bad soil, mixed color] 
kizi  n. itching skin. kizi nöhöza my skin is itching 
kizikizi  n. insect kind, larvae. [Note: small 

cabbage eater] 
kizik-kazuk  adv. mixed up, in disorder. 
kiziza  vt. seek, search, look for. See: göraiza, 

jaruza, ewötza. 
koa  Variant: qawa. n. white sea shell. [Note: worn 

as a pendant on the head] 
koak-koak qeza  vi. do sth. energetically. 

bimnö� koak-koakpuk qeget the war was 
fought furiously 

koasik  adv. very hot. 
koekoe  n. Black Butcherbird. Cracticus quoyi. 

From: K. [Note: or raven or crow, black, 
living on the coast] 

koe�göm  n. banana kind. [Note: wild] 
kofi  Variant: kafe. n. coffee. kofi köt�i coffee 

beans kofi kömötza plant coffee trees From: 
E. 

kohoi  n. tree kind. [Note: used to make posts and 
ash trays] 

kohombep  n. pitpit kind. 
kohop kölja  vt. bark. 
koip  Variant: qeip (Si). n. species of yellow orchid. 
koko  Variant: gömok. n. darling, baby, child. koko 
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moröni my darling baby From: K. 
kokolak  Variant: numbu�e. adv. full of, filled in. 

miri kokolak qeza the house is full of people 
kokolak qeza  Variant: numbu�e qeza. vt-vi. fill, 

make full, fill to the brim, rise above sth. 
gölme kokolak qeme they shall fill the earth! 
[Note: eg. a vessel] 

kokolalek akza  Variant: gegelalok halza (Si). 
vt. tease. 

kokololo�  adj. loose : not tightened. 
kokoni  Variant: iripkamni. n. my darling, my 

dear one. See: iripki nembi, sepki öröbi. 
From: K. 

kokopak  Variant: qölqöl söutsöut; qölqöl 
söwötsöwöt (Si). n. foam. numbu�eyök 
qölqöl söwötsöwöt kotza foam comes out 
from his mouth [Note: eg. on water] 

kokosambe  Variant: kosambet. n. string play. 
[Note: children make patterns with a string on 
six fingers, three on both sides] 

kokosik�i  n. waste, debris. [Note: manure, waste 
after slaughtering a pig, waste after chewing 
sugarcane, betelnut] 

kolek  Variant: kulek (Si). n. herald, messanger. 
[Note: one who is sent to notify or prepare sth 
beforehand like John the Baptist before Jesus] 

kolek azi  Variant: kulek aiwi (Si). n. messanger, 
herald, embassador. 

kolimoli�i  adj. weak, noo too smart. 
kolkol akza  Variant: kokopiok kölja (Si). vt. 

wrap up loosely, cause a confusion in talks ; 
cause to get in disorder. See: molokololoho. 
[Note: wrap up loosely eg. greens, cause to get 
in disorder eg. blanket, papers] 

kolkolgöza  vt. squeeze, mash, cook to a pulp, 
melt. ain jeba kolkolgöza cast in metal 

kolohot  n. tree kind. 
kolo�  n. pandanus kind. 
kolopa�  n. bellow. kolopa� könöp giliga jema 

blow up the fire to burn, blow the bellows 
[Note: a bamboo piece to blow air to the fire] 

kolum-molumgöba qeza  Variant: 
kulukmuluköba qeza (Si). vt. soften by 
hitting. sörö opo kolum-molumgöba qezal I 
make the fibres for the grasskirt soft by hitting 
with a stick 

kombe�  Variant: doge�. n. tree kind. [Note: its 
leaves were put as medicine on abscesses, 
little tree] 

kombo  n. frost, hail. 
kombosi  n. fern kind. [Note: edible leaves] 
kombu�i  Variant: gwötpuk (So). pron. many. 
komiti  n. village leader. 
komok  Variant: qaimop. n. nut tree kind. See: 

qönözö. [Note: of coastal people] 
komokbomok�i qahö  Variant: 

ö�gö�bö�gö�gö�i, asabasa keta�i, asadat 
keta�i, ilik koa�koa�ambuk. adj. huge, 

massive. See: wewelip�ambuk. 
komom  n. bare ground. 
komoyo�  n. fullgrown fruit of pitpit, leafy pitpit 

with little fruit. 
komyunism  n. communism. From: E. 
kondelja  Variant: kundelja (Si). vt. show, point. 
kondep  Variant: kundep (Si). n. yam kind. 
kondi  n. wing bone, needle, syringe. kondinö� 

e�guza he is giving you an injection kondi 
bohon�ambuk pin needle with a head [Note: 
made of uni-bamboo, thin bones of the 
wallaby and flying fox used as needles] 

kondik�i  Variant: qöndök�i, köndök�i, qaqak�i. 
adj. last. 

kondohoza  Variant: tö�gösöza, tö�ösiza. vt. talk 
despising, overwhelming words to sb. 

kondokondot  n. instigator, initiator. 
kondondo�göza  vi. mismatch, not fit together, be 

disagreeable. 
kondo�mondoro� akza  Variant: meseqese 

akza. vi. not know what to do first, be unable 
to do justice to the many jobs at hand. 

kondoro�göza  vt. fail to do. 
kondotkondot  Variant: köndotmandot, 

kondotmondot. n. one who gives rise to, 
initiator, instigator. 

kondotza  vt. cause to appear, cause to happen, give 
rise to, expose. yuai murut�i kondotza 
meddle in another's affairs bimgö 
kondotkondot to�i the cause of the fight 

kondowio�  Variant: kopak, opak. n. spoon, 
ladle. See: lukat. [Note: made of bamboo or 
wood] 

kondum  n. grudge. 
kondum kölja  vi. be bitter, be sour, have 

grudges, feel hostility. 
konji�konji� anja  vi. limp. 
ko�  n. yam. ko� isisi�e at the end of the yam 

season 
ko� je�i  n. bud of a yam. See: ko� korap�i. 
ko�ae�  n. Blue Bird of Paradise. Paradisornis 

rudolphi. [Note: or Raggiana Bird of Paradise, 
Paradisaea raggiana or White Bird of 
Paradise] 

ko�ak  Variant: go�ak. n. bushfowl. 
ko�gaziza  Variant: qö�gasiza. vi. go hand in 

hand, stick together. 
ko�gisak  n. yam kind. 
ko�gosohoza  vt. divert, confuse, misinterpret, 

change direction. Minio� Kötken anmapkö 
jiinga ko�gosohoba Ko tatza. We appointed 
Miniong to go to Kötken, but he changed it 
and stays in Ko. See: mo�gosohoza. 

ko�gwarak  Variant: ko�gwararak. n. 
undetermination, swaying, shakiness, 
unstableness. ko�gwarak�i qahö qezal I 
don't shake back and forth, I am not unstable 

ko�gwarak�i qahö  adj. firm, sturdy, stable. 
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ko�jororo� akza  Variant: jororo�göza. vi. 
glide, slide down, slide off. qeba jororo�göza 
fall and slide away See: sururuk köla anja. 
[Note: an incline] 

ko�ko�  adj. eternal, upset, guilty, down hearted. 
bem ko�ko� eternal God [Note: upset, guilty, 
down hearted after a lost argument] 

ko�korak-korak  n. Many-spotted honey-
sucker, Thick-billed Flower pecker. 

ko�korapkorap  Variant: ko�kuratkurat (Si). 
n. White-Crowned Koel. Caliechthrus 
leucolophus. 

ko�qa� akza  adj. struggle with carrying loads, be 
exhausted, be weary. 

kopa  adj. mute, retarded, backward, pagan, heathen. 
mi kopa mötmöt that is pagan thinking kopa 
nalönö� in heathen times See: mötök, morop. 

kopak  Variant: umnene, opak, kondowio� (Si). n. 
spoon, seving spoon, large spoon. gina kopak 
spoon made of bamboo usu kaso� kopak 
spoon made of shell See: umnene kaso�. 

kopokopo  Variant: baitne�. n. bird kind, a shape. 
[Note: shape of taro etc] 

kopurum  n. cell. See: kösö miri. 
korak-korak  n. tree kind. [Note: used to make 

garamuts for washing coffee] 
korambi�  n. marsupial, tree kangaroo. 
kora�kora� qetza  Variant: koro�koro� qetza. 

vi. rattling noise. See: göjön, biret. [Note: like 
stones shaken in a tin] 

korap  Variant: kurap (Si). n. shoot, sprout, young 
crop, barren shoots. See: dalet. [Note: eg. 
corn shoot that comes up visable above the 
ground] 

korema  Variant: qerema. n. tree kind, oak kind. 
See: in. 

korembe�i  Variant: korembi�i; qerembe�i, 
kurembe�i (Si). adj. minor one. [Note: used 
is comparisons, eg. out of two bush animals 
one is öl�i and the smaller one is korembe�i] 

korik-korik tiza  vi. limp. Variant: kori�-kori� 
ti. 

koro  n. bread fruit tree. See: kömin, ku�gam, 
qaimop, wakötök, sau, simbenam. [Note: 
the fruits are big while kömin's fruits are little] 

koroa  Variant: korua. n. bird kind. See: 
mömösök, wale. 

korombo�  adj. black-white, marked. [Note: pig, 
bird colour] 

korombo�gi  Variant: korombo�, koro�gak. n. 
Black-headed Butcherbird. Cracticus cassicus. 
See: gölömböt. [Note: or Lowland Mouse 
Warbler, Crateroscelis murina] 

korombo�gi  Variant: aisak. n. bird kind. 
korope�  n. white sea shell. See: koa. [Note: worn 

as a pendant on the chest, Matyu 23:5] 
kororo� qeza  Variant: muwutapköza. vi. rattle. 

[Note: sth. hanging in the wind eg. banana 

leaves] 
kororo�göza  Variant: qororo�göza. vi. make a 

rolling sound. See: pakpaköza. [Note: eg. a 
stone thrown on the iron roof] 

korök-korök  Variant: kori�kori�, konji�konji� 
(Si). adv. limping. 

korua  Variant: koroa. n. falcon kind. [Note: black 
female is wale, reddish male is mömösök] 

korukoruk  n. sound of biting crunchy food, half-
cooked, disagreement. See: karuk-karuk old. 
[Note: of taro, yam etc] 

kosa�  n. pandanus kind. 
kosik  n. flour, residue, repetition, copra, grated 

coconut. söpek kosik�i sago flour nip kosik�i 
grated coconut with milk extracted jijigi 
kosik�i jizan what you say is mere repetition 
of what was said gaun möta ahöba kosik�i 
möral I had a dream and later had the same 
dream over again [Note: eg. from the boring 
of a death watch beetle remaining after the 
milk is expressed] 

kosik�i  Variant: kosök�i. n. waste after scratching 
coconut, waste after sucking milk ; repeatedly. 

kosit�i  adj. tasteless. nene�i kosit�i his food is 
tasteless 

kosoro�göza  Variant: sororo�göza. vi. stretch 
out. See: qötöteiza. [Note: arms] 

kososoholiza  Variant: kosoholiza; möhömiza. 
vt. make blunt. See: kosuelja. [Note: eg. 
tools] 

kososohoza  vt. rub. 
kosua�göza  Variant: kosue�göza (Si). vt-vi. 

knock against sth. and turn it over, turn over. 
[Note: eg. a bird in the air] 

koti�gok  Variant: koti�gon, ni�gon. n. bird kind. 
kotkot  Variant: kutkut (Si). n. rising, coming up. 

wehön kotkot�e in the East See: gege. 
[Gram: -ta] 

kotohoza  vt. make a hole, cut through. köhöm 
kotohoza the weather clears 

koto�dök�i  Variant: töröptök�i. adj. very short. 
koto�i  Variant: köto�i, töröp�i. adj. short, small, 

short cut, improper. lö�gölö�göt koto�i 
improper clothing koto�i lambölambö short 
and stout köna koto�i anja take a short cut 
road 

koto�koto� kutuza  Variant: do�do� kutuza. vt. 
split off, chop a piece of wood. [Note: so that 
it splinters] 

kotza  Variant: kutza (Si). vi. come up, rise, come 
out. sö�aupnöhök kotza come out of the 
darkness kino� kotza the hoe is coming off 
(the handle) oeyök/ounöhök kotza come out 
of the water/river lömnöhök kotza he is 
coming out of a pit wehönö� kotza the sun is 
rising köulukni göhöre� kotza my prayer 
ascends to you 

koukou  n. bird kind. 
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koum  n. shelter, hut. koum esiza make a shelter 
[Note: eg. women retire there for their 
menstruation] 

koumkoum  Variant: junju�. n. screen, 
camouflaged ambuscade, temporary shelter. 
koumkoum qeza set up a wind-break, prepare 
an ambuscade or temporary shelters 
koumkoum kendon Feast of Shelters, Feast 
of Booths, Jon 7:2, Lew 23:33-36, 39-43, Dut 
16:13-15 [Note: eg. wind-break, ambuscade in 
which to hide from an enemy or game] 

koumkoum kendon  n. Feast of Shelters, Feast 
of Booths. [Note: Jon 7:2, Lew 23:33-36, 39-
43, Dut 16:13-15] 

koumkoum meza  vt. seek shelter, use temporary 
expedients. 

koumnö� tata ahöza  vi. dwell in a hut, live in a 
tent, sleep in a temporary shelter. 

kounkoun  n. insect kind. See: nönömölik. [Note: 
a big red fly, stinging people] 

koura�en  Variant: köwöra�gen (Si). n. clay pot. 
guli mi koura�en kunö� alnö�ga ahöma put 
those valuables in a clay pot for safe keeping 
[Note: with narrow opening] 

kouruk  n. sound, voice, noise. See: ötö�. 
kouruk akza  vi. rustle, crackle, make bustle and 

rustle. [Note: betraying one's presence] 
koururuk  Variant: kouruk; köwörörök (Si). n. 

vine kind. [Note: with spikes] 
kousu  Variant: kawasu (Si). n. lemon. 
kousu  n. cloud. kousunö� auza clouds are coming 

up kousunö� wehön közambötza the sun is 
hiding behind the clouds 

kousu tesötesö  n. fog, mist, thin cloud. kousu 
tesötesönö� ti�gitza the fog is disappearing, 
clearing kousu tesötesö ahöza it is foggy 

koutura�  n. large owlet, nightjar, owl species. 
Aegotheles insignis. 

kowinana  Variant: kowiwi. n. butterfly kind, 
insect kind. [Note: black-white] 

koyomba kölja  Variant: sile önjö� akza (So). vi. 
be a bother. qeqesi keunö� pönda� sile 
önjö� ak wa�giza bother him with constant 
demands and wishes 

koyo�aiza  Variant: koyo�aniza, köl sohoza. vt. 
wipe out, blot out, remove, make 
unrecognizable, cause to fade out ; put in 
disorder, confuse, wipe out a sign, destroy foot 
prints ; set about badly, go about the wrong 
way. köna�i koyo�aiza destroy recognizable 
signs of his road 

koyo�iza  Variant: tahaliza, osondiza. vi. fade, 
disappear, grow dull, lose its beauty. azi 
kambu tosat�i ye�gö qet�inan lök tahaliba 
erök the name of some clans or tribes has 
already faded away kulem�i koyo�iza the 
script, the letters are faded 

kozi�  n. bean. 

köbibihiza  vt. help carry a heavy load, help rise 
up. 

köbohoza  vt. do a crude, superficial job, give a 
poor report ; give an inaccurate account, be 
blunt. 

köhöik�i  adj. strong, firm, permanent, lasting, 
sturdy, steadfast ; final, eternal, constant. mem 
köhöiba meza do permanently/do for ever 
malmal köhöik�i everlasting life/eternal life 
keu köhöik�i firm words, firm resolution azi 
keu�i köhöik�i one whose words are firm 

köhöiza  Variant: ate�bate� akza (So). vt. be hard, 
become hard, harden, get strong, stay tough, 
be resolute, be adamant ; be persistent, be 
fulfilled, be sturdy, be steadfast. köhöiba 
kinja stand fast/remain resolute keu�i 
köhöiyök his word came true/was fulfilled 
köhöiba kuk�i meza he is strong and 
courageous/resolute and brave esapköm 
wa�giiga köhöiyök when tempted, tested he 
was resolute/firm ye�ön keu miri�e kude 
köhöime they will not prevail in the assembly 
nup köhöiba meza work hard mem köhöim 
ne�giza make us firm, strengthen us mal 
köhöiza live forever See: bö� qeza. 

köhöiza  Variant: sateiza. vt. be able. [Note: to do] 
köhököhöi  n. ability, strength. 
köhöm  n. village, weather. köhömnö� malja live 

in a village köhömnö� anja go to the village 
köhömnöhök kaza come from the village 
köhöm könagesö the villagers nönömölök 
ye�gö köhöm�ini a place infested with 
mosquitoes suep köhöm heavenly place 
Satnö� köhöm uru�e nup ki meinga köhöm 
sö�auyök. We made this work in the Satnö� 
village until darkness. köhöm tambö�i site of 
a village köhöm tambö�i köl guliba meza 
renew and rebuild a village (that had been 
destroyed) See: miri are�, köhöm are�, 
kurep. 

köhöm bap�e  Variant: lumlumgö�e, köhöm 
körö�e. n. outside a village, below the village. 

köhöm bohon�i  n. main village, centre, major 
village. 

köhöm dan�i  n. home village. Tosat�i köhöm 
dan�ini mosöta taonö� anda malakze. Some 
have left their home villages and go to live in 
towns. köhöm dan�e in the home village 

köhöm dop  n. every village, from village to 
village. 

köhöm dundum meza  vt. establish a village. 
köhöm közözöm  Variant: köhöm 

közömözözöm, köhöm qözözöm. n. all the 
villagers. [Note: complete in numbers] 

köhöm kurep gölme  Variant: köhöm kurep 
balö� (Si). n. tribal area, village and land. 
köhöm gölme töhamgöza/asariza the 
weather is becoming fine köhöm kurep 
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totoqeba malja roam about in the villages 
köhöm lagut�i  Variant: köhöm lalek�i. n. 

compound, settlement, temporary village. 
From: E. 

köhöm sombom  n. village square, village yard. 
köhöm to�i  Variant: köhöm tou�i (Si). n. 

villager, village inhabitant, resident of a 
village, owner of a village. köhöm to�i aka 
kian�i the inhabitants of a place and the new-
comers or visitors [Note: in contrast to guests] 

köhöm töwok�e  Variant: köhöm towok�e. n. at 
the entrance to a village. 

köhömlilik nup  n. village visitation work. 
köhömu�i  adj. dead, deadly, fatal. ip köhömu�i a 

dead tree/dry wood iwi köhömu�i deceased 
father uru köhömu�i spiritually dead 
köhömu�i qeza kill, deal sb. a fatal blow 
[Note: spiritually dead] 

köhömurup�i  n. people of his village, his 
village community. 

köhösö  n. bush, shrub, thicket, hedge. [Note: not a 
forest or trees, but small bushes] 

köhösuruk  Variant: kukusuruk (Si). n. twilight, 
dusk, gloom, gloaming, dimness, gray. 
Maregö jabö�i 6.30 teköiga 7 kilok 
köhösuruk könahiinga 8 kilok su�gem öl�i 
ak�a. The mark of the afternoon is finished at 
6.30 and at 7 o'clock we start the twilight and 
at 8 o'clock it will be real night. 

köhöwöbirik akza  Variant: köhöbirik akza. vt. 
force one's way in, make intense effort ; exert 
oneself to complete a task. 

köi�  Variant: köin, kombol. n. moon. köi� 
kömuza last quarter of the moon is dying köi� 
jöhan�i a quarter moon köi� qariza crescent 
moon köi� morörök�i akza the moon is 
waning köi� asambötza moon is hiding köi� 
qarim teköza the moon is full köi� 
köna�gep�i decreasing moon köi� mutuk�i 
increasing moon See: la�ep. 

köi�bi�göza  vt. try hard, make an effort. 
köi�göza  vi. have good memory. 
köi�gwa�  Variant: pato. n. Black duck. Anas 

superciliosa. 
köi�qa�  n. duck. From: K. 
köi�sep  Variant: köi�sörö. vi. menstruation, 

menstrual period. köi� ekza have the monthly 
period 

köiput  Variant: köipit. n. companion, personal 
attendant, sponsor, godparent, buddy. See: 
nam köiput, qatön, sileköpak. 

köira�  Variant: köria� (Si). n. hurray, cheers, 
triumph, victory song, shouts of ecouragement 
; shouting voice. köria� qeza shout aloud/be 
noisy/utter his voice [Note: in an attack, fight, 
game] 

köira� köl wa�giza  Variant: waimurek al 
wa�giza. vt. greet and welcome with joyful 

shouts. köira� köla öröm wa�gigetka 
köhöm�ine ö�göyök they greeted and 
welcomed him into their village kokowaik�i 
memba alkayopkayop aka köira� köl 
wa�giget they greeted him affectionately with 
shouts of 'come! come! ambö köla (köira� 
aka) köl öröm a�guzahot welcome one 
another with joy 

köira� kölja  Variant: köira� alja; köria� kölja, 
alza (Si). vi. call out, shout of joy, triumph, 
shout eagerly, raise a war cry, inpire courage. 
köira� ala qet qeta közöl e�gize chase with 
all one's might [Note: when finishing the work 
or carring a load or a pig etc] 

köisirik  n. fellowship, being together, mutual 
entertainment. 

köiwowo kölja  vt. care for, respect and look after. 
köjip  n. cork, stopper. 
köjohoza  Variant: köjojohoza. vt. surround, 

encircle, surround and defend carefully. poi 
morö�i köjojohoza chase chickens with a 
stick into the chicken house 

köjöjohoza  vt. chase, push to go. [Note: eg. 
cheep, chickens] 

kök alja  vi. make off secretly, absent oneself, 
escape unseenly. kök ala anda imbi auyök he 
sneaked away and hung himself See: 
unjuratza, ölö� kölja, piwitik köla anja, 
mömölaköza. 

kök qeba jiza  Variant: yöhöqöhöda� jiza; zöm 
kök zöza (Si). vi. stutter, stammer. 

kök qeza  Variant: kö�ku� akza. vi. be forgetful, 
be absent-minded, not notice anything ; be 
unable to recall anything. sou kude 
ehala�göra qesinö�ga kö�ku� akzal I didn't 
see a knife, so as you asked about it, I know 
nothing of it keu gwötpuk jibi mörakzanmö, 
wuanö�göra kök qezan? I keep on telling 
you often, so why can't you remember? 

kökmak  Variant: kakmak. n. arrow kind. See: 
kesarek. [Note: with iron hook] 

kököbihiza  Variant: kököbiza. vt. help to get up, 
help to stand up, support and lift, help to push 
up, lead by arm. köbibihiba meza has strong 
hold of sth. See: köbibihiza. 

kököbiza  vt. help to get up, help to stand up, 
support and lift ; help to push up, lead by arm. 

kököl a�guza  vi. quarrel about sth. See: 
a�gururuk. 

kököl köluatza  vt. scatter, do carelessly, mess up. 
[Note: scatter eg. litter in the cattle shed, do 
carelessly eg. as some birds build their nests] 

kököla�gup kölja  vi. be embarrassed, be 
uncertain what to do, see no way out. 

kökölolo�  n. possessed by spirits, able to do 
supernatural things, separatist. [Note: man 
with a different belief system] 

kökömömölak akza  vi. sneak, escape, flee. 
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See: mömölaköza, kök alja, ölö� kölja, 
tölapköba anja. 

kököriza  Variant: kesötqak�an ku�guba kinja, 
wakököriza; kesötjua� ku�guwa kinja (Si). 
vi. stand on one's toes, keep standing on tiptoe 
intermittently. [Note: eg. while watching for 
sb.] 

kököröza  Variant: di�giza. vi. straighten, stand 
straight. 

kökötö  n. insect kind, animal kind, hallucination. 
See: kakati. 

kökötön  n. supporting stick, support rope. See: 
kötön. 

kököwi�i  adj. uncooked. 
kököwiza  Variant: jem gohoriza; kaso�aiza 

(Si). vi. change colour, turn lighter when 
cooked. [Note: eg. meat] 

köközamböt�e ahöza  vi. be hidden from view. 
köl bölböliza  vt. flatten, cut boards out of a log. 

[Note: flatten sth. with a hammer etc.] 
köl böliza  Variant: köl kirehöza (Si). vt. smash, 

ruin by hitting. 
köl bömböniza  Variant: kömbömböniza. vt. 

work with difficulty, hew out rough boards. 
[Note: eg. because of blunt tools] 

köl di�giza  Variant: söhöm di�giza. vt. make 
straight hewing, straighten by hitting, put 
things straight. 

köl guliza  Variant: köl gwiliza. vt. practice, 
repeat, refresh, revive, revise one's work, 
rebuild. keu köl gwilim wa�giza refresh (the 
word in) his memory/remind him of the matter 
köhöm köl guliza renovate the village 
kölgwiligwili kos refresher course 
kölgwiligwili nup meza participate in a 
refresher course köl gwiliba möhamgöza 
renew and restore [Note: revive the memory, 
rebuild the ruins] 

köl gwahötza  Variant: uhum gwahötza. vt. pick 
up. [Note: a chicken picks up its food] 

köl irimgöza  Variant: köl harak akza (Si). vt. 
take back, take up again. anöm�i wal�i 
kunbuk köl harak akza he is taking back his 
former wife nup wal�i kunbuk köl harak 
akza he is taking up his former work [Note: 
eg. a job] 

köl kawiköza  vt-vi. coil, wind, hook, entch, 
entangle, become entangled ; get trapped. 

köl köbobohoza  vt. hew badly, hew crudely. 
[Note: eg. boards] 

köl köhöiza  vt. tie, fasten, bind up, hold fast, cling 
to. 

köl köhömböriza  vt. cut partly, hew partially. 
köl köjohoza  vt. surround with arms. See: 

kepölaköza. 
köl kömuza  vt. knock down with a fatal blow, 

kill, do sth. thoroughly ; sing perfectly. li�et 
köl kömuza sing a song perfectly 

köl köndöm akza  vt. hit only superfically, let the 
blow glance off. 

köl könjöratza  vt. scrape together, take every 
piece away, atone, restitute. 

köl köröram meza  vt. scavenge, sneak about 
stealing things, take everything, collect all. 

köl kösököza  vt. make crooked, bend by striking, 
draw out a note in singing. [Note: eg. with a 
hammer] 

köl közipköza  Variant: köl gwöjö�ja. vt. close 
up by hands. [Note: eg. a hole] 

köl kutuza  vt. make clean, clear up. [Note: eg. 
area under a tree] 

köl mesatza  vt. clear a path, remove the dirt. 
köl miriza  Variant: timbiliza. vt. paint, water, 

refresh. onö� nup aka ip öl�ambuk mi köl 
miriza rivers water the gardens and the fruit 
trees U�a Törö�an uru imutnini köl mirim 
ne�gimakza the Holy Spirit continues to 
refresh our hearts and souls See: kelöt, bedu 
meme. 

köl misi�göza  vt. overlook, omit. 
köl miwik�aiza  vt. manufacture, invent, create, 

compose. li�et köl miwik�aiza compose a 
song/a hymn 

köl möhamgöza  Variant: köl usu�ja. vt. fix, 
repair, mend, restore, clear away. [Note: clear 
away grass, weeds etc from under a tree, clear 
an old house site] 

köl möhörö�göza  vt. clear the undergrowth 
around sth. 

köl musulja  Variant: köl kusulja. vt. shake loose, 
loosen by hitting. 

köl na�göza  vt-vi. support, lean on. [Note: support 
eg. poles for sugarcane, lean on sb. or sth.] 

köl öröza  Variant: gösötiza. vt. invite, call in, 
receive, welcome, make the welcome 
ceremony, receive and lead the guests to their 
places, acquire, gain, seize and pull out with a 
hook. köl öröm ni�giza he is inviting me (eg. 
to a feast) guli dötnam öröza acquire 
treasures souje�i köl öröza earn money See: 
no�gotnö� sömbup köl öröza. [Note: eg. 
game from a hole or pit] 

köl qariza  vt. make big, make broad. nup qem 
qariza he makes a big garden/he is enlarging 
the garden [Note: big in size, volume, number, 
extent etc.] 

köl qeapqeap akza  vt. beat and kick. See: 
aum-metalmetal. 

köl qem kömötza  vt. make many gardens and 
plant. [Note: various things over a long period 
of time] 

köl qem tiza  vt. fill up. [Note: eg. a pit] 
köl qeraköza  Variant: köl turuza. vt. conceal, 

cover up, hide, keep secret. 
köl qezaköza  Variant: köl tokoza. vt. call a 

meeting, hew and heap trees. qezaköm e�giza 
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he is calling them together 
köl qilipköza  vt. bend with a hammer. 
köl qölele�göza  vt. beat flat. 
köl qölöleiza  vt. beat level, knock flat, flatten, 

smooth, level. [Note: eg. ground] 
köl qösö�ja  vt. split by forceful blows. 
köl qöwö�göza  vt. put into an opening, stick into. 

[Note: eg. tobacco pipe into an arm band, 
cigarette into hole in ear lobe] 

köl sa�go�ja  Variant: köl juatza (Si). vt. wash 
away. kienö� sep köl sa�go�nök the rain 
washed away the blood 

köl sapapköza  Variant: je�je� qeza. vt. tie a 
knot on a spear. 

köl sohoza  vi. sing off pitch. 
köl solaniza  Variant: köl sösöniza. vt. smooth by 

hewing, strip off, lay aside, do away with. keu 
pinjit köl solaniza remove guilt [Note: 
smooth by hewing eg. planks] 

köl soroköza  Variant: köl yaköza. vt. hew 
expertly, chop well. [Note: eg. boards] 

köl sorokqororoköza  vt. cut very thoroughly. 
köl söhöm soroköza  vt. chop, cut together. 

[Note: i.e. for a common purpose] 
köl söma�ja  Variant: utum söma�ja. vt. make a 

clearing, burn and clean a clearing. See: görö 
meza. [Note: for a garden] 

köl teköza  vt. cut off completely. [Note: eg. grass] 
köl teköza  Variant: köl köteköza. vt-vi. slash, 

become frayed, get ragged. 
köl tohoriza  vt. cut wooden splints. [Note: out of a 

tree stump] 
köl totohoriza  vi. split in pieces. 
köl tömbiza  Variant: kötömbeiza. vt. encourage, 

support a talk, lift, help in climbing, push 
about. köwetnö� wa�ge köl tömbiza the sea 
is carrying the ship See: koanja. [Note: eg. 
the sea pushing driftwood about] 

köl töriza  Variant: utuza, köl daminiza (Si). vt. 
shorten, cut short. 

köl töwiza  Variant: köl inja� kölja. vt. make 
black and dirty, defile, pollute, soil, taint. 
uru�i köl töwima it will defile his conscience 

köl tulja  Variant: köndiwelja, köndipköza; 
qindiwelja (Si). vt. hit the ashes, hit the dust, 
splash. [Note: eg. splash water, hit the ashes to 
make it spread around] 

köl turuza  Variant: qem turuza. vt. cover, turn 
upside down, hide. [Note: eg. clay pot, leaves 
covering the ground, coals of fire covering 
taro to be roasted, cover food up with earth, 
rock, a piece of wood etc.] 

köl ulanjim dumgöza  vt. engrave. [Note: eg. a 
name] 

köl urasiza  vt. scratch. [Note: said of chickens] 
köl urupköza  vt. divide into small heaps, share 

into groups. 
köl usu�ja  Variant: köla usu�ja; usu� 

köyöya�göza. vt. cut and clear, clean, make 
tidy, keep free. [Note: an area of trees, of 
grass, weeds etc.] 

köl wambörik akza  Variant: 
wamböqambörik akza. vt. interrupt, refuse to 
give. See: kemba�e kutuza. 

köl wa�giza  vt. give him a bigger share, favour 
him, give preferece to him, provide for him. 

köl wiri�göza  vt. hew rashly, chop carelessly. 
köla anda köla kaza  vi. go to and fro. 
köla kosulja  vt. dislocate a joint. 
köla kotza  vt. work uphill. [Note: uphill toward 

the speaker when putting a garden] 
köla köpeiba ak wa�giza  Variant: köla 

qekötahöza; sile�e mekötahöza. vt. cling to. 
[Note: eg. a child to his mother, when she 
wants to go away] 

köla köpeiza  vt. roll up string crosswise. 
köla lulu�ja  Variant: köl guliza; köl ziriköza 

(Si). vt. knock out of position, knock loose, 
revive an old story, uncover, bring to light. 
yuai asamböt�i ahözawi, mi kunbuk köl 
gulima the hidden things he will bring to light 
again qetbu�a�i lulu�ja he is revealing his 
name [Note: knock loose a board or the lid of 
a box] 

köla metalja  vt. threaten to strike. 
köla mindi�göza  vt. straighten, clear up. [Note: 

eg. the tomb site] 
köla mörö�ja  Variant: köla jaruza. vt. prune, 

clean up. [Note: eg. old garden] 
köla qoromrorohoza  vi. plunge energetically 

into a job, crash. 
köla qözölja  vt. pull out, take. ip dömön�i köla 

qözölök he removed the trunk morönöhök 
öme qeba qözölget the evil spirit left the 
boy/it pulled out from the boy uru�ini wal�i 
mönö qeba qözölme pull off your old 
thinking [Note: eg. clothes] 

kölaleiza  vt. comfort, give consolation, console. 
kölalep keu  Variant: kulalep keu (Si). n. word of 

comfort, consolation. kölalep keu ak wa�giza 
console him 

kölalep wa�giza  Variant: kulalep wa�giza (Si). 
vt. comfort and console. kölalep ni�giza he is 
taking me into his consoling fellowship 

köl-asamböt  Variant: költölap. n. hiding place, 
secrecy, secret. 

kölbot  Variant: wandöp. n. cuscus, animal kind. 
[Note: makes its nest out of tree leaves, two 
yellow spots on each eye. Its picture is on the 
10 toea coin.] 

köldukmölduk akza  vi. be undecided, hang 
around. [Note: eg. does not know, whether to 
go to a place or stay back] 

köleköza  vt. smash, destroy. 
köle�ja  Variant: pösatza. vt. loosen, make loose, 

unwrap, expose, endanger, risk, give up, 



kölgorom  kölöla�göza 

7/18/2007 Somba-Siawari (Burum-Mindik) - English Dictionary 79 

sacrifice. ya�ön mötnarip�i köle�ja drop, 
give up his faith malmal�i köle�ja/mosötza 
give up his life nalö köle�köle�i albin set a 
flexible time/date 

kölgorom  n. temptation, attempt to cause to sin, 
seducing action. 

kölguliguli  n. revision, practice, exercise, refresher 
work, renewal, training, repetition. kölguliguli 
börö meza do revision work urumele�gö 
kölguliguli godliness 

kölguliguli akza  vt. train, drill, practice, do 
exercises, try out. 

kölguliguli nup  n. schooling work, training, 
exercise. kölguliguli nup meza give oneself 
some training, exercise, schooling urunö� 
kölguliguli nup mental or spiritual exercise 
silegö kölguliguli nup physical training 

köli amöriza  vt. cool, calm down. 
köli ani köli kai akza  vt. pass on to one 

another, sing by turns, sing to one another. 
[Note: eg. blame, work] 

köli anja  vt. cut down. [Note: eg. trees] 
köli diaköza  vi. hew so that the top curves 

upwards ; chop one side and the other side 
curves up. See: köli go�giza. [Note: of planks, 
timber] 

köli geza  vt. put on, dress. lö�gölö�göt köli geza 
she is putting on her dress and it goes down 
ewebibi�i köli gema he must take courage! 
(lit. he shall put on courage like a dress) 
eue�ini kölget gema! please take courage! 
[Note: eg. clothes] 

köli huruza  vt. knock down. 
köli kotza  vt. turn inside out, turn upside down. 
köli kutuza  vt. cut through, break through. 
köli lipköza  vi. be about to fall, sun is about to set. 

[Note: tree branches due to heavy load on it] 
kölipköza  vt. hit, so that the tool gets bent. [Note: 

eg. hit an iron with a knife] 
kölirim  Variant: kölhirim. n. foster. iwinam 

kölirim foster parents See: kölgumohop 
morö, kölqarip morö. 

köliselele akza  Variant: köliselelek akza. vi. be 
emotionally unsteady, sit uncomfortably. 
[Note: restlessness affects the motions] 

kölja  vt-vi. hit, strike, pick, knock over, push, pull, 
put there, put into ; put on, poke. söhö kölja 
pick bananas nap kölja cut garden area galöm 
kölja look after, rule kambu kölja 
accumulate, congregate, get together nene 
kölja serve food li�et kölja sing kömam 
kölja play kundu drum na�gu köl wa�giza 
shut the door for him nömbö� je�i kölja 
cover the abcess kude dop kölja is not right, 
is not adequate or sufficient köl nu�guza 
knock me over kimbutnö� köli geza he puts 
food into the saucepan (knocks it into the 
saucepan and it falls down) lö�gölö�göt köli 

geza she is putting on a dress paket 
kia�göre� köli tatza he puts the bucket here 
gölme kölja hoe the ground balusnö� eta 
kölja the plane lands [Note: eg. with axe or 
machete, this verb occurs in many verb 
compounds] 

kölköl a�guza  vi. blame one another. 
kölköl-bilikbilik  n. glittering, blinking, crystal, 

brightness, reflection of light. 
kölköldömdöm  Variant: kölköldumdum (Si). 

adj. shy, reserved, timid. 
kölköliza  vi. swirl around sb., envelop sb, 

overflow. [Note: eg an insect around the eyes, 
sb. dances and hangs around sb., water 
overflows] 

kölkölji�ji�  n. demon influence, overshadowing, 
fearfulness. See: tö�öt, andölawin. 

kölköljömjöm akza  vt. hold tightly. 
kölköl�i  adj. closed, cut down, hewn. ip kölköl�i 

cut down trees 
kölköl-örörö  n. business. 
kölkölsöhöp  adv. sharpening by hewing. 
kölkömöt  Variant: kölkömöt nup. n. agriculture, 

farming, gardening. 
kölkömöt akza  vt. break the ground and plant, 

cultivate the soil, farm and garden ; cut down 
bush and plant seedlings. kölkömöt 
nupnöhök közöl ne�giget they chased us 
from the cultivated land See: qemkömöt. 

kölkönduruk  adj. shy to talk, trance. See: 
kölköldömdöm, alburup. [Note: while 
visiting a new place and not knowing their 
spirits, the spirits make one sleepy] 

kölkönjörat  n. oppression, oppressor, adversary, 
act of pushing, atonement, restitution. 
kölkönjöraturupni my adversaries, 
opponents, oppresssors 

kölkö�görök  Variant: gousororok (Si). adv. 
gently, cautiously, with great care. 

kölkö�görök akza  Variant: köl kö�görököza. 
vt. look after together, prepare in a heap. See: 
dohongöza. 

kölközizip  n. protection, sheltering. 
kölközizip akza  Variant: közambötza. vt. 

protect, shield, hide, keep safe, strengthen one 
another, stand firmly together. See: sel 
jöhöza, kölközizip. 

kölmisimisi�göm�i  Variant: qizinqizi�gö�i. 
adj. remote, distant, hiding in a corner. 

kölohoza  Variant: kolohoza. vt. be bed-ridden a 
long time, rumple a paper, grab a lot. [Note: 
eg. asthma] 

kölolohoza  vt. loot, take everything. See: kiom 
qeza. 

kölöhotza  vi. fold, coil. [Note: while lying on the 
ground] 

kölölahöza  vt. crash into pieces. 
kölöla�göza  vi. creep along silently, slide down. 
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kölölohoza  vt. cough strongly. [Note: like having 
a whooping cough] 

kölölöhaiza  Variant: kösösaiza. vt. chip by 
striking it. See: könduaköza. 

kölölököza  Variant: kölkölgöza. vi. make 
sparkling noise, sizzle, hiss. [Note: eg. 
dripping, cooking oil on boiling on a fying 
pan] 

kölölö�göza  vi. unable to leave. [Note: due to 
many commitments, load of work] 

kölölöpköba tiba anja  Variant: bölölökö timba 
anja (Si). vi. stragger, totter. [Note: because 
of old age, heavy load, intoxication etc.] 

kölö�aiza  vi. get renewed, become new. See: 
kolo�anija. 

kölö�gata anja  Variant: söraksörak anja. vi. go 
in a hurry, move with fast speed. 

kölö�göp  Variant: kölö�göt. n. leaf bundle, pad, 
cushion pad. See: aröhöl. [Note: used as pad 
placed on the back while carrying loads of 
firewood etc, it is made mostly of leaves or 
cloth] 

kölöwölök  Variant: terewere; kiriti (Si). n- adj. 
spot, stain, spotted, coloured. sumbup 
kölöwölök ye�ön the spotted animals See: 
söröwöröt, söröwörök. 

kölqarip morö  Variant: kölgumohop morö. n. 
foster child. kölqarip morö gumohoba 
galöm kölja take care of foster child See: 
kölirim, qeköm-alal, gwan. 

költokqaltok akza  Variant: kölköndöm akza, 
kölköndömgöza. vt. pretend to cut. [Note: a 
tree] 

köluain  Variant: kolowai�. n. Black flower 
pecker. Melanocharis nigra. 

köluatza  vt-vi. bend, be bent, tear, be torn, sprain, 
get sprained, cut slightly, clear a place. 
luhutnö� ip börö�i köluatza the branches are 
bent down by the wind See: muluatza, 
töluatza, suluatza, uluatza. [Note: clear bush 
without cutting it] 

kölulu�göza  vt. level the ashes. 
kölumgöza  Variant: mulumgöza. vt. cause to 

sink, make a depression, sink down while 
pressing it, unable to cut. [Note: cause to sink 
the ground, pillow, cushion, unable to cut due 
to a blunt tool] 

kölumöluet akza  Variant: kölömölöwet halza. 
vi. sing praises, feel excited. Ambi ye�ön azi 
gwabö e�geka kölumöluet akze. When the 
women see young men, they feel excited. Nei 
ye�ön nenjo� jura�e köluetze. The birds 
sing praises at the flowers of the Malay apple 
tree. See: luet. 

kölumun  Variant: kölömun; kolumun (Si). n. 
snake kind. [Note: light green snake living in 
trees] 

kölunkölun�i  Variant: kilok-kilok. adj. 

agreeable, sociable, generous, placid. 
kölzak  n. noise. [Note: of footsteps in the rain, 

wallabies] 
kölza�  Variant: köza�. n. tree kind. 
kölze�ze�  n. bird kind. 
kölze�ze�  n. bird kind, voice of that bird. [Note: 

two kinds: brown and black] 
kölzok  Variant: kolzok (Si). n. cough. See: 

nömö�gö. 
kölzok qeza  vt. cough. 
köma  Variant: kau. n. ashes, indoor fireplace. 
kömajiliköza  Variant: je kömajiliza, jekirik 

alja; kömazilihiza (Si). vi. close one's eyes 
tightly, be tightly closed. je�i kömanjilököza 
his eyes are tightly closed 

kömalök  n. tree kind. 
kömam  n. drum, hand drum, music instrument, tree 

kind. kömam kölja beat the drum See: 
börötöröp, ulo�. [Note: the tree leaves fall in 
November, used to make drums] 

kömansilik  n. music making, beating drums, 
singing and dancing, ball. 

kömaziliköza  vi. get blinded. 
kömbaköza  vt. knock off, knock down. [Note: eg. 

earth, stones etc.] 
kömbe  n. banana kind. 
kömbin  Variant: mözan. n. rattan, rattan cane, 

heap of weeds. kömbin yöhöza beat him with 
a cane siri memba kömbin meiga ö�göza 
when weeding she puts the weeds on a heap 

kömbinqeqe keu  Variant: uruna�göna�gö. n. 
encouragement. 

kömbi�  Variant: köhöbi�. n. support. nö�gö 
kömbi�ni akzan you are my support kömbi� 
kölja pound, tamp (eg. post), fasten, jam tight 
kömbi� qem wa�giza give him support See: 
arawambu. 

kömböböniza  vi. be unsharp, become blunt. See: 
bönböniza. [Note: eg. a knife] 

kömböm  Variant: iripgwabem, iripkangugu�i, 
iripkömböm, irip�i keta�i. n. craving 
person, glutton. nembagun kömböm akza eat 
shameless quantities nenegöra kömböm akza 
be craving for food [Note: eg. person craving 
for food] 

kömbömömbiliza  Variant: kömbölimgöza. vi. 
chew with difficulty and drool. [Note: 
toothless people] 

kömböna�i  adj. main, basic, intensive, central, 
firm, immovable, unshakable, immense. tandö 
kömböna�i central post, main post 
(supporting the house) sihim kömböna�i 
bölö�i lust, intensive desire kalem-möriam�i 
aka urukalem�i mi kömböna�i ak ne�giza 
his grace and love towards us are very 
immense 

kömböt  adj. wild. bau kömböt wild pig See: so�. 
kömbuhiza  vt. be bitter, be tasty, become bitter to 
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the taste. wösö�i kömbuhiza he is feeling 
bitter pain in his sorrow See: sawöliza. 

kömbuk  Variant: kombuk (Si). n. place of spirits, 
haunted place, holy place. See: gölme 
kömbuk�i. [Note: eg. cave, waterfall, huge 
tree, lake etc.] 

kömbuk�ambuk  Variant: kombuk�a�guk 
(Si). adj. bitter, sour, with acid. kak�i 
nu�guza, kömbuk�i nu�guza it tastes bitter 
to me kömbukurup�i his in-laws (who one 
must never call by their names) See: 
kak�ambuk, kömbuk�i. 

kömbuk�i  Variant: kombuk�i. adj. bitter, sour, 
bitterness, insulting, abusing, separate, holy, 
taboo, forbidden. keu kömbuk�i insolent, 
wanton words, insult kömbuk�i kötök�i, 
kombuk�i jihi�i as bitter as gall, very bitter 
Sabata kendon kömbuk�e jike kömbuk�e 
ö�gözema On the holy sabbath days they 
customarily went to the holy temple Anutugö 
irimsesewöl kömbuk�i God's holy wrath opo 
koum kömbuk�i öröza pitch the tabernacle 
Zaion kundu�i kömbuk�i mia�göre� 
ahakmeme sarak�i On the holy mountain 
Zion is the pure conduct or behaviour See: 
törö�i, sarak�i, solan�i, tök-kutukutu�i, 
ti�kutukutu�i, tiri�kutukutu�i, titi�git�i, 
qain�i kun, Anutugö bu�a�i. 

kömbukömbuk�i  adj. bitter, wanton, 
unrestrained. 

kömbukurup  n. in-laws. ya�gö kömbukurup�i 
his in-laws 

kömbulumgöza  vt. hew unevenly. See: 
köpulum�ambuk mosötza = kondu suhuza. 

kömin  n. bread fruit tree. kömin sin�i mi köt�i 
ölöp�i esuhuba tarakza breadfruit develops 
and grows well in a bed of leaves in which it 
is wrapped up and covered well kömin koro 
toko�i white liquid of the breadfruit See: 
koro, ku�gam, qaimop, wakötök, simbena�, 
be�, kiap, jau. 

köminkömin  n. grass kind, tree kind. 
kömom kölja  vi. cut down the surrounding trees. 

[Note: around the tree where the game 
wallaby is] 

kömö�gok  Variant: kömgok. n. stomach, belly. 
See: iripbusak. 

kömötö  adj. reddish-black, yellowis brown, colour 
of some pigs. 

kömötza  Variant: kömitza (Si). vt. plant. ko� tup 
kömörakzin they always plant taro and yam 
seedlings um kömöt akza plant young plants 
firmly warök�i uba kömötza make holes and 
plant the slips umkömöt nup meza do the 
work of planting slips See: kölkömöt. [Note: 
plant seedlings by making holes with a 
digging stick] [Gram: ma] 

kömu  Variant: nip. n. coconut. 

kömu sihit�i  n. shell, coconut shell. 
kömukömu  Variant: komukomu (Si). n. dying, 

death. kömukömunini our (way of) dying/our 
mortality saitkö kömukömu death from 
sorcery o yakagö kömukömu the burning 
desire for food and drink kömukömu�i mortal 

kömum gulip akza  vi. faint and come back 
again. kömumgulip azi, kömumtirip azi 
epileptic See: umtörep azi. 

kömum jaiza  vi. die. [Note: because of one's own 
badness] 

kömum soholiza  vi. die and wither. 
kömum teköza  Variant: kömum gösiza (Si). vi. 

die out. 
kömum töröza  vi. be afraid of. ni dagöra 

kömum töröbile�ak of whom should I be 
afraid azi mia�göra kömum törözal I 
shudder to look at the man See: kambölekö. 

kömumba ayuhuza  vi. go to ruin, perish. 
nenegö kömum ayuhuze there is starvation 

kömumjaiza  vi. get drowned. 
kömumöliza  vi. be very quiet. 
kömumtirip  n. epilepcy. 
kömunja� kie  Variant: kie uru, kie nalö�i. n. 

rainy season. kömunja� kie nalö�i kude 
akza the time for the rainy season has not 
come yet kömunja� kie uru keta�i 
continuous rain, rainy season 

kömup  Variant: komup (Si). n. death. kömup 
bu�a�i sad news/news of a death kömup 
bu�a�an anda miwik�aim wa�giza the sad 
news will (go and) find (reach) him kömup 
ahuza a death has occurred kömup köhöik�i 
everlasting/eternal death kömupkö ayuayuhu 
death and destruction kömupkö ke�göt 
ahakzin we always fear death kömum sohop 
alget die out, those who died out kömupuk 
jöhöjöhö kude ahak�i there is no bargaining 
with death kömupnöhök wahötwahöt 
resurrection from the death 

kömup jitsihit  n. word of farewell, will, bequest, 
last words. 

kömupkö jerem qeza  Variant: kömupkö 
sihimbölö mötza. vi. suffer pangs of death. 

kömusönönik  n. cinnamon. 
kömuza Variant: komuza (Si). vi. die, be 

unconscious, be numb, dry, be withered, be 
exhausted ; be hungry, have nothing to eat, be 
thirsty, do completely ; do thoroughly, act 
properly. ip kömuza the tree is dying könani 
kömuza my foot is numb kömumba mosöta 
anbin death and final parting nene�a�gö 
kömuza he is very hungry/he is dying for food 
ogö kömuzal I am very thirsty/I'm dying for 
water ni dau�göra kömuzal I am dying for 
cigarette, I want to smoke mem kömuza kill 
with the hand, do sth. thoroughly möt 
kömuza hear thoroughly mal kömuza live 
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well, prosper tat kömuza sit perfectly well, 
rest properly on sth. wösö mötmötnö� mem 
kömum ni�giza pain is pressing me down 
[Note: completed action, perfection] 

köna  n. foot, leg, hind legs of animals, paw, stem, 
road, track, path, way, street, course of a river, 
basis, origin, root, identity, reason, 
explanation, custom. köna esu�i shoe, sock, 
stocking köna tambö�i sole könakalö gösö�i 
pocket köna awam�i light-footed, willing to 
go köna yahöyahöt crossroad köna numbu�i 
road end or beginning, steps (of a house) 
köna�i awam�i easily accessible euke köna a 
road up there emuke köna a road down there 
kino� köna a road made with hoes and spades 
keu öl�a�gö köna the way of truth köna�i 
mia�göra for that reason See: tambu, imbip, 
simin, gwaköt, tambö, köna susu�i. [Gram: 
-ia] 

köna anja  vi. go away, go to toilet. köna 
angera�göre� on their way out köna 
lili�göba kagera�göre� on their way back 
könagöra anja go to the toilet 

köna a�gölö  Variant: köna a�göli (Si). n. track, 
path, lane, passage. 

köna a�gön kölja  vt. hinder on his way. gi köna 
a�gön köl ni�gizan you are a hindrance to me 
on my way 

köna asa-asamböt�i  Variant: köna asan�i. n. 
secret path. köna asa-asamböt�i mia�göre� 
al e�giza put them on a secret track 

köna börö  n. hands and feet, limbs. köna börö 
yandiyandi akza shake/tremble köna börö 
jöhöza tie up hands and feet 

köna börö�i mösököba tatza  Variant: börö�i 
köna�i kusuba tatza. vi. cross one's arms and 
legs. 

köna döbu�i  n. webbed foot. [Note: of water 
birds] 

köna ek kutuza  vt. know the way thoroughly, 
know exactly how to do. 

köna esu  n. shoe, sock, stocking. köna esu qeköza 
take off the boots köna esugi kölnö� geza 
you are putting on your shoes köna esu 
memba malja wear shoes 

köna goya� tiza  Variant: köna golya� qeza; 
köna söksök akza. vi. walk restlessly back 
and forth, run around and stamp. köna golya� 
qeba anje they run off in curiosity 

köna imbi  n. uphill road. See: köna bap. 
köna imbip  Variant: köna bödöl. n. calf of the 

leg, legs of animals. 
köna kalö�i  n. place between toes. köna kalö�i 

tiktak kutuza wipe the dirt from between the 
toes 

köna kesöt�i  Variant: köna susu�i. n. toe. 
kimbim, sehi, sumbukak, maraka, jikilap = 
kezelek, kenjöla� big toe, other toes down to 

the little toe 
köna keu  n. law. Lit: 'road talk'. köna keugö 

mötmöt azi lawyer köna keugö kapa�kölköl 
azi Pharisee köna keu qetalja break the law 
azi wanap�i mi köna keugö dop ak e�giza 
do to the poor according to the law köna 
keugö jöjöpa� keu börö yahöt mi pakpak 
qetalja break all the ten commandments of the 
law Mosesgöre� köna keu aka kezapqetok 
ye�göre� buzup kimbi law of Moses and the 
writings of the prophets köna keugö jitsihit 
keu börö yahöt the Ten Commandments of 
the Law See: jimkutukutu keu, jöjöpa� keu, 
jitsihit keu, keuqeqe. 

köna kitip�i  n. part of the road. 
köna könahiza  vt. start, set out on a trip. köna 

Leiyök könahiin we set out from Lae 
köna közipköza  vt. block a road. 
köna lasup  Variant: sip lue�; jöwösök (Si). n. 

footsteps, foot marks, signs of going. azi 
mutuk anöha�gö köna lasup�i eka 
wuata�göza follow the signs placed by the 
one who went ahead [Note: signs or marks 
made by sb. who went ahead (eg. leaves 
placed on the ground, bent grass tops or 
broken twigs indicating which ways him 
went)] 

köna malmal  n. walk, walk about. gi nö�gö köna 
malmalni ehakzan you always see my 
comings and goings köna�inambuk aka 
köna qahö anakze they have feet, but do not 
walk köna malmal�ambuk one who can 
walk/one who is always on the move 

köna mem ku�guza  vt. establish a way of life. 
köna mem sohom wa�giza  vt. lead astray, 

cause sb. to miss the road. 
köna meza  vt. beat a track, build a road. 
köna mindi�göza  vt. improve the road, amend 

one's ways. 
köna mötöteiza  vt. follow the road, walk in the 

established ways. 
köna nam�i  Variant: köna namön�i (Si). n. main 

road, highway, street, big toe. See: köna 
susu�i: kimbim. 

köna ötö�  n. sound of people moving, noise from 
the feet. [Note: eg. restless pupils] 

köna qindi�göza  vt. take the lead, make good 
progress. Ölöwak Bu�anö� köna 
qindi�göba anja the Gospel is really making 
headway [Note: so the others will follow] 

köna rowo�  Variant: köna döwösök, köna 
göwösök (Si). n. foot print. ya�gö köna 
rowo�i kutuba anja follow his footprints 

köna semön  Variant: köna nemkandan (Si). n. 
provision, lunch, food for a journey. 

köna so�a�  Variant: köna yahötyahöt. n. cross 
road, fork in the road. köna so�a�nö� at the 
cross roads 



köna taktak anja  könde�ja 

7/18/2007 Somba-Siawari (Burum-Mindik) - English Dictionary 83 

köna taktak anja  vi. skip, hop. 
köna tambö  n. heel, foot sole. 
köna tiza  vi. walk. ya�gö köna tiza walk in his 

ways ya�gö köna tim sohoza go 
astray/change the old established ways 

köna tohoza  Variant: köna ahuza. vi. a way 
opens. yuai memamgö köna�i ahum 
wa�giza a way of doing things is opening up 
for him 

köna ututu anja  Variant: köna qitiqiti anja 
(Si). vi. go to meet sb, wait for sb. on the road. 

köna wal�i  Variant: köna tömbu�i. n. old road, 
old ways. mi könanini wal�i that is our old 
custom 

köna ya�gap anja  Variant: könasue anja; 
köhöm ya�gap anja, mirisue anja. vi. go 
from place to place. 

köna-awam  n. light-footed. 
könagesö  n. tribe, congregation, population, 

family, hundreds ; followers of a headman. 
könagesö mosöta ja�ju� anja withdraws 
from the congregation and goes astray 
Kembugö könagesö the Lord's 
congregation/people 

könahiza  vt. begin, start. 
könaje�je�  n. anklet. See: böröje�je�. 
könakalö  Variant: könaköl. n. trousers, long 

trousers. könaköl töröptök�i shorts See: 
lö�gölö�göt. 

könakemba  n. air, sky, space, atmosphere. köwak 
könakemba ö�göza smoke rises into the air 

könaköna malja  vi. be on the road, wander. 
könaköna malakzal I live on the road. I am 
without an abode. 

könakönahi�i  n. its beginning, its start. 
könamön�i  Variant: töröpbimbim; döbam�i 

keta�i (Si). adj. stout, voluminous, bulky, 
thickset. azi könamön�i a thick-set man 
töröp�i könamön�i thick-set and short 
könamön�i akza become stout 

könanö�  adv. on the way. könanö� ahöbin stay 
overnight on a trip könanö� eta kölja fall 
down on the road 

köna�am  Variant: köna. n. basis, identity. 
köna�gep  Variant: andö�e. adv. later, 

afterwards, lastly. gwöt isik bia� hik�aime 
ye�ön future generations köna�gep malme 
ye�ön those who will live later in the future 
nalö köröp�i teköiga köna�gep and after a 
long time 

köna�gep kun  vt. towards the end. See: kungen. 
köna�gön  n. mushroom kind. 
köna�i denöwögöra  pron. why, for what 

reason, with which purpose. 
köna�i jim asariza  vt. explain its meaning, 

bring to light the reason for sth. ; reveal the 
responsibility of sb. köna�i jim asariza bring 
the reason, meaning, circumstances to light 

köna�i köna�i  adj. various, many kinds of, 
different kinds. azi sile�ini köna�i köna�i 
people with different skin colours 

köna�i möt amqeza  vt. be easy to know its 
meaning. 

köna�i qahö  adv. without reason, without 
purpose, aimlessly, unsuccessfully. 
wanatköra mewö ak gihiza köna�i qahö? 
why did he do that to you without reason? 
See: la�, kosa. 

köna�i tiza  vi. follow sb.'s lead. kalemgö 
köna�ini their way of kindness malmal 
köna�ini their way to life 

könasöham anja  Variant: könasahöm anja 
(Si). vi. refuse to go the assigned road, go 
wrong direction. 

könasöksök  adv. constantly moving, repeatedly 
on the foot. 

könasöksök malja  vi. be continually on the 
road. 

könatak anja  vi. hop with one leg. 
könatak börötak anja  vi. go without carrying 

anything. 
könati�git  n. short foot, foot stump, with a 

deformed foot, amputated leg. [Note: 
congenital or acquired the main bush spirit 
Katakömulat is said to have one leg broken] 

könatohot  adj. one-footed. 
köndapköza  Variant: köndörapköza. vt. 

squeeze out, press down. See: mönjöratza. 
[Note: eg. vines from a tree] 

köndatza  vt. not recognize, not know. je köndat 
ni�giza does not recognize me 

könde  n. bowl, round dish. [Note: the Tami 
islanders make them of wood, Burum-Mindik 
people make them out of cane] 

könde jeja  Variant: jakup jeja (Si). vt-vi. roast, 
get roasted. [Note: over a fire or in hot ashes] 

köndelja  vi. peel, husk. 
könde�ja  vt. smash, tear, tear down, break down, 

pull down, break open ; destroy, rend, 
demolish, scatter, spread all over, split ; clean 
off, prevent sb. from talking, stop sb. from 
making st ; let out a secret, break the silence, 
cast out, make rebellious ; provoke, dislodge, 
chase away, chase, disperse. kopagö sö�aup 
keta�i könde�niga bu�a keugö asak�an 
asuhuyök when the great darkness of 
paganism was rent, the light of Gospel shone 
forth bimnö� könde� e�giyök the war 
scattered them yaijapalele� könde�ja smash 
to bits so�go köhöik�i ahözawi, mi 
könde�ma he shall break down the strong 
barrier könde� e�giza put an end to them (eg. 
war)/wipe them out ne�gum könde�ja he is 
fighting and dispersing us See: tönde�ja, 
mende�ja, qende�ja, unde�ja, yaijapalele�, 
simbisembel, la�la�betbet. [Note: pull or 
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take down or dismantle eg. a house, break 
open eg. a box, disperse people] 

könde�mönde�  n. disorder, desaster, 
destruction. könde�mönde� meza put in 
disorder 

könde�mönde�da gilja  Variant: 
mende�qende�da gilja. vt. move out of its 
place, shift, throw things in disorder. 

könde�mönde�ja  Variant: mende�qende�ja. 
vt. disperse, scatter. ambazip mende�qende� 
e�giza scatter the people 

köndia�göza  vi. feel lazy, stay crooked. Filip 
nup meman jiinga köndia�göba Lei malja. 
We told Filip to work, but he feels lazy and 
makes tricks in Lae. 

köndipköza  Variant: koporoköza. vt. crush to 
dust. 

köndököndölati�i  adj. peeled, cut only on 
surface. 

köndölatiza  vt. cut only on surface. 
köndölöza  vt. peel, bark, shell. ip sile�i 

köndölöza bark a tree söhö köndölöza peel a 
banana basök köndölöza shell beans 

köndömgöza  vi. damage, mark a tree, sprout, 
blossom out, develop as a chicken, become 
childish. ko� korap�i köndömgöza yams are 
sprouting (said only of stored yams) poi köt�i 
köndömgöza egg of a hen is developing as a 
chicken [Note: damage or mark a tree or a 
piece of timber with an axe develop as a 
chicken in the incubator, old people become 
childish] 

köndömöndoro� akza  Variant: 
kondomondoro� akza; umbukumbura� 
meza; ambaqambara� halza (Si). vt. not 
know what to do first, have too many jobs on 
hand. 

köndömöndölatiza  vt. hew carelessly, hew in 
any way. 

köndö�  n. intestinal worm, lazy man. [Note: of 
man and beast] 

könduaköza  vt. kawe� döm�i nan�ok 
könduaköza he himself removes part of the 
bamboo shoots 

köndum  n. smoke pillar. 
köndum�ambuk   
könduruköza  Variant: konduruköza (Si). vt. 

cover up, conceal, hide, feel ashame. Opo�i 
teköiga könduruköza. His trousers are falling 
and he covers himself with hands. kienö� 
nu�gui kabiga mirinö� tatketka opo 
utekömamgö osiba könduruköba tatzal the 
rain made me wet and as I came, people sat in 
the house, so I was unable to change clothes 
and I sit feeling ashame (with wet clothes) 
[Note: hide sth with words, use euphemisms] 

köndurumgöza  vi. have spirit influence, be 
overpowered, have sleepy eyes ; burn with 

difficulty. kisi murut�e mala kaba ahöinga 
ömenö� köndurumgöm ne�giza as we were 
in an unusual forest and slept, the spirit 
overpowered us and we are sleepy könöp 
gisak�i alinga köndurumgöza when we put 
damp firewood, it burns with difficulty 

könisem  Variant: andö. n. back. See: etete, etiti. 
könja�mönja� akza  vi. be very rich, roll in 

riches, be rich as Croesus. 
könji�mönji�  n. delicacy, sweetness, sad 

feelings, sad memory. See: nahöm 
könji�ambuk. 

könjölom  Variant: könjilom. n. tree kind. [Note: 
fern like suambu, with brown furs] 

könjönjö�  n. vine kind. 
könjö�  n. yoke. 
könjöp  Variant: jon. n. lid, tap. könjöp qeza put 

the lid on (after filling a bamboo with water) 
See: kölat. [Note: of a can or bottle] 

könjöratza  Variant: ölököza. vt. push away, 
knock aside, oppress, get rid of sth. by 
throwing ; remove by hands, even up, make 
sth. level, leave no signs ; remove traces, wipe 
out footprints, cause to disappear ; scrape off. 
könjörat ni�giza push me away könjörat 
wa�giza push sth. over to him/leave it to him 
o könjöratza divert a river waimanjat 
mörakzei, mi mönö körek�anök 
könjöratketka Anutugöre� an teköma you 
should commit all your cares to God/push that 
over to God See: köjeritza. [Note: eg. scrape 
off with a knife] 

könö börö  n. stick, piece of wood. 
könöm  Variant: könö�am. n. nucleus, the very 

centre. urukönöm�i the inner being, heart, 
mind 

könöp  vi. fire, match, firewood, fever, heat, warmth 
of a fire ; temperature, ardor, zeal, fervor, 
enthusiasm. könöp bölam flame of fire könöp 
mewö�i jem kutum ni�giza it is burning me 
like flames of fire könöp bölam�ambuk akza 
fire is flaming up könöp bölam�ambuk 
flaming/fiery/blazing könöp jit�i burning 
firewood (to kindle a new fire) silekönöp 
fever jitkönöp toothache wehön jit�i 
könöp�i keta�i the heat of the sun rays is big, 
the sun is very hot könöpnö� tepköza emit a 
scorching heat 

könöp akza  vi. get hot, have heat, be warm, grow 
hot, get into a passion ; feel hot, make hot, 
ignite, get excited. sile�i könöp keta�i akza 
he feels an unbearable heat (sun or sickness) 

könöp asak�i  n. fire light. könöp asak�i 
ka�gotza fire-light is appearing 

könöp böböla�i  Variant: könöp mapalap�i. n. 
very light firewood. könöp mapalap�i 
bölam�ambuk flaming firewood 

könöp dan�i  Variant: könöp nam�i. n. 
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smouldering log, live coal. [Note: used to 
relight a fire] 

könöp gap�i  n. sparks, glowing embers. gap�i 
bulbulgöza its sparks fly, it flares up (eg. fire) 

könöp guliguli  n. reserve firewood, green 
firewood. 

könöp jeza  n. burn. Lit: 'the fire is burning'. 
sile�i könöp jeza he is feverish (his skin is 
burning like fire) könöp jeje�i aka guliguli 
burning firewood and reserve firewood 

könöp jit  vt. stick of burning wood, chunk of wood 
with fire. 

könöp kambu  Variant: könöp kirip. n. heap of 
firewood, prepared bonfire. 

könöp köhöik�i  n. everlasting fire, hell. 
könöp kösö�ja  vt. cut, split, chop firewood. 

könöp kösö�da wa�giza cut firewood and 
give it to him 

könöp loget  n. live coals, hot ashes. könöp 
loget�i tömbököza extinguish live coals by 
treading on them 

könöp ohoza  vt. make a fire, tend a fire. könöp 
ohom wa�giza make/tend the fire for him 

könöp örön�i  n. dry firewood. See: könöp asek 
sihit qeba kinja. 

könöp sanjöp�i  Variant: könöp sarep�i. n. 
charcoal, live coal. 

könöp sia  n. hell, hades. könöp siagö bu�a 
ak�apkö jim teköyök he condemned her to 
hell 

könöp sihit qeba kinja  vi. be very dry, stand 
like dry bones. 

könöp sölöhöza  vt. lay tinder for a fire. 
könöp tikpak  n. sparks from a fire. 
könöp tuptup�i  n. chips of wood, splinters, 

shavings. 
könöpjeje  n. burning, act of burning, anger, zeal. 
könöpkö nene�i akza  vi. be food for the fire. 
könöpkönöp  n. warmth, heat. 
könöpkönöp akza vi. get ignited, get excited. 
könöpmajijitpuk ak wa�giza  vt. be harsh 

with him, be bitter toward him. See: könöp 
bölambuk ak wa�giza. 

könöpnö� ohoza  vt. cook, burn on, in the fire, 
burn at the stake. 

könöp�ambuk  adj. fierce, violent, rough(ly), 
crude(ly), ardent, zealous, impetuous ; 
passionate. keu könöp�ambuk jiza speak 
zealous words köwet siri könöp�ambuk 
tempestuous waves nup könöp�ambuk meza 
work hard 

könöp�ambuk ak wa�giza  vt. revile against 
sb. See: kukulömba�. 

könöp�ambuk akza  vi. flare up, be aflame, 
become red, be hot. 

könöp�i qeza  vi. light and tend a fire. 
könöpuk  Variant: ösumok ösumok, wöla�wöla�, 

zila�zila�; hörakhörak, hörökhörök, 

höröktök (Si). adv. violent, quickly, nimbly. 
könöpuk könöpuk very quickly 

könöpuk ak wa�giza  vt. urge constantly, 
compel. 

könöpuk könöpuk aka malja  Variant: sile�i 
qeba nup meza. vi. toil, drudge, exert oneself 
painfully. 

könösörön  Variant: gemasörön. n. plant kind, 
ginger kind. 

könöwiza  vi. be warm, become warm, warm 
oneself. sileni könöwiza I feel warm/it is 
warming me 

kö� di�giza  Variant: mem kö�gep alja, mem 
ku�guza. vt. straighten, put up straight. [Note: 
eg. a sick person] 

kö�bila� akza  Variant: kulenbulen akza. vi. 
feel uneasy, feel uncomfortable, feel shy. Bau 
morö memamgö aliga azinö� anda ehiga 
kö�bila� akza. When a sow is about to 
deliver and men come and see it, she feels 
uneasy. 

kö�bi�  n. deceit, trick, partial truth. See: ge�mo�, 
takapulaka. 

kö�böran  Variant: gösö kundupmandup; gösö 
kurumurunduk. adv. with bag and baggage. 

kö�döwo�  Variant: köndömöndöwam. n. 
irrelevant talk. 

kö�ga�iza  vi. be tired, be unwilling. 
kö�gasiza  vi. get tangled, be rolled around. See: 

köpeiza. 
kö�genkö�gen  adj-adv. steep, standing, straight 

up and down, vertically. 
kö�gen�i  adj. upright. See: gölme wöndap�i. 
kö�gep  n. upright, vertical. kö�gep ö�göza climb, 

go upwards, ascend kö�gep di�di�i kinja 
stand erect/hang up straight kö�gen geza go 
steep downhill kö�gen kinja stand upright 
kö�gen ku�guza lift up o a�gö�i kö�gep 
kutuza cross a lake in its full length sel 
kö�gep�i a fence of vertical stakes 

kö�gep kahasilili� akza  vi. be restless, be 
anxious, be agitated ; be unable to sit still for a 
moment. [Note: eg. children] 

kö�gepwa�gep aka malja  Variant: kö�qem 
handipqem aka malja; ö�gömji� etji� aka 
malja; wauhöla�göza. vi. be helpless, be 
without energy, be listless, be lazy. 

kö�görököza  vt. care for, take care of. [Note: of 
children] 

kö�jabö  n. border, boundary. 
kö�ja�mönja� akza  Variant: kindi�birik 

akza. vi. be rich. könja�mönja� wa�giza 
lavish sb. with kindness, give richly 

kö�jili�  Variant: kö�silili�. n. affliction, anguish, 
inner trouble. kö�jili� ahum wa�giza stir up 
trouble for him See: wahöjali�, kahasilili�. 

kö�ku�  n. amazement, surprise, hesitation, gaping, 
bafflement. 
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kö�ku� qeza  vt. not to know, gape, amaze, be 
baffled, be dumbfounded ; not recognize, 
stare, be thunderstruck. ni kö�ku� qezal I do 
not know, I have no idea ni kö�ku� al 
ni�giza he does not recognize me/not know 
me/be unknown to others kökqeqe ignorance 
kö�ku� qahö without consideration/senseless 
See: kök alja. 

kö�sirip  Variant: kö�jabö. n. division of work, 
eclectiveness. [Note: do part of work and 
leave the other part undone] 

köpapköza  Variant: hal kötalja (Si). vt. watch 
over, save from enemies, protect, defend. 
nangi mötmötkahöra mewö aknö� your 
success was due to your cunningness 

köpeiza  Variant: mösököza, kösököza, kohosiza, 
qauyamgöza; kepiza, pipiza (Si). vt-vi. grasp 
hold of, clutch, seize, twist, wring, coil round, 
twist together, wind up, wring out ; tie up, 
twine round, get entangled, roll up, tuck up, 
encircle ; form a circle around, fasten, lace sth. 
; beat and leave a layer of dirt on it. kösönö� 
ip köpeiza the vine is twining round a tree 
kitim ipnö� köpeiza the snake coiled round a 
tree bau kösönö� köpeiza a pig gets 
entangled in a rope koko mi nam�a�gö 
köna�i sahöta köpeiza the baby is grasping 
hold of his mother's leg onö� köpeim ni�giza 
the river grasps me firmly (eg. when crossing 
a swift current) köpeim a�guze they are 
protecting one another's backs [Note: eg. roll 
up a netbag, trousers, beat and leave a layer on 
taro] 

köpeköpei�i  adj. entangled, wrapped up, rolled 
up. 

köpep  n. scroll, something rolled up. kimbi köpep 
supap�a�buk a scroll with a seal/sealed scroll 

köpin  adj. barren, sterile, fruitless, one who cannot 
conceive children. See: köwin. [Note: women 
and female animals] 

köpköba esuhuza  vt. wrap lightly, wrap loosely, 
dress a wound superficially. See: köpköba 
jöhöza. 

köpköba jöhöza  vt. tie loosely. See: köpköba 
öröza. 

köpköba öröza  vt. pull lightly. [Note: eg. an 
arrow] 

köpköp  n. snow, frost. köpköp etza it snows/snow 
comes down 

köpköwiza  Variant: kököwiza. vt. be not 
throughly cooked. köpköwö�i qahö fully 
cooked 
— vi. be a little bit worried about. Filipnö� 
Banz anmamgö möta köpköwiba o�girök. 
Filip was worried about going to Banz and 
bypassed it. 

köpköza  Variant: te�göba qetza. vi. avoid saying 
sb.'s name. [Note: eg. of one's in-laws, certain 

respected persons] 
köpököpötörö�i  adj. dark-coloured, disturbed 

from growing, stunted, half cooked. 
köpömöpösö�  Variant: sihim kömböna�i 

bölö�i. n. lust, lusting, intensive desire. 
köpösihit  Variant: pinjit. n. mistake, blockage in a 

bamboo. See: si�gisöndok. 
köpösihitkö keu�i qahö  adj. blameless. 
köpösö�göza  vt. lust, insist, yearn. köpösö�göba 

kinman be insisting 
köpötiriza  vt. hinder from growing, disturb the 

growth, be distanted. 
köpötköza  vi. slip off, be unable to pierce, not be 

able to penetrate. See: tilipköza. [Note: slip 
off eg. a tool from hard wood, be unable to 
penetrate eg. a dense crowd of people] 

körak  n. itching, bitterness, scabies, skin decease. 
körak�i nöhöza I am itchy sn2 See: 
siledororok, uzibuku. [Note: bitter of taro 
etc] 

körak�ambuk  adj. bitter, biting. [Note: eg. raw 
taro in one's throat] 

köranöm  n. banana kind. 
köra�e alja  vt. put aside, despise. See: jijiwilit 

akza. 
körarak-kakak  n. swiftlet. 
körarök  Variant: makarak, karara. n. parrot 

kind. [Note: female, the red male is called 
do�] 

köratmörat ala ö�göza  Variant: kara�mara� 
hala ö�göza (Si). vi. climb way up high, 
struggle in climbing, climb and seek. 

körek  adj. all. körek anje all of them went See: 
körek�anök, lök�anök, körekbörek. 

körek pakpak  Variant: körek patpat, körektek 
(Si). vt. all, altogether, total, each and every 
one. körek pakpak ayuayuhu qak�e 
ö�göbinbuk lest every one of us would have 
gone to perdition i�ini körek pakpak mönö 
keu bök tatme each and every one of you 
please be quiet ambazip körek pakpak 
e�gum teköyök it destroyed all the people 

körekbörek  pron. altogether, everybody. 
körekmakörek  pron. altogether. 
körek�anök  pron. altogether. 
köre�köre�  n. Yellow-billed Mountain Lory. 

Neopsittacus musschenbroekii. See: ulisit. 
körere� kölja  Variant: körere� te�göza. vt. 

chop off the branches of a standing tree. 
köriba köriba anja  Variant: qem tula anja. vi. 

continue, go on and on. keu köriba köriba 
anja the word continues to spread kösö 
köriba köriba anja the vine continues to 
grow 

köribap n. pancreas. 
körik  n. shrub kind, tanget kind. 
körik�e   
köripkörip kutuza  Variant: si�söwöwö� 



köritemböl  köruebörue mala köuluköza 

7/18/2007 Somba-Siawari (Burum-Mindik) - English Dictionary 87 

kutuza. vt. cut long pieces. [Note: eg. taro, 
boards] 

köritemböl  Variant: �irik�uruk. n. grumbling. 
köriza  Variant: köröza (Wa). vi. be long, be high, 

be tall, be protacted, last a long time ; get 
long, get lengthened. nalö köröza the time is 
growing long nalö köriiga tatza he is staying 
a long time köna köröza it is a long way 

körö  Variant: köri (Si). n. womb, membrane. je 
körö�i white of the eye ; sclera körö alja, 
gölöm alja conceive/become pregnant 
körö�ambuk akza be pregnant See: gölöm. 

körö jajapi�  adj. flat and wide. 
köröawam  Variant: uruawam. n. kindness, 

liberality, generosity. uruawam�i kind, 
generous azi ki köröawam�i this man is kind 
köröawambuk gladly See: sakalak�i. 

köröbirik  Variant: wösöbirik. n. grief, sadness, 
pity, sympathy, compassion. wösöbirik 
miwik�aim wa�giza make him sad/cause him 
sorrow köröbirik�ambuk ye�ön the 
sorrowing ones wösöbirik mötmöt feeling of 
sadness and grief 

körögisigisi  n. envy, covetousness. See: eröm 
otza, eksihim mötza, yarögisigisi. 

köröjajapöt�i  Variant: köritomun�i. adj. flat 
and wide. gölme köröjajapöt�i table land, 
plateau, plain, plane, flat country 

körök  Variant: körik (Si). n. beach, secure place, 
place away from danger, dry land, cool place. 
ye�ön körök�e ahöget they were lying near 
the river bank, on the beach Variant: jit�i. 
[Note: eg. from the sea, rivers, fire, heat etc] 

körök meza  Variant: hök meza, qak meza. vt. 
sieze, snatch, appropriate sth, grab. See: eg a 
hawk snatches a chicken; ta�hörak meza. 

körökbörök akza  vi. be in shortage of food, lack 
food. 

körök-körököza  vi. rise up visable, surface. 
[Note: like a snake when a torch light wakes it 
up] 

körökmözörö�i  adj. very poor, needy, 
struggling. See: mözöqözörö�i. 

körökpörök  Variant: wanap�i, etqeqe�i. adj. 
poor, insignificant. miri körökpörök a poor 
house/poor people inap körökpörök goods of 
little or no value körökpörök malja be 
poor/insignificant See: gulasöm�i. 

körökpörök akza  Variant: mözöqözörö� akza. 
vi. have nothing to eat. See: misim memeam 
akza. [Note: eg. in times of famine] 

körökpörök malja  Variant: kölkörörap malja. 
vi. run to and fro. [Note: eg. hunting for sth.] 

körömtöröm  Variant: körimtöröm (Si). adj. 
unequal, dissimilar, different, uncertainty. 
körömtöröm asuhuza distinctions appear 
da�ön esapesapnö� luhut ala haiskul 
anmawi, mia�göra körömtötöm malje they 

are uncertain of who will have passed the test 
and will go to the high school See: 
tirikumbu�. [Note: in size, length, weight, 
quality] 

köröndö�  adv. properly, exactly, precisely. See: 
töp. [Note: like a boy catches a ball properly] 

körö�börö�  Variant: köröndö�. adj. identical, 
exactly the same. 

körö�i  Variant: körö tomu�i; körö jajapim�i; 
köri�i (Si). adj. plain, level. gölme körö�i 
flat land, plain [Note: eg. plain of Markham 
valley] 

körö�i mem böliza  vt. bring bad luck on him. 
[Note: eg. an unfaithful wife on her husband 
will invite disaster on his own group] 

körö-ölöwak  n. happiness. 
köröp  n. length, height. gi köröpga�göra aka mi 

ölöp meman you can get it because of your 
height 

köröp supsup�i  Variant: köröp palo�palo�, 
girio�bario�, giro�gwaro�; giri�gwaro� 
(Si). adj. slender and tall, very long. See: 
mösök. 

köröpköröp  Variant: köripkörip (Si). adj. rather 
long, tall, comparatively far. 

köröp�i adj. long. 
köröp�i Variant: körip�i (Si). adj. long, high, tall, 

far. köna köröp�i a long way/road azi 
köröp�i a tall man 

körörapköza  Variant: möhö�ja. vt. look for sth. 
everywhere, search everywhere. 

körörök-körörök qetza  vt. make a slight noise. 
[Note: eg. a mouse gnawing at sth.] 

körörököza  Variant: kölölököza. vi. be very 
painful, make hissing sound. nesölamni 
körörököza I feel a stinging pain on my 
tongue o körörököza water hisses (when a hot 
iron is put into it) 

köröson  Variant: köripalo�palo� (Si). n. the 
whole thing, size of sth, length of sth. ip 
kemba�i köröson a tree trunk in its full 
length yuai köröson in one piece/as a whole 
körösonbuk the full length/undivided opo 
körösonbuk a whole piece of cloth könöp 
köröson firewood in its full length 

köröwen  Variant: köriwen (Si). adv. faraway. 
köröwen kötök�i faraway/from afar/high 
above nalö köle�köle�i albin set a flexible 
time/date 

köröwen�i  Variant: köriwen�i (Si). adj. remote, 
faraway. 

körözölölök akza  Variant: köribiwili halza 
(Si). vt. raise claims of return. souje�a�göra 
körözölölök kude ak ne�giza he does not 
make demands on us as regards returning his 
money 

köruebörue  n. disaster, lack of life support. 
köruebörue mala köuluköza  Variant: 
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köruebörue mala köwiliköza (Si). vt. cry out 
for help in distress, be in dire need, groan with 
pain ; pray, make petitions. 

köruebörue malja  Variant: körökbörök akza, 
jaratmanjarat malja; köröweböröwe malza. 
vi. live miserably, find it very hard to make a 
living ; look for anything at all to eat. 

köruk  Variant: gibam, köhöp; koruk, giwam (Si). 
n. groin, pubic area. köruk jup pubic hair 

köruk-köruk  Variant: karuk-karuk. n. grudge. 
kösahet  Variant: kösaget. n. sand, stone kind. 

köna kösahet�ambuk road surfaced with 
white sand [Note: white strong stone found in 
the ground, not in rivers, name of the camp 
where Siri and Wengai rivers join.] 

kösaiza  Variant: kösösöhaiza, söhöin morö�i 
aiga otza. vt. split into bits and pieces. 

kösangöza  vi. be caught in a forked branch ; fall 
on sth. and remain lying there. [Note: eg. a 
falling tree that gets caught in the branches of 
another tree] 

kösasorom  n. necklace, lei. See: ilajalö. 
kösawöra� keu  Variant: kesawöra� keu. n. 

controversy, dispute, issue of dispute, 
unresolvable issue, issue of quarrel. keu 
asuhuba kösawöra�ambuk tekömakza it 
always results in disputes and disagreement 
See: jitnakölik, goranora. 

kösimbe� qeza  Variant: kösi� qeza. vi. sneeze, 
sneezing. kösimbe� See: gwörök sö�göza. 

kösiza  Variant: misiza. vt. shade, cover, occur in 
swarms, occur in flocks. See: köl turuza. 
[Note: eg. birds covering a tree or fallen fruit 
covering the ground] 

kösohot  n. story. kösohot jiza tell a story kösohot 
mötza learn a story kösohot toroqeba jiza 
continue a story kösohot pitik jiza tell the 
complete series of stories (not omitting any) 
kösohot alja make a story kösohot to�i 
author 

kösohot jiza  Variant: sundut zöza (Si). vt. give 
oral report. nup meget mia�gö kösohot jiget 
mörin they gave us an oral report on the work 
they did 

kösohot köl guliza  Variant: sundut köl gwiliza 
(Si). vt. revive an old story, refresh the 
memory of sth. 

kösö  Variant: kösa (Si). n. vine, creeper, rope, 
string, fibre, thread. kösö limbi� plaited vines, 
crown kösö wahi�i thorns of vines kösö 
wahi�ambuk/kösö limbi� crown of thorns 
See: möt. [Note: also vines of sweet potatoes] 

kösö kölja  Variant: köl pipiza. vt. wind, warp 
around a post. 

kösö kösököza  vt. throw a rope. [Note: over a 
branch to climb a tree] 

kösö köt�i  n. seeds of vines, fruit of creeper, 
passion fruit. 

kösö miri  n. prison, jail, place of confinement, 
enclosure. kösö miri�e al ni�gime they will 
put me into prison kösö miri�e ö�göza go 
into prison kösö miri azi prisoner 

kösögwarö  n. jail, secure enclosure. 
kösöhaiza  Variant: kötohoriza; kototohoriza, 

kösösaiza. vt. cut in many little pieces. 
kösöholöza  Variant: kobobohoiza. vi. find sth.to 

be rather tough, beat till it is tough, persevere. 
kösökmösök  Variant: ö�sö�. adv. slowly. 
kösököba etza  Variant: qesalokoza (Si). vi. 

overflow. 
kösököba muzupaliza  vi. twine a hanging rope. 
kösököza  vt. hang cloths on the line, put wet cloths 

on the line. 
kösölatiza  Variant: kötalja. vt. split, splinter, 

slash, tear off. [Note: with an axe] 
kösölo�aniza  Variant: qösölo�aniza. vt-vi. run 

smoothly, be speechless, straighten, consent, 
conform. keu jiinga qösölo�anima/solanima 
let matters straighten out through discussion 
teu mösaknö� kösölo�aniba mosöta anja 
the wallaby slipped through the net and 
escaped unharmed 

kösö�ja  Variant: qösö�ja. vt. split, chop. [Note: 
eg. fire wood] 

kösösohoza  vi. rub and bypass. [Note: eg. two 
cars or a cat] 

kösösöhaiza  Variant: söksök kölja, zökzök kölja; 
közök-közök kölja (Si). vt. split.into bits and 
pieces, cut to pieces, chip. 

kösöza  vt. stamp. 
kösuaköza  Variant: mösuaköza. vt. chop taro 

unevenly. See: musuaköza. 
kösua�göza  Variant: kosue�göza (Si). vi. twist 

and turn. [Note: eg a swallow flies twisting 
and turning] 

kösure  adv. nearby, at some distance. See: dowe, 
tikeptikep. 

kösuru�gatza  Variant: kömbömböniza. vt. be 
unable to work. [Note: because the tool slips 
or glances off] 

kösut�e  postposition. near, near by. köna�i 
kösut�eyök at his feet kösut�e anda jinö� 
mötma go to him and tell him [Note: kösutne, 
kösutke = kosianano�, kosiagano�] 

kösuza  Variant: kösöza. vt. warm up, heat up. 
[Note: eg. food leftovers] 

köt  n. stone. i nö�gö köt kundu�a he is my stone 
mountain köt kö�ge�i a stone cliff, cave, den 
köt sel a stone wall or fence köt selgö uru 
sile�i inner and outer sides of stone wall or 
fortress köt köhöik�i hard stone, solid rock 

köt  n. seed, bullet, any round object, battery, the 
real thing itself, the seeds are still closed. keu 
köt�i leading thought, point of talk ip köt�i 
tree fruit, but coconut, rose, apple, betel nut, 
mango and some others are not classified as 
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trees Therefore their fruits are called öl�i köt 
liliklilik, köt köpum�i, köt kömbum�i ball-
shaped stones kösahet köt�i round pieces of 
rock, limestone timbi köt�i bullet, cartridge 
kuruk köt�i hen eggs azi köt�i testicles köt 
aboboho�i qeköza discard the shell köt�i ala 
töraköza lay and incubate eggs keu köt�i jiza 
call a thing by its real name köt�i qahö jula 
murihiba ahöza See: wölböt köt�i. [Note: 
eg. fruit seeds, but not roots or tubers, small 
approximately spherical or ovoid object] 
[Gram: ta] 

köt aum�e  adv. under an overhanging rock, in a 
place of refuge. köt uru�i dry place under an 
overhanging rock, place of refuge (in a storm 
at night) 

köt bohon�i keta�i  n. jewel, gem. 
köt köte�  n. cave, hollow place, inaccessible 

cave, tomb. köte� urohoba mia�göre� alja 
bury (in the time of Jesus) See: ba�et, digin. 
[Note: in earth or rock, the Jews buried their 
corpses in this kind of tombs] 

kötakmötak  adv. slow to act, indifferent, 
lukewarm. See: ta�qa�, ölanbölan. 

kötal akza  vt. encircle. 
kötalja  vt. entrust sth. to sb., hold and carry sth. in 

the arms. Taitus qaqazu nup kötal wa�gize 
they entrust the teacher's work to Taitus See: 
kunditza, siriza, bisiza, a�guza. 

köteköza  vt. remove, abolish. 
kötelja  Variant: köndelja. vt. peel, strip off, shell, 

loosen sth. off oneself, break off, peel. poi 
köt�a�gö sihit�i lolongen kötelja it is easy to 
shell eggs [Note: eg. banana, potato, the skin 
of a tree, taro] 

kötelkötel�i  adj. peeled, shell is removed, husked. 
[Note: peanut, bamboo shoot, banana, 
sugarcane, orange] 

köte�  Variant: ömuk, köhöm umuk�i. n. deep 
darkness, pitch dark, dawn. emu köte� julja, 
köte� julja down there is a deep darkness, is 
very dark, pitch dark See: pa�ganam. [Note: 
very early in the morning about 4 or 5 o'clock] 

köte� qeba ahöza  Variant: pa�ganam geba 
ahöza. vi. be pitch dark. 

kötep  Variant: wakina. n. arrow kind. See: 
erimnep. [Note: with a wooden point] 

kötik  n. solitude, loneliness. kötik�e in solitude, 
alone, just by oneself 

kötin  Variant: naluk. n. support, collection. 
kötinkötin  adj. underdone, half-cooked inside, 

half cooked food, half ripe. [Note: eg. half-
ripe banana, baked taro with half-cooked 
inside] 

köt-kirin  n. stone bottle. See: nöluk. 
kötnö� qeza  vt. stone, hit with stones. 
kötohoriza  vt. break into pieces. 
kötohoza  vt. drill, make a hole. 

kötö akza  vi. be born at the same time, be the 
same way, be classmates. kötökötö akzit, 
kötöniri mohot we two are of same age See: 
ne�akne�ak. 

kötök�i  adv. very. ölöp kötök�i very good See: 
köröp ti�ti�i, morö közöm�i, keta bölök�i, 
tuat lalam�i, öl tömtöm�i. [Note: only with 
the word 'good'] 

kötömun  Variant: kötumun; bösuruk. n. 
cucumber kind. 

kötön  Variant: kötin (Si). n. support, offering, 
collection, alms, charity, decease, defect. azi 
wanap�i kötön e�gimakza give alms to the 
poor See: jera, titi�git. [Note: of the sweet 
potato] 

kötön tatza  Variant: nam tatza. vi. sit and watch, 
observe, witness. [Note: witness a dance, a 
fight etc] 

kötöngöza  vt. lift up, esteem, respect, honour, 
support. uru�i kötö�göza lift up his heart 
kötö�göm ni�giza respect, honour me 
ketaurupnini kötö�göm e�gimakzin we 
habitually honour our great men See: 
köbibihiza. 

kötönjera  n. curse, sickness of taro. See: 
ji�berere�, ji�ibenjurum, ö�gömtat-et-tat, 
sikisikiwaiwai. 

kötö�gatza  Variant: qötöta�göza. vi. miss one's 
aim, beat the air, waste one's punches. 

kötöta� akza  Variant: kötöta�göza. vt. fail to 
cut. qekömnembi mi kötöta�göza stores are 
insufficient/indequate ip börö�i ali 
qötöta�göza he is unable to enclose the tree 
with his arms ipnö� qötöta� nu�guza the tree 
is too big for me to reach around it with my 
arms See: mötöta�göza, qötöta�göza. 

kötuet  Variant: kötumötuet. n. blessing. 
kötuetköza  vt. bless. 
kötul  Variant: kutul, kotul, kutul (Si). vi. open, 

uncover, spread, unfold, expose, thrash out, 
expand, extend over a wide area, spread far 
and wide ; emit sparks, rise up like dust. buk 
kötulja open a book börö kötulja spread out 
the hands wehönö� kötulja it is midday 
jura�an sesegilgil kötulja its flowers will go 
up like dust [Note: eg. cabbages spread far 
and wide or the protecting leaves of a corn, 
open blossoms, a door] 

kötulkötul�i  Variant: qutulqutul�i, 
kötukötul�i. adj. opened, spread out, 
outspread, wide. köwet kötulkötul�i 
keta�a�gö uru�e yuai malmal�ambuk 
köna�i köna�i sesegilgil ahöze there are 
many kinds of innumerable living things in the 
widespread huge sea 

kötumötuet  n. blessing. kötumötuet aka ala-ala 
blessing and kindness ya�göre�ök 
kötumötuet meget blessing and kindness 
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were received from him 
köturuza  Variant: köl turuza. vt. face downward, 

turn the face downward, bend over sth., cover 
; turn over. je sö�görö�i köturuza he is 
bending over facing the ground/fixing his eyes 
on the ground [Note: eg. bend over the earth, 
turn a pot over with opening downward to 
cover sth.] 

kötutuköza  Variant: kötupköza; közambötza, 
köza�göza. vt. hide, conceal. See: qaliza. 
[Note: by sitting in front of him or it] 

köuköu  Variant: koukou. n. Wallace's Owlet 
Night Jar. Aegotheles wallacii wallacii. 

köuköu  Variant: koukou töra�töra�, koutura�. 
n. Papuan Nightjar. Eurostopodus papuensis. 
See: frogmouth. [Note: or Large Owlet-
nightjar Aegotheles insignis] 

köuluk  Variant: köwilik (Si). n. prayer, petition, 
urgent request, supplication. mönö köulukni 
mötnö� hear my supplication See: uletulet. 

köuluk miri  n. prayer house, synagogue. 
köuluköza  Variant: köwiliköza (Si). vt. ask, 

request, pray, beg. keu bökömapkö 
köuluköza he is asking that the talking cease 
köuluköm wa�giza ask him for sth./pray to 
him köuluköba köl öröm wa�giza pray and 
invite him 

köulu�  Variant: köwölö� (Si). n. foam of the 
mouth, saliva, mouth water. köulu�i etza he is 
foaming at the mouth köulu�an 
timbiliza/tibibiliza masticate food with the 
gums (eg. as toothless people treat the 
toothfood with the gums) See: söwöt, söut, 
köhöwa, köulu�ga dakdak. 

köulu�ga dakdak  n. nonsense, senseless talking. 
köun  Variant: koun, kounam. n. bushfowl. See: 

kukule. [Note: or Wattled Brush-Turkey, 
Aepypodius arfakianus] 

köungöza  vt. be dull. [Note: of weather] 
köunqeqe  n. molar tooth. 
köu�göza  Variant: bou�göza, bouleiza. vt. 

approach. kie köu�göza shower is coming 
köura�en  Variant: köwöra�gen (Si). n. clay pot. 
köuruk  Variant: köwörörök. n. vine kind. 
köusörörö  Variant: wandöp. n. bush animal kind. 

[Note: makes its nest out of tree leaves] 
köwak  n. smoke, steam, vapour. miri uru�e 

köwak kokolak qeza the room is smokefilled 
köwaknö� jeni ehi kondum kölja smoke is 
bitting my eyes köwaknöhök sehiza it is 
smokey 

köwak köndum  Variant: koak kondum. n. 
smoke sign, alarm, attraction. köwak kundum 
köl e�giza collect much/attract many [Note: 
smoke used as sign, lure sth. which attracts 
people] 

köwak kutum neza  vt. lead nomadic life, be a 
wanderer. 

köwak ti�ti�göba ö�göza  Variant: köwak 
di�di�i ö�göza. vi. wisps of smoke rise higher 
and higher. 

köwak-köwak  n. mist, fog. 
köwa� kölja  vt. carry on the arm, favor, love. 

See: siriza. 
köwapköza  vt. waive to chase. 
köwasök  Variant: köwasö� (Si). vi. stench, smell 

of sth. burnt, scorching. 
köwawö�  Variant: muwum-muwum. n. bull-

roarer, humming, buzzing, councillor. 
köwawö� qetza  Variant: i�ubumbu� kölja 

(Si). vt. hum, buzz around sb. 
köwe  Variant: köwö (Wa); köwi (Si). n. 

— n. storage, bank, depository, cupboard. 
köwö qeza� akza take food without 
permission from the supply corner ösumgö 
köwö�i supply of strength köwö qamön qeza 
supplies are running short [Note: corner of 
house where food and other supplies are kept] 

köwe tiza  vt. store supplies, save. 
köwet  Variant: sembörö�. n. sea, ocean. 
köwet kombe�  Variant: doge�, kiripu�. n. tree 

kind. 
Köwet Köhömu�i  n. Dead Sea. [Note: it is so 

salty that nothing grows there, no outlet river] 
köwet röndum�i köröp�i qahö  adj. 

shallow, not deep. See: dut�i qahö. [Note: 
depth of the sea is not long] 

köwet sak�i  n. beach. 
köwet siri  n. wave. 
köwet sömbup  n. sea-cow. sirenium. 
köwin  n. young woman, virgin, young female 

animal. See: seram. [Note: also of animals] 
köwin�i  Variant: seram�i; ramik�i (Si). adj. 

young. 
köwitipköza  Variant: qiwitipköza. vi. bounce 

against sth., bypass while kicking. keu 
mesohol�e qiwitipköba erakze the words 
bounce off his forehead and fall down (i.e. he 
does not heed advice) 

köwö qeza  vt. wreck, lay waste, devastate. 
köwöqeqe destruction, devastion, the 
destroyer 

köwölö�i  Variant: numbu o. n. froth from the 
mouth. 

köwöramgöza  vt. distort. See: 
möwököwöramgöza. 

köwu  Variant: köwa (Si). n. tree kind, wild fig. 
[Note: its ashes make a good ground for a new 
garden] 

köwuk  n. spring, fountain, pool. 
köwuköwu  n. tree kind. [Note: purple leaves are 

edible] 
köyamgöza  vt. bind together. 
köyan azi  n. elder, deacon, church leader. See: 

gaumbaga, köwawö�. 
köyan köla wa�gita anja  vt. escort and protect 
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him. 
köyan kölja  vt. care, nurse, take care of, protect, 

defend, watch over. ambazip wanap�i köyan 
köl e�giza give alms to the poor e�gö 
salup�ina köyan köl ni�giza protect me for 
them köyan köl ni�giza save me from 
enemies, watch over me (eg. as a hen watches 
her chickens) 

köyankölköl  n. caretaker, keeper, watchman. 
Kembu mi nö�gö köyankölkölna the Lord is 
my keeper/caretaker 

köya�möya� akza  vi. hesitate, act slowly, do 
things slowly, waste time, delay time. [Note: 
eat slowly, walk slowly, work slowly] 

köya�möya�buk  adj. slow, cautious. gi mönö 
köya�möya� akzan! you are the slowest of 
the slow! 

köyatiza  vt. hide, deny, have secret talks, keep 
hidden from sb. ; cause to disappear, 
disregard, ignore, slight. köyatim ni�giza 
cause me to disappear, hide me, disregard, 
ignore, slight me 

köyöya�göza  vi. be clear and bright, be clean. 
[Note: of horizon, house] 

közambötza  Variant: közambotza, köza�giza; 
közambetza (Si). vt. shade, cover up, cover, 
conceal, hide, protect ; block one another's 
view, block the view by standing in front of 
him ; protect one another. je�i börö�ambuk 
közambotza shade one's eyes ipnö� köhöm 
közambötza the tree hides the village 
kousunö� wehön je�i közamböriga gölme 
töwiza when clouds hide the sun the earth 
darkens asak�i közambötza stand in front of 
the light/conceal the light könöp kude 
közambotman do not stand in front of the fire 
közaközamböt suman, göwa�göwa� 
protective shield sile�i közaközamböt self-
defence/self-protection kerök ye�göra 
közamböt e�gibin we shall protect them from 
the enemy See: asambötza, tölapköza. 

köza�göza  vt. restrain, forbid, hinder ; offer 
protection by standing in front of him ; stand 
the test while sb. is protecting one. 

közipköza  vt. seal, close tightly. 
közö  Variant: simbi. n. fruit stem. [Note: eg. 

mango] 
közöjeriza  vt. be gluttonous, eat a lot. 
közölja  vt. chase, rout, put to flight, expel, kick 

out, remove. See: kuratza, aköza. [Note: eg. 
game] 

közölömbua�  Variant: közölömba�. n. banquet, 
party. 

közömgöza  vt. chop off, cut off a bone, cut down, 
slaughter, butcher, cut ; perform surgery on 
dead body. bau közömkö slaughter a pig, cut 
the pig into pieces dotanö� azi kömukömu�i 
közömköma the doctor will perform a 

postmortal surgery on him See: ia�ja, 
yandiza. [Note: cut off bones while 
slaughtering, cut down trees, bamboos or their 
branches] 

közöm�i  Variant: közözöm�i. adj. tiny. morö 
közözöm�i little tiny, very little 

közö�gatza  Variant: közöza�göza. vt. chop off 
the edge. See: qezu�gatza. 

közöpköza  Variant: közipköza. vt. block, get 
blocked. o kötnö� közöpkögetka o a�gö 
wahötza they block the water and a pool rises 
[Note: eg. an outlet, a road, a throat] 

közörö�göza  vt. beat against sth., knock against, 
bump into sth. kömam közörö�göza he is 
beating the kundu slowly (in order to get the 
people ready to singsing) 

közözamgöza  Variant: zökzök kölja, köl 
komohiza, kölöhaiza, közözamiza, 
kösöhaiza. vt. cut into small pieces, chew, 
pound, hew, knock to pieces. tawe� zökzök 
kölja, közözamgöza cut taro into small pieces 
[Note: without exertion since the material is 
soft and pliable] 

közözömgöza  Variant: kömuza. vt. truly do, 
really do, definitely do. jim közözömgöza he 
is really saying it an kömuza he is definitely 
going 

közözö�göza  Variant: köl muzulöhaiza. vt. 
sharpen, shape to be a point. 

közup  n. pressure cooking pit. közup ohoza make 
mumu/cook food in a pit [Note: Cooking by 
steaming with heated stones in a pressure 
cooking pit] 

közupköza  vt. patch. 
kuakua qeza  vt. curse. kuakua akza be forgetful 
kua�kua�  Variant: koa�koa�; nenda� kömbuk. 

n. scorpion. See: jokopiri�, giso�an, 
pomemba. 

kuapköza  Variant: qeapköza. vt. push away, 
slab, push aside. 

kububeriza  Variant: qibibiriza, nem timbiliza, 
nem qeyaiza (Si). vt. leave dirty dishes after a 
meal. 

kude  Variant: qahö, de (Si) (Wa). adv. not. Qahö, i 
kude kayök. No, he did not come. Mönö de 
anman! Don't go! ölöptöp qahö! oh no! 
[Note: In the middle of the statement clause 
the Somba negator is kude or qahö or kunde in 
Wanduhum, while the Siawari statement 
negator is qahö. The imperative negator in 
Somba is kude (qahö) and in Siawari de 
(qahö). Derivations: kun+de -> kude, mo�+de 
-> mende] 

kude aknö�  Variant: de halnö�. vt. don't be, don't 
do it. See: muat. 

kuhuderep  Variant: oyo�kamdewet. n. 
delirium. kuhuderep keu delirious 
speech/nonsensical words kuhuderep keu 
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jiza talk nonsense/babble 
kuhuderep akza  vi. talk while sleeping, talk 

crazy, rave, be delirious. 
kuk  Variant: tembö (Si). n. wrath, anger, 

authority. kuk�i kömbuk�i his holy wrath 
kuki töröp�i möndöm jeza you anger is 
easily set aflame kuk akza, tembulja be 
angry, become angry kuk/tembul wa�giza be 
(or become) angry with him börö�i 
kuk�ambuk his strong hand See: kukösum. 

kuk akza  Variant: ro�ge� akza, kuwiza. vi. be 
angry, get cross. kuk ak wa�giza be angry at 
him 

kuk jup  Variant: nundu jujup. n. moustache. 
[Note: facetious term for moustache] 

kukbaririk  Variant: kupuk-kapak. adv. 
unbalanced carrying, tottering carrying. [Note: 
with a very big load on a narrow track] 

kukbosole  n. upset, being upset, worriedness. 
kukjeje  n. anger, burning anger. 
kukjeje nekza  Variant: je könöpuk nekza; je 

bölambuk nekza. vt. give me a piercing 
glance. 

kuk-katitik�i qahö  Variant: komukotia�i 
qahö; löwökböwök�ambuk. adj. industrious, 
zealous, aspiring, workoholic. 

kukmajijik  Variant: kukmasi�giri�. adj. furore, 
furious looking, frantic. See: urupik. 

kuk�ambuk  adj. mighty, weighty, powerful. 
kukösum  n. power, strength, authority, glory. See: 

ösum-mumu. 
kukpiri�  n. turning one's face off in anger. 
kukpiri� akza  Variant: nundu jue�jue�nö� 

malja; kukpiri�nö� anja. vt. grumble, sulk, 
pout, be angry, turn one's face off in anger. 
See: nunduqaröqarö, ta�piri� halza, 
timpiwiwi� akza, kukmasi�giri� akza, 
kukpiri�nö� anja = be angry and leave. 

kuku qak�e jii mötza  Variant: imbi qak�e jii 
mötza; awöt qak�e jii mötza. n. whisper into 
sb.'s ear. 

kukulömba� akza  Variant: he�gen halza, 
ku�gulölöpöt halza (Si). vi. talk angrily, talk 
plenty insultingly. [Note: to one who made sth 
wrong to you] 

kukulömbua�  n. mocking. 
kukundu  Variant: wanjawanja. n. ridge, range. 
kukurup qeza  vi. feel very cold, have 

discomfort, be miserable. Jimaya�nö� könöp 
qahöwahi kukurup qeba tatza. Jimayang 
feels miserable as the firewood has finished. 
See: qandaum. 

kulele  n. ukulele. From: E. 
kulem  Variant: kimbi. n. writing, letter, sign, 

decoration, mimicry, drawing ; ornamental 
designing. kulem qet alphabet kulem azi 
writer/secretary kulem qeza type/strike a pose 
nei kulem�ambuk brightly coloured bird 

kulem�ambuk inscribed kulem ohoho�i 
qahö unable to write/without the knowledge 
of writing kulem bohon�i head line/title 
kulem kemba�i article kulem ohoho masi� 
typewriter kulemqeqe typist börö�a�gö 
kulem�i the signs (works) of his hand 

kulem meza  vt. carve runic signs, adorn, decorate. 
kulem mele�mö�aip�ambuk twisted, 
indistinct, dubious, ambiguous signs 

kulem ohoho azi  n. clerk, secretary, book 
keeper, business manager. kulem ohoho nup 
job of a clerk 

kulem ohoza  Variant: kimbi ohoza. vt. write. 
kimbi ohoza write a letter ohoba mem sehiza 
duplicate (lit. to write and multiply) ohoho�i 
written kulemnö� in writing kulemnöhök 
from written sources kulem�ambuk 
embellished/decorated/impressive keu 
kulem�ambuk impressive words 

kulem qeza  vt. type, print. kulemqeqe 
printing/printery kulem qeqe masin 
typewriter/printing press 

kulem-mulem  n. pretty decoration, ornamental 
designing. 

kulem�ambuk  adj. marked, inscribed, decorated, 
intricated, ornated, carved. 

kululu  n. cobweb, spider net, veil, felt, stretcher. 
kululu kusuza get caught in a cobweb 
kululunö� je�i esuhuza her face is covered 
by the veil kululu kutuza take off the veil 

kululu kusuza  vt. spread over an area, cover an 
area, fill a space, spin a web ; weave, make 
tissue. 

kululuköza  Variant: kululuk qeza. vi. gargle, 
gurgle, make bubbling noise. 

kulumgöi geza  Variant: qölömgöi geza. vt. force 
to go down. [Note: by pressing or hitting with 
an heavier object] 

kulumgöza  Variant: kolumgöza (Si). vt. press 
down. kulumgöba geza it is tumbling down (a 
slope) 

kulu�  Variant: goum (Wa). n. drink, soup, broth, 
hot drink, tea. 

kulu�ja  vt. root up, dig around, turn up, poke 
about, mess up. [Note: like a pig digs the 
ground] 

kulu�kulu� masin  n. ground remover, 
bulldozer. 

kumbai  n. taro kind. 
kumbaköza  Variant: qembagöza, kömbaköza 

(Si). vt. break a piece off, break a piece out of 
sth., bite off a piece ; knock off. ambi mi 
sep�i kumbaköyök the woman had a 
spontaneous abortion [Note: break by sitting 
on it, break a piece of an axe blade or the rim 
of a clay pot] 

kumbam  n. snake kind. 
kumbaup  Variant: kömbaup. n. flower kind. 
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[Note: pink with white striped leaves] 
kumbauza  vt. slap. 
kumbi�göza  vt. mend and use again. [Note: eg. 

discarded clothes, huts] 
kumbuköza  Variant: qömbököza. vt. extinguish 

forcefully, hit to death with a heavy thing. 
kienö� könöp kumbuköza the rain is putting 
out the fire kiwa kumbuköza extinguish a 
flaming torch by beating it on the ground See: 
umbuköza. [Note: eg. a fire by blows or by 
pouring water on it, hit with a club] 

kumbulaköza  Variant: kumbujaköza, 
qömbölaköza, qömböjaköza. vt. make soft 
by beating, mash into a pulp. 

kumbulalep  adj. flower kind. [Note: flowers can 
be yellow, red, purple, pink, green etc] 

kumbulele  n. tree kind. [Note: its top part is used 
as betelnut] 

kumbulep  Variant: nömbum. n. banana kind. 
kumburatiza  Variant: qumburatiza. vt. knock 

down, cause to loosen, make a sudden, 
crashing noise, run away, flee. See: ölö� 
kölja, mömölaköza, kök alja, unjuratza. 
[Note: eg. while shaking ripe trees, breadfruits 
or betel nuts fall from a tree and spread out eg. 
after getting caught in a net or a trap] 

kumburere�  n. seaweed. 
kumbutkö dum�i  n. stand, plaited ring-shaped 

stand for waterpots. 
kumbuzaköza  Variant: qem qömbözaköza (Si). 

vt. deal severe blows. Lit: 'to beat until moist'. 
kumimi  n. lichen kind. See: mömöndö. 
kumja� qeza  Variant: ku�kalili� qeza. vi. rush 

about blindly, roll down a precipice with a 
rumble. 

kumkanjam  n. crash, getting stuck. 
kumohol  n. rail, moorhen. See: kurutektek. 
kumuhol  n. bird kind. [Note: like a big hen] 
kumunem  Variant: amöt kumunem. n. bracelet, 

armlet, vine kind. könagö kumunem�i leg 
ring See: sin, sorom. 

kumurere  n. eucalyptus. From: P. 
kun  pron. one, another one, ever, any, one more, 

also, too, else, more. ni kun, gi kun akzan I 
am one and you are another one mi kun eket 
did you ever see it? aka yuai tosat�i kun and 
some other things azi kun nan�ik a man by 
himself alone miri memegö yuai�i köhöik�i 
kun jaruzin we are also searching for some 
strong building material mi jizawa kun he is 
also saying it yuai kun something else, 
something more 

kun kun  pron. single ones, a few. söhö kun kun 
ahöza there are a few bananas here and there 
bahö�i kun kun individual parts 

kun mewö�i  pron. one like that. 
kun qahö  adv. not at all, never. azi mi kun kude 

kayök the man did not come at all See: 

qahöpmahöp, saumba�. 
kunajit  n. pandanus kind. 
kunbuk  adv. more, yet, again, once again, another 

time, still more. 
kundi�göza  Variant: kondelja. vt. show, point, 

show to him. kundi�göm wa�giza 
kundipköza  Variant: kundupköza; qindipköza 

(Si). vt-vi. pound, smash, break to pieces, 
collapse. ip köhömu�i kundipköza the dead 
tree is breaking up 

kunduaköza  vt-vi. tear out, chip the edge with a 
knife or axe ; dislocate by hitting. ip börö�i 
kunduaköza a branch is breaking off the tree 
[Note: a plant or sapling when trying to hold 
on to it] 

kundulahöza  Variant: mundulahöza. vt. break 
off new shoots, twist off. 

kundumgöza  Variant: kundu�göza, 
mundumgöza. vt. dip into water, immerse, 
soak. opo o uru�e kundumgöba sa�golakzin 
we always soak clothes in water and then 
wash them mundumgöm ni�giza immerse 
me 

kundu�i  n. mountain, elevation, hill. kundu�i 
köna�i foot of a mountain gölme 
kundu�ambuk mountainous rugged country 
kundu�i kemba�i the middle of the mountain 
kundu�i sö�görö�i mountain peak kundu�i 
bohon�e on the mountain/hill top kundu�i 
nöröp�i the summit kundu�ambuk 
mountainous kundu�e ö�göza climb a 
mountain kundu�eyök etza come down 
(toward speaker) a mountain 

kundu�i ö�göba etza  vi. climb up and down 
mountains. 

kundu�i qösököza  vi. walk over a hill or 
mountain. [Note: crossing over its top] 

kundupköza  Variant: qindipköza. vt-vi. smash, 
break into pieces, get smashed, tilt. 

kundura�göza  Variant: qöndöra� qeza, 
qandara� qeza (Si). vt. put sth between two 
things, place sticks through grass roof. See: 
qöndöndö� qeza. 

kunduta anja  vi. move on, glide on, float on. 
kundutza, qinditza  Variant: kunditza. vt. carry 

on one's head, load on head. mem qindit anja 
she goes heavy loaded (eg. with many 
stringbags and firewood) See: siriza, te�göza, 
bisiza. [Note: a bucket or a pot] 

kungen  adv. somewhere, to somewhere. kungenök 
from somewhere, remotely, distantly, from 
afar gölme kungen anök he went to a distant 
land 

kungö börö�e malja  Variant: kungö qak�e 
mala na�göna�gögöra lapingöza. vi. rely on 
sb.for support and protection ; consider to be 
indispensable for ones own existence. [Note: 
eg. the missionaries depend on their 
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supporters] 
kungöre�ök  pron. from somebody else. 
kunjuratza  vt. break off by hitting. See: 

kunjumunjuratza, munjuratza. [Note: 
paper, leaf] 

kunjut  Variant: qinjit. n. knot, branch spot in the 
firewood. See: pinjit. [Gram: ta] 

kunum  n. soil. [Note: pink] 
kunu�  Variant: uluwak. n. Knob-Billed Fruit 

Dove. Ptilinopus insolitus insolitus. 
ku� qeza  vt. knock against sth., rap. guli inap ku� 

qeba bisiza knock one's treasures against sth. 
while carrying or wearing them na�gunö� 
ku� qeza rap at the door 

ku�gam  n. tree kind, nut tree. See: qaimop, 
qakatök, simbenam. [Note: Juice serves as 
lice killer and also to stun fish, kernels 
crushed and mixed with food serves as an 
emetic.] 

ku�gamkezap  n. weed kind. [Note: its white 
flowers are sticky] 

ku�guiga talja  vt. force open. See: metalja. 
[Note: eg. mouth of an unconscious person] 

ku�gulölöpöt keu  n. words of rebuke, scolding. 
ku�gulölöpöt keu jim a�guze they are 
rebuking one another 

ku�gum wa�gii anja  vt. urge him to go, force to 
go. 

ku�gumburatöp  Variant: ku�gumburatip. n. 
empty fruit, empty stalks. 

ku�gumilip miri  Variant: mimilip miri. n. hut 
with only one centre post. 

ku�guza  vt. erect, put up vertically, produce, 
poke, rest sth. against sth.; lean on, bump 
against sth. döp ku�guza put up a 
ladder/bridge azi pom�i ku�gum wa�gize 
they established a chieftain ku�gum ni�giza 
give me authority/establish me warunö� öl�i 
ku�guza mango is producing fruit ipnö� 
ku�guza bump against a tree döp miri sel�e 
ku�guza lean the ladder against the wall 

ku�guza  vt. point out, aim at sb., put up, appoint, 
stab, set fire to, set on fire. timbi öne 
ku�guzal I just took aim (but did not fire) I 
qahö uhuzal. Öne ku�guzal. I did not really 
stab him. I just aimed the spear at him. miri 
ku�guget jeza they set the house on fire 
[Note: eg. aim with bow and arrow] 

ku�kalili�  n. look around with fear. See: jegilgil. 
ku�kalili� uza  vt. glance, peep, look furtively, 

leer. 
ku�kanja�  n. crash. 
ku�ka�  Variant: kömukotia� (Si). n. feeling 

ashamed. 
ku�ku� qeza  Variant: touktouk qeza; 

ku�ku�göza (Si). vi. beat, knock at. wösö�i 
ku�ku� qeza his heart is beating, he is 
excited [Note: eg. on a door] 

ku�qa� akza  vi. be moody, have disinclination. 
See: qaiwölan. 

kupin  n. sheath, case, scabbard, waist. [Note: 
anything tied on the waist] 

kupkuwiba tatza  Variant: kukuaiwa tatza (Si). 
vi. sit quiet, act angrily. 

kupuk-kapak  n. much effort, hardship. 
kupuk-kapak�ambuk scarcely, narrowly, 
barely, hardly, with much trouble 

kurep  n. parish. kurep are� circuit, subcircuit zioz 
distrik aka kurep/seket church district and 
circuit könagesögö 
törömunurup�i/kitipurup�i church members 
könagesögö tokotoko congregational meeting 

kurep  n. parish, cluster of villages, subcircuit, local 
area. kurepkö galömkölköl nup the work of 
local government kurepkö mötmöt miri local 
school 

kuret  Variant: ip jake. n. long post house, tree-hut 
high up in a huge tree ; place of refuge, 
fortress. kuret döp rope ladder kuret döp 
kölja make a rope ladder See: köte�, o�got. 
[Note: in heathen times during tribal war the 
Somba-Siawari people sometimes built three 
or four such huts in one big tree and using 
rope ladders they moved their families and 
belongings up there for safety.] 

kuruk  Variant: poi. n. hen, chicken, fowl. poi 
köt�a�gö sile�i egg shell poi azi�i rooster, 
cock poi ambi�i hen 

kuruk öne qeza  vi. cock crows in vain, daybreak 
is far off. 

kuruk qeri nalö mia�göre�  Variant: köhöm 
awöra�gözawa�göre�, köwet aum 
qesi�jawa�göre�. adv. early in the morning. 
[Note: when people are not yet ready to talk 
and tell stories] 

kuruk töpözi  Variant: kuruk töpsi. n. tail of a 
hen. kuruk töpözi jöla gwölö�i kotza a 
rooster is picking up his tail feathers and new 
ones are growing instead 

kuru�kuru� qetza  vi. roar, make a roaring 
noise. [Note: like the big waterfalls make] 

kurupmarup  n. beauty, nice features. See: 
kaiso�golom, tereya. [Note: people, 
vegetation, birds etc] 

kururu  n. hollow tree. See: mue�mue�i. 
kurut  n. Forbes's Chestnut Rall. Rallicula forbesi. 
kurutektek  n. rail, banded land rail. Rallus 

philippensis. 
kuruwo  n. lizard kind. 
kuruzio�  Variant: kakazilo�. n. bird kind. 
kusahölja  vt. splash, plash, spill, slop, squirt, lap. 

köwet kusahölja/quwusahötza sea waves 
crash and spray 

kusakusahöl�i  adj. dipped, soaked. 
kusuba ö�sö�döp malja  Variant: kusikaikai 

malja, je�i komumkai ösö� malja. vi. live a 
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harmless, quiet life. 
kusuk  n. temporary. qet kusuk meza assume a 

false name kusuk memba malja borrow sth. 
gölmenö� kian kusuk malja live abroad/be 
an expatriate kusuk tatza be strangers, (have 
no right to say anything, be unimportant) 
kusuk wa�giza lend him sth. kusuk kian�i 
alien/strange/not one's 
own/foreign/unimportant/of little value galöm 
kusuk�i a stranger as a watchman, an hireling 
(who does not really care since the flock are 
not his) 

kusuk�i  Variant: gara�ambuk. adj. temporary, 
very thin, transparent, jagged, with space 
between ; sensitive, frail, perishable, tender, 
quickly cooked. koum kusuk�i temporary 
shelter sou kusuk�i a jagged knife See: 
lalek�i, lagut�i, löwöt�i. 

kusukusu  Variant: qiqisi, qala (Si). n. shingle of 
leaves. uni kusukusu roof of bamboo leaves 
söpek kusukusu roof of sago leaves See: 
pipila. [Note: fastened on a lath (for 
thatching)] 

kusukusu�i  Variant: koholkohol�i (Si). adj. 
bent. [Note: eg. bent grass used for thatching] 

kusulja  Variant: kösulja, musulja. vt-vi. loosen, 
open, pull out. kesi� sut�i kösulja the handle 
of the axe gets loose wem sup�i kusuljal I am 
pulling out the axe handle na�gu musulja he 
opens the door 

kusum a�gua�gu keu  n. teaching, tenet, 
doctrine. kusum a�gumahakze they teach 
one another 

kusum wa�giza  Variant: kohol wa�giza (Si). vt. 
teach, instruct, fold. kusum e�giiga mötze he 
teaches them and they learn kusum 
wa�giwa�gi�i his teacher 

kusumusul�i qahö  adj. countless, innumerable, 
impossible to distinguish individually. 

kusuza  Variant: koholja (Si). vt. break, smash, 
break off, teach, fold. sou�i kusuyök he broke 
his knife kimbi oyo�oyo� kusum 
ne�gimakze they teach us how to read iwi�an 
nahön�i miri meme nup kusum wa�giyök 
the boy's father taught him carpentry opo 
kusuza fold cloth kie endu kusuba etza over 
there is the shower falling 

kut  n. bearer. 
kuta�  n. banana kind. 
kutuba kutuba anja  vi. dash away. kutuba 

kutuba more and more/further and further 
köhöm kutuba kutuba anja go or flee from 
one place to another 

kutuba lulu�ja  vt. cut and pull out. 
kutukutu  Variant: öritörit; qitiqiti (Si). n. 

cutting, cutter, wiping rag, duster, eraser, 
passage, crossing. 

kutukutula�  n. meeting, common area, 

togetherness, shallow place. kutukutula�nö� 
at a meeting 

kutula�göza  vi. unite, join together, be general, 
make a resume. kutula�göba jizal I am 
talking in a general way 

kutulja  vi. spread wide, become a big flat area. 
See: kötul = uncover, open a book, a house, 
kötulmutul = open by men and wind. [Note: 
only about the open land] 

kutum koyo�aniza  vt. wipe out, blot out, efface. 
kutum qolohatza  vt. cut and heap. 
kutum teköza  Variant: köl do�do�göza (Si). vt. 

cut down completely. [Note: eg. bush] 
kutum wasötza  Variant: with object prefixes: 

nuasöt, guasöt, wasöt, netkuasöt, etkuasöt, 
ne�guasöt, e�guasöt. vt. put into a trance, 
give a vision. See: jemele� imut, sölölöhöza. 

kutumutuza  vt. destroy, annihilate, whip, cut sb. 
to pieces. kutumutum ni�giza destroy me 

kutuza  vt. damage, scrape, wipe out, rub. kutum 
wa�giza inflict damage on sb. or sth. 
wehönö� kutum wa�giza the sun is 
scorching him [Note: eg. food leftovers from a 
pot] 

kutuza  vt. cut, cross, pass through, cut off, cut 
through, tear, break ; cease, break away from 
friends, exterminate. kutuba kaba anja pass 
by öne kutuba kaba e�gekza see you only in 
passing through/visit you briefly keu kutuza 
finish the talk o kutukutu crossing place (of a 
river) baunö� kösö kutuba anja pig broke its 
chain and went kutum ni�giza cut me 
off/ostracize me göulunö� kutum ni�giza the 
floods cut me off kutum e�gize cut them 
off/injure them/cut them to pieces kutum 
wa�giza cut him off from his 
possibilities/deprive him of his 
opportunities/make sth. impossible for him 
suep aso� kutuza the blue sky is reappearing 
jim kutum e�giza inform and instruct them 
irip kutuza remove faeces (with a stick or 
shovel) irip kutuba memba gilman take 
excrement and throw away miri esim 
kutuza/miri mem wahöta ku�guza erect the 
framework of a house See: titiza, mitiza, 
ti�gitqi�gitza. [Note: cross a mountain, pass 
through a place, country, river] 

kuwilqeqe akza  vt. curse, swear, use obscene 
language. See: jörahöza, qesuahöza. 

kuwi�  Variant: qiwi�. n. tree kind. [Note: Its tar or 
pitch is used as candle in bamboo. Another 
kind does not have tar.] 

kuwiriköza  vt. turn inside out by hitting it. kofi 
köt�i masi�nö� kuwiriközin peel the coffee 
beans in a machine 

kuwitip anja  Variant: miwitip anja. vt. miss 
each other. [Note: instead of meeting 
together] 
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kuwuruza  Variant: quhuruza, quwuruza, köl 
qeapköza. vt-vi. blow down, overturn, knock 
over, upset. luhutnö� kude kuwuruza the 
wind is not blowing him down ip jalö�i 
kuwuruza the roots of the tree turned up 
uru�i kuwuruza, uru�i pondokoza his 
inside turned up, he got upset azi kembu dum 
tatat�i ölöp kude kururume they cannot 
possibly knock over his royal throne 

kuwusahötza  Variant: kusahölja, quwusahötza. 
vt. upset a vessel and cause the contents to 
flow out ; spill by bumping against the 

container, splash, become wet, strike the mud 
so that it splatters. See: tuhusahöt, sua�ja. 
[Note: eg. water, mud] 

kuyo�kuyo�  n. Brown Sickle-Billed Bird of 
Paradise. Epimachus meyeri. See: Melilestes 
megarhynchus. [Note: or White-Billed 
Sickle-Bill Bird of Paradise, Drepanoris 
bruijnii] 

kuzina  n. wallaby kind, tree kangaroo. See: teu. 
kuzuberat  n. tree kind. [Note: has smell] 
kuzupköza  Variant: qizipköza. vt. hinder 

talking, cover the mouth, block. 

L  -  l 
 
lagetlaget ahöza  Variant: a�gölalek ahöza. vi. 

be insecurely supported, be supported only at 
the ends. See: qandeqande ak. 

lagut�i  adj. temporary. See: kusuk�i, qandak�i. 
lahi meza  vt. frisk and frolic about. [Note: eg. 

pigs] 
lahi tiza  vi. perform a war dance, move very 

quickly. tiu tuu nei lahitiza the eagle flies 
very quickly 

laigisip  n. insects. 
laion  n. lion. From: E. 
laköza  vi. be stretched out, stand or walk with legs 

apart, open. [Note: open legs, hands, book, 
door] 

lalabubu  Variant: liklak. n- adj. alone, by oneself, 
isolated, uneducated, ignorant, barbarian ; 
savage. See: ikmaok. 

lalalip  Variant: bebel�i (Si). n. cobweb. 
lalalulu siksauk akza  vi. get very confused, get 

baffled. 
lalan  n. gutter, cut, furrow. o lalan water gutter See: 

örue. 
lala�göza  Variant: qem köbibip halza (Si). vt. 

put sth. on a support. [Note: eg. frame, table] 
lalek�a wa�giza  vt. lend him. 
lalek�i  Variant: lagut�i. adj. temporary. See: 

kusuk�i. 
laliplalip malja  Variant: lalipköba malja. vi. 

flee from place to place, be a fugitive, be 
refugee. kungen kungen anmal kam-mal 
ak�am I will live as a fugitive roaming here 
and there 

lalöpköza  Variant: bulpörak akza. vi. roam 
about, lead a nomadic life. 

lama  n. sheep, ram. lama morö�i lamb From: K. 
lamaklumuk qeza  vt. smash, trample. 
lambe  n. lamp. From: G. 
lambiza vi. flatten, spread. 
lambölambö  adj. broad, flat. 
lambölambö�i  adj. flat. 
lambu  n. yam kind. 
lanjöp  n. bug kind, insect kind. See: lat, imin. 

lantiza  Variant: közipköza. vi. get blocked. 
[Note: a creek gets blocked with debris] 

la�  adv. around, careless, irresponsible, reckless, 
inconsiderate, rash ; uncontrolled, free, idle, 
inactive. keu la� jiza speak in a thoughtless 
way/talk nonsense la� anda kaba malja walk 
about places or enter into people's houses 
indiscriminately nup la� meza work 
carelessly la� anja be idling/loafing la� meza 
take without charge la� akza do sth. without 
consideration la� qeza beat or cut down 
thoughtlessly (eg. person/tree) la� malbingö 
ak ne�giza we want to be set free la�ök in the 
open air/not locked up/freely/in freedom yuai 
la� ak wa�giza treat him inconsiderately 
kösut�e la� malmegö kude ak wa�gimakza 
he never allows the inconsiderate ones to live 
near him 

la� gilja  vt. handle carelessly, treat thoughtlessly, 
break, ruin ; throw into disorder, disturb. 
la�la� gila malja scatter things about/be 
spread out in a sloppy manner 

la� malja  vi. be careless, be untidy, be disorderly, 
live in a disorderly way, be free, be 
unrestrained, be unfetered. 

la� malmal  n. careless life, free life. 
la�ba�  adv. carelessly. See: la�la�. [Note: eg. to 

sit carelessly, not care for the clothes, house, 
behaviour etc] 

la�ba�göza  vi. be wide open, have legs wide 
open. 

la�ep  Variant: köi�. n. month. samkit, sa�gole, 
timbire�, mete, pol, arökahak, 
qandököhörök, kömunja�, qemqiwirik, 
tupbonep, geröp�i, lö�ölö January, February 
etc. the names of the 12 months 

la�gi  n. centipede. 
la�gibap  n. ornament of dog-teeth. See: guli, 

dötnam. 
la�i  n. flower kind. See: bö�ba�. [Note: a plant in 

the forest Ancestors dried it in fire, made 
bundles, put them into salt water for one night 
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and ate it for saltiness.] 
la�la�  Variant: kosabosa. adv. in disorder, messed 

up, unorganized, without control. la�la� 
meme�i done or made carelessly 

la�la� gilja  vt. put into disorder, throw into 
confusion. 

la�la�betbet  Variant: lalambetbet. adv. in 
disorder, messed up, unorganized, all over. 
[Note: of things in the house] 

la�lu�  adj. extra large. [Note: eg. a house] 
lapam�i  Variant: lapuam�i (So). adj. wide and 

flat. See: göwik�i, jo�jo�. [Note: like the fern 
leaves] 

lapingöza  vt. lean against sth. 
lapköza  Variant: öröpköza. vi. trim, cut roughly. 

See: kutum öröpköza. [Note: eg. grass, 
flowers] 

lapuam�i  adj. wide open, wide. 
lasik�i  n. strong leaf. See: dalet�i, götök�i. 

[Note: of trees, flowers, banana, bamboo, 
coconut, palm] 

lasup  n. foot print. 
lat  n. flea, insect kind. See: lanjöp. 

— vt. 
leklek akza  Variant: ak-uk akza; tektek akza 

(Si). vi. feel out of breath. See: ösö�gom qeza. 
lelekoko akza  Variant: a�gölele akza, ayata� 

akza. vt. mock, scoff, jeer, ridicule, imitate. 
lelekoko ak e�giza he is scoffing, eering, 
ridiculing them 

lelekoko wa�giza  Variant: lelewewe wa�giza, 
a�gotuturuk wa�giza. vt. imitate a sound, 
imitate a speaker. 

leleköza  Variant: mele�ja. vt. stir. 
lelewelwel jiza  Variant: jiba yöhöqöhöta� akza. 

vt. be unable to pronounce a word correctly ; 
fail to make oneself understood. 

lep  n. shelf, storage platform. lep keta�i lep 
morö�i double platform (one above the other) 
See: lepköza. [Note: suspended above the 
fireplace for the firewood to dry] 

lep tambö�i  n. ledges. [Note: supporting the 'lep' 
platform] 

lepköza  vt. put on the platform. 
letotletot  n. supernatural change, miraculous 

appearing, birth, transfiguration. [Note: name 
of the book Genesis in the Bible] 

letotletot dölök�i  Variant: ahakmeme gwölö�i. 
n. something new, something impressive. 
[Note: done with great skill eg. pig festivals 
and religious ceremonies, now the Kâte people 
refer to the Christian faith and life as miti] 

letotza  vi. turn up, crop up, spring up, sprout. 
[Note: out of the ground] 

leuam  Variant: gwabö leuam�i; merö lewam�i 
(Si). n. trainee, uninitiated, uncircumcised 
boy, student, pupil. 

likep  Variant: lökep (Wa). n. the other side, the 

other half, antithesis, one of a pair ; counter-
part, side, page. likep a�gotza go across to the 
other side likep ö�göza go up to other side o 
likep beyond the river o likep�e malja live on 
the other side of the river lökep ye�ön aka 
lökep ye�ön the ones on this side and the ones 
on that side köna�i likep�i ölöp�i likep�i 
bölö�i he has one good and one crippled foot 
keu likep�i/bahö�i the 
reply/contradiction/counter-plea keu likep�i 
jiza give an answer/a reply to what has been 
said mia�önöhök likep�i/bahö�i/kitip�i 
jiyök he replied immediately gölme�ini 
lökep�i köwetnö� ka�gotza aka lökep�i 
köwetnö� teköza your land shall reach from 
shore to shore! lökep�anök kude ak�e don't 
do sth. halfway See: bahö. 

likeplikep  Variant: likelike; lökeplökep (Wa). 
adv. on both sides, in pairs, on all sides. 

likeplikep ala kewötza  vt. compare. 
likep�e  adv. on the other side, on one hand, on the 

other hand. kömukömupkö likep�e beyond 
the grave, after death 

likitköza  vt. scold, rebuke, reprimand. jim 
likitköm wa�giza scold and rebuke him 

liklak  Variant: lalabubu. adv. alone, by oneself, 
isolated, uneducated. 

lilik  n. patroling, going around. köhömlilik anja 
going around in villages köhömlilik nup 
meza visit the villages (to inspect and 
stimulate church life and mission work) 

liliklilik  Variant: liliklilik�i, lilililik�i; 
kömbum�i, kopokopo. adj. round, all around, 
circular. köi� aka gölme yetkön yuai 
liliklilik moon and earth are round luhut 
liliklilik qema a whirlwind will blow duhu 
liliklilik�i a round hat 

liliklilik akza  vi. turn in circles, spin, reel. 
liliköza  vi. surround, enclose, encircle, walk round. 

kemölö liliköba tatze they sit around the table 
liliköm e�giza surround and encircle them, go 
around them miri liliköba kinje they stand 
around the house gölme kia�ön wehön 
lilikömakza this earth revolves around the sun 

lilikqilik  n. spinning around. 
lilikutkut  n. confusion, unrecognition. Buadön 

kundu�e ö�göba ekiga lilikutkut akza. He 
climbed to Buadon mountain and got confused 
where to go. See: e�ololo�. 

lilikutkut akza  Variant: jemöhö� akza. vt. be 
careless, misuse, mishandle, mistreat, 
misappropriate, forget. 

lili�gömpurik  adv. around. 
lili�gömpurik akza  Variant: ele�purik akza; 

lili�gömpirik halza, ele�pirik halza (Si). vi. 
revolve, rotate, go back and forth. gölme 
lili�gömpurik ahakzawa�göra su�gem silim 
asuhumakza as the earth rotates, day and 
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night appear alternately 
lili�gömpurik anda malja  vi. be constantly on 

the go. 
lili�göza  vi. turn, turn aside, turn back, return. 

[Gram: ma] 
lili�qili�göza  vi. turn oneself half-way and look 

backwards and sidewards. 
limba�  Variant: imba�. n. loop of rope. [Note: 

joining the feet to provide purchase in 
climbing palm trees] 

limbi�  n. wheel, coil. kösö limbi�ambuk cane used 
to ignite fire 

limbi�göza  vt. coil. 
li�et  n. song, hymn, music. See: seru, ji�ge�, 

omsa, sumbara, marup, bola, pulala, 
gwawet. 

li�et köla kimbi ohoza  vt. sing and write down 
songs. 

li�et köliga atatop kölja  vt. sing a song 
poorly. 

li�et kölja  vt. sing, sing hymns. 
li�et undu-undu  Variant: li�et undiundi (Si). n. 

dance, dancing. 
li�gip  Variant: asama�. n. spear. li�gip gilja 

throw a spear li�gip söhöza carve or sharpen a 
spear li�gip mitiza sharpen an old spear 
li�gip löpöt�i spear scar [Note: spear made of 
timbi, limbum (sându) wood] 

lipin�ambuk  adj. coiled. lipin�ambuk ahöza is 
lying coiled up See: kipe�kape�. 

lipi�göza  vt. roll up. 
lipi�ja  vi. warp. [Note: eg. small boards, paper 

when damp] 
lipi�lipi�i  adj. rolled. 
lipköza  vi. bend, bend down, stoop, be crooked, 

bend down by pressure. See: dokoza, 
löplöpköza, tiptipköza, belaweriza. [Note: 
so that it can be reached eg. coffee plants, a 
tree or a person can go bent down] 

liplipkö�i  Variant: sösökö�i; 
kipe�kape�ambuk. adj. bent, crooked, 
twisted. 

liwisiza  Variant: qiwisiza. vi. coil around. 
loget�i  n. red coal. dau� loget�i qesoholja knock 

off the cigar ashes 
loget�i jeza  vi. smolder. könöp loget�i jeba 

ahöza the fire smolders, (when the firewood is 
damp) 

lohalja  Variant: lo�galja. vt. spin, twist around, 
roll. repa lo�galinga kösö asuhuza we spin 
aloe fibres and yarn appears 

lohop  n. Slaty-Chinned Longbill. Toxorhamphus 
poliopterus. See: satmaren. [Note: Black-
white] 

lok  n. frog. See: sösömbö. 
lokesu  n. vine kind, cane kind. 
loket  n. charcoal. See: gap. [Gram: ta] 
lokoliza  Variant: lokoza. vi. become wet, weaken, 

get watery, get glassy, loose hope. tup 
lokoliza the taro is watery, glassy uru�i 
lokoliza get distressed, get melancholic See: 
jamöliza, jamböle�göza. [Note: eg. inside of 
sweet potatoes, taro root while getting old and 
wet] 

lokon  Variant: simalokon. adj. crippled, infirm, 
lame, paralytic. 

lokon qeza  vt. cripple, make crippled. 
lolohom  n. lizard kind. See: awök, sekak, 

maripom, qöltektek, moga�. 
lolohoza  vt. slacken, loosen, get loose, get untied, 

get free, come off. uru�ini lolohoza they are 
loosing heart See: corresponding transitive 
verbs: köle�ja, pösatza. [Note: eg. a belt, 
reins, bandage] 

loloko�i  Variant: lolokoli�i. adj. glassy, watery, 
wet, shaky, tasteless, unedible. lokoliza 
be(come) glassy, be watery tup lokoliza the 
taro is watery, glassy ip mi loloko�i the 
timber is watery (sap is coming out of it) 
[Note: eg. inside of sweet potatoes] 

lolololoho�i  adj. loose, light, free. See: lolohoza. 
[Note: eg. clothing, wrapping] 

lolongen  Variant: gu�bönjönjö�. adv. carefully, 
easily, properly. nup�ini lolongen mem 
yakömakze they always do their work 
carefully 

lolongen meza  vt. make carefully. See: 
qaqae�göza. 

lolongöza  vt. treat carefully, take good care, 
handle with care. [Note: like husband and wife 
do to each other] 

lolon�i  adj. free, without hindrance, careful. 
lolo�qalo�  Variant: lolo�qalolo�. adv. mixed up, 

in disorder, messed-up, confused, confusion, 
chaos. lolo�qalo� akza become mixed up, lie 
pell-mell, be confused i�ini azi�i azi�i 
yembuk lolo�qalo� kude ak�e! you must not 
become mixed up with various people See: 
siksauk, e�ololo�. 

lolo�qalo� akza  vi. become completely 
confused, be mixed up. See: sohoza, 
sohobohoza. 

lomgöza  vi. be unwilling, find heavy for carrying, 
succumb. pasto mötmötnö� anmangö 
jigetka lomgözal they say that I should go to 
pastor training, but I am unwilling kun�an 
yuai lömböt�ambuk memba lomgöba anja 
one takes sth heavy and obviously finds it 
heavy to carry See: lömböriza. 

lomu  Variant: lumu. n. pig sty, muddy lair of the 
pig, vine kind. lumu auza dig and lie in the 
sty (pigs) See: gobö. 

lo�gal qözözömgöza  Variant: lo�gal 
közözömgöza. vt. twist fibres to a point. 
[Note: in order to splice stands together or to 
thread a needle] 
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lo�galja  Variant: loholja. vt. twin, roll, wind, 
spin. [Note: make thread or string while 
winding it on one's knee] 

lo�ja  vt. vomit, spew, spit out. 
lo�kaza  vi. hang down. [Note: shoots or heads of 

corn etc Gen 41:5] 
lo�lo�  n. vomiting, vomited stuff. baunö� nan�i 

lo�lo�nö� ariza the pig is rolling in its own 
vomit 

lopio�  n. idol, carved figure, statue. lopio� söhöza 
carve out figures (human or animal) lopio� 
imut�i ancestral figures, images, idols 
lopio�urup�ini jöwöwöl ohom e�giget they 
used to burn incense to their idols lopio� andö 
qem e�giget turned away from idols lopio� 
a�göna� azi idolater lopio�gö lömba� meals 
offered to idols See: tandö lopio�. [Note: 
human or animal figures, figures carved in 
posts of cult houses] 

lök  Variant: mönö (Si). adv. already, finished, 
over, all of it. See: lök�anök, körek�anök. 

lökbösup  n. earth about to break. 
löklök  Variant: suksuk (Si). n. drizzling, little rain. 

kie löklök yöhöza it is drizzling, slight rain is 
falling 

lök�anök  Variant: körek�anök; körekbörek. 
pron. all, everything. 

lökpözözök mötza  Variant: pözözök mötza. vt. 
have concern. 

lökuat  Variant: sarak. n. oar, paddle, rudder. 
lölöbönbön  adj. smashed, broken into small 

pieces, chopped, crumbled ; reduced to chaff. 
See: zökzök. 

lölömböri�i  adj. undecided. 
lölömbörö  n. infirmity, health problem, trouble. 
lölöwörö�i  adj. weak, slack, lax, languid, feeble, 

faint, enervated, apathetic. börö lölöwörö�i 
meza he works languidly 

lölöwörö�i malja  Variant: sihilöwöt�i malja; 
wauhölan halza (Si). vi. be slack, be lazy. 

löm  n. pit, hole in the earth, pitfall, tomb. löm 
tohot�i, löm dömön a shallow pit löm 
töröp�i a rather shallow hole irip löm�i toilet 
qaksirinö� löm kölja bury into cemetary 

löm esiba bötak alja  vt. dig a pit and set a trap. 
[Note: to catch wild pigs] 

löm esiza  vt. dig a hole, dig a grave. bau so�göra 
löm esiza dig a pitfall for wild pigs 

löm kölja  vt. bury. 
lömban  Variant: yömbön; surun (Si). n. tree kind, 

cedar. lömban ewö gölme közamböta kinök 
he stood like a cedar hiding the land from 
view See: qölbö. 

lömba�  n. feast, meal, party, banquet, feast food, 
feasting. öme lömbua� sacrificial meal for the 
spirit of the dead lömbua� ak wa�gibin give 
a feast in his honour lömba�gö nene 
mende�ja/tö�de�ja serve food at a feast 

lömba� ohoza cook a feast lömba� memba 
kaze they bring in the food, firewood, pigs 
etc. for the impending feast lömba� ohom 
e�giza give them a meal for help rendered 
nup lömbua� meal given to a group of 
workers (in return for their work) [Note: meal 
given as a gift for services rendered eg. in 
wartime, for help given, work done] 

lömba� möhamgöza  vt. prepare a meal. 
lömböm  n. trench, entrenchment, fenced area, 

fence with a ditch, foss ; wall, bulwark. [Note: 
ditch prevents the pigs from going further] 

lömböriza  vi. be heavy, be difficult, have 
difficulties, be hindered, be tired, feel heavy ; 
be unwilling, be unable to do, rest heavily on 
sb. or sth., be ponderous. möriga lömböriza 
he feels it is heavy/he thinks sth. is too 
difficult/too hard for him lömbörim ni�giza it 
weighs on me/burdens me/depresses me 
pinjit�ina� mem lömbörim e�giza their guilt 
is a heavy burden for them yuai lömböt�i ak 
wa�giza deal severely with him, deal him a 
heavy blow yuai lömböt�an qölömbörim 
ni�giza a difficult matter is depressing me 
sile�i lömböriza he feels tired irimseseholgö 
mönö lömböribin let us be slow to anger! 
börögan mem lömbörim ne�giza your hand 
rests heavily on us See: lölömböriza. 

lömböt  n. weight, heavy, difficulty, heaviness, 
slowness, worry, trouble ; concern, problem, 
load, burden, heavy burden. lömböt siriza 
carry a load/bear a burden lömbötnini kun 
one of our difficulties nupkö lömböt�i 
a�gubin we'll bear the burden/load of the 
work/office lömbötpuk wa�giza give him a 
lot of trouble köna börö�i möri 
lömböt�ambuk akza he feels a heaviness in 
his limbs lömböt�a�göra by its sheer weight 
lömböt�a�gö köna�i mötpin see how much 
it weighs nini pakpak lömbötpuk maljin we 
all have our burdens lömböt köteköza/qeköza 
throw off a load/lay down a burden 
lömbötnö� nöhöm kömuza/nöhöraköza the 
burden is pressing me down marasin nup 
memegö lömböt�i the burden of medical 
work 

lömbötbömbötpuk  adj. extremely heavy, 
extremely sick. 

lömböt�ambuk  adv. heavy, troublesome, very 
much, mightily, unbearable. inap 
lömböt�ambuk ahöza there is very much 
cargo See: qölöhaiza, qölököza. [Note: eg. 
unbearable pain, heavy weight] 

lömböt�ambuk wa�giza  vt. give a bigger 
share, make it more important. [Note: make a 
load heavier by adding more to it] 

lömböt�i  adj. heavy. yuai lömböt�i a heavy 
thing/a difficult matter 
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lömböt�i qahö  Variant: awam�i. adj. light, not 
heavy. See: awam�i. 

lömbötpuk  Variant: lömböt�ambuk. adj. 
problematic, troublesome. 

lömbuatza  Variant: qari. vi. fill up. köi� 
lömbuatza it is full moon See: kölömba, 
qölömba. 

lömu  Variant: lomu, lumu (Si). n. pig sty, pig 
wallow, pig pen. baunö� lömu auza the pig is 
turning/weltering in the wallow 

lö�ges  Variant: sörip. n. little spikes of bamboo, 
spear with sharp spikes. See: kesarek, luak. 

lö�go�da ahöza  Variant: ro�go�da ahöza; kau 
mötöteiza. vi. lie curled up near the fire, be 
lazy. 

lö�gölja  Variant: qem tumbulja. vt. increase, 
spread and cover the ground. [Note: eg. sweet 
potato leaves] 

lö�gölö�göt  Variant: sile esu�i. n. blouse, jacket, 
pullover. See: maluku, silepöke, opo, sörö, 
sileöta�. 

lö�götza  Variant: qei geza. vt. put into, pack, put 
shirt/jacket on, fill up, add sth. tup gösönö� 
lö�götza put taro into a netbag lö�göta 
közöholza put one bag into another lö�göta 
qendawölja fasten/bind 
together/include/comprise nahön�i gösönö� 
lö�göta qendawöl wa�giza wrap his son and 
carry him in a netbag on the back göse 
kölohoget qeza they are putting sth. into a 
netbag o ginanö� qei gem wa�giza fill up a 
bamboo for him See: köli geza, utza, wötza, 
kölohoza. [Note: put into a bag or bamboo, 
fill up a vessel] [Gram: ma] 

löpa  Variant: bo�. n. fence. [Note: Three pieces 
make a fork or a cross.] 

löplöpköza  Variant: liplipköza. vi. bend down. 
ip löwöt�i mia�göre� ö�gönö�ga 
löplöpköba jömgöma if you climb up on that 
soft-wood tree, it will bend and break löpköba 
anja he goes bent down, goes stooped eg. old 
people ipnö� urumamgöra liplipköba anja 
the tree is about to fall and bends down See: 
lipköza, tiptipköza, belaweriza. 

löpöt  n. birthmark, mole, scar. 
löqat  Variant: lökuat, lukat, luqat. n. paddle, oar, 

stiring stick, spatula, spoon. See: dubat. 
[Note: to turn around rice, pandanus while 
cooking] 

lösö  Variant: lisi (Si). n. seductive talk, obscene 
language, risque. 

lösö keu gege�i  Variant: lisi keu gege�i. n. 
indecent language, obscene words. See: 
yaisuek, oyo�dewedewet keu, a�göjörak, 
keu qerikqerik. 

lösuplösup  Variant: nusup; nosup (Si). n. 
mosquito. See: nönömölik. 

lösuplösup kawöl  Variant: nusup kawöl. n. 

malaria. nusup kawölnö� yöhöi ösum�i erök 
he had malaria and got weak 

löwöriza  Variant: bölakbölaköza, bölököza; 
sindiksonduk halza. vi. be weak, get weary, 
get soft, become pulpy, become damp ; get 
slippery, become weak, fail, come off, lose 
interest ; lose courage, be soft, be pliable, be 
tender, yield easily, relax, be willing ; be 
gracious, be tractable. löwöriba nup mosötza 
become weak and stop work esapesapnö� 
löwöriza become weak in temptation ip sin�i 
löwöriza the tree leaves are becoming soft 
löwöriba möt wa�giza be kind enough to let 
him/graciously let him do sth. wehön 
löwöriza/amöriza the (heat of the) sun is 
abating See: sörauza, sörörauza. [Note: eg. 
feathers, hair, skin] 

löwöt jikjik�i  adj. soft, delicate. [Note: eg. wool, 
sponge, tissue paper etc.] 

löwöt�i  adj. soft, pulpy, swampy, very soft, weak. 
ip löwöt�i soft wood keu löwöt�i soft words 
keu löwöt�i jiza speak wearily See: 
lölöwörö�i. 

luai  n. peace. urugö luai peace of the heart/inner 
peace silegö luai outward peace luai 
urubönjö� inner peace and serenity luai 
suhuza peace is coming forth luaibuk 
malmal a peaceful life 

luai qeza  vt. bring about peace, declare peace. luai 
qem wa�giza bring him peace, reconcile sb. 
luaiqeqe akzin we are at peace with one 
another luaigö unji meza work for peace 
luaigö unji meme azi peacemaker 

luai�i  Variant: bönjö�i. adj. peaceful, peaceable. 
uru luai�i a peaceful heart azi luai�i a 
peaceable man 

luak  n. bamboo pole with a sharp point, sth. to be 
avoided ; arrow with a knife head. See: timbi, 
kesarek, jaugem, pokom. 

luasö  Variant: keu yöhösa�. n. gossip, rumor. 
luasö keu  Variant: jityöhösa�. n. indecent 

words, slander, defamation, back biting, 
maligning ; abuse. See: lösö, andöqeqe. 

luasö keu jiza  vt. use indecent words, slander, 
defame, calumniate, malign, revile. 

luatluat  Variant: membirik. adj. casual, temporary 
only. nup luat temporary work azi nup luat a 
man who does not remain at one job 

luatza  Variant: sim söluatza. vt-vi. push forward 
by stepping, push forward by a stick, hold a 
job temporarily. luata mosöta anja give up 
after a short time ye�ön nup öne luatket they 
worked only temporarily [Note: eg. push away 
kunai grass, bushes] 

luen  n. palm kind, limbum. 
lue�i  adj. obedient. 
luhuba anda kaza  Variant: qikqik anda zila� 

kaza. vi. run to and fro. luhum anköl luhum 



luhuba ö�göba meza  mala tatza 

7/18/2007 Somba-Siawari (Burum-Mindik) - English Dictionary 101 

kamköl akza run here and there 
luhuba ö�göba meza  vt. jump up, snatch in 

mid-air. [Note: eg. a ball] 
luhuba walö�ja  vt. jump over sth., be above sth., 

act contrary to an order, excel. [Note: excel in 
height, significance etc] 

luhuluhu  Variant: tere�tere�; ere�ere� (Si). n. 
jump, leap. lat tere�tere�, ere�ere� jump of 
a flea 

luhum tiza  vi. skip along, proceed by jumping. 
See: pimsim pömsöm tiza, könatak anja. 

luhut  n. wind, air. luhut qeza the wind is blowing 
luhut nömiza the wind is blowing in my face 
luhut meza rest luhutluhut draft uru�i luhut 
qeza calm down from anger 

luhut alja  Variant: luhut akza. vi. win, succeed, 
be successful. bulmakau galömkölkölnö� 
luhut akzal I am successful in breeding cattle 

luhut keu  n. rumour. 
luhut meza  vi. rest, take a break. luhut mem 

soroköza take a good rest 
luhut öröi geba kotza  vi. breath. 
luhutqeqe  n. blowing of the wind. 
luhuza  vi. leap, jump, fall, fly off, come off, be 

ended, be finished ; be exhausted, overflow, 
flood, jump down, leap, spring up. baunö� 
luhuza pig runs like wind luhuba kölja jump 
off luhum köl luhum köl anja it jumps along 
luhuba geza jump down (away from speaker) 
luhuba etza jump down (toward speaker) See: 
göulu. [Note: eg. fish, crab] 

lulu� qöröqöröre�  n. making a clearing, one 
who clears. 

lulu�ja  vt. dig out, lift up, open, take back money, 
give back money ; remove, pull out, withdraw, 
scatter, litter. löm lulu�ja dig out a heap of 
earth/a grave ye�ön lulu�da/luhuba kaze 
they are coming in large numbers kimbut 
önun�i lulu�nö� wahötma! lift up the lid of 
the pot! miri bo�i lulu�je they are 
tearing/pulling out the roof apart See: 
könde�ja. [Note: lift up a lid, a paper, remove 
a house or a roof or tools] 

lulu�ni anja  Variant: mösököi anja, yakörii 
anja. vt. alter the direction, avert danger, push 
aside. se�gwe wal�i lulu�ni anja throw away 
the old kunai grass köla lulu�ja hew and 
make straight waimanjat keu jigetka 
lulu�ma straighten out matters verbally 
[Note: eg. tendrils of a creeper] 

lumbe�göza  Variant: mem tokoza. vt. heap pigs. 
[Note: for a celebration] 

lumbo  n. red-brown soil. [Note: light, no stones 
inside, baugwauk refers to its color] 

lumgöza  Variant: ulumgöza. vi. sink, set, settle, 
go down, start collapsing. wa�genö� 
ulumgöza the boat is sinking wehönö� 
ulumgöba geza the sun is setting [Note: eg. 
the ground going down in a hole, a newly 
made grave etc] 

lumlumgö�i  Variant: lömlömgö�i (Si). adj. 
lowered (ground), like a pot hole, little valley, 
depression of ground. See: maröm�e, 
söröksörök. Variant: köhöm bap�e 
lumlumgö�e. 

luplup  n. grass kind. 

M  -  m 
 
maimai  Variant: karau (Si). n. comb, hair brush. 
maiporom  Variant: ginaporom, maubora�. n. 

newly appeared star. 
majistreit  n. magistrate. 
majua�  n. python, snake kind. 
makarak  n. New Guinea eclectus parrot. Lorius 

roratus. [Note: female] 
maket  n. market. 
maköza  vt. stick out. [Note: eg. a snake] 
mal bibihiza  vi. live a long life. 
mal böliza  Variant: mal kirehöza (Si). vi. lead an 

unhappy, miserable, bad life. 
mal soroköza  vi. lead a perfect, true life, have a 

blameless life ;, remain firm. e�ön 
mötnaripnö� mal soroköba malme you shall 
remain firm in the faith See: oyae�koyae�. 

mal sölö�göba malja  Variant: mal ö�göba 
malja. vi. live forever. aiga mal ö�göba 
malma and he will live for evermore See: 
malmal kömböna�i/köhöik�i. 

mala ahöba ahöza  vi. dwell, stay. mala ahöba 

ahöba akza stay/remain si�gisöndoknö� 
göhö kösutke ahöm wahöta kude ak�a sin 
shall not dwell with you! ahöba ahöba anja 
stay overnight when travelling overland 
ahöba wahöta anda malja be away on long 
trip 

mala kotza  Variant: mala kutza (Si). vi. had 
continued. Lit: 'literally to live coming up'. 
aimok mala kotket ye�ön those who had 
lived long ago See: mal ö�göma. [Note: 
continuous aspect in the past] 

mala malja  vi. remain there. [Note: refers to 
being a long time, continual aspect words] 

mala ö�göza  vi. live on, stay on. [Note: 
continuous aspect in the future] 

mala tatza  vi. dwell, stay, abide. göbuk mala 
tatmam I shall dwell with you arök�e 
asamböta malmal tatat aket they lived 
hiding in the bush azi mewö�i mie�ön 
nömbuk malmal tatat memba malme such 
men may live their lives with me 
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malja  vi. be, live. kaza me malja? is he coming or 
is he (still) there? qahö kömuyök malja he 
has not died/he is (still) there/is alive anda 
malja he went and is there (has not returned 
yet) mire malja be in the house nupnö� 
malja be in the garden garden/be at work mal 
kömum sororoköza live in extremely good 
circumstances 

malmal  n. living, life, existence, domicile, abode. 
malmal ölöp�i blissful life/eternal bliss 
ya�gö malmal nalö�e in his lifetime ya�gö 
uru�e malmal ahöza he has life in him See: 
malmal köhöik�i/kömböna�i siyo�sayo�i 
qahö. Variant: sondagie. 
— n. Saturday. From: K. 

malmal köhöik�i  Variant: malmal tömbu�i, 
malmal kömböna�i. n. everlasting life, 
eternal life. malmal köhöik�i mala ö�göba 
malbin live for ever and ever malmal 
köhöik�a�gö bu�a akza he is set apart for 
eternal life/destined for eternal life 

malmal köhöik�i malja  vi. stay permanently, 
live eternally. 

malmal sorok�i  n. perfect life, true life. 
malmalgö köna  n. road of life, fate, 

circumstance, living condition. malmalgö 
köna mele�ja/uteköza change one's way of 
life/one's fate malmalgö köna köna�i köna�i 
the various ways of life/various circumstances 

malmalgö na�göna�gö  n. life support. [Note: 
sb. or sth. to which one looks for necessary 
help and protection] 

malmalgö u�a  n. spirit of life. 
malmal�i  Variant: jebuk. adj. alive, living. yuai 

malmal�i living things 
malö  Variant: mualö (Wa). n. widow, widower. 
malöha malja  Variant: mala malja. vi. always 

has been there. [Note: refers to being or living 
a long time] 

malqarip köhöm  n. home town. 
maluku  n. dress, garment, jacket, costume. maluku 

lö�götza she is dressing herself lö�gölö�götki 
kölnö� gema! do put on your dress! kemba 
maluku waistcoat/west malukubuk 
dressed/clothed lö�gölö�göt börö�ambuk 
dress or coat with sleeves lö�gölö�göt 
körip�i long dress or coat See: lö�gölö�göt. 

mam bohon  n. bride price. 
mamalolo  Variant: kekelolo. n. treason, deceit, 

plot. [Note: Acts 15:24] 
mamamtewok  n. thanksgiving, honouring sb. 
mambo�körarak  n. bird kind. 
mamböt qahö  Variant: irik-arak; hirikharak 

(Si). adv. at once, suddenly. See: sa�gaba�ga, 
höröktök. 

mambötmamböt  Variant: mambötqamböt. n. 
expectation, act of waiting, period of waiting. 
mamböta malja continually waiting göhöra 

mamböta tatzal I sit waiting for you 
mamböta mönjötitihi akza tired of waiting 
jörömqöröm aka mamböt gihize they are 
ready and waiting for you ya�göra mamböta 
tatza wait for him mamböt ni�giza await 
me/wait for me See: ki�si� pa�sa� jiba 
mambötza. 

mambötza  vt. expect, await, anticipate. kiamnan 
nö�göra mamböta tatza my dog is expecting 
to get sth. from me 

mamgegelak bisiza  Variant: ma�kihilak bisiza, 
te�göza (Si). vt. carry under the arm. 

mamok unduza  Variant: mamuk unduza; 
tö�tö�göza. vi. tremble, shudder, shiver, 
huddle oneself up. sile�i mamok unduza he 
is shivering (eg.from malaria chill) 
tö�tö�göba/mamok unduba köuluköm 
wa�giza pray to him with trembling köna 
böröni tö�tö�göza my hands and feet tremble 
[Note: eg. with coldness] 

mamukpuk  Variant: urukönöpuk, 
urubölambuk. n. with enthusiasm. 

manam  n. banana kind. 
mandarina  n. mandarina, orange. See: kousu, 

muli. From: E. 
mandi�  Variant: duro (Si). n. cuckoo with spurs, 

bird kind. arök�e mandi� cuckoo of the bush 
mandö  n. yam kind. [Note: with very long tubers] 
manimba  n. leprocy, Hansen's disease. [Note: 

festering sore which heals slowly] 
manu  Variant: mambo�kararak, manukarara. n. 

Brahminy Kite. Haliastur indus. 
ma�gap  Variant: tapak, qamba� (Si). n. dust 

pan. [Note: tool to remove a heap of dust] 
ma�gihilak  n. sash. 
ma�gik  Variant: gitambel. n. earthworm. 
maranjijiman  n. bird kind. 
marasin  n. medicine. marasinö� gölömni mem 

ölöwakza the medicine makes my stomach 
good marasin nemba ölöwakza he took 
medicine and feels well From: P. 

mare  Variant: muare (Wa). n. afternoon, good 
afternoon. mare akza it is afternoon mare 
töhön evening twilight mare aka aum�i akza 
evening shadows [Note: greeting in the 
afternoon when meeting or departing] 

maregamni ölöp�i  Variant: maregi ölöp�i. n. 
good afternoon to you. [Note: affectionate 
greeting in the afternoon] 

maren  Variant: muaren. n. wedding, preparation 
for marriage. 

mari  Variant: muari, muarö (Wa). n. snake kind. 
marilo�lo�  n. rainbow. 
maripom  n. varanus, lizard kind, species of lizard, 

cross. Jisösnö� maripomnö� kinök. Jesus 
was hanging on the the cross. See: si�gijerak, 
moga�, komo�gok�i. 

maroka  n. middle finger. See: börö susu. 
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maröm  n. side, rib cage. See: miri qöhörö�. 
[Note: eg. of a man, of a house etc] 

maröm sihit  n. rib, rib bone. 
marömjajak meza  vt. despise, disdain, scorn, 

provoke, treat with contempt. azi tosat�i 
ye�gö marömjajak jimakzin we always treat 
some men with contempt See: kirik keu jiza. 

maröm-maröm ahöza  Variant: maröm�e köla 
ahöza; maröm�e eta ahöza. vi. sleep on one's 
side, lie on one's side. 

marömpötök  Variant: maröm löwöt�i. n. 
between the ribs. bau marömpötök qeza 
spear a pig between the ribs 

masaka  n. tree kind. 
masapu  n. valuable kind of, loin covering, leaves 

used to wrap sago pudding. [Note: valuable 
decorated on both sides with pig teeth, used as 
money] 

masin  n. machine, engine. masin titza an engine is 
running masin miri�i a shed for engine 
uhum-meme masin sewing machine From: 
E. 

masis  n. matches. From: E. 
masö  Variant: muasö (Wa). n. labour, childbirth, 

birth pain. anöm�i masö qeza his wife has 
birth pains/is in labour masönö� nu�guza I 
am in labour masiqeqe labour pains masö 
mem wa�giza assist her in childbirth See: 
anjö. 

masö�  Variant: masi�. n. tree kind. masö�nö� 
qeza sand and polish sth. [Note: leaves served 
as sand paper] 

masuembe  Variant: bunaolo�. n. Blue-grey 
cuckoo-shrike. coracina caeruleogrisea. 

mateiza  vi. warm up. 
maulalak  Variant: maulalep. n. typical owl. See: 

suali. 
mau�ambuk  Variant: jit�ambuk. adj. sharp, 

sharp edged. 
maut  n. bamboo kind. 
me  connector. or. tatme me anme? will they stay 

or go? mönö jinö� mötket me? you have 
already told them Have you not? [Note: 
indicates a question] 

meahöm a�guza  Variant: meaköm a�guza (Si). 
vt. remove dirt, wash away the dirt. See: 
qeahöm a�guza, timbimbilim a�gu. [Note: 
with hands] 

meahöza  vt. soil, make dirty. 
meaköza  Variant: mepereköza. vt. be cautious, do 

in an orderly way. sö�görö�ini meaköba 
e�giza pay them their proper wages na�gu 
meaköza fix the door properly/carefully 

mei luhuba kotza  vt. make to jump out of a 
rift/crack. 

mekömda� kömötza  vt. plant apart. 
mekömekö  n. taking away, removal. [Note: name 

of the book Exodus in the Bible] 

mekömpötak  n. opponent, resistance fighter. 
mekömpötak keu jiza  vt. contradict, oppose. 

keu mekömpötak körek�anök akze it is only 
opposition See: tuarenjo�, qeqetal keu, 
jitnakölik. 

meköqekötahöza  vi. stick, adhere, form a 
clump. 

mekötahöza  Variant: ambösiba kinja; 
mökötahöza (Si). vt. fasten, stick together, 
make firm by beating, stuff in. 
— vi. stick to, fit tightly, grow together, stay 
in pairs, stick together. köhöik�anök 
mekötahöza it is sticking fast1 Jisösbuk 
mekömekötahö akin we shall become one 
with Jesus börö me köna kesöt�i/susu�i 
mekötahöza fingers or toes grown together 
See: siwisiwi, qekötahöza, qösörö�göza, 
qöhörö�göza, öpöpö�göza. [Note: eg. twin 
fruit, two trees] 

meköza  Variant: mem teköza, qeköza, qeteköza, 
köteköza. vt. remove, knock off, cut off, take 
off, take down, open, finish ; complete, tear 
off, rip off. nup meköza he has finished the 
job/he is leaving or abandoning the job nup 
kun qahö köteköyök he did not leave any of 
the tasks undone sörö�i köteköza she is 
taking off her dress [Note: take off the dress, 
open a box or a locked door, finish the 
supplies, complete a work, a song] 

melaiza  vt. send. melaim wa�gibi anök I sent him 
away melaimelai azi evangelist, missionary, 
the sent one, messanger 

melambiza  vt. widen, make wider. 
melen  n. water melon. 
mele�ja Variant: mele�qele� akza. vt. turn, turn 

on a horizontal plane, turn around, turn over, 
answer ; reply, change, transform, translate, 
stir, return, give back ; bring back, pay back. 
yuai mele�ja he is turning sth. around/it is 
turning around/is changing mele� ni�giman 
turn me about/change me mele� wa�giza 
answer to him, return sth. to him nup pakpak 
nalö�inambuk mele�makze most tasks 
change with the times mele�da tandök�i kun 
akza it is changing and taking on a new look 
uru�an Anutugöre� mele�da köuluköba 
köl öröm wa�giza when his heart turned to 
God, he prayed and called on him uru�i 
mele�ja repent, change one's heart 
kaiso�golom�i mele�ja change one's 
appearance suep gölme mele� etkima he will 
change the heavens and the earth sile esu 
mele�ja the changing of clothes keu mele�ja 
translate, repeat sth. in other words keu mele� 
wa�giza interpret/translate for 
him/answer/contradict him urumele� keugö 
köna�i mele�man you must apply the biblical 
truth alaurupkan mele� gihigetka kerök 
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ye�ön guhume if your friends abandon you, 
the enemies will kill you mönö nangahöre� 
mele� ne�ginö� bring us back to yourself 
[Note: change into sth. new, change the 
direction of, turn sth. over eg. a box, turn 
around lengthwise, stir soup] 

mele�mele�  Variant: mö�aqö�ai. n. turning, 
turning sth. around, turning on a level plane ; 
back payment, that which is given in return, 
application. mele�qele� qahö without 
turning/without change keu mele�mele� the 
act of translating, translator keu 
mele�(mele�) azi the translator keu 
mele�mele� akze they are having a dispute, 
an exchange urumele� Bu�agö köna�i 
mele�mele� mi e�göre� nup the application 
of the bibical truth is your job [Note: turning 
lengthwise] 

mele�qele�  Variant: mö�aqö�ai. n. the other 
way around, muddling up, just the opposite, 
turning ; change, changing, turned over, 
upside down, wrong. mö�aqö�ai ahuyök it 
turned out the opposite way/the reverse of 
what was expected happened 

mele�qele� akza  vt. revolve, orbit, circulate, 
rotate, change, do sth. the wrong way ; do the 
opposite, turn sth. upside down, put it the 
wrong way ; mix up sth. mele�qele� aka anje 
they are making a turn (on the path leading to 
the top of the mountain) keu mele�qele� 
akza have a dispute to exchange words, 
contradict one another 

melun  Variant: mulun (Si). n. baptism, counter-
magic, deliverance. 

mem amöriza  vt. cool, moisten, calm, calm 
down, comfort, tame, quiet, soothen, abate. 
mem amörim ni�giman calm me down mem 
amörim a�guze they calm/comfort/quiet one 
another [Note: eg. an animal] 

mem asariza  vt. explain, make clear, make free. 
Lutanö� keu mem asariyök Luther 
unfettered God's word 

mem ayuayuhu  Variant: mem bölöbölö; mem 
kirek-kirek (Si). n. ruin, destruction, 
perdition. mem ayuayuhunöhök meteköza 
deliver him from ruin mem kirekireknöhök 
metemetekö deliverance from perdition mem 
ayuayuhu miwik�aiza meet with disaster 
mem ayuayuhugö köna the way of perdition 
mem ayuayuhu köhöik�i eternal perdition 
mem kirekireknö� qahö nömima perdition 
will not seize me 

mem baköza  vt. cause to break off by applying 
pressure, cause to sink in. [Note: eg. earth, 
stones] 

mem bimbimgöza  Variant: mem bibihiza. vt. 
try in vain, be unable to manage. 

mem bölim wa�giza  Variant: irimjökjök ak 

wa�giza; mem kirehöm wa�giza, irimjitjit 
hal wa�giza (Si). vt. harm, damage, spoil. 
Satanö� mem kirehöm ne�gimakza Satan is 
harming us 

mem böliza  Variant: mem biriza (Si). vt. 
damage, spoil, ruin, make bad use of, abuse, 
rape ; put out of joint, make mistake, make 
error. ip mem bölim e�giza he damages trees 
nup mem böliza he is making a bad job of it 
ambi mem böliza rape or seduce a woman 
mem bölim ni�giza make bad use of me/ruin 
me See: köpösihit. 

mem ek akza  vt. test, take and see, touch and feel. 
söhö pisihiza me qahöwi, mi mem ek akza 
he tests whether the banana is ripe or not 

mem gilja  Variant: mem giliza (Si). vt. remove, 
set aside, put out of the way. mem gil ni�giza 
remove me (from a position)/dismiss me 

mem guliza  Variant: mem gwiliza, mem 
gwölöza. vt. make alive, wake up, raise to life, 
revive, refresh, give new life. ya�ön uru�ini 
qem gulima he will refresh your hearts See: 
köl guliza. 

mem keletza  Variant: qölöleiza. vt. flatten, level, 
even up. 

mem kelitza  Variant: mem gözölöza, mem 
yöwöriza, mem gisahöza, o wa�giza. vt. 
water, moisten, refresh. 

mem kepölaköza  vt. put under the arm. 
mem kewötza  Variant: möwösöhöza, mem 

kewöt akza (Si). vt. sort out, choose, pick, 
pick out, select. mem kewötkewöt�i his select 
or chosen one mem kewöt ni�giza choose 
me/sort me out mem kewöt ak wa�giza select 
him/sort him out 

mem koyo�aiza  vt. erase, wipe out, blot out, 
make unrecognizable. bölö�i mem koyo�aim 
wa�giza wipe out his sins for him See: 
kutuza. 

mem köhöiza  vt. strengthen, hold fast, hold on to, 
stick obstinately to. Kembu Jisösgö keu mem 
köhöibin let us hold on to the words of the 
Lord Jesus 

mem kököwiza  Variant: ohom köhömböriza. 
vt. prevent the food from cooking properly. 
[Note: by constantly taking it from the fire] 

mem köpköwiza  Variant: mem mölöhöza (Si). 
vt-vi. make stiff, get strengthened. See: 
tötökögi köna�i mem köhöiza. 

mem köriza  Variant: mem köröza (Wa). vt. 
prolong, lengthen. nalö mem köröza he is 
prolonging the time keu mem köröza he is 
making a long speech/he is prolonging the 
matter under discussion 

mem köwöhiza  Variant: mem göwiza. vt. press 
together, bind together. 

mem liliköza  Variant: lilikqilik meza. vt. 
surround, make sth. round, build sth. round. 
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[Note: undergrowth surrounds a tree, a fence 
is around a hunting area, build a wall of 
defence round a village, the stag beetle puts up 
a defensive ring of wood round the holes of its 
larvae] 

mem lömböriza  Variant: mem bipiza. vt. find 
difficult to do. 

mem mötöta�göza  Variant: möwölö�gatza; 
möndölatiza. vt. fail to pick up. [Note: with 
the fingers, because it is slippery] 

mem möwölatiza  vt. loose the grip. See: 
mösösöniza. [Note: eg. when climbing a 
betelnut tree and it is wet] 

mem möwölöhöza  vt. fasten firmly, make 
secure. [Note: eg. a house by replacing old 
posts] 

mem muzupköza  Variant: meiga morörök�i 
akza; meiga komoktik�i halza (Si). vt. make 
to shrink, wrinkle, fold, fold up, reduce sth., 
discredit. 

mem ölöwakza  Variant: mem öliwamja (Si). vt. 
heal, improve, develop, make it good. [Note: 
eg. wounds] 

mem öröniza  Variant: mem oroniza (Wa). vt. 
dry up, wipe dry, cause to dry. tup lök 
örönize the taroes are dried up See: mem 
tömba� kölja, mem örörö�göza. 

mem qariza  vt. enlarge, widen, broaden, extend, 
make bigger, make to grow. köna mem 
qariba meze they are making a wide road 
[Note: eg. a pierced hole in the nasal septum 
by means of a peg, broaden a road] 

mem samuriza  Variant: mem samöröza. vt. 
make wet. kienö� qem samöribapuk since it 
is raining, he might get wet Kienö� nu�guiga 
samuruzal. I am getting wet in the rain. 
[Note: the rain] 

mem sa�go�ja  Variant: mem so�ganja, mem 
sa�golja; mem juatza (Si). vt. wash and 
clean. mem sa�gol ni�giza wash and dress 
me (eg. a mother her daughter after her first 
menstrual period when she had to stay in a 
separate hut) 

mem sarahiza  vt. make pure, wash clean, make 
holy, sanctify, make clear. See: sarak�i. 

mem sehiza  vt. duplicate, cause to increase, cause 
to grow. memsehisehi masin duplicator 

mem simbi�simbi� akza  Variant: mem 
tokomtokom halza (Si). vt. acquire and 
accumulate. 

mem sohoza  Variant: mem siksauk akza. vt. 
mix things up, make mistakes, do it wrong, 
put into disorder ; confuse, distort things, 
mistake one thing for another. uru�i mem 
sohoza confuse sb.'s heart/confuse him 
urumele� malmal mem sohoza distort the 
Christian faith and life 

mem solaniza  vt. heal, make smooth, make 

straight, level, straighten, clean ; make 
innocent. sile�i mem solaniza it causes his 
skin to become smooth/his skin disease is 
healing 

mem soroköza  vt. do skillfully, do perfectly. 
mem sömuniza  vt. make to go hidden. [Note: 

eg. while throwing a knife in a very soft 
ground] 

mem suariza  Variant: qem qönjörata akza. vt. 
continue to cut additional areas of bush. 

mem teköba kutuza  vt. finish cutting. [Note: 
eg. grass] 

mem teköza  Variant: mem datza (Si). vt. 
complete, finish making, finish working, 
finish the work ; remove what is left, finish off 
completely, cause to finish ; take and use it up. 

mem tokoza  vt. gather, accumulate. See: mem 
qezaköza. 

mem töriza  Variant: mem töröwiza (Si). vt. 
shorten, draw near, make shorter, break up a 
unit. nalö mem törönin we moved the date 
up/we shortened the time See: dopdowiza. 
[Note: eg. time or distance] 

mem töwiza  Variant: mem inja� kölja. vt. make 
dirty, besmirch, defile, make darker. kienö� 
miri mem töwöza the rain makes the colours 
darker si�gisöndoknö� azi urunini mem 
töwöza sin defiles our conscience 

mem turuza  Variant: mem asambötza. vt. 
cover up, hide. 

mem undum ak wa�giza  Variant: 
memenjaliza, utuköm wa�giza. vt. rouse. 
[Note: by shaking him] 

mem urasiza  vt. scrape off. See: wözöza, 
wörasiza. 

mem utza  vt. fill up, compose, fertilize. See: 
iso�baso�. 

mem wahötza  Variant: möwötahöza, memba 
wahötza. vt. lift up, raise. 

mem yöwöriza  vt. comfort a weeping one, water, 
entice, allure. kienö� gölme sömsöm�ambuk 
mem yöwöriza the rain is watering the dusty 
ground howenö� bulmakau yöwörim wa�gii 
kayök he enticed the cow with salt to come to 
him See: tutuhuza. 

memba a�gota mem ka�gotza  Variant: 
undutköza, mem geza. vt. carry into a house. 
memba a�gota meza he is doing sth 
thoroughly lömböt�ambuk mem geba jiza 
he is speaking profoundly/speaking in great 
detail memba a�gota mem ka�gota ak 
wa�giza/mem lömböriba ak wa�giza he is 
treating him very strictly memba a�gota 
memba ka�gota akza take sth in and out 
again, draw sth out ( a job, a matter) memba 
a�gota memba kota ak wa�giza hold him in 
suspence 

memba et ala jiza  vt. belittle, disparage, put 
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down by talking, demote, call a cripple ; name 
a weakling. See: boromdiza. 

memba et alja  Variant: mem waziza. vt. cause 
to become small, make thin, humble him. See: 
mölöwöriza. 

memba kaza  Variant: bakaza. vt. bring. 
memba mösököza  Variant: misiza. vt. fold, 

bend. 
memba ujujahöza  Variant: memba 

uzuzamgöza. vt. pierce, tear by stabbing. 
memba unjurata anja  Variant: memba tököza. 

vt. carry off, run away with sth. 
memba wahötza  Variant: möwötalja (Si). vt. lift 

up. 
membagun meza  Variant: nembagun neza. vt. 

be greedy, gain more, acquire things, that 
which is to be gained. membagun memba 
nembagun neza take after taking and eat after 
eating = be greedy See: dogo, jimamo�, 
örömgöjup, örömkalup, memtirat. 

memburik  n. interruption, undependability, 
incompleteness. See: memburik-qemburik. 

memburik-qemburik  n. occasional effort, 
interruption, disconnection. 

memburik-qemburik�i qahö  adj-adv. 
faithful, dependable, continuous, faithfully, 
continuously, uninteruptedly, without a break. 

meme  n. making. 
memenjaliza  Variant: uturuköza. vt-vi. shake, 

tremble, test a spear, make noise. See: 
qoqolamgöza, utuköza. [Note: shaking it in 
the hand to see how 'it feels', shake a banana 
tree] 

meme�i adj. made of. 
memerere me  Variant: memerere meza. vt. 

care temporarily, assist without hesitation for 
a short time. [Note: memererere� = 
continuous care, assistance] 

memeya�gap meza  vt. struggle hard. 
memgöjup meza  vt. grab, collect, grasp. See: 

memgöjup-örömgöjup. 
memgöjup örömgöjup  n. hoarding, grabbing. 
memguliguli  n. renewal, making alive, raising 

from the dead, waking up. 
memhombek  n. selfish, greedy. See: 

nan�a�görök mötmöriba malja, membagun 
meza. 

memori  n. memory. 
mem-ölölöwak  Variant: mem-öliwam (Si). vt. 

repairing, making good again, healing. 
mem-ölölöwak nup, möham-möhamgö nup 
healing, repair work See: möhamgöza. [Note: 
physically or morally] 

mem-ö�gö-ö�gö  n. exalting, raising up. 
memqariqari  n. enlarging, amplifying, enlarger, 

amplifier. memqariqari bilik magnifying 
glass 

memsepqamsep  Variant: memsepqemsep, 

nepaqepalok (Si). n. desire to eat more, 
gluttony, devour. 

memtirat akza  Variant: memqerak akza. vt. 
collect more, grab more, catch more, hoard. 
memtiratnini what we have gained, our gain 
See: nepaqepalok, membagun mem. 

memtiti  n. heap of grass, heap of bamboos, ferns 
etc. [Note: in heaps and dry, ready for 
burning] 

memtörat  adv. continuously. 
memtöröp  n. threatening, frightening. See: 

töröpköza. 
memtöröpqemtöröp  n. threatening. See: 

töröpköza. 
mendan  Variant: mendam (Si). n. root basis, 

anchor. 
mendangöza  vt. hold strong. See: töp meza, 

wöt�i meza. 
mendapköza  vt. hold down. [Note: eg. the head 

of a boa in order to shackle it] 
mendawölja  vt. pinch tightly. 
mende� wa�giza  vt. restrain, hold back, ward 

off fighting, intervene. mende�qende� 
a�guzahot check/hold back one another (eg. 
from fighting) [Note: hold back quarrelling 
people] 

mende�ja va mesi�ja  vt. divide, separate, 
segregate, discern, scatter, set apart, share ; 
make divisions, differentiate in the allocation 
of sth. ; discriminate in the treatment of 
people. mende�da kambu kölja he is 
dividing sth. and placing it in separate heaps 
mende�qende�ja separate sb. or sth. 
completely mende� wa�giza give him a share 
of sth./grant him the use of sth. (eg. food, 
entrance into ceremonial places, fellowship 
with the people) mende� ni�giza separate me 
from the others azi ye�ön tup mende� 
ne�giba malget the men used to divide the 
taro in two groups for us azi mende� 
e�gimakze they always divide the people into 
groups/discriminate against people 

mende�mende� akza  vt. separate, break up 
and disperse one from another ; break up into 
a number of smaller units. [Note: eg. river, 
group of people] 

mende�qende�  n. separation, segregation, 
difference, discrimination, division ; 
distribution. ko� sut�ine mende�qende� the 
distributing of yams among them 

mende�qende� akza  vt. divide, share. 
me�ölöza  Variant: mem jeritza. vt. decorate. 
mepaiköza  vt. scoff, blaspheme, mock. 
mepaikqepaik  n. scoffing, mocking, blasphemy. 
merak  Variant: mirak, ketö; erap (Si). adv. today, 

now, nowadays. merak-kun yet today 
merak silim faiw teköigun  adv. the sixth day 

from today. 
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meraköza  Variant: qelanjiza, melanjiza, 
mendapköza. vt. seize, lay claim to sth., hold 
on, hold strongly, press, grasp ; cling, clutch. 
See: kösököza. 

mere�  n. landslide. mere� meza earth is 
rolling/landslide takes place 

meröp  Variant: kizi (Si). n. white spots on the 
fingernails. See: gobum. [Note: were believed 
to signify bad luck in hunting] 

meröp�i  adj. unsuccessful, failing, luckless. kiam 
meröp�i, kiam gobum�i a bad hunting dog 
(without success in hunting) 

mesaköza  vt. split, break into two halves, break 
apart. See: qesi�ja, saköza. [Note: tree] 

mesambötza  vt. hide. 
mesatza  vt. clean a path, clear up a road, clean the 

area round a tree ; clear away the bush. köna 
mesat wa�gime prepare a path for him 
(through the bush) 

mesawöliza  Variant: mem sawöliza. vt. calm, 
sweeten, make the bitter sweet, remove the 
bitterness. See: qesawöliza. 

mesi�ja  Variant: mösö�ja. vt. tear into strips, slit, 
slash, part, open and remove the kernel. keu 
mesi�da erauze they discuss point by point 
See: moporoköza. [Note: eg. of nuts, part 
hair, grass] 

mesi�mesi�i  Variant: ti�pölala�, zi�zölala�. 
adj. shredded, slashed, torn, split. 

mesi�qesi�  Variant: mesö�qesö�; mösö�qösö�, 
mesö�qesö�. n. crushing, crumbling, parting, 
splitting, tearing. 

mesi�qesi�ja  Variant: mösö�qösö�ja, 
mesö�qesö�ja. vt. crush, crumble. See: 
mösösöhaiza. 

mesohol  Variant: paka, qalapam; mesuel, 
palapam (Si). n. forehead, face, countenance, 
front, facade. urumele�gö Bu�a e�gezöiga 
mesuel�ine qemba heri malje when he told 
them the Gospel, they would not hear and 
believe it Anutugö jemesohol�e maljin we 
are in front of God See: jemesohol, jaasewa�. 

mesohol kölja  vt. face, appear before sb., turn to. 
Kembu mesohol köl wa�giba kaza comes 
before the Lord mesohol köl ni�giza turn to 
me/face me 

mesohol tuatuari keu  Variant: mesuel kölköl 
keu (Si). n. straight forward talk, frankly said 
talk. 

mesoholja  vi. hurt one's nail, get hurt. [Note: by 
fire or stone] 

mesohol�e  adv. in front of, in the foreground, 
forward. 

mesohol�i  n. his forehead, its front. 
ya�gö/mia�gö jemesohol�e in front of 
sb./sth. göhö jemesoholge kinja he is 
standing before you Variant: mösö�qösö�ja, 
mesö�qesö�ja. 

— vt. crush, crumble. 
metal a�guza  vt. knock against one another. 
metalja  Variant: muhuruza (Si). vt. overturn, 

push, roll out, take out, knead, open, cause to 
fall. na�gu metalnö�! open the door! 
bölö�eyök metal ni�ginö� deliver me from 
the evil See: öröza, meköza. 

mete  n. March. See: köi�, la�ep. From: E. 
meteköza  vt. disjoint, tear off. 
metmet  Variant: muetmuet, tola�. n. mould, 

mildew, white fungus. metmet/kahawet meza 
become mouldy See: kiam-iripjujup, sahaha, 
kahawet. [Note: glows in the darkness] 

metohoza  Variant: qetohoza. vt. pierce, make a 
hole into, knock a hole, break by pressing it ; 
drill. boranö� metohoza drill a hole [Note: 
eg. to take seeds out] 

metometoho�i  adj. full of holes, holely. 
mewö  adv. like that, thus, in that way, so. ye�ön 

mi mewö jimakze that is the way they are 
saying it 

mewö me  adv. that way or? mewö memam me 
denöwe? shall I do it that way or how? 

mewö me denöwö  adv. perhaps, maybe, who 
knows how. nup mosötpingöra jiza me 
denöwö does he perhaps want us to quit the 
work 

mewö me mewö   
mewö mia�ön  thus, by that, by those means. 
mewö tandök  adv. nearly so, almost like that, 

resembling it. 
mewögöra  adv. therefore, that's why. köna�i 

mewögöra because of that/for that reason/ its 
reason is like that 

mewö�a mewö  adv. so and so, like that. 
mewö�anök  adv. likewise, also, similarly, just like 

that. 
mewö�i  adj. such, one like that, that kind of. gi 

mewö�i one like you azi mewö�i a man like 
him, such a man i�ini mewö�an wania ak�ei 
what will men like you do? (said abusively) 
ambazip mewö�an mewö such people 
mewö�an mewö aka malget they lived on 
and on in that way 

mewöröp  Variant: mewödöp (Ya); mewödi (Si). 
adv. that's it, only that. 

mewöröp�i  adj. only such, just that kind of. 
[Note: downgrading flavour] 

mewöyök  Variant: mewöyöhök. adv. likewise, 
exactly the same way. mewöyöhök jike 
miri�i mem guliba meget they likewise got 
revived and rebuilt the Temple 

meza  vt. make, take, seize, hold, pick, get, obtain, 
receive, marry, give birth. sö�görö�i meza 
buy sth. nup meza work la� meza get freely 
bölö�i meza commit evil things söra meza 
fish sömbup meza hunt wöl meza it lightens 
kenö� meza the earth quakes kafe meza pick 
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coffee uhum meza sew waek meza rock, 
cradle ambi meza, azi meza marry, get 
married, take a woman, take a man morö 
meza give a birth to a baby 

meza�ja  vt. grope, fumble, feel one's way. See: 
meza�qeza�. [Note: by searching with hands] 

meza�qeza� akza  vi. grope one's way. See: 
jipjap tiktauk ak. [Note: eg. a blind man or a 
pig] 

mi  Variant: mi�gi, mihi (Si). pron. cataphoric, 
refers backwards. mi keu öl�i that is a true 
word mi nange yuaia that is your own 
business i mi Gorokagöra those are from 
Goroka mi me mi jibiga kude mötza 
whatever I say, he does not listen/understand 
mi tosat�an jinö� anme! say that to some 
others and they will go! 

mia  Variant: miap (Wa); mihi, mei (Si). pron. 
that, just that, even that. [Note: mi + focus 
marker -a/-ap] 

miak  n. bush animal kind. 
miambuk  pron. with that, with it. 
mia�gö  pron. its, of that. 
mia�göra  pron. therefore, for that reason. See: 

mewögöra. 
mia�göre�  adv. there, then, in that, during. nalö 

mia�göre� at that time miri mia�göre� in 
that house köi� April mia�göre� in the 
month of April 

mia�göre�ök  Variant: mia�önöhök. pron. from 
there, soon, right then, at once, instantly, 
immediately. 

mia�görök  pron. only therefore. 
mia�ön  pron. that, with that. i wem mia�gön 

kutuyök he cut it off with that axe kesi� 
mia�önöhök with that very ax mia�önöhök 
Lei aka mia�önöhök Mada� anin from there 
we went to Lae and from there to Madang 
mie�önöhök mia�ön that out of those mutuk 
endu malgeri, mie�önöhök malget only 
those who lived there before stayed on 

miembuk  pron. with those, with them. 
mie�gö  pron. their, of those. 
mie�göra  pron. for those. 
mie�göre�ök  pron. from those. 
mie�ön  pron. they. 
mietkö  pron. of the two. 
mietköra  pron. of those two. 
mietköre�  pron. of the two, their. 
miginik  Variant: möhilik. n. tree kind. 
mijijihiza  vt. turn around, turn to sit sidewise. 

[Note: a book, paper, lock, tree] 
mijiqijizihiza  vt-vi. adjust, get adjusted. 
milipköza  vt-vi. bend down, be bent, get broken, 

be fractured. milipmilipkö�i coiled up See: 
tilipköza/mösököza. [Note: eg. bend a branch 
by making a bow, bend down by hands] 

milyön  number. million. 

mimbibilim a�guza  vt. soil oneself. See: 
timbimbilim a�guza. [Note: yourself with 
your hands] 

mimbilimgöza  vi. slip off from grip, get loosened 
from sb.'s grip. 

mimbiliza  vt. make dirty, soil, apply soap, make 
slippery. 

mindimindiri  n- adj. summary, common, 
unifying. köna keugö mindimindiri mi kewö 
jiyök this is how he summed up the law 
mindimindiri buk a texbook/manual/reader 
keu mindimindiri jiza summarize keu 
mindimindiri keta�i a complete summary 

mindimindiri  n. connection, relationship, 
fellowship, union, act of uniting. awanöm 
mindirim etkiza he unites the husband and 
the wife yambuk mindimindiri ahöza our 
union with him abides mindimindiri�inan 
ti�gitpapuk ewö if their fellowship should 
happen to be broken 

mindimindiri akza  vi. be united, be joined 
together. gwala inja�i ne�ön mönö 
mindimindiri akin black and white let us 
fellowship together! mi mindiriba keu mohot 
ohoza write it together as one word 

mindimindiri azi  n. intermediary, link person, 
community person. [Note: pastor, councillor, 
magistrate, komiti, teacher, elders] 

mindimindiri gölme  Variant: gölme sut�i. n. 
common link, common ground. gölme sut�i 
mia�göre� mösak mohot�e alahakzin on 
our common ground we often set up the 
hunting nets together [Note: in a border area] 

mindi�göza  Variant: köl di�giza. vt. put straight, 
discipline, punish, put in order, make straight, 
settle ; repair, fix, straighten sth. that is bent. 
yuai kun mindi�göm e�gimakza he always 
puts it straight for them (if sth. goes wrong) 
mindi�göm ni�giza discipline me wanap 
azigö keu�i jim mindi�göm wa�gima he 
will take care of the rights of the poor man 
ye�göre� keu dop�ine jim mindi�göza 
judge them according to the merits of their 
case jim mindi�göm ak wa�giza put sth. 
right for him See: möhamgöza. 

mindi�mindi�  Variant: mindi�qindi�. n. 
correction, repair, discipline. böhinö� 
mimindi� keu jiza the teacher exercises 
discipline keu mindimindi� qak�e malja 
live under discipline 

mindi�qindi�  n. directing, steer, guide. 
mindi�qindi� nup meza  vt. be arbitrator, act 

as judge, restore, repair. jim mindi�göm 
ni�giza be my judge/judge me See: jim 
teköza. 

mindipköza  Variant: mösö�ja. vt. press it soft to 
make it burst. See: dipköza. 

mindiqindiriza vt. unite, get united. 
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mindiriba tatza  vt. stay together, gather 
together. 

mindiriza  Variant: mutula�göza. vt. unite, join, 
gather, assemble, join together, put together, 
throw together in a heap ; bring together, 
make more by gathering together, form into a 
ball, knead, call to a meeting, collect, add to, 
include, summarize. keu galöm�an mindirim 
e�giza the chairman calls them together to a 
meeting awanöm mindirim etkiza unite 
husband and wife in wedlock mindirigetka 
200 akza it adds up to 200 mindirim ne�giba 
köna qindi�göm ne�gimakza he unites and 
disciplines us Sagiro könagesö köhöm börö 
mohot mindirim e�giza Sagiro congregation 
covers the area of five villages ambazip 
mindirim e�giza assemble the people 
mindirim a�guze they are coming together 
(by inviting one another) guli dötnam 
mindirimakze hoard valuables keu mindiriza 
summarize a speech/sum up the talk sömbup 
ye�ön mindiriba malje animals flock 
together/live in herds ginimuramnö� 
mindirim ne�giza sinews hold us together 
See: qezaköza, tokoza, kambu kölja. [Note: 
eg. two rivers get united, join together] 

mindiza  Variant: möndöza (Wa). vt. wake up, 
wake, rouse by shaking him. nömöndöza 
wake me 

mindom  Variant: gesak (Si). n. tree kind. [Note: 
used for planks, name of a hamlet near 
Mindik] 

minjiminji�i  Variant: mizimizi�i (Si). adj. 
plaited, thorn like. 

minji�ja  vt. plait. 
miri  n. house. nene ohoho miri kitchen ariari miri 

bathroom urumele� miri church bau miri 
barn kawöl miri hospital qekömnep miri, 
qekömnembi miri store kösö miri prison 
miri sö�auza the house gets dark könagö 
kian miri guest house See: jike. [Note: miri = 
house, köhöm = village, weather, region. 
Earlier they were synonyms, but during the 
dictionary work is was decided to separate 
them.] 

miri a�götiza  vi. live in a house left by former 
occupants. 

miri gwamön�i  Variant: miri kisi�i. n. 
abandoned house. See: miri balo�i. 

miri köhöik�i  Variant: miri seli�i (Si). n. 
permanent house. 

miri nam�i  n. house wall. miri nam�e 
mötöteiba anakzin we always grope our way 
along the wall of the house miri nam�a�gö 
yuai material for walls 

miri tambö�i  n. site of a house. 
mirigep  Variant: köhömgep. adj. domestic. 

mirigep bau village pig 

mirililik  n. visiting houses. See: köhömlilik. 
miriza  Variant: möriza (Wa); with object 

prefixes: nömiri-, gömiri-, miri-, 
netkömiri-, etkömiri-, etkömiri-, 
ne�gömiri-, e�gömiri-, e�gömiri-, 
a�gömiri-. vi. rub, smear, anoint, drench, 
water, wash. kie miriza rain drenches 
Samuelnö� Deiwid ki� kembu ak�apkö 
kelök miriyök. Samuel anointed David as 
king. sihi miriza rub salt on it saipenö� 
miriza rub soap on it morö o miriza ; koko 
apu morija she washes the baby o miriiga 
jöpköba kungen anja divert a river and so 
drain it off, drain a pool by diverting the water 
that feeds it 

misiba umbura�göza  Variant: misiba 
ambaramgöza; misiba gambaramgöza (Si). 
vt. carry away a lot of things, hoard. 

misilipköza  Variant: mezapuköza (Si). vt. spread 
all over. [Note: eg. desease on the body, 
dripping, salt etc on the food,] 

misilja  vt. be targeted, hit the target, direct 
straight. 

misim memeam akza  Variant: misimötöta� 
halza (Si). vi. have very little to eat. See: 
körökpörök akza. 

misimkaulup   
misimkaulup akza  Variant: misim-memeam 

akza; mömöyamgöza (Si). vt. withdraw, 
belittle oneself, downgrade oneself, feel self-
pity. See: gamumamusum. 

misim-mörere� akza  vt. make propaganda, 
cover up bad news with good news. 

misin  n. mission. From: E. 
misin nup  n. mission work, outreach work, 

spreading of Christianity. From: E. 
misi�göza  Variant: mösö�göza. vi. give way, 

stand aside, make space, flee, get out. See: 
unjuratza. 

misiriba jiza  vt. mention in passing, take on one's 
lips. yuai tosat�i tölap�e akeri, mi mönö 
kude misiriba jibin let us not even mention 
some things they did in secret qet�ini jiba 
misiriba kude jimam I shall not take their 
names on my lips 

misiriza  Variant: with object prefixes: 
nömisiri-, gömisiri-, misiri, netkömisiri-, 
etkömisiri-, ne�gömisiri-, e�gömisiri-. vt-vi. 
touch, get healed, dry up, join well, fit 
together. uzi misiriza the sore has healed keu 
misiriza the dispute is settled/the rift is healed 
See: osaiza. [Note: eg. cracks in the ground, 
sores dry up] 

misiza  vt. break, close, drive, grab, seize, push, 
break into two halves. buk misiza close a 
book böröbörö misiza break off dry twigs 
(thereby betraying his/its presence to men, 
animals) yambu gwötpuk misiba azi nam�i 



mita  mokole� 

110 Somba-Siawari (Burum-Mindik) - English Dictionary 7/18/2007 

akza he lived many years and became an old 
man kitip�i misiza pay one's debts, make 
later payments for goods previously received 
jit�an yöhözömgöba börö�an misiba meza 
seize with teeth and hands, cling to sth. firmly 
luhutnö� kie misiiga kaza the wind is driving 
the rain börö misiza make a fist, bend the 
fingers using them for counting börö misim 
wa�giza indicate by a wave of one's hands 
that he should sit down and be quiet 

mita  n. metre, meter. 
mitimiti  n. cutting. 
mitimqeqe  Variant: kapenda. n. carpenter. 

mitimqeqe nup, kapenda börö carpentry 
From: E. 

mitiwo  Variant: dom�i. n. Wednesday. From: G. 
mitiza  vt. cut, cut off, break off, end a job, sharpen, 

rub ; sharpen by friction, whet. kirifi 
zuluktuk mitiza sharpen the pencil to a point 
sou mitiza whet a knife ip mitiba galöm 
kölköl the trimming or pruning of trees ip 
börö�i mitiba galöm köljal I am pruning the 
trees köhöm köna�i mitiba/ti�gita 
mende�ja the weather is getting fine [Note: 
break off eg. a branch, bough] 

miwidimgöza  Variant: mem biwiza (Si). vt. exalt, 
praise, sing praises, boast of, promote. 

miwik�aiza  vt. find, create, cause to appear, bring 
forth, bring into being ; produce, ascertain, 
procure, make, invent, meet. suep gölme 
miwik�aim etkiyök he created the heaven 
and the earth miwik�aim wa�giza procure 
sth. for him See: qiwik�aiza. [Note: find 
somebody out from among a crowd] 

miwiliza  vt. overturn, fall upside down, improve ; 
turn around to become better. Zaion qet 
miwilizin. We improve Zion's name. 

miwimiwik�ai  n. creation. 
miwimiwik�ai To�i  n. Creator, Maker. Anutu 

iwinini aka miwimiwik�ai Tonini God, our 
Father and Creator miwimiwik�ai börö the 
act of creating/inventing miwimiwik�ai 
akzahot the mutual encounter uruölöwak 
urunine miwik�aim ne�giza he creates the 
true satisfaction in us 

miwiriköza  Variant: mözöhölja. vt. squeeze, 
squeeze out, cause to jump away ; cause to 
squeeze out sth., sqeeze out sth. out of sth. 
kawasu memba miwiriközal I am squeezing 
a lemon [Note: eg. seeds of a fruit] 

miwitipköza  Variant: mösösauza, 
mimbili�göza; mötöre�göza, mötöta�göza. 
vt. miss, be unable to catch, reach for sth. in 
vain, let slip. Nö�ön kuruk kun memam jiba 
mösösaubi/miwitipköbi anja. I tried to reach 
the hen, but it slipped and run away. [Note: let 
slip eg. fish] 

miyöhök  Variant: meyöhök, meiyöhök (Si). pron. 

same, just that, quite so, exactly. nalö 
miyöhök at the same time miri miyöhök the 
same house e�göre� köna�ini miyöhök your 
case is exactly the same/it is the very same 
thing with you See: miyöktöp, miyöhöktöp. 

miyök  pron. only that. 
mizimizi  n. millipede, insect kind. See: la�gi, 

soromsorom, sö�öndewe. [Note: within the 
ground, hearing noise it withdraws back] 

mizipköza  Variant: muhungöza; möwöngöza. vt. 
finish, finish a job, cause to be quiet, squeeze 
with hands ; close up a hole. miri memba 
mala mizipköza finish the house building 
numbu�i mizipköza cause sb. to be 
quiet/shut his mouth kezapni 
mizipköza/qöwöngöza/gwözö�ja my ears are 
closed/I do not want to listen See: tözöpköza, 
meteköza. 

mizipmizipkö�i  adj. tightly closed. 
mizitza  vi. pinch off. [Note: with the fingernails] 
mo  Variant: moi. n. penis, male genital, swear 

word. See: tul, tasi, el. [Note: It is a strong 
taboo for women to mention 'mo'. If the taboo 
is broken, relatives may destroy her valuables, 
gardens, pigs, hens, pots, plates etc.] 

moga�  n. lizard kind. See: lolohom. [Note: big] 
mohok-kun  number. only one, single one. yahöt 

yetköre�ök mohot-kun meyök he made one 
out of two mohok-kun mi ki here is one 
thing/ however 

mohot  number. one, same. keu mohok miyök jiget 
they said the same thing See: miyöhök. 

mohot mohot  number. a few. 
mohothök yahöthök meza  vt. act as 

pickpocket, steal. 
mohot�am-  n. jointly, common, collectively, 

mutual, corporate, together. mi 
mohok�amnini that belongs to all of us 
Anutu iwinini i mohoknini God is our 
mutual father urumele� jike mi 
mohok�amnine the church is our corporate 
property gölme mi mohok�amnini this is our 
common land kesi� ki yetköre�a. Mi 
mohok�amnine memba maljin. we always 
share this axe with them tem mohok�amnine 
a�guzin we are carrying the load together 

mohot�am�ire  adv. those two together, you two 
together. 

mohot�e  adv. together, jointly, collectively. nup 
ki mohok�e membina�gö dop this work is to 
be done jointly Somba mohok keta�i Burum 
altogether, entire, combined gölme�i gölme�i 
körek mohok�e all the world 

mohot�e anja  vi. accompany, go together. 
mohotsirik  number. only one. 
mohot-töp  number. only one. 
mokoi kokolak qeza  vt. fill to the brim. 
mokole�  Variant: kitim (Wa). n. snake. See: 
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majua�, qatö, mari, joni, jariri, kölumun, 
kanisep, kumbam, doböt, soromsorom. 

mokoza  Variant: qokoza, qolohatza, qolatza. vt. 
pour, pour out, pour away, unload. o mi 
mokonö� anma pour out that water 
wa�genö� inap mokoma the ship will unload 
its cargo mokom wa�gima heap sth. up for 
him/pour sth. out for him 

molatza vi. pour like a shower. kie molohakza rain 
showers habitually come 

molohatza  Variant: möluatza. vt. pour out, cause 
to capsize, turn over, overturn. 

mololohoza  Variant: pösatza. vt. loosen, untie. 
mololoza  vt. squeeze. [Note: eg. a paper into a 

ball] 
molom  n. pandanus kind. 
mombi�  n. New Guinea Hornbill. Rhyticeros 

plicatus. [Note: or Papuan Hornbill, Aceros 
plicatus] 

momo�  n. plant kind, ginger kind. See: gwalöm. 
Monda  Variant: kit�i. n. Monday. From: K. 
mondokondoro� akza  Variant: 

ambaqambara� halza (Si). vt. handle 
carelessly. 

mondokoza  vt. make crooked. 
mondokqondoköza  Variant: möwököwöram 

meza. vt. make curved, bend, displace. 
mondom  n. yellow passion fruit. 
mondoqondoro�  n. more than full, overflowing, 

pretty many. 
mone�  n. money. mone� sin�i paper note money 

See: souje köt�i | soojaa kota. From: E. 
mone� galöm  Variant: tresara. n. treasurer. 

mone� galöm ye�ön mone� gösö galöm 
kölakze treasurers always watch over the 
purse/funds 

mone� gösö  n. purse. 
mone� inap  n. money and goods. souje�i inap 

sehim wa�giza riches are increasing for him 
mone� köwe  Variant: souje�a�gö köwö�i. n. 

money storage, bank, savings bank. 
mone� sin�i  n. paper money. bim ahuyök 

mia�gö bap�e ambazipnö� mone� sin�i 
mia�gö kude ak e�giyök before the war 
people did not accept bank notes 

mo�go�goniza  Variant: mo�goza. vt. be very 
cross, be very angry, make crooked. See: 
urupik, irimsesewöl. 

mo�gosohoza  vt. misuse, mistreat, mistake one 
thing for another ; exchange one thing for 
another. 

moporoköza  vt. squeeze by pressing with hands. 
[Note: eg. passion fruit] 

moro�  n. bee. moro� o�i honey See: moro� 
nam�i. 

morop  Variant: kopa. adj. foolish, dumb, deaf, 
unable, soundless. See: kahalalom, au�bau�, 
urusohop. 

moropmorop�i  Variant: mötök�i. adj. peculiar, 
odd, strange. 

moroqororohoza  vt. make a pulp, mash with 
hands. See: qororohoza. 

morö  n. child, offspring, young animal. bulmakau 
morö�i calf morö meza give birth to a child 
morö�eyök from his early childhood 
moröröpne in my early childhood 

morö alu�i  n. abortive fetus, embryo. 
morö gösö  n. womb, vagina, pouch. 
morö közöm�i  Variant: bö�tö�, bö�ötök, morö 

sorok�i. adj. tiny, small, thin, very small, 
minute. 

morö sep qeza  vt. have a miscarriage. 
nahönbörat sepqeqe miscarriage 

moröbu Variant: moröben; merumbu (Si). n. 
company, counterpart. See: saiwa, köi. 

morömorö  Variant: komok-komok (Si). adj. a bit, 
a little, little by little, piecemeal, very small. 

morönahön  Variant: merönahön (Si). n. son. 
morö�i  Variant: merö�i, komok�i (Si). adj. 

small, little, young. iwigi morö�i your 
paternal uncle (lit. your small father) nahön 
morö�i small boy 

morörök�e  Variant: komoktik�e (Si). adv. in his 
childhood, as he was little. 

morörök�i  Variant: morödöp�i (Ya); 
merödik�i, merö sili�i, merö bubuk�i (Si). 
adj. very small, insignificant, a little, some, 
minute, wee, tiny little bit. ambi morörök�i a 
very little girl See: morö közöm�i. 

morösepsep  Variant: kokosepsep; merösepsep 
(Si). n. bady, infant, suckling. morösepsep 
asuhuza a baby is born morösepsep 
gömokni, morö ölöp sorok�i my dear little 
baby [Note: human or animal] 

mosop  n. white magic, charm, benediction, 
blessing. [Note: because of the Kâte word 
used for benediction and blessing, it tends to 
carry over to cover the meaning of 
'kötumötuet' blessing] 

mosopköza  vt. make white magic, charm. [Note: 
some tend to say this for 'to bless'] 

mososo�göza  Variant: mösaso�göza; 
misaso�göza, misaqisaso�göza (Si). vi. 
stroke, caress, fondle, brush off, get rid of ; 
put the blame/responsibility on sb. else, be 
proud, be fancy. nembö jup�i mosolo�aniza 
he is stroking his beard [Note: brush off eg. 
ants from one's dress] 

mosötmosöt  n. leaving, giving up, forgiveness, 
divorce. 

mosötza  Variant: mosotza (Si); with object 
prefixes: nömosöt-, gömosöt-, mosöt-, 
netkömosöt-, etkömosöt-, etkömosöt-, 
ne�gömosöt-, e�gömosöt-, e�gömosöt-, 
a�gömosöt-. vt. leave, give up, let go, 
discontinue. keu mosötza cease talking, be 
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quiet nup mosötza stop work, leave a job i 
nup mosöriga etza he is neglecting his work 
uru pinjit mosötza forgives guilt and 
mistakes anöm�i mosötza divorce a wife 
ya�göra mosötza give up sth. for him 
kawölnö� zila� kude gömosötza you are still 
sick, sickness has not left you quickly [Note: 
eg. a plan, an intention, an undertaking] 

-mö  Variant: -nö� (Si). clitic. adversative. I 
mia�göre� anökmö, kuruk yo�goro qahö 
meyök. He went there, but he did not steal the 
chicken. 

mögabök  n. pandanus kind. 
möhamgöi kunbuk ölöwakza  vt. restore. See: 

muzuzu�gatza. 
möhamgöm soroköza  vt. beautify, make 

beautiful. 
möhamgöza  vt. repair, mend, maintain, heal, save, 

prepare, cause to recovery ; rebuild. ya�göra 
möhamgöza mend sth. for him maluku 
möhamgöba lö�görakza he always dresses 
properly köhöm könde�könde�i köl 
möhamgöze they will rebuild the ruined 
village [Note: eg. clothes, nets, etc] 

möhamqöham  Variant: möham-möham. n. 
clearing up. möham-möhamgö nup the work 
of clearing up 

möhölö� meza  vt. make a noise to attract sb's 
attention, alert of one's presence. [Note: eg. by 
coughing or knocking or scratching on the 
wall or door jamb] 

möhömbuköza  vi. come near a conclusion. 
[Note: The high priest stated that they didn't 
need more evidence anymore after Jesus had 
admitted being God's Son.] 

möhömiza  Variant: bötömiza. vi. become blunt, 
get dull. sou jit�i möhömiza the edge of the 
knife blade gets blunt 

möhörö�  Variant: qöhörö�. postposition. beside, 
adjacent, alongside. miri möhörö�e adjacent 
to or beside the house o qöhörö�e along the 
river 

möhörö�gö  Variant: közöza�gö (Si). vt-vi. 
bypass a stone at the edge of a cliff, go 
upstairs. [Note: the track bypasses a tree or 
stone] 

möjöjahöza  vt. mince, grind. See: mözözöhaiza. 
möjöqöjöjahö�i  Variant: möjöqöjöjajahö�i. 

adj. crushed, grinded. [Note: eg. leaves] 
möki  Variant: ambalala. n. mat, rug, carpet, 

umbrella. [Note: made of karuga, sago, 
pandanus etc leaves] 

mökököliza  Variant: mököliza, mököqököliza, 
mölöwöriza; mögögeiza (Si). vt. calm, 
console, comfort, appease, soothen, show 
gentleness. mökölöm ne�gibingö keu mewö 
jize they are saying that in order to appease 
you See: qesawöliza, bönjö� kölja, 

qesawöliza, nahöza. 
mököqököli  Variant: mögögei (Si). n. 

appeasement, consolation, comforting words, 
soothening ; persuasion. mököqököli nup the 
job of appeasing/of consoling mököqököli 
mone� wa�giza give retribution money for an 
injustice committed See: mem kököli. 

mökösö�ja  vt. be patient, persevere, ignore pain, 
ignore suffering, ignore hunger ; do despite of 
troubles. kawöl yöhöiga möt kösöba nup 
meza despite of being sick he works 
bölö�amnina�gö likep�i zila� kude 
mele�mapmö, mamböta möta 
mökösö�makza He does not revenge, punish 
soon our sins, but waits and is long-suffering 

mökösusu akza  vt. poke along, lag, loiter, 
hesitate, try to do, find hard to do ; be 
distraught, not know what to do first, be a 
busybody. [Note: because of too much work, 
too many demands, many children] 

mölalem  n. old garden covered by weed. mölalem 
meza weed the old garden 

möliza  vt. fling away, shake off. 
mölmöliza  vi. have sullen countenance, look like 

crying. Jemesohol�i sahötmamgö 
mölmöliza. His face looks like he has cried. 
[Note: eyes are red and swollen from crying, 
look as if one might cry] 

mölmöl�i  Variant: lolokoli�i. adj. rotten, 
unedible, tasteless, old. See: korukoruk, 
karukaruk. [Note: sickness of taro, sweet 
potato, yam etc] 

mölohoza  Variant: misiza, amilohoza; kolohoza, 
milohoza (Si). vt. fold, untie the rope. 
Maluku�ini qeköba mölohoba Solgö 
kösut�e alget. Acts 7:58 köna�i 
mölohoza/misiza he is pulling up the legs 
See: They took and folded their clothes and 
put them to Saul's feet. 

mölököza  vt. squeeze, soften. See: möpötkö, 
köpötkö. [Note: a thing or even a person by 
hugging strongly] 

mölölahöza  vt. grasp. [Note: so that it dissolves 
or melts in one's hands] 

mölölömbiza  Variant: mem bibihiza. vt. make 
with hardship, find a load too heavy to lift ; be 
heavy laden, feel burdened. Likep�i 
ni�gizani, mi mölölömbözal. I find the 
punishment you give me too heavy to bear. 

mölöwöriza  Variant: mem löwöriza, 
möyöwöriza. vt. soften, weaken, cause to 
soften, press till it gets soft, crush ; 
discourage, break sb.'s resistance, waste away, 
persuade. mölöwörim ni�giza break my 
power of resistance/make me weak/let me 
perish jim mölöwöröm keu talks in order to 
weaken sb. morally/dissuade him mölöwörim 
e�gie�gi keu discouraging words/adverse 
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propaganda wösöbiriknö� urunini 
mölöwöriza sorrow always wastes away our 
hearts See: tititmöndöl keu. 

mömbauza  vt. hit without notice, slap suddenly. 
See: möwölömgö. 

mömboro�göza  Variant: momboro�göza. vt. 
drill a hole. ip momboro�göza he is drilling a 
hole onto a tree 

mömbököza  Variant: mem bököza. vt. 
extinguish, put out, cause to finish, quieten 
down, stop the crying. [Note: eg. a fire, 
sickness, quieten down eg. a child] 

mömölaiza  Variant: mömölaköza. vt. peep. 
mömölaköba anja  vi. escape secretly. See: 

unjuratza, ölö� kölja, piwitik köla anja, 
kök alja. 

mömölaköba mönöza  vt. ambush, spy, lurk. 
See: guan alja. 

mömölaköza  vi. escape. [Note: with shame, 
secretly] 

mömöndö  n. moss kind, lichen. 
mömösök  n. Pesquet's parrot, Vulturine Parrot. 

Psittrichas fulgidus. 
mömösök  n. bird kind. [Note: male korua, 

reddish] 
mönahot  Variant: mönawöt, a�golat (Si). n. 

sport, game, play, play-up, jest, joke, drama, 
performance, social event. mönahot gilja play 
mönahot akza make-believe play, tease one 
play, tease one another, play games 

möna�i kude meza  vt. rectify, punish, not show 
mercy. Kie luhut möna�i kude memba gilja 
The rain is falling heavily. 

möna�i meza  vt. show mercy, care for. See: 
ohoriza. 

möndoromgöza  Variant: mondoro�göza, 
möndoköndorom akza. vt. handle carelessly, 
overflow, fail a work, receive partly ; 
mismanage, carry many things with hands. 
Klemenö� papia möndoromgöi etza. 
Clemence's hands were full, so some books 
fell down. [Note: so that some things fall from 
the hands] 

möndöhatza  Variant: möndörahöza, 
töndömgöza (Si). vt. stroke, brush, inch along 
a precipice. löm memba nan�ini mia�göre� 
töndömgöba geget they dug a pitfall and they 
themselves slid into it 

möndök  n. little flying fox, species of small bat. 
möndölöza  Variant: köndiliza, mindiliza. vt. 

skin, remove the skin, strip off. See: döliza. 
[Note: using a tool] 

möndömgöza  vt. stick into. 
möndömkösök  n. interference, interruption, 

disturbance. See: bida� keu. 
möndömöndö  n. excuse, made up reason. 
möndömöndö keu  Variant: alwölölö� keu, 

örömwölölö� keu. n. excuse, pretext. 

möndömöndö keu jiza  vi. make excuses. 
möndö�ja  Variant: binda�, mötötömimba qe. vt. 

stir up, incite, ferret out, goad, poke, rouse, 
spur, tease, vex ; enrage, induce sb. to do sth., 
start fighting without a reason. 

möndö�möndö�  n. stirring up. keu 
möndö�möndö� the verbal stirring up of 
disputes keu möndö�möndö� ye�ön they are 
agitators/inciters/baiters (verbal) pinjit 
möndö�möndö� the stirring up of evil/of sin 
in others See: binda�ja/möndö�kösök. 

möndöqöndoro� akza  vt. muddle up 
everything, not know how to cope with all the 
work ; be unable to manage. 

möndöza  vt-vi. hang, wind, be twisted, be 
insincere, evade the truth ; use as a pretext, 
hang down loosely, hang up, hang from sth. 
biri� möndöba kinja the nail is hanging 
down (eg. from a magnet) nö�göre� 
möndöza he is using me as an excuse [Note: 
eg. flying foxes] 

mönduaköza  Variant: waköza, mundulaköza, 
munduaköza. vt-vi. tear off. mönduaköba 
mösököza tear and wrench [Note: eg. bark off 
a tree, corn from a stalk] 

mönjömönjö�i  Variant: minjiminji�i, 
mizimizi�i (Si). adj. rolled up, tangled up, 
twisted. [Note: like some women make their 
hair] 

mönjö�ja  Variant: minji�ja, miziza; kape�göza 
(Si). vi. curl up, roll up, plait, twist, fringe 
palm fronds, part one's hair. repa mönjö�da 
bim akza he made a whip to fight with [Note: 
eg. the women plait their hair] 

mönjöratza  See: mumburatiza. vt. strip off, 
push. [Note: eg. leaves off a twig] 

mönjötitihi  Variant: ölan; hölan, wauhölan (Si). 
n. unwillingness, reluctance, dislike. 

mönö  particle. just. mönö anin let us go [Note: 
encouragement particle, pastor Apera said, it 
is like changing gear of the car on the event 
line and the events get speed or get drastic or 
exciting. Used in the imperatives.] 

mönö mi  Variant: möp mi (Wa); mönö mei, 
mozom mei (Si). adv. just that, precisely. ni 
möp mi jizal I'm the one who said it möp 
kia�göre� just here miri mönö mi that's 
exactly the house 

mönö�göza  vt. hurt, touch a sore place. 
mönö�göm ni�giza hurt me/treat me 
roughly/oppress me 

mönöwök  Variant: walahok (Si, Ya). adv. long 
ago, in the past, long time ago, in ancient 
times. See: walak, möwök, mutuhök. 

mönöza  Variant: möniza (Si). vt-vi. ambush, lie in 
wait for, lurk. See: embölja. 

mö�aiza  vt. turn, translate, turn around forcibly, 
change. [Note: eg. attitude, opinion] 
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mö�aqö�ai  Variant: mele�qele�. n. change, turn. 
mö�aqö�ai aka malja he is completely 
turned around/he is the opposite from what he 
used to be/he has changed 

mö�aqö�ai meza  Variant: mele�qele� meza. 
vt. turn around. 

mö�gena�  n. opossum, animal kind. 
mö�go�goniza  vt. change direction in falling, 

change one's mind. 
möpmölap�i  Variant: mapalam�i. adj-adv. 

weakly, unstable, unsteady, loose. ip 
möpmölap�i kinja the tree has no hold in the 
soil See: qamop�i, bobok�i. 

möp�a�gö möp�e  Variant: mönöwa�gö 
mönöp�e. adv. in anscient times, very long 
time ago. See: mönöwök, walahok. 

möp�eyök  adv. from anscient times, starting long 
time ago, from old. 

möpömöpösei  n. praise, honour, gladness. 
möpömöpösei nalö time of praise 
möpömöpösei to�i one on whom all praise is 
concentrated möpömöpösei jike temple 
möpöseip li�et song of praise sile 
möpömöpöseip self-praise, braggart 

möpömöpöseip tetekö�i qahö  n. boundless 
praise. 

möpöqöpöseiza  vt. laud and praise. See: 
a�gömöpöseize. 

möpöseiza  vt. praise, worship, honour, rejoice. 
Kembu saiwap jiba möpöseiza give thanks 
and praise to the Lord nan�i sile�i möpöseiza 
praise oneself, boast of oneself 

möpötköza  vt. burn a hole, sting deeply, bite 
deeply, flatten. See: mundumgöza, 
mulumgöza. [Note: by pressing it down] 

mör  n. myrrh. 
mörambö kösöza  vt. patch. Gwaköm kimbut 

totoho�i mi mörambö kösöget. They patched 
a cracked clay pot. [Note: patch a cracked clay 
pot with grated taro] 

möri ja�ju� akza  vi. hardly understand, be 
unable to understand. 

möriam n. good harvest, success, cucumber. tup 
yaka möriam keta�i asuhumakza there is 
always plenty of food growing See: 
töhötmöriam, kalem-möriam. 

möröalal qetza  vi. make a terrible sound, make a 
sudden, fearful sound. See: wölzikö. 

mörökösa  n. awe. mörökösa�i alja I am 
frightened/terrified/awe-struck mörökösa 
miwik�aim wa�giza scare him See: jönöm�i 
unduza. 

mörökösa�i alja  Variant: mörö�i alja. vt. be 
startled, be terriffied, be awestruck, let one's 
jaw drop in fear ; stand aghast, be 
thunderstruck. See: elem�i etza. 

möröm warabe  Variant: röbek. n. vine kind. 
[Note: A poisonous creeper whose sap is 

heated in bamboo, poured into a river to 
poison enemies or fish in order to kill them 
with the poison.] 

möröre�göza  Variant: qöröre�göza, mutulja; 
merere�göza (Si). vt-vi. spread out, unfold, 
unroll, flatten, stretch, stretch out, straighten 
up, flatten, spread out. sel möröre�gögetka 
luhutnö� na�göi anget they sailed/travelled 
by sail boat 

mösak  Variant: misak (Si). n. net, big hunting net, 
loincloth, hammock. mösak öröza stretch out 
the hunting nets mösak kölja roll a hunting 
net (men 's work) mösak jöhöm wa�giza be a 
snare for him (fig. entangle him) mösak 
bidi�i the strong lower edge of the hunting net 
which holds it fast Satangöre� mösak 
böröza� the snares of Satan [Note: for 
fishing, hunting] 

mösak  Variant: kululu; misak (Si). n. plaited 
material, net work. mösak kusuza do 
wickerwork/basket weaving temnö� mösak 
kusuza plait material for a stretcher 

mösambötza  Variant: köyatiza (mösambetza) 
(Si). vt. hide, conceal, keep secret. köyatim 
wa�giza keep a secret from him kesi� 
mösambötket they hid the axe See: 
asambötza. 

mösaso�göza  Variant: mososo�goza; 
misaso�göza (Si). vt. fondle, straighten up. 

mösolo�aniza  Variant: qosolo�göza. vt. settle. 
mi lök mönöwök mösolo�aniyök it was 
settled long ago already [Note: eg. an affair] 

mösolo�göza  Variant: mem solaniza. vt. 
straighten, make smooth. 

mösosoholiza  Variant: öröiga te�göza, öröiga 
köhöiza, te�te�göza, hörötö�göza, öröi 
bö�bö�göza. vt. pull tight, make a knot, bend. 
kösö mösoholiza pull the string tight [Note: 
eg. string, rope] 

mösöholiza  Variant: mem söpapköza. vt. cause 
to become tough. See: gwözö�ja. 

mösöhöza  Variant: mösösöhöza. vt. waste, spend 
carelessly, handle carelessly, squander, be 
prodigal. 

mösököza  vt-vi. bend, twist, bend down, stoop, 
fold, break by hand, wind, change direction. 
köna mösömösökö�i a winding road keu�i 
mösököza reject sb.'s talk See: milipköza, 
mölöwöröza. [Note: eg. meandering road] 

mösökqösök  n. curve, corner, turn of road, 
crooked road, wrist. 

mösökqösök anja  Variant: usuk-kusuk anja. vi. 
wind, meander, writhe. [Note: eg. a river] 

mösökqösök�ambuk  adj. winding, crooked. 
[Note: eg. road, line] 

mösölatiza  vt-vi. stick together, glue together, put 
tightly together. 

mösölo�aniza  vt. touch, heal, close, cure. See: 
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misiriza, mösaso�göza. 
mösölumgöza  vt. be covered. 
mösömösökö�i  Variant: sösökö�i. adj. bent, 

winding, twisted, distorted, queer. köna mi 
mösömösökö�i it is a winding road azi 
mötmöt�i mösömösökö�i a man whose 
thinking is distorted/twisted 

mösö�ja  Variant: mesö�ja. vt. break, divide into 
groups, split, massage, press strong to make it 
burst, braid, plait. bulmakau mösö� 
e�ginö�ga kambu yahöt akzahot you have 
divided the cattle into two groups See: 
mösö�mösö�. 

mösöru�göza  Variant: kara�bara� akza. vt. 
slide while climbing, struggle to hold tightly. 
nup mösöru�göza work superficially See: 
köratmörat. 

mösösauza  Variant: kötköriza, kököriza, 
metöta�göza. vt. reach for sth. in vain. al 
metöta�göza be unable to reach sth. 

mösösöhöza  vt. waste, be lavish, squander, be 
prodigal. See: mösöhöza. [Gram: �] 

mösösöniza  Variant: mem mösösö�göza. vt. 
make smooth, make wide, make flat, make an 
edge blunt, settle disputes, put things in order. 
mönö kambu mohok akin jiba tokoba keu 
jiin mösösönima we must put things in order 
and become one community [Note: eg. talks] 

mösösöniza  Variant: musurugatza. vt. loose 
grip, get fruitless, slip off, slide off. keu 
jiyöhi, mi mösösöniza his talked, but it did 
not get a hold of him 

mösuaköza  vt. break off, spill. [Note: eg. new 
shoots] 

mösuru�gatza  Variant: möwölö�gatza. vt. let it 
slip. [Note: eg. glas, cup] 

möt  Variant: mut. n. thread, string. See: repa. 
[Note: a kind of rope to make net bags] 

möt a�gön kölja  vt. accept, believe, take to heart. 
keu öl�i möt a�gön köljin we accept the truth 

möt a�gua�gu  n. mutual agreement. möt 
a�guzahot come to an understanding with one 
another 

möt are� ak wa�giza  vt. have sth. in mind for 
sb. ni möt are� gihizali, mi mönö meman 
you should do the work that I have in mind for 
you 

möt bibihiba lömböriza  vi. be unskillful, be 
awkward. See: mökösusu. 

möt bibihiza  vt. be unable to think, cannot recall, 
be forgetful, have a slip of memory. See: 
ikmaok. 

möt bölim a�guza  vi. regret, feel sorry, be 
penitent, repent, do penance, rue. 

möt böliza  Variant: möt kirehöza (Si). vi. be 
cross, be annoyed and angry. mi möt böliba 
jial I said it in anger 

möt ji�ji� akza  vi. get used to. 

möt jömgöza  Variant: möt sölö�göza. vt. know 
thoroughly, rely. Kembu möt jömgöba 
malbin lets rely on God! alaurup�i möt 
jömgöba azi kun qeget relying on their 
friends they killed a man 

möt kewöt akza  vt. ponder, meditate on sth. 
thoroughly. 

möt kewötza  vt. discern, differentiate, select, 
prefer. möt kewöt ak wa�giza give sb. 
preference in one's thoughts/decide in favour 
of him/select him /prefer him 

möt köhöiza  vt. know well, know for certain, 
think intensively, feel strongly ; believe, be 
convicted. 

möt kömbuhiza  vi. be grieved, be depressed, 
feel bitter. 

möt kömuza  vt. know properly, understand 
thoroughly, feel perfectly ; hear distinctly. 

möt lo�galo�gal�i  n. fibres fingered, yarn, 
thread, rope. 

möt mesi�ja  vt. discriminate. ölöp�a�gö 
bölö�a�gö köna�iri möt mesi�da möt 
kutume they will know how to differenciate 
between good and bad 

möt ölöwakza  Variant: möt sösö�gai akza. vi. 
be happy, be glad, be pleased. 

möt sasauza  vt. be unble to understand fully. 
möt sasauza try in vain to understand it 
thoroughly See: bahö�anök mötza. 

möt sauza  Variant: möt ta�ta�göza, möt 
sasauza. vt. partially understand, perceive and 
know only superficially ; partly hear. 

möt sohoza  vi. misunderstand, be confused in 
one's mind, be baffled ; be perplexed. 

möt solaniza  vi. feel right about things, have 
peace of mind. möt solanim wa�giza agree 
with him 

möt soroköza  vt. know perfectly, understand very 
well, be delighted in ; feel delight in the heart. 
nö�gö keuni möt soroköza he understands 
my talk very well 

möt sölö�göza  vt. pay proper attention, know 
thoroughly, hear attentively. 

möt teköza  Variant: möt kömuza, möt yaköza, 
möt sölö�göza. vt. know properly, recognize, 
have a thorough knowledge of. keu kun 
köna�ambuk möt teköza understand the 
motives of an affair/the background of a 
dispute uru�a�gö köna�i ölip möt teközal I 
can understand the reasoning of his heart 

möt temkölköl akza  vt. obey, be dutiful. 
möt tuariza  Variant: möt tahaliza. vt. understand 

clearly, know the implications. tosat�an 
si�gisöndok möt tuariba töndup ahakze 
some go on sinning deliberately 

möt wa�giza  vt. lend an ear to, concede, be 
agreeable. 

möt welipköza  vt. be surprised, be astonished. 
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[Note: about sth. unexpected what has 
happened] 

möt yaköriza  Variant: möt gilja. vt. ignore, 
disregard, not mind about. sihimbölö�a�göra 
möt yakörim wa�giza disregard pain 

möta a�gön kölja  vt. accept, adopt, accept what 
has been heard. ye�ön Lutagö qet�i möta 
a�gön kölget they adopted Luther's name 
Urumele�gö Bu�a möta a�gön kölget they 
accepted the Christian faith See: bu�a qem 
a�guza. 

möta mosötza  vt. disregard, not take heed. 
galöm meme keu mi qahö möta mosötman 
the warning given must not be disregarded 
See: möta yaköriza, qetalja. 

möta möta meza  vt. do cautiously, work slowly. 
möta ölan yöhöza  Variant: möta mönjö�i tihiza 

(Si Ya). vi. be indifferent, be stubborn, ignore, 
not care. 

möta römö�göza  vt. think, meditate, remember, 
recall. möta römö�göbagun jibi I will think 
and then speak ya�göra römö�göba malja 
think of him/remember him 

möta sö�gaim soroköza  vt. hear and rejoice, 
be delighted, be overjoyed. [Note: at what is 
said] 

mötaköza  Variant: misilipköza. vt. suck up a 
liquid, draw in air, permeate ; suck in through 
one's teeth with a hissing sound. komu 
kelök�an me howe mi nene mötaköza 
coconut milk or salt is permeating the food 

möt-asa-asari  n. understanding. See: 
mötkutukutu, jim-asa-asari, 
mem-asa-asari. 

mötbölöbölö  Variant: urunö� utal a�gua�gu. n. 
resentment, anger, hatred, contempt. 
mötbölöbölö keu words of hatred keu jim 
bölöbölö�ambuk hateful/contemptuous 
words i mötbölöbölöbuk malja he is angry 

mötbölöbölö mötza  vt. feel badly about. 
möte�  n. left alone, without a caretaker. See: 

gwani, mukmorö, garömisi�. 
mötköhököhöi  Variant: mötkököhöi. n. strong 

feeling, conviction, reliance. mötkököhöi keu 
words spoken in reliance on sb./sth. 

mötköhököhöibuk  adj. determined, 
determinately. mötköhöibuk meza he is 
determined to do sth. 

mötkurumkurum  Variant: imbikurumkurum. 
n. concern, worry. nupkö mötkurumkurum 
mötza he is concerned about the work azi 
kungöra mötkurumkurum akza he is 
worried about a man [Note: about the future] 

mötkurumkurum akza  Variant: waimanjat 
mötza. vt. be worried, be concerned, be 
impatient, express concern about. [Note: about 
the future] 

mötkurumkurum malja  vi. be uncertain, be 

worried, be concerned. 
mötkurumkurum mötza  vi. have doubts and 

worries, have different opinions. See: 
mututqutut akza. 

mötkurumkurumbuk  adj. worried, feeble-
hearted, faint-hearted. 

mötkutukutu  n. perception, knowledge, profound 
understanding, wisdom ; insightfulness, 
intelligence. mötkutukutu azi, azi 
mötkutukutu�i ölöp�i an intelligent man 
mötkutukutu kusum wa�giza teach him 
wisdom mötkutukutugö a�gö�i ahöza there 
is a depth (surplus or well) of understanding 

mötkutukutu keu  Variant: mötmöt keu, 
mötmöt köwe�ambukö keu. n. words of 
wisdom, philosophy. mötkutukutugö 
qesiqesi�i tetekö�i qahö endless questions 
about the knowledge See: mötmöt are�. 

mötkutukutu�ambuk  adj. wise, sensible, 
reasonable. qariba mötkutukutu�ambuk 
ahök he grew up and became sensible 
mötkutukutu�ambuk akza be 
intelligent/competent/resolute 

mötkutukutu�i ölöp�i  adj. intelligent, wise, 
clever. 

mötkutukutu�i pirom�i  adj. stupid, silly, 
unintelligent. See: mötkutukutu�i ölöp�i. 

mötmöriba möt kutuza  vt. think over and 
understand. 

mötmörip  n. meditation, memory, remembrance, 
knowledge. i nan�a�gö mötmöriba malja he 
relies on his own resources/own thinking 

mötmöriza  vt. think, meditiate, remember, intend 
to do. uru�an bimgöra mötmöriza he is 
thinking of war in his heart mönö mötmörim 
ni�giman remember me keu kungöra 
mötmöriba malja entertain an idea/have sth. 
in mind ala ayuayuhugöra mötmöriba malja 
they are contemplating destruction nupkö 
are� mötmöriza make an outline/prepare a 
sermon or speech/set up a programme 

mötmöt  n. knowledge, hearing, feeling, mind, 
thinking, thoughts, hopes ; wishes, act of 
knowing, skill, education. mi mötmöt�ini that 
is known to you mötmöt�i mem qariza he 
enlarges his knowledge nan�i 
mötmöt�anöhök out of his own thinking azi 
e�gö mötmöt�ina�göra humanly 
possible/that which can be achieved by men 
mötmöt miri keta�a�gö nup meme the work 
at a higher school mötmöt nup 
learning/school work/study mötmöt nup 
meza attend school See: möt-asa-asari. 

mötmöt are�  n. thought pattern, chain of thought, 
plan, project, intention ; philosophy, ideology. 
göhö mötmöt are�gi ahöza you have your 
plans 

mötmöt azi  n. educated man, clever man. See: 
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mötkutukutu azi. 
mötmöt bölö�i  Variant: mötmöt kirek�i (Si). n. 

annoyance, displeasure, offense, wounded 
feelings ; feelings of hatred. mötmöt 
bölö�a�gö köna�i the cause of his 
displeasure 

mötmöt bömönjalö�ambuk mötza  vt. gain a 
profound understanding. 

mötmöt köwe�ambuk  Variant: mötkutukutu 
keta�i. n. wisdom. mötmöt köwe�ambukö 
keu word of wisdom mötmöt aka mötmöt 
köwe�ambukö köna�i the source of wisdom 
and knowledge mötmöt köwe�ambukö 
qak�e kusum wa�giza make him wise azi 
uruqahöwök ye�göra mötmöt köwe�ambuk 
mi e�giza he gives wisdom to the foolish See: 
mötkutukutu, mötqitiqiti. 

mötmöt miri  n. school. See: kimbi miri, papia 
miri. 

mötmötpuk  adj. with discernment, wise. 
mötnahöm  n. delight, pleasure to hear. ye�ön 

Anutu keu�a�gö mötnahöm ahakze they 
usually delight to hear the word of God 

mötnahöm�ambuk  adj. pleasant to hear, sweet. 
See: eknahöm�ambuk. 

mötnarip  Variant: möjömöjömgö. n. faith, trust. 
mötnarip keu the Creed uru�an möt nariza 
there is faith in his heart mötnarip köhöik�i 
qahö the faith that is not strong mötnaripkö 
könanö� anja he is walking the way of faith 
mötnarip keugö are�i outline of faith ye�ön 
timbi li�gip�ina�gö möt narimakze they 
trust in their bows, arrows and spears 

mötnaripkö mötmöt  n. confirmation school. 
mötök  Variant: morop, kopa (Si). adj. mute, mad, 

mentally retarded, memory mark. 
mötökömbuk  Variant: motokömbuk. n. vine 

kind, bitter vine. See: kömbuk�ambuk. 
mötömötö  Variant: kilolok (Si). n. white part of 

the yolk. 
mötöp  n. trap, trigger, harness strap. mötöpnö� 

jöhöza/öröza hunt with a trap sömbupköra 
mötöp alja set a snare for animals i mönö 
mötöpnö� e�gömema may they get caught in 
a trap 

mötöqötöta� ak  Variant: mötöqötöta� akza. vt. 
reach for sth. unattainable, reach for sth. in 
vain, be unable to surround, be unable to 
outflank sb. or sth., try in vain to reach sth. 
unattainable. morönö� gösö memamgöra 
mötöta�göza the child tries to reach out to 
touch a netbag, but fails See: mem 
mötöta�göza. 

mötöqötöta� akza  vt. avoid, shun, pick in a 
hurry bit by bit. 

mötöta�göza  Variant: miwitököza. vt. leave 
behind, be left out, drop, be insufficient ; be 
unable to obtain/find, fail to reach as far as is 

wanted. azi mi mötöta�göiga tatza that man 
sits being left out (eg. in a distribution of food) 
miwitököm ni�giiga tatzal he sets me 
apart/fails me/overlooks me See: 
qötöta�göza. [Note: leave sb. out while 
distributing sth.] 

mötöteiza  Variant: qöhörö�göza; wawariza. vi. 
follow, follow along, follow steps, walk along, 
be alongside ;. ya�ön aniga mötöteizin we 
are following him as he goes kienö� Burum o 
mötöteiba anja the rain is following the 
Burum river (valley) li�et ki Nusera� imbi 
mötöteiba kölbin this song is to be sung to 
the tune of Nuserang miri sel�i mötöteiba 
meza�qeza� aka anje we are groping our 
way following along the wall of the house 
[Note: eg. a river, house, fence, branch, rope, 
plank, trunk] 

mötötöniza  vt. upset the stomach, cause stomach 
problems. 

mötza  vt. know, hear, think, feel, understand, agree, 
respond. möt amgöza grasp easily, have 
courage i möta ölip jiza he hears/knows/is 
agreeable i sösö�gai möt wa�gize we are 
pleased with him gi ölöp möt gihizin we 
allow you/grant you your wishes möt 
wa�göza allow him göhön mötnö�ga with 
your permission ni möt e�gibiga ö�göza I 
think highly of you [Gram: ma b] 

möuk  Variant: möwuk (Si); luak. n. arrow kind. 
möwök  Variant: mönöwök, tömburesep; walak, 

walahok (Si). adv. long ago, formerly, first. 
möwököwöram  n. twisting, distortion, 

falsifying. 
möwököwöram keu jiza  Variant: 

umbetkumbet keu jiza, upetkupet keu jiza, 
undutkundit keu jiza. vt. distort the meaning, 
misrepresent facts ; give misleading 
information, spread false doctrine. See: 
möwöramgöza, möwököwöramgöza. 

möwököwöramgöza  vt. distort, falsify, turn 
wrong, twist ;. 

möwölöhöza  Variant: möwösöhöza. vt. choose, 
select. See: kewöta meza. 

möwöngö  vt. 
möwöngöza  vt. cause dumbness. 
möwöramgöza  vt. twist, falsify. 
möwöröp�i  adj. such, like that. 
mözamgöza  vt. strangle, choke, squeeze, crush. 
mözöhölja  Variant: mözöpaliza, muzupaliza. vt. 

wring, squeeze out, wring out, press firmly. 
mözöhöli kotza turn inside out (eg. the eyelid) 
ip köt�i mözöhölnö� o�i kiwinö� gema you 
are squeezing the fruit and the juice is running 
into a cup See: qözöhölja, miwirikö. [Note: 
eg. oranges, water out of the laundry clothes] 

mözöjahöza  vt. grind. 
mözölja Variant: mei jölja. vt. cause to get out, 
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rout, put to fligft. luhut köhöik�an kaba ip 
jalö�i mei jölja the strong wind pulled the 
trees with their roots out of the ground See: 
qözölja. 

mözömözöpali�i  Variant: jujupali�i. adj. 
twisted, crooked. [Note: tree, wood] 

mözöpaliza  Variant: muzupaliza. n. turn, twist. 
opo mözöpaliza wring out wet clothes bim 
kapa� köla mözöpaliza swing the club and 
strike sb. [Note: eg. turn a handle, crank, 
scrank or scew, twist leaves] 

mözöpköza  Variant: mizipköza (Si). vt. quiet, 
not allow to talk. numbu�i mözöpköza talk 
down sb., not allow him to speak 

mözöqözöröm  n. struggle, big effort. 
mözöqözörö�göza  Variant: 

mömöqömöyamgöza; mözöközörö�göza 
(So). vt. grope, search by touching. See: 
meza�qeza� al. [Note: blind people or in 
darkness without light, poor people try to find 
sth] 

mözöqözözöm ak   
mözörö�göza  vt. be in need, scratch the head, 

ponder what to say. [Note: blind people or in 
darkness without light, poor people try to find 
sth] 

mözözamgöba meza  Variant: töp me. vt. hold 
very tightly. 

mözözamgöza  vt. strangle, choke, squeeze to 
death. See: mölököza, mözamgö, mizipköza, 
muhungö. 

mözözömbetza  Variant: möjöjeriza, 
mözözömgöza. vt. prepare. 

mözözömgöm teköza  Variant: mözömgöm 
teköza. vt. do thorough preparations. 
öröyuai�i mözömgöm teköba kömuza die 
well prepared qelji�e mözömgögetka 
wa�gitza fetch sth. that has been prepared 
beforehand 

mözözömgöza  Variant: mözözömbetza. vt. 
prepare, make ready, make preparations, make 
arrangements. mözözömgöm wa�giza get 
things ready for him köna mözözömgöza cut 
clean and make a road ready dum tatat 
mözözömgöza clean a seat/a chair See: 
jöjöröza. [Note: eg. for a fight or a job] 

mözueiza  Variant: mizipköza, muzulöhaiza. vt. 
be completed, be finished. 

muahötza  vi. be slopy. gölme kölgetka 
muahötma make the ground slope, eg. on 
both sides of a road so that the water will run 
off 

mualö  Variant: malö (Si). n. widow, widower. 
malö gwölönarök�i widow and dependents of 
the deceased ambi malö garömisi� widows 
and orphans 

muarök Variant: serowilin. n. adultery. muarök 
meza commit adultery muarök mem aka 

maljahot the two keep on living in adultery 
muarök mem wa�giza commit adultery with 
him 

muat  particle. forget it, leave it, don't mention it. 
muetmuet  n. 
muhungöza  Variant: möwöngöza. vt. silence, 

make quiet, shut sb.'s mouth, shut, keep silent. 
muhuruza  vt. cause to gradually slide. See: uruza. 
mukmorö  n. orphan. See: garömisi�. 
mukuru�göza  vi. give rise to attack 

unintentionally, irritate. Mumat miri�e 
kiniga azi kunö� mukuru�göiga yöhöma. A 
wasp is in its house and a man touches the 
house and it will bite. See: kondotza. 

mulatza  Variant: mokoza, molohatza. vt. pour. 
muli  n. lemon, orange. From: P. 
muli anja  Variant: möli anja (Si). vt. fling away. 
mulja  vt. discharge, pull the trigger, shoot off, 

release. timbi mulja shoot an arrow 
muluköza  vt. greet passionately. [Note: saying 

'owe owe!'] 
mulumgöza  vt. press down, oppress, overpower, 

steep, soak, submerge ; drown, cover by 
overgrowth, cause to sink, immerse in water. 
inapnö� wa�ge mulumgöza the cargo is 
pressing down the boat köwetnö� wa�ge 
mulumgöi geza the sea causes a ship to sink 
See: kundumgöza. [Note: eg. ship] 

mulun meza  vt. fornicate, have illegal sex. See: 
serowilin. 

mulu�göza  Variant: mululu�göza. vt. bend. 
luhutnö� ip mulu�göyök trees were bent by 
the wind 

mumat  n. wasp. 
mumat kömbuk  n. giant bee, black wasp. [Note: 

It is a big insect, black with orange stripes. Its 
nest is on the ground. One can die of its bite.] 

mumbaköza  vt. break out, break down, cause to 
fall off, extinguish. 

mumbuköza  Variant: mömbököza. vt. 
extinguish, kill with the hands, strangle, put 
out the light, shut. köna kua�i mumbuköba 
ahözal I put out his lantern for him and laid 
down aiga jegi mömbököm gihimam I shall 
shut your eyelids for you (when you will die) 
See: qömbököza. [Note: eg. put out a fire 
with water, leaves, hands etc] 

mumbulaköm neza  vt. damage by nibbling at 
it. 

mumbulaköza  vt. smash with hand. See: 
tömbölaköza. 

mumburatiza  vt. shell, pick out, let fall through, 
strip off. ip sin�i mumbumumburati�i a tree 
stripped of its leaves [Note: eg. shell corn, 
coffee beans, strip off leaves or berries] 

mumu  n. liquid from a decaying corpse. See: 
sepmumu. 

mumum  n. lizard kind. 
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mumunene  n. beadle kind. See: gu�gari�. [Note: 
green] 

mumusambu  Variant: mumu. n. liquid of 
decomposition of dead bodies, smell of a 
decaying corpse. See: ombo, sömölök = 
sepmumu | saaso�golo. 

mun  n. younger brother, younger sister. 
munurup�i his younger brothers, her younger 
sisters [Gram: -ga] 

mun qamböt  n. brother and sister-in-law. [Note: 
younger brother and his wife] 

munda  n. paint, red ochre, dye, colour, house 
paint. munda miriza paint sth. miri munda 
pisik�i mia�ön ohogetka eksihim�ambuk 
ak�a when the house is painted with that red 
paint, it will look beautiful See: tuat�i, inja�i, 
pisik�i, aso�i, gohot�i, giba�i, görök�i, 
tö�gön�i, pötpöt, gugakgugak. [Note: used 
as hair dye and to paint face, body, ornaments, 
weapons] 

munduaköza  Variant: mundulahöza. vt. break 
while bending it, crush easily ; break soft 
plants with hands, break off. See: buaköza, 
duaköza. [Note: eg. bamboo sprouts, leaf 
buds, a stalk of a pitpit] 

mune�  Variant: mae� (Si). n. lie, deception, 
pretence, swindle, fraud. mune� qak�e malja 
be a fraud mia�ön ala�a�gö tandök�i 
mune�i qahö mi jim asariza that shows his 
friend's integrity uru�e mune� qahö ahöza 
he is upright in heart mune�i qahö jiba jim 
köhöim wa�giza promise him honestly 

mune� jiji akza  vi. pretend, feign, simulate. 
mune� jiza  Variant: mae� zöza (Si). vi. lie, 

deceive, tell tales, betray a secret, defame. 
mune� keu jim wa�giza lie to him mune� 
jim köhöiza swear falsely 

mune�i  adj. deceitful, lying. 
mune�i qahö  Variant: mai�i qahö. adj. upright, 

guileless, in an honest way. mune�ini qahö 
ye�ön the upright ones 

mune�mune�  Variant: mae�mae�. n- adj. lie, 
deceit, swindle, superficially, hastily, poorly, 
wrongly made. mune�mune� anja he is only 
pretending to go wehönö� mune�mune� 
qeza the sun is not shining properly 

mune�mune� jiza  Variant: mae�mae� zöza 
(Si). vt. have a poor command of the language, 
use broken accent. köwet keu mune�mune� 
jimakza he continues to speak the coastal 
language very poorly 

munjukunjuratza  vt. let perish, destroy. 
mötmötnini ölöp kude munjuratma he can 
not destroy our knowledge/mind 

munjuratza  Variant: kosuru�gatza (Si). vt. tear 
up, tear to bits, tear in long strips, tear to 
shreds, rend, destroy. opo�i munjuratza she 
is tearing her cloth in long strips See: 

kunjuratza, juratza. [Note: eg. cloth, dress] 
mu�ep�i  n. bird kind. 
mu�gamu�ga  Variant: tapep. n. handcuff. 
mu�gem  n. plant kind, sign, seal, symbol, logo. 

See: mu�gem supap, aiwesök. 
mu�gem supap  n. seal. 
mu�ge� tuat�i  adj. dazzling white. mu�ge� 

tuat�i jömjömgö�i wehön je�i ewö it is as 
bright as a sunny day See: munda. 

mu�go  Variant: bapyan, bauyan, kahak. n. love 
magic, love charm to win a woman, bur kind. 

mura  n. South-East monsoon. See: yaware, 
yoware, raidimbom. From: K. 

murut�i  Variant: möröt�i (Si, Ya). adj. different, 
strange, unknown. 

musamba  n. White-winged Black Tern. 
Chlidonias leucoptera. See: kite. 

musa�i  Variant: musasembiok, se�gurum�i; 
mosa�i (Si). adj. stingy. See: bonep, 
mamba�. 

musulja  Variant: lulu�ja. vt. lift, loosen, widen. 
[Note: with the hands, lift the lid of a box] 

musulumgöza  vt. put in water, immerse, engulf, 
sink, grow up. onö� azi kun musulumgöza 
the man is drowning (lit. the river engulfs the 
man) See: gwöt�i suruza. [Note: after the 
bark of a tree is hewn, the hewn place grows 
up and gets covered by the new growth] 

musuru�göza  Variant: miwiqiwitipköza (Si). 
vt. slip off from hands, hold loosely, lose one's 
grip on sth. 

mutuhök  Variant: walahok (Si, Ya). adv. in the 
very beginning, at first. 

mutuk  Variant: mutuk�am. n. first one, first 
born. mutuk�ini, mutuk�am�ini their first 
one 

mutuk  Variant: mutukbutuk. adv. first, long ago, 
in front. mutuk kaza he comes first mutuhök 
könahiyök he began it long ago 

mutuk anja  Variant: walak anja (Si). vi. go 
before, precede. 

mutukmutuk  Variant: walakwalak. adv. at first, 
in the early days. 

mutuk�i  adj. first, best, important, most 
important. moröni mutuk�i my first-born 
datni mutuk�i my eldest brother 

mutukutuza  vt. cut through. 
mutula�göza  vt. fellowship, keep company. 
mutulja vt. rub one's skin with round movements. 

See: söma�ja. 
mutulqutul  adj. dark-voiced, hoarse, husky. 
mututqutut  Variant: julkösö�. n. jealousy. Ref: 

monauu-monakoma 
mututqutut akza  Variant: julkösö� keu jiza. 

vi. be jealous. 
muwuruza  Variant: metalja. vt. place at a slant. 

luhutnö� söhö muwuruza the wind is placing 
the banana tree at a slant 



muwutapköza  naluk mone� 

120 Somba-Siawari (Burum-Mindik) - English Dictionary 7/18/2007 

muwutapköza  vt. blow out, push by blowing. 
muzuköza  vi. shrink, wrinkle, get wrinkled, get 

folded in, get drawn up, curl up ; stop 
abruptly. könöpnö� raba ohoi muzuköyök 
fire was burning the plastic so that it got 
wrinkled köna�i qem muzuköba ahöza he is 
lying with legs drawn up See: rukurukut 
akza. [Note: eg. skin of old people gets 
wrinkled, leaves in great heat curl up] 

muzu�muzu�  Variant: muzumuzum (Si). n. 
tree kind. [Note: used for planks] 

muzupköza  Variant: amolohoza. vt. shrink, 
wrinkle, shrivel, make it shrivel, shrink by 
beating it ; fold up, bend, have a depression, 
be dented, become wrinkled. opo muzupköza 
fold up the skirt between the knies sile�i 
muzupköza his skin is wrinkled See: 
puzupkö; töpötköza, hötköza, apötköza. 
[Note: eg. cloths depression eg. in cheeks] 

muzuqaliza  vt-vi. wind, be twisted, evade the 
truth, use as a pretext. nö�göra muzuqaliza 
he is using me as an excuse 

N  -  n 
 
nahöm  n. sweetness, taste, good taste, 

pleasantness, spicyness, delight, pleasure, 
satisfaction. nahöm kötök�i extremely 
pleasant/highly pleasing nenegö nahöm�i 
appetizer nahömna�gö dop ohoba ni�ginö� 
cook it for me according to my taste! 
nahöm�a�gö neneyök ni�gize they gave me 
only an appetizer nahöm�i ölöp�i sihimbuk 
very sweet/very pleasant nini göhöra nahöm 
memba maljin you are well liked by us keu 
nesak�a�gö nahöm�i the love of 
meaningless talk See: sihim. 

nahöm könji�ambuk  Variant: 
nahömjijik�ambuk, nahöm 
könji�mönji�ambuk. adj. very sweet. 

nahöm�ambuk  Variant: nahömbuk. adj. 
tastefull, spicy, sweet. nahöm�ambuk meza 
make spicy 

nahön  n. son. nane nahöni töhön my very own son 
iwi nahön�i qahö a father without a son 

nahönbörat  n. children, little ones. 
nahöza  Variant: nöhaiza (Si). vt. stop crying. 
nainaimotemote  n- adj. island, remote and 

isolated area, remote and isolated person, 
isolated, aimless. See: nan�ik, sut�e. 

nalem  Variant: köna semön. n. travel food, 
provision. 

nalö  n. time, fixed time, date, appointment, term, 
point of time, clock ; watch. ahuahu nalö 
birthday ko� nalö�i yam season bödi nalö a 
time of famine sihimbölö nalö time of 
suffering/passion/lent bim nalö�i time of war 
nalö mem wa�giza fix a day/a time for him 
nalö töriza/dopdowiza time is getting 
short/time is near nalö o�giza be late/miss the 
appointed time, the right time nalö mesohol 
köl ni�giza my time has come/the time is 
facing me nalö lömböt�i a hard, difficult time 
nalö sut�e mia�göre� in the meantime, in the 
span of time nalö teköza time is up 

nalö dop  Variant: nalö söp (Si). adv. always, 
frequently, every day. 

nalö köriiga kaza  vi. tarry. 

nalö köröp�i  adv. for a long time. nalö köröp�i 
anda malja be gone/stay away for a very long 
time nalö köröp�i ahöza it is still a long way 
off (eg. an expected event) 

nalö kude memba tatza  vi. stay indefinitely. 
[Note: eg. visitors] 

nalö mem a�guba meza  Variant: nalö�a�gö 
dop meza. vt. date, agree on the times and do 
it, book time. 

nalö mem wa�giiga meza  vi. do sth. at the 
appointed time. 

nalö meza  vt. make an appointment, set a time. 
ye�ön nalö mem a�guze they are agreeing on 
a time of date 

nalö mötmöt�anök  adv. without delay, at the 
appointed time. 

nalö tosat�e  Variant: nalö kunö�. n. at any time, 
without an appointment, no fixed time. 
su�gem silim tosat�e at any time of night or 
day 

nalönöhök  adv. in season, exactly on time. 
nalö�i nalö�i  Variant: sundan sundan, 

sundusundu. adv. repeatedly, often. See: 
gwösösök, goyaya�, gweyaya�. 

naluk  Variant: kötin (Si). n. collection, offering, 
votive offering. naluk meza bring a gift/give 
an offering naluk wa�giza bring him an 
offering See: wa�giwa�gi, tenöhök mohot. 

naluk alal  Variant: kötin hahal (Si). n. giving of 
offerings. 

naluk jöwöwöl  Variant: kötin jiwöwöl (Si). n. 
whole offering, food sacrifice, incense. 
saiwap naluk jöwöwöl thank-offering, 
thanksgiving pinjit tekötekögö naluk 
jöwöwöl guilt offering sepnö� naluk 
jöwöwöl libation of blood wainö� naluk 
jöwöwöl libation of wine 

naluk mokom wa�giza  Variant: kötin qokom 
wa�giza (Si). vt. pour out libations for Him. 

naluk mone�  n. offering money, church offering. 
naluk mone� tokoza/qezaköza gather an 
offering/gather gift money naluk mone� alja 
give an offering naluk mone� ö�göba alja 
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give a greater offering naluk mone� etza the 
offerings are decreasing 

naluk möjöjeriza  vt. prepare an offering. See: 
kötön qezakö. 

naluk öl könjö� alja  vt. give a generous free-
will gift. See: wa�giwa�gi. 

nam  Variant: namön (Si). n. mother, support, 
origin. nam ak wa�giza/nam tat wa�giza be 
a mother to him, be a guide and support to 
him/be his support namnö� 
nahönböraturup�i qatön e�gumakza 
mother always guides and supports her 
children nam�i keta�i mother's older sister, 
aunt namurup mothers and mother's sisters 
namnam köna maternal tribe and land nam 
könanöhök from mother's tribe or homeland 
nam töhön�i biological mother 

nam  Variant: kimbim. n. thumb, big toe. timbi 
nam�i bent part of a bow 

nam keta�i  Variant: nasö; namön keta�i (Si). n. 
aunt, elder mother, mother's elder sister. 
nö�gö namni morö�i my mother's younger 
sister [Note: mother's younger sisters are little 
mothers] 

nam köiput  Variant: nam köipit, qemnaröp. n. 
support and strength, back-up, defender, 
assistant, comforter, close friend. nam köipit 
tat wa�giza serve as his source of strength 
and support See: nam töndan. 

nam morö�i  Variant: nasö; namön komok�i 
(Si). n. aunt, mother's younger sister. 

nam töhön�i  n. real mother. 
namande  n. little children. 
nambezup  Variant: nam dagibezup. n. youngest 

aunt. 
nambö�nambö�  n. pretense, pretext. sero 

nambö�nambö� covered up sexual aim 
mone� nambö�nambö� covered up lust for 
money (while talking about something else) 
[Note: talking about a thing while the heart 
yearns something else] 

nambul  n. side. 
namdöpni  Variant: namöndipni (Si). n. my dear 

mum. [Note: endearment word] 
nam-mun  Variant: namön-mun (Si). n. mother 

and younger brothers. 
namna�gö andö�i  Variant: namna�gö 

köndöt�i (Wa). n- adj. on my mother's side, 
maternal, mother's back. 

nam�e  n. sitting position. eta nam�e tatnö�! sit 
down! 

nam�e gilget gege akza  vi. continually fight 
one another. 

nam�i  Variant: namön�i (Si). adj. old, big, great, 
respected, of great age, huge. kawöl miri 
nam�i the central hospital nup nam�i the 
main job/major task ki nam�i a lock kerök 
nam�i the main force of the enemies nam�i 

akza be the main source/the main body/the 
majority nam�i ö�gö�gö�i the biggest 
thing/the most important thing nam�i keta�i 
mi mötnarip but the most important thing is 
faith kösohot wal�i nam�i keta�i the 
majority of the old stories 

nam�i qahö  Variant: namön�i qahö (Si). adj. 
motherless. ambi nam�i qahö motherless 
woman 

nanajeje anja  Variant: tiba tiahöba anja, 
lilikqilik malja. vi. run about aimlessly. 

nanak  Variant: nanok (Si). pron. I myself, just I 
myself. 

nanamu  Variant: gizo�, dotoho. n. mud. 
nananjeje  adj. not smart, very slow to act. See: 

nönö�gan. [Note: slow to talk, work etc] 
nananjeje akza  vi. tarry, be slow, be boring. 

nananjeje qahö without delay nananjeje 
akza withhold sth./be thrifty See: 
köya�möya�. 

nanatoto  Variant: uru nan�ök nan�ök. adj. self-
reliant, independent in thought and action, 
heart/mind alone. 

nandon  n. anvil block, anvil stock. 
nandun  Variant: köndan (Si). n. foundation, base, 

ground, bottom stick, bottom plate. gölme 
nandun�i the foundation of the world sel 
nandun�i the base of a fence (eg. pieces of 
wood layed down on the ground) nandun alja 
lay a foundation gölmegö nandun�i mem 
köhöiba alök he layed down the firm 
foundation of the earth See: tandö, töndan. 
[Note: foundation of a house, on which the 
bearers are laid, sticks put under a firewood 
heap] 

nane  pron. my own, mine. 
nangahö  pron. your own. 
nangahöra  pron. for yourself. 
nangak  pron. you yourself, just you yourself. 
nange  pron. your own, yours. 
nangi  pron. you yourself. nangok, nangik by 

yourself nanganök you alone, all by yourself 
[Note: exclusive] 

nangök  pron. only you yopurself. 
nani  pron. I myself. nanök, nanik by myself 

nanöhök, nanihök, nanohök I alone, all by 
myself [Note: exclusive] 

naninak  pron. we ourselves, just we ourselves. 
nanine  pron. our own, owned by us. 
nanine imbi-imbi  Variant: nanine uru-uru. n. 

own desires, following own desires, wilful, 
free self-realization ; reckless, independent 
thinking, self-reliance, spiritual thinking ; 
spiritual meditation, one's own thinking, 
memory. nan�i uru-uru memakzal I am self-
reliant/independent in plans and actions 
sö�aup uru�e nanine imbi-imbi möta anjin 
in darkness we find our way by memory 
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[Note: denotes a reckless lifestyle, centered in 
fullfilling own desires and not consider other 
people's needs] 

nanine kinkin  n. independence. nahönbörat 
könahiba nan�inak kinje children begin to 
be independent nanine kinkin meza 
accept/obtain independence nanine kinkin 
memba malinga ölöp ak�ap me qahö? will 
it work out well, if we obtain independence? 

nanini  pron. we ourselves. naninök, naninok, 
naninik by ourselves naninanök, naninahök 
we alone, only we ourselves, all by ourselves 
[Note: exclusive] 

naninök  pron. only by ourselves. 
nanirak pron. we two ourselves, just we two 

ourselves. 
nanire  pron. our own, owned by us two. 
naniri  pron. we two ourselves. nanirök, nanirok, 

nanirik by us two ourselves naniranök we 
two alone, only we ourselves, all by us two 
ourselves [Note: exclusive] 

nan�ak  pron. he himself, she herself, just he. 
nan�anök  Variant: nan�ök mohotsirik. pron. he 

alone, only he himself. nananök, nanganök, 
naniranök, nan�iranök, naninanök, 
nan�inanök I alone, you alone, we two alone, 
you/those two alone, we alone, you/they alone 

nan�a�göra  pron. for himself. 
nan�a�görök mötmöriba malja  vi. be 

selfish. gi nangahöra möta alagi mosötnö� 
you were selfish and left/deserted your friend 
See: görönjöba meza, giri�jabak akza, 
höngöp. 

nan�e  pron. of his own, of her own, of its own. 
nan�eyök törörök ahöza  vi. be self-reliant, be 

self-centred, be on his own. 
nan�i  pron. he himself, she herself, it itself. 

nan�ak just he himself his/her own, his/hers 
nan�ök, nan�ok, nan�ik by himself, by 
herself, by itself nan�anök he alone, only he 
himself, all by himself keu mi nan�ea that is 
his own affair nan�e yuai his own [Note: 
exclusive] 

nan�i imbi�a�gö meza  Variant: nan�i 
uru�a�gö meza. vt. be obstinate, be 
uncooperative. See: ya�gise�. 

nan�inak  pron. you yourselves, they themselves. 
nan�ine  pron. of your own, of their own. 
nan�ine lömböt�ina  n. that's their own 

problem, it's up to them themselves. [Note: 
With this life principle people justify their 
own self-centred life-style and excuse 
themselves from altruism and from 
responsibilities towards others. Many don't see 
that it brings problems for all.] 

nan�ini  pron. you yourselves, they themselves. 
nan�inak just they themselves your own, 
their own, owned by you two or by those two 

nan�inök, nan�inok, nan�inik you 
yourselves, they by themselves nan�inanök 
they/you alone, only they themselves, only 
you yourselves, all by themselves/yourselves 
[Note: exclusive] 

nan�inök  pron. by themselves, by yourselves. 
nan�irak  pron. you two, just you two. 
nan�ire  pron. your own, their own, owned by you 

two, owned by those two. 
nan�iri  pron. you two yourselves, those two 

themselves. nan�irak just you two 
yourselves, just the two themselves nan�irök, 
nan�irok, nan�irik you two by yourselves, 
those two by themselves nan�iranök 
you/they two alone, all by 
yourselves/themselves 

nan�irök  pron. only the two by themselves. 
nan�ök  Variant: nan�öhök. pron. alone, by 

himself, lonely, private. i nan�ik wa�giza 
give sth. to him alone mi nanea yuai it is my 
private property nanök jizal I am saying it in 
private nan�ik nan�ik one by 
one/individually nan�ik nan�ik malje they 
are living each one by himself nan�ik malja 
live/be alone nan�i sirik malakza he always 
goes his own lonesome way miri bo�e nei 
kun nan�ik tatza a bird is sitting all by itself 
on the roof of the house 

nan�ök nan�ök  Variant: dikdak. adv. one by 
one, individually, separately, each one by 
himself, single, separate. kie dikdak kaza it is 
raining in separate showers 

nanöhök  pron. by myself. 
nanök  pron. by myself, only I myself. 
na�  Variant: kötön. n. pole, frame, fork-like stick. 

sölöm kötön�i poles or frame to support 
growing sugarcane 

na�göiga anja  vt. push. 
na�göiga ö�göza  Variant: qönjörari ö�göza. 

vi. support and push to go up. katapa 
na�gönö� ö�göma! push the board upwards! 

na�göm ni�giza  vt. be my ally, be my support. 
na�göna�gö  n. support, work of supporting. 
na�göna�gö akza  Variant: temtem a�göza, 

kitipkitip a�göza. vt. stick together, stand 
shoulder to shoulder ; support a common 
cause. 

na�göp  Variant: dökdök. n. basis, support, 
foundation, resources. gölme na�göp�i the 
foundations of the earth yuai na�göp�i the 
foundations 

-na�göre�  suffix. for my. 
na�göza  vt. push, put in the foreground, 

emphasize, support, strengthen, press, rely on, 
defend, support with a forked pole ; place into 
a forked support, find support, lean on. 
na�göiga geza he pushes sth. down/he pushes 
it and it goes down na�göiga kaza he is 
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pushing sth. here kunbuk na�göba anja 
continue again on one's way/go further again 
nö�göre� na�göza stand by-with-behind 
me/rely or lean on or trust me ya�göre� 
na�gözal I am leaning on him silegö yuainö� 
na�göza put one's confidence in external 
things na�gönö� gema press it down See: 
na�göm qönjöratza; na�, kötöngöza. [Note: 
support with a forked pole eg. a banana plant, 
place into a forked support eg. ridge pole atop 
house posts] 

na�gu  Variant: sa�göla�. n. door, gate. na�gu 
kölja close the door sa�göla� na�gu 
öröza/metalja open the door 

na�gu möndömöndö  n. hinges. na�gu wötö 
latch, the part where the tongue of the lock 
goes into 

na�im  n. tree kind, red dye. na�im sou a knife with 
a red handle 

nap  Variant: nau (Si). n. garden clearing. nap 
kölja/köl söma�ja clear (a land, field or 
forest) [Note: newly cut] 

nariza  vt. lean on, rest on, rely on, be supported by, 
find support ; find protection, depend on, put 
as foundation, be based on sth. na�göm 
wa�göba tatza serve as his support/be the one 
he relies on arök�an o na�göm wa�giza the 
forest is the source of the water (river) See: 
möt nariza. [Note: rest by putting arms on a 
table, lean against a support in sitting] 

nasö  n. aunt, mother's sister, mother's female 
cousin. [Note: father's sister is tawi] 

nato�  n. coconut grater. From: K. 
naun  Variant: qet keu. n. noun. mindimindiri qet 

keu compound noun, eg. a school house 
From: E. 

nayawamba keu  Variant: oto�ombora� keu. n. 
mumble, muttering, naive, mixed talk. 

neahöza  Variant: neakqeahiza. vi. not eat all the 
food, be untidy, eat slowly and disorderly ; be 
slovenly. See: kububeriza, qipiwiza. 

nea�qea� neza  Variant: neakqeak neza. vt. eat 
nicely, eat properly, eat up. See: 
pöwökmöwök neza. 

nei  n. bird. nei qetza birds chirp, twitter, warble, 
trill, sing See: bd. 

nei je�i  n. top of the headdress. 
nei je�i tatat  adj. phantastic, magnificent, 

superb, gorgeous, extra-beautiful. 
nei jup�i  n. feather of birds, dancing hat. gingin 

jup�i coverts and pinions of birds, soft and 
downy hairs of mammals jup�ini qözölja 
pluck feathers See: bönbön�i. [Note: the large 
dancing hat is crested, tufted with plumes and 
other decorations] 

nei jup�i ohoza  Variant: nei jup�i suluza. vt. 
singe. bau jup�i ohoza singe a pig [Note: eg. 
feathers, bristles] 

Nei keu  n. Melanesian pidgin, tok pisin. Nei 
keunö� jii mötze he is telling them in Pidgin 
[Note: originally the word pidgin refered to 
'business'] 

nei sombom  Variant: nei sombem. n. airstrip. 
neiga jöpköza  vt. drink up, drain, finish one's 

food and drink. dut�i kömbuk�i kötök�i 
neiga jöpköza eat and drink the bitter dregs 

nejo�  Variant: nenjo�. n. Malay apple, tree kind. 
[Note: laulau in Pidgin] 

nekam  n. jaw. See: nembö. 
nekamtektek keu  Variant: keu söksök. n. 

urging, exhortation. nekam tekteköra 
because of being urged 

nekmaik  n. New Guinea yellow shrike Robin. 
Eopsaltria placens. See: female of 
bimbinzok. [Note: or White-faced Robin, 
Tregallasia leucops or Australian Warbler or 
Schlegel's whistler, pachycephala schlegelii] 

nekza  vt. see me. [Gram: ma b] 
nem gumohop ak wa�giza  Variant: nem 

gumip hal wa�giza (Si). vt. provide food for 
him. nem gumohop ak a�guzahot provide 
food for one another/share food with each 
other nene�ini mende�da gumohom 
wa�giget they shared their food with him 

nem kömuza  vi. starve. See: nenjere�gö. 
nem mötza  Variant: yöhösirim ekza. vt. taste, 

taste hesitantly. [Note: eg. soup, food] 
nem nenjere� akza  vt. feel eating more, think on 

getting more food ; desire to take more food. 
See: nene jau�jau� akza, nem hölölök akza. 

nem qerak alja  Variant: nene qelanjiza. vt. 
save some of the food, cover a portion of food. 

nem sohoza  Variant: kilik-kaluk neza, 
lolo�qalo� neza. vt. eat by mistake, eat 
without proper discernment. 

nem sömuniza  Variant: nem sohop halza (Si). 
vt. eat secretly. 

nem suaip akza  Variant: nem pururuk akza. 
vt. spurt out of mouth. [Note: eg. water] 

nem suaröp akza  vt. See: nemhölölök akza, 
nemhombek akza. 

nem teköza  Variant: nem datza (Si). vt. finish all 
the food, eat everything up, finish eating. 

nem tembul akza  vi. murmur and eat, grumble 
about the food. 

nem timbire� akza  vt. eat sufficiently, get 
satisfied. 

nem timbire� neza  Variant: nem timbile� neza 
(Si). vi. be satisfied. 

nem ulahöza  Variant: nem mitiza (Si). vt. 
submerge, drown. göulunö� nem ulahöm 
ni�giza the flood is drowning me See: 
uraköza. 

nembagun nem neza  Variant: nemhombek 
akza, iripgisok akza. vt. go on eating, eat 
greedily. 
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nembö  n. chin, bay, bulge. nembö röndum�i a 
bay with a beach nembö�i teköza get very 
surprised (the jaw falling down) See: nekam | 
mamaa. 

nembö bap�e  n. below, under, at the lower end, 
under authority, smaller ; lower one, 
subordinate, inferior. Lit: 'under chin'. ya�gö 
nembö bap�e kinja be lower in rank than 
he/live under him/be subject to him ya�gö 
nembö bap�e maljal I am his inferior/am 
lower than he (in authority) ya�gö nembö 
bap�e al ne�giyök he put us under his 
authority [Note: inferior in rank, used in 
comparisons] 

nembö jup  n. beard. See: sö�görö jup. 
nembö jup�i kölja  vt. shave. 
nembö sihit�i  Variant: jit köna�i; gadöm 

köna�i. n. chin bone, jaw-bone, upper and 
lower jaw. 

nembö sile pölelek akza  Variant: nembö sele 
bölelek halza (Si). vi. extend the lower lip as 
a sign of derision. 

nembönembö  n. cliff, gorge, downhill. See: sia. 
nembö�i  n. rim, edge. sia nembö�e on the edge of 

a cliff [Note: eg. of saucepan, pit, precipice, 
cliff] 

nembuk  pron. with us. 
nemhombek  adj. insatiable, greedy. 
nemhölölök  adj. thirsty, hungry. 
nemhölölök neza  Variant: nemsök-qamsök 

neza. vi. eat greedily, be a glutton. 
nemi  n. sister-in-law, husband's sister, brother's 

wife. ambi ki nemi�et nemi�et these women 
are sisters-in-law [Note: (as in English, but) 
only when ego is a woman] 

nemkitip  n. scraps of food. 
nemqerak  adj. economical, thrifty. nemqerak 

akze be economical in handling food/be frugal 
nemqerak akza  Variant: nemba alja. vt. eat and 

keep. [Note: some of the abundance he 
provides for us] 

nemsek-qamsek  adj. stingy, greedy to eat more 
and more, demanding more. See: nemhölölök, 
nesampurek. 

nemsö�gaip  Variant: nenesösö�gai. n. happy 
eating. 

nemtölap  Variant: köl-asamböt; nem-mösan, 
nem-asan, nemtirat (Si). n. storage platform. 
[Note: under the gable of a house for food, 
valuables etc.] 

nemulahöza  Variant: nemitiza (Si). vi. drown, get 
drowned. 

nen  n. sister, brother, sibling of opposite sex, 
cousin. nen�et nen�et mutual siblings of 
opposite sex nenmunurup�i his elder and 
younger sisters [Note: cousin only when the 
fathers are brothers or mothers are sisters. The 
other cousins are called numbut.] 

nenbehöt  n. sister and her children, brother and his 
children. 

nenda�  Variant: karukua� (Si). n. crab, crayfish. 
nene  n. food, act of eating, drinking. 
nene ayuhuza  vt. spoil food supplies. 
nene gwötpuk wa�giza  vt. overfeed him. See: 

kuruk numbu neza, bau numbu neza, bau 
akza. 

nene kemba�e qariza  vi. grow as a foster-
child. 

nene köhöik�i  n. nourishing food, refreshment. 
keu öl�i mi urugahö nene�i ahöiga malman 
you live having the truth as your heart's 
nourishment nenegöra kömumba nene 
köhöik�i nema when he is hungry, he takes a 
refreshing meal 

nene köt�i  n. seed. 
nene köwe  n. food storage, fenced-in place for 

bowls of food. 
nene lömba�  Variant: nene lömbua� (Wa). n. 

feast, party, banquet, celebration. [Note: given 
when building a house, fencing a grave etc.] 

nene nemba sö�gaiza  Variant: nene sö�gaip 
akza. vt. celebrate and feast. 

nene neza  vt. eat food. o nene food and drink o 
nene mözözögöm wa�giza prepare food and 
drink for him o nenegöra kömuza he is 
hungry for food and drink nenegöra bölöza 
need food badly 

nene si�gi malja  vi. fast, be without food, abstain 
from food. 

nene warök�i  n. plant, food supplies. tosat�i 
nemba tosat�i warök�i alja eat some of the 
supplies and save some for plants 

nenegö dum�i  Variant: kemölö. n. eating table. 
nenegwahötgwahöt  Variant: öröbu, 

nenegutgut; örömbu�, nenegulgul (Si). n. 
throat, trachea, act of swallowing. nene 
gwahötni jöpköza I am choking 

nenejabujabu neza  Variant: hiyokhayok neza. 
vt. eat with quivering lips. [Note: eg. having 
taken a mouthful of hot food, said also of 
talking] 

nenejabukjabuk  n. smacking. 
nene�am  n. food. 
nene�i  n- adj. edible, food, eaten. ip nene�i aka 

kude nene�i edible and inedible trees 
ambazip nam�i ye�gö nene�i edible for old 
people (eg. soft sugar cane which they can 
chew) kezapgö nene�i that which pleases the 
ear/audible/intelligible könöpkö nene�i food 
for the fire (eg. firewood but not timber) 

nene�i unjuratza  Variant: nene�i hötöpköza 
(Si). vt. push the food about while eating. 
[Note: eg. dog, pig] 

nenja kelök�i  Variant: kömu kelök�i, nip 
kelök�i. n. coconut milk, coconut cream. See: 
danam kasak�i. 
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nen�et nen�et  n. brother and sister. 
ne�ak  n. companion, mate, classmate, workmate, 

fellow. ambi ne�ak female companion See: 
köisirik, köiput, jöpölök. [Note: formerly 
companion in the circumcision ceremony] 

ne�gekza  vt. see us. [Gram: ma b] 
ne�giza  vt. give us. kalem ne�gim tököm akza 

give us gifts börö jim ne�giza he is giving us 
work to do [Gram: ma mb] 

ne�gogie  Variant: wekup�e. n. Friday. 
ne�gogienö� on Friday From: K. 

ne�go�gitza  vt. bypass us. 
ne�gö  pron. our. 
ne�göhöza  vt. bite us. 
ne�göra  pron. for us. ne�göra ak wa�giza he 

loves us 
ne�göre�  Variant: ne�gö. pron. our, at us, to us. 
ne�gua�gitza  vt. take away from us, take us to. 
ne�guata�göza  vt. follow us, chase us. 
ne�guza  vt. hit us, fight us. ne�guba 

ne�guata�göze they fight and pursue us 
ne�ön  Variant: ne�gön (Si). pron. we. ne�göre� 

yuai a matter for us/our own affair [Note: 
topicalized form 'the we'] 

nepaqepalok  n. gluttony, greedy, self-sufficient, 
insufficient, inadequate. 

nepö  Variant: numbut. n. cousin. 
nepöleköza  vt. taste. 
nepöqepölek akza  Variant: nepöqepölek neza; 

newöqewölök halza, newöqewölök neza (Si). 
vt. suck, clean teeth with the tongue ; lick 
one's mouth after a meal, use one's tongue to 
remove particles of food from mouth and 
teeth. See: qem bözöm ak. 

nesak  n. rubbish, peels, garbage, nest, smaller 
items. nesak tuhumbuk tatza there are heaps 
of garbage nesak�i valueless/inconsequential 
keu nesak�i trivial words nesak rörömun�i 
rubbish and scraps tup nesak taro 
peels/leftover nesak gilap�i dregs/scraps 

nesampurek  n. indifference, ignoring. 
nesampurek akza  Variant: sisit�i meza, 

nemsep-qamsep akza. vt. ignore, reject, treat 
contemptuously, show indifference. 

nesilam  Variant: nesölam. n. tongue. nesölam 
kölja stick out one's tongue/say sth. against 
sb. nesilam köl wa�giza stick out one's 
tongue at sb. awök nesölam�i 
yahöt/nesölam�i yahötyahöt/awök 
nesölam�i kalökalö double-talk 

netkekza  vt. see us two. 
netkiza  Variant: nekiza. vt. give to us two. azi 

gwabö tosat�i netkiza he gives some boys to 
the two of us [Gram: ma mb] 

netkö  Variant: netköre�. pron. our, of us two. 
netköhöza  vt. bite us two. 
netkön  Variant: nekön. pron. we two, both of us. 

[Note: topicalized form 'the us two', dual] 

netköra  pron. for us two. 
netköre�  pron. our, of us two. [Note: dual] 
netkua�gitza  vt. take away from us two, take us 

two to. 
netpuk  pron. with us two. 
newa�  n. tree kind. 
neya�qeya� neza  Variant: 

nemsorok-qemsorok neza. vt. eat everything 
indiscriminately. 

neza  vt. eat, drink, smoke. nene neza eat food o 
neza drink water dau� neza smoke tobacco 
nem tat buörö tat akza go without food 

ni  pron. I. ni nanak I myself 
niau  Variant: gode� (Si). n. coparents-in-law. 

[Note: the parents of a married couple call the 
other parents niau] 

nimnim  n. bird kind. See: sindondo�. 
-nina�göre�  suffix. for our. 
nini  pron. we. ne�ön, ne�gön the we (topicalized) 

ne�gö, ne�göre� our(s) ne�göra for us 
nembuk with us 

ninigura  Variant: imutimut; nini�gut, iretiret 
(Si). n. reflection in water, vision, shadow. 

ni�ginö� gihibi  n. exchange, barter trade, 
mutual giving and receiving. guli dötnam 
ni�ginö� gihibi exchange of valuables 

ni�giza  vt. give me. papia ni�giza he gives me a 
book [Gram: ma mb] 

ni�gok  n. bird kind. 
ni�i  question word. what. gi qetki ni�i? what is 

your name? 
nip  Variant: komu. n. coconut. nip toko�i 

coconut milk/-oil nip sile�i coconut husk nip 
sin�i palm frond/plaited palm fronds used as 
doors or mats nip kambö�i the fibrous fabric-
like sheath extending from the base of the 
cococnut palm frond/used as sive nip o�i 
coconut water nip kanja�i the stem of the 
fruit cluster of the coconut nip sihit�i coconut 
shell (used as a cup/also spoons are carved 
from it) nip kambö bönbön�i fibrous husk of 
the coconut nip bömun�i coconut stalk 

nip guluk�i  n. coconut sheath. [Note: fibrous 
fabric-like sheath extending from the base of 
coconut palm frond, used as a sieve] 

nip kambö�i  Variant: nip sile�i. n. coconut 
husk, spathe of the coconut palm. 

nip kelök�i  Variant: kömu kelök�i. n. coconut 
oil. 

-nira�göre�  suffix. for our, for of us two. 
niri  pron. we two. 
noa�git nemba goa�git neza  Variant: na�git 

nemba ga�git neza (Si). vt. take away and eat 
one another's food. 

noa�gita neza  Variant: taköba neza; na�gita 
neza, taköwa neza (Si). vt. take away and eat 
my share of food. 

noa�gitza  Variant: na�gitza (Si). vt. take away 
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from me, take me to. 
nomgwawet  n. European Barn Owl. Tyto alba. 

See: kururupa. [Note: or owlet nightjar or 
Crested Hawk, Aviceda subcristata] 

nomni�gini�gi  n. bird kind. 
noni�  Variant: meme. n. goat. From: K. 
no�gitza  vt. bypass me. 
no�giza  vt. bypass me, go past me, surpass me. azi 

mi no�gita tandök�i kun malja that man 
always surpasses me 

no�on  n. deep voice, bass voice. 
noro�  n. tree kind. [Note: hardwood tree used for 

fence, house posts and for making kundu 
drums, cuttings sprout] 

Not  n. North. 
nowitnö�  n. bird kind. 
nozip  n. bird kind. 
nozip  Variant: zöret. n. Black-headed Pitta. Pitta 

sordida. [Note: or Greater New Guinea 
Thrush, Amalocichla sclateriana] 

nöhet  Variant: nö�et. n. bush animal kind. [Note: 
dwells in the stone holes] 

-nöhök  clitic. from, out of, just same, only that. 
ya�önöhök meza the very same one is doing 
it miyöhök the same See: mohok. [Note: 
locative suffix] 

nöhöza  vt. bite me, rub me, hurt me. wösöni 
nöhöza I feel pain in the abdomen köna 
esunö� nöhöza the shoe is rubbing me 
kösönö� nöhöza string is scratching/cutting 
me 

nölöknölök neza  vt. eat quietly. 
nöluk  n. stone kind. [Note: soft sandlike stone 

which crumbles under slight pressure] 
nömap  n. red taro. [Note: pink, was in use before 

the Chinese taro came] 
nömbö�  n. boil, abscess, swelling. 
nömbuk  pron. with me. 
nömbulja  Variant: nömosötza. n. leave me, let 

me go. See: umbul. [Note: walk with him a 
bit when he leaves] 

nöme  vt. take me. 
nömisiriza  vt. touch me. 
nömnöm irik-irik  Variant: iririk ze�ze�, 

zömbagun zöm (Si). n. boring talk. keu 
numbunö� ala jiji�i sth. said so often that it 
is boring 

nömosötza  vt. leave me. 
nömö�gö  n. cold, flu, cold in the nose. See: kölzok 

qeza, gwörök. 
nömötök qeza  Variant: bö�tö� meza; pö�ötök 

meza (Si). vi. fit exactly, stay near by, adhere. 
nömözup  n. tree kind. 
nömtik meza  vt. stick only to it, be dependable, 

be faithful ; work wholeheartedly, be 
committed. 

nömu�  n. stone pot, clay saucepan. See: 
köura�en. 

nönöböbörök tatza  Variant: nönöbö�bö� 
tatza. vi. delay, not move fast. 

nönögöliza  vt. carry in the hand. 
nönömölök  Variant: nönömölik (Si). n. 

mosquito, insect kind. See: jitköröp. [Note: 
small type like a fly] 

nönömölök kölja  vi. swarm. [Note: eg. flies, 
mosquitoes, bees] 

nönö�gan  Variant: silekmalek. n. indifference, 
refusal, slow to act, loafing around, loitering. 
See: nesampurek, nananjeje, kötakmötak, 
nemhölölök. 

nönö�gan malja  vi. be indifferent, keep aloof, 
take no interest. 

nö�  Variant: görö�. adj. quietness, calm, 
motionless. nö� qeba görö� ahöza be quiet 
and peaceful yuai pakpak aketka nö� qeba 
ahöma let everything be done in a quiet and 
peaceful way 

nö� qeza  Variant: nö� alja; bö� qeza. vi. calm, 
calm down, cease, give in, abate, desist, 
become quiet ; get peaceful, get silent, pass 
away, cease. luhutnö� nö� qeza the wind has 
died down imut�i koriga sile�i nö� qeza he 
is dying down, passing away sihimbölö�i nö� 
qeza his pain ceases See: bönjö�i. [Note: pass 
away refers to dying. Storms abates.] 

nö�bö� tatza  adj. sit on. 
nö�dörök akza  Variant: aldörök akza. vi. 

interrupt work and have a break, be quiet. 
köhömnö� nö� dörök akza the village is 
quiet/activities in the village have ceased jiba 
dörök mitiba tata jiza interrupt a 
discussion/have a break and then continue the 
discussion See: nö� qeza, ömdöröp ak, 
hömdöröp hal. 

nö�ge�  n. basket, fish trap. See: qak, (qa). [Note: 
made of palm leaf ribs, used by men] 

nö�gö  pron. my. 
nö�gö dop  pron. sufficient for me, similar to me. 

dop köl ni�giza it satisfies me nene�i mi 
e�gö dop ahöza there is enough food for them 

nö�göp  n. sweat, perspiration. nö�göp nu�guza I 
sweat 

nö�göp kutuza  vt. wipe the sweat off. 
nö�göp törön  n. running sweat. 
nö�göra  pron. for me. nö�göra kömyök he died 

for me 
nö�göre�  pron. my, mine. nö�göre� miri my 

house, a house for me 
nö�gwa  Variant: go�goni�. n. grass species, edible 

pitpit, slow growth. See: monom. 
nö�gwam  n. tree kind. Ref: negba�, baomaro�, 

korapiki�, jo�kowororo See: jöm. [Note: 
nettle type] 

nö�nö�göza  Variant: nönö�göza (Si). vi. be too 
slow, slow down, walk slowly. See: 
lömlömgöza. 
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nö�ön  pron. I. [Note: topicalized form 'the I'] 
nöpnöp  Variant: digin. n. deep water hole, cistern. 

[Note: covered by branches and debris A 
natural hole in the ground. While hunting a 
dog or a game can step into it and get stuck in 
the bottom.] 

nöraböra  adj. stout, very fat. 
nörök�i n. liquid from taro. See: bönö�i, 

gönörök�i. [Note: while peeling and boiling] 
nöröp  Variant: noruk (Si). n. head, skull. nöröpni 

kölja I have a headache nöröpni 
julja/qösö�ja I have a splitting headache 
nöröp sihit skull, cranium See: nöröp qak�i, 
mumam�i, puru�. 

nöröp amöt�i  n. head coldness. 
nöröp jup  Variant: bohon jup. n. hair of the 

head. 
nöröp jup�i mitiza  vt. cut hair. 
nöröp minjiminji�i  n. curly hair. [Note: man 

made curly] 
nöröp qak�i  n. top of the head, crown of the 

head. 
nöröp qömbö�  n. pillow, head rest, stool. 
nöröp sihit  n. skull. 
nöröp töku  Variant: noruk toko. n. brain. 
nöröp uzi  Variant: noruk wizi (Si). n. sore on the 

head. 
nöröpdelak  n. baldhead, baldness. See: nöröptal, 

nöröptatal. 
nöröp�i ku�gui lalahoza  vt. break the skull. 
nöröpsal  Variant: bahödelak, pakatal. adj. partly 

bald-headed, moving head when surprised ; 
hair raising experience. See: nöröptal. [Note: 
feeling that there is something above your 
head] 

nöröptal  adj. partly baldheaded. See: nöröpdelak, 
nöröpsal. 

nösupnösup  Variant: lösup, jitköröp. n. 
mosquito. See: nönömölik. 

nuata�göza  vt. follow me, chase me. 
numbu  n. mouth. numbu kulu�buk a mouthful of 

broth 
numbu jit azi  Variant: jit�e meme. n. 

representative, appointed leader, sorcerer. 
numbu mindiriba jiza Variant: örörö� jiza. vt. 

say in unison, say as a team, say jointly 
together. See: giriri� jiza. 

numbu nene  n. food, nourishment. 
numbu o  n. saliva, useless talking. 
numbu ösum  n. breath. 
numbu sile  Variant: numbu susu. n. lip. 
numbu söut  Variant: köulu�; numbu söwöt, 

köwölö� (Si). n. foam at the mouth, saliva, 
spittle. 

numbu su  Variant: numbu susu (Si). n. lip, edge, 
rim of the mouth. 

numbu su uzi  n. sores in the corner of the mouth. 
numbu sumsum  Variant: gina sumsum. n. 

mouth harp. [Note: a grass or a bamboo split 
is held to the mouth and blown to create a 
buzzing sound. The bamboo instrument is 
called gina sumsum. The suamburup grass and 
u�u� leaves are used] 

numbu su�an möwököwöram akza 
 vi. pull faces, grimace. See: sö�göröwilik. 

numbu suruk�i  Variant: numbu kitip�i. n. 
leftover food, scraps of food, a mouthful. 

numbu uru�i  n. oral cavity. 
numbu wörön  Variant: numbu hömö� (Si). n. 

smell of breath, smell from the mouth. 
numbu wörön qeza  Variant: nundu wörön 

qeza. vt. start to touch, discover by the smell. 
baunö� numbu wörön qeza the pig starts to 
spoil the garden 

numbu yöhötim neza  Variant: nundu 
yöhötöm neza. vt. kiss. numbu�ini yöhötim 
nem a�guze they are kissing one another 

numbuawam  adj. quick speaker, quick to talk. 
numbunene  n. food. 
numbu�e kotza  Variant: kokolak qeza. vi. get 

full. o uget geba paket numbu�e qeza they 
fill the buckets with water up to the brim 

numbu�i mesaköza  vt. open the mouth, spread, 
enlarge an opening. See: mem a�sauza. 
[Note: eg. of a child to give him medicine] 

numburere� jiza  Variant: giriri�giriri� jiza; 
gindindi�gindindi� zöza (Si). vt. say 
together, say in chorus. 

numbusuk akza  Variant: asölöza; inji�i 
kirehöza (Si). vt. purse one's lips. [Note: a 
sign of contempt] 

numbut Variant: nepö. n. cousin. [Note: the sons 
and daughters of mother's brother and father's 
sister] 

numuza  Variant: köuluköza, bem qetza. vt. 
pray. From: K. 

nundu  n. mouth, beak, snout, trunk. nundu 
qariqari akza, nundu go�go� akza purse 
one's lips disdainfully/sneer at sb./puffed-up 
cheek, swollen cheek nundu ku�guku�gu 
akza sneer/turn up one's nose/trick 

nundu su�an siksuk akza  Variant: numbu 
susu�an siksuk halza (Si). vi. show sign of 
dislike. [Note: particularly with the mouth] 

nunduku�guku�gu  n. trick. 
nunduqariqari  n. ignoring, refusal to talk, silent 

expression of anger, ill-humour, grudge, 
vexation. nunduqaröqarö ak a�guze they are 
holding a grudge against one another See: 
nundusuk. 

nundusan  Variant: sö�görösan. adj. rude, 
obstinate. azi nundusan a rude/obstinate man 
See: kukqak. 

nu�gakal  n. weed, thistle, thorn. 
nu�gam  n. tree kind. 
nu�ga�i  adj. slender people who eat much. 
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nu�gulum  n. cheek. 
nu�gulum�i saköza  Variant: numbu�i 

qesaloköza, numbu�i ölököza (Si). vi. be 
with a full mouth. 

nu�gum qizit akza  vt. beat and hurt me 
severely. 

nu�guza  vt. beat me, strike me, kill me. ipnöhök 
tala nu�guza I fell from a tree gölmenö� eta 
nu�guyök I fell to the ground 

nup  Variant: börö (So). n. work, garden. nup qeza 
make a garden nup miri�i garden house, work 
house galömkölköl nup administration 

nup börö� jit�i  n. small garden. [Note: in 
addition to the main garden] 

nup kawö�i  Variant: börö kawö�i. n. working 
area. [Note: sb.'s area of work where he has 
right of ownership] 

nup keu wa�giza  vt. give him an assigment. 
börö keu jim ni�giza he gives me a task 

nup kisi�i  Variant: gulasim (Si). n. old garden. 
arö kisi�i/arö kisuet�i empty/harvested 
garden [Note: overgrown with secondary 
bush] 

nup kitip�i mosötza  vt. leave part of a job 
undone. 

nup könöp�ambuk meza  vi. toil and moil, 
drudge. See: sileqeqe nup. 

nup memegö yuai  Variant: tuls; börögö yuai, 
nupkö iwai. n. tool. mekenek börögö yuai�i 
köna�i köna�i memba malja the mechanic 
uses a variety of tools 

nup meme�i  n. week-day, working day, 
working. 

nup meza  Variant: börö meza (So). vt. work. 
nupbauk  n. assistent, helper, coworker. 
nupkö mötmöt are� meza  vt. plan, make a 

work plan. 
nusu kawöl  n. malaria. 

�  -  � 
 
-�  4. 
�ak�ak  Variant: �ek�ek, �ayak. n. sound of red 

parrot. [Note: onomatopoetic word] 
�ik�iköza  Variant: limbi� qeza. vt. whine. 
-�inan  clitic. their. 
-�ina�göre�  suffix. for your, for their. 

�i�u� ak a�guza  vt. grunt at each other, snap at 
each other. 

-�ira�göre�  suffix. for your, for their. 
�jegilgil  adj. fainted, unconscious, numb, dazed, 

feeble. 

O  -  o 
 
o  Variant: ou (Si). n. water, river, liquid. nip 

o�i jiuce of a coconut numbu o�i saliva, 
secretions o luhuza river overflows kiwa o�i 
kerosine könöp o�i petrol 

o ariari jout  Variant: dis. n. washing basin, wash 
bowl. 

o ariza  vt. wash, bathe, wash oneself, have a bath. 
o aröarö washing, bathing [Note: wash others 
is möriza] 

o dagi�i  Variant: ou lou�i (Si). n. lower course of 
the river, mouth of a river, delta. Ant: o je�i. 

o de�de�  Variant: o jujul. n. branch of a river, 
delta. 

o gina  n. water container, water tube. [Note: made 
by puncturing the internodes of five or six 
segments of a tube of large bamboo] 

o gisip�i  adj. drink, refreshment. 
o gugudu geza  Variant: ounö� ulumgöwa geza 

(Si). vi. dive. 
o jawat  n. drug. 
o je�i  n. headwaters of a river, upper course, 

spring, well. See: o kemba�i, o dagi�i. 
o jeza  vi. boil. o jeje�i boiled water o jeba qöltiza 

the water is boiling and bubbling 
o jöjöwat�i  Variant: o jip-pölölök, o morö�i, ou 

komok-komok. n. creek. See: o töwat�i, ou 
göwö�i, jipkömqizip. 

o kemba�i  n. middle course of a river. See: o je�i, 
o dagi�i. 

o köhöik�i  Variant: ou kuk�a�guk (Si). n. 
alcoholic drink, fast flowing current. o 
köhöik�i nemba sindiksunduk alje after 
having had strong drinks they are staggering 
along See: o ösum�ambuk. 

o könisem  Variant: ou jöjöhö�a�guk, ou 
gemat�i (Si). n. rapids, rolling water, current. 
o ösumbuknö� a�gotza enter into the rapids 
See: o ösum�ambuk. 

o kutukutul�i  Variant: o qölöqölöle�gö�i. adj. 
shallow water. 

o likeplikep  n. both sides of the river. o likep 
yuke on this side of the river 

o mötöteiza  vt. follow a river, strike a river. Jem 
o mia�göre� kaba mötöteiget. they came to 
the Jem river and followed it. 

o neza  vt. drink water. 
o ösum�ambuk  n. fast flowing river. See: o 

köhöik�i. 
o qeba anja  Variant: o kutuza. vi. swim. See: 

fifia meza. 
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o qöltiza  vi. boil, bubble. 
o renje�  Variant: ou közip (Si). n. dam, river 

dam. o renje� ku�guza build a dam o renje� 
qesi�ja break down a dam 

o römdum  n. waterfall, depth. 
o sahölep  Variant: o saulep, o sawölep. n. puddle, 

plash, pool, creek, watery spot, dirty water, 
muddy water. [Note: appears during the rain 
and dries out in the sun] 

o sarak�i  Variant: ou toat�i (Si). n. clear water, 
clean water, holy water. See: o tuat�i. 

o sia  Variant: o sem. n. waterfall, gorge. 
o söt�i  Variant: o börö�i. n. tributary, subsidiary 

river, by-stream. [Note: o börö�i refers also to 
a divided river, a double river that may 
become one river afterwards again] 

o suaiza  vt. squirt water, flush water. [Note: from 
one's mouth] 

o töwat�i  Variant: ou göwö�i (Si). n. big river, 
stream, current. See: o jöjöwat. [Note: eg. 
Burum, Kuat, Jordan] 

o turup  n. pond. azi mi o turupnö� tata nei eriza 
the man is sitting in the pond while shooting 
birds 

o uza  Variant: ou hu (Si). vt. draw water, fill a 
bamboo with water. o uba um neza draw and 
drink water 

oa  n. crocodile, large lizard. From: K. 
oa� kölja  Variant: bombom kölja, kukuk qetza; 

ua� köl (Si). vt. shout oang. [Note: in order to 
attract sb.'s attention, an onomatopoetic word] 

o-a�gö  Variant: ou turuk, o-jököm, jököm-a�gö. 
n. pond, lake, pool, deep water, big pool in a 
river bed. o-a�gögö jemnemba great beasts of 
the deep o a�gö�ambuk a river with deep 
pools See: ou kaurup, sahölep. 

oa�i geza  Variant: hoa�i geza (Si). vi. feel free, be 
free. 

obaba  n. Reinwardt's Pigeon. Reinwardtoena 
reinwardtsi. See: Great Cuckoo-Dove. 

oboba  Variant: bunaolo�. n. Blue-grey cuckoo-
shrike. coracina caeruleogrisea. 

oe oe  Variant: owe owe (Si). interjection. welcome, 
hosanna, how nice. See: ahahaa, amböwaik, 
ambögoro. 

oe wae  Variant: oe. interjection. wow, oh wow. 
See: qaqatete, kokowaik. [Note: exclamation 
of joy: indeed!] 

ofis  n. office. 
ogö köna  n. waterway, course of a river. 

Anutunö� ogö köna mele�ja God turns back 
the rivers/changes the course of rivers 

ogöra mötza  Variant: ogöra kömuza. vi. be 
thirsty, thirst. 

ohoho  n. writing, cooking. 
ohoho�i  adj. written. 
oholja  Variant: with object prefixes: nohol-, 

gohol-, ohol-, netkohol-, etkohol-, etkohol-, 

ne�gohol-, e�gohol-, e�gohol-, a�gohol-. vt. 
call, invite, shout to. silim bibi�e goholmam 
at noon I shall call you 

ohom qekötahöp azi  n. smith, blacksmith, 
roaster. See: kolkolgöza. 

ohom qeza  vt. smoke. [Note: eg. meat] 
ohom qösörön  n. initiation into adulthood. See: 

muaren, ohom tibak. 
ohom söhöm akza  vt. do sth. prematurely, ask 

for sth. out of season ; expect too much from 
sb., treat sb. unreasonably. ohom söhöm 
ni�giza he is treating me unreasonably 
nahönbörat ohom söhöm e�giza expect too 
much of children See: öröm-ureim. 

ohomnene  Variant: kumbut. n. pot, billycan, 
boiler. 

ohotiriza  Variant: ohotöröza; ohotiza (Si). vt. 
ignite, start a fire, light up, whip, strike, burn, 
scorch. [Note: eg. a lamp, candle, bamboo 
torch] 

ohotöröp  Variant: outuruk (Si). n. hiding place 
near the water. [Note: where the hunter is 
waiting for prey of water fowls] 

ohowia�  n. Wallace's fairy-wren. Todopsis 
wallacii. See: nekmaik. [Note: or whistler 
bird or shrike-thrush] 

ohoza  Variant: with object prefixes: noho-, 
goho-, oho-, netkoho-, etkoho-, etkoho-, 
ne�goho-, e�goho-, e�goro-, a�goho-. vt. 
cook, write, burn, scorch. 

oil  n. oil. From: E. 
oil ip  n. olive tree. From: E. 
ojijihiza  Variant: eramgöza. vi. slant. ojijihiba 

kinja it is slanting (eg. a post) 
ojojihiza  Variant: orörököza. vi. be about to fall, 

be falling. See: löplöpköba anja. [Note: eg a 
tree is cut and falls down] 

okon alja  Variant: ondeu halza (Si). vt. hit lame, 
beat so that he becomes lame. 

okon mem wa�giza  Variant: lokon mem 
wa�giza. vt. make him unable to walk, make 
lame, make crippled. 

okon�i  Variant: lokon�i. adj. paralysed, crippled, 
lame, unable to walk, weak. 

oköira� kölja  Variant: oköria� kölza. vi. 
triumph, shout for victory, utter a cry of 
victory. 

olala�i  Variant: olo�i. adj. slim, thin, tall, long 
and thin, long and narrow, smooth and long, 
smart. [Note: leaf, man, road, like the fern 
leaves are. In Somba olala�i is lengthwise, 
olo�i is heightwise, in Siawari olo�i refers to 
both.] 

olatza  Variant: oloatza. vi. burn out. 
ole�  n. room, alcove, apartment, section, partition. 

[Note: some houses have two rooms] 
olomaep  n. fog, little drizzling rain. olomae 

löklököza very little rain drops fall See: 
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löklök. 
olo�olo�  n. long shaped leaf, grouping of small 

trees, group of small bamboos. See: jijiman�i. 
omagiro�  Variant: qöwömöwölöm, numbu o. n. 

exaggeration, watery soup, tasteless food. 
[Note: magnifies problemes, talks] 

omajarek  Variant: akönde�. n. floating log, 
debris. [Note: trees, vines etc floating on the 
water to the beach. omajarek refers to logs, 
akönde� to vines and other smaller things] 

omakelök  n. grease, attraction. 
omanjaret  n. limy grass. 
oma�i  Variant: öne�i (So). adj. ordinary, 

insignificant, futile, empty, useless. keu 
oma�i ordinary words, unimportant speech 
azi oma�i an ordinary, common man yuai 
oma�i an ordinary thing, insignificant affair 

omba�saumba�  adv. not at all, no way. See: 
qahöpmahöp, saumba�. 

ombasoromba  Variant: kö�börök. adj. lushy, 
flourishing, blossoming, luxuriant, abundant, 
plentiful. See: kele�malele�. 

ombö  Variant: ombu (Si). n. wild hen. 
Megapodius eremita brenchleyi. ombö siri�i 
the nest of a bush fowl See: koun, wa�. 
[Note: large bush fowl ; Brenchley's 
Mengapode] 

ombö  Variant: ombo. n. abscess, boil. ombo qeza 
be infected 

ombönam  Variant: ombunam. n. quail. See: 
kukule. 

ombu  n. yolk, yellow part of an egg. 
o-melun  n. baptism. 
o-melun  Variant: ou-mulun (Si). n. baptism. o 

melun mem wa�giza baptize 
omsa  n. song type. 
ondolja  vi. get loosened from its position, be left 

out. See: sula etza, ondola kaza. 
ondo�  n. Meyer's Sickle bill, tree kind. Epimachus 

meyeri. [Note: or Princess Stephanie's 
Astrapia, Astrapia stephaniae] 

ondöm  Variant: saqa (si). n. sticks, twigs. [Note: 
used for fuel] 

onom  n. bird kind. 
o�  pron. yes, I agree, certainly. o�, mönö denike 

kaba anbanak? well, where is an escape for 
you now? [Note: expresses assent and 
satisfaction] 

o� jiza  vi. agree, assent. o� jim teköza agree 
completely 

o�borum  n. victory song. o�borum ala bau 
a�göba kaza while shouts of jot bursts forth, 
they come carrying the pigs tied to poles See: 
oköira�. [Note: accompanied by drums and 
shouts of joy] 

o�gitgo�git  Variant: ao�git. n. competition. 
o�gotgo�göt akze they are competing 

o�gitko�git  Variant: o�gotko�got, körömtöröm, 

söptörö, sowitkowit; körimtöröm (Si). adj. 
different, insufficient, incongruous. 
o�gotko�got akza it is not of equal size etc 
keu�inan o�gotko�got ahök their statements 
differed vastly from each other körömtöröm 
kötök�i vastly different/totally insufficient 
söptörö al wa�giza treat him 
differently/unfairly azi ö�gö�gö�i aka eret�i 
yuaigö o�gotko�got kude jime don't treat the 
lowly any differently than the mighty 

o�gitko�git alja  vt. select. kösohot o�götko�göt 
alja select some stories and leave out others 

o�gitza  Variant: no�git-, go�git-, o�git-, 
netko�git-, etko�git-, etko�git-, ne�go�git-, 
e�go�git-, e�go�git-, a�go�git-. vt. bypass, 
surpass, overtake, outrun, rise above sth., 
disregard, run a race, compete. miri ip o�gita 
ö�göze the trees rise higher than the house 
Kembuninan Moses aka kezapqetok azi 
e�go�gita malja. Our Lord is greater than 
Moses and the prophets. i o�gita ekza look 
past him nalö o�gitza fail to come on time, 
come late nalönö� kude kaba mala nalö 
o�giriga kaget they came at an inopportune 
time souje�an bau o�gitza the price for the 
pig is too high (the money surpasses the pig) 
no�gitza outdo me/surpass me nupnö� 
no�gitza the job is too big for me ambinö� 
ap�i o�gitza wife and husband are not well-
matched, wife surpasses her husband kerök 
ye�ön ja�gönini o�gitze the enemies out-
number us [Note: surpass sb. in size, number, 
significance, value] 

o�got  n. hole in a tree, cavity in a tree, refuge. 
o�got köhöik�i fortress o�gotni my refuge 
See: woki�, jajö. [Note: big one for birds, tree 
kangaroo] 

o�goto�got�i  adj. supreme, immense. See: Ind 
10:1. 

o�i  n. sap, liquid, water. o�anök water-
like/diluted keu öl�anök göröm�anök 
watered-down speech jiiga o�ök akza what 
he says is vague 

opisa  n. tree kind. From: K. 
opo  Variant: opokawök; opokawuk (Si). n. cloth, 

trousers, loincloth, bark cloth, clothes, tapa 
cloth. See: lö�gölö�göt, könaköl. 

opo bebel jöhan�i  Variant: opo su jöhan�i, 
opo susu jölan�i. n. patch, piece of cloth. See: 
Luk 5:36. 

opo irip�i  n. fibres of the tree bark, fibres of 
cloth. 

opo jöhan  Variant: opo kitip. n. rag, shred, 
remnant of cloth. 

opo jujurat�i  n. strip, rag, pieces, torn cloth. 
opo kawuk  Variant: saköp, sihet, opo bindo�. 

n. tapa cloth. 
opo koum meme  n. tent-making, tent-maker. 
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opo seri meme the making of canvas See: bau 
nembö koum, kumbu koum, wetö koum, 
tambak, tombat. 

opo wöt�i  n. button. 
opopo�  interjection. oh boy, oh boy what a, 

heavens! See: yei. [Note: expressing great 
surprise or consternation] 

opotöröp  Variant: buldömin. n. police, police 
officer. Lit: 'short trousers'. opotöröp 
asa-asamböt�i secret police 

orin  n. plumes. qela orin�i headdress of cassowary 
plumes See: jup. 

oroniza  Variant: öröniza, öröngöza. vi. dry, get 
dry, become dry, be dry. 

oron�i  adj. dry. gölme mi oron�i the land is dry 
ororo�göza  vi. be very dry, get very dry. See: 

oroniza. 
ororo�i  Variant: araro�i (Si); köhömu�i. adj. dry, 

withered, leafless. ip börö�i ororo�i kusuza 
he is breaking dry branches uni köhömu�i 
dry, leafless bamboo [Note: tree branches 
which break easily] 

oseiza  Variant: osaiza; nosei-, gosei-, osei-, 
netkosei-, etkosei-, etkosei-, ne�gosei-, 
e�gosei-, e�gosei-, a�gosei-. vt. touch, tap in 
passing, touch slightly. a�goseize they are 
knocking against one another in passing 
[Note: with a needle, a spear etc.] 

osetset  Variant: ousese. n. dragon fly, insect kind, 
helicopter. [Note: long, narrow body, flying 
with long wings] 

osiba tatza  vi. be in a pinch, be in a dilemma. 
[Note: in a scrape, fix, mess, can not help 
himself] 

osikosi  Variant: osökosö (Wa). n. difficulty. 
osikosi�ambuk difficult 

osikosi akza  vi. be difficult, find hard, be shy, be 
clumsy. [Note: eg. at table] 

osikosibuk  Variant: osukosubuk. adv. difficult, 
with hardship, scarcely. 

osiza  vt. cannot, be unable, need, be in shortage, be 
inept. ek�amgö osiza he is unable to see 
kabile�akmö, iwini kawöl yöhöiga osizal I 
would have come, but as my father is sick, I 
am detained [Note: eg. write, grasp, attain] 

oso�gom  n. breathing air. 
oso�gom akza  Variant: oso�gom qeza, ak-uk 

akza. vi. pant, gasp, get out of breath, be out 
of breath, have asthma, faint. azi 
oso�gom�ambuk a gasping/coughing man 
oso�gom qeza have asthma See: ak-uk, 
oso�gom qeza, oso�gom öröza. 

oso�gom öröza  vt. breath. See: oso�gom qeza, 
ak-uk akza. 

oto�ja  vt. gather, collect, pick up to use, not to 
disdain, but use it. oto� tokom akza gather 
into heaps köt oto� tokoba qak�e tatpin we 
shall collect and heap up stones and sit on 

them yuai nene�i tosat�i oto� tokoze they 
are gathering together some edible things 
[Note: eg. the shoots by using the thumb] 

oto�ombora�  Variant: oto�umbura�, 
oyo�kamdewet (Si). n. grabbing, nonsense. 

oto�ombora� meza  Variant: ambaqambaram 
meza, umbukumbura� meza. vt. grab, grab 
and collect. 

ouk-ouk qetza  vi. bark. See: kohop kölja. [Note: 
eg. dogs] 

ouktuk  Variant: ömtöröp. adv. suddenly, by 
surprise, without appointment. 

owe  Variant: oe. interjection. oh dear. 
oweram  n. moss kind. [Note: The name 

Ogeramnang, the former centre of Burum 
means "moss place"] 

oyae�koyae�  Variant: oya�boya�. n. 
blessedness, perfect happiness. See: 
oyae�koyae� köhöm. 

oyae�koyae� köhöm  n. paradise. 
oyai!  Variant: io (Si). interjection. oh no! oyai, 

jenan mönö o je�i akawak! oh that my eyes 
were fountains of tears! [Note: expletive, 
expressing frustration] 

oya�geso� akza  Variant: sö�göza. vi. be 
unanimous. 

oya�kasak  Variant: oyankasak. adj. happy, 
excited, joyful, unanimous, willingness, 
preparedness ; sensible, orderly, sober. 

oyo�dewedewet  n. gossip. 
oyo�dewedewet keu  Variant: oyo�kamdewet 

keu, oto�ombora� keu, usu�umbura� keu, 
numbujurumjurum keu. n. gossip, 
meaningless talk. See: keu sin�i. 

oyo�ja  Variant: we�göza, olo�ja (Si). vt. read, 
count. buk oyo�ja read a book oyo�da 
are�göza count and line up oyo�da 
guwohoza read and study sth./read and ask 
questions about the meaning oyo�dewedewet 
akza search for a word while speaking (trying 
one word after another) keu oyo�oyo� 
dewetdewet superficial talk/gossip keu 
oyo�da kök qeza falter, stumble, hesitate 
when reading oyo� ohoho�i qahö illiterate 
oyo�oyo� nup the work of a statistics, census 
work oyo�da kök qeba/pöp ala akza find it 
difficult to read/be stumped by a word oyo�da 
oyo� akza read sth. over and over again ja�gö 
oyo�ja practice counting/count sth. 

oyo�oyo�  n. reading, counting. oyo�oyo�gö 
kölguliguli reading exercise oyo�oyo� nup 
meza have reading lessons oyo�oyo�nö� 
gwötpuk walö�da akzin we often lose the 
place when reading oyo�oyo�buk able to read 
oyo�oyo�i qahö unable to read 

oyo�oyo�i  adj. readable, countable. oyo�oyo�i 
qahö innumerable oyo�oyo�gö awamawam 
fluency in reading 



oyök oyök akza  öl�i awam�i ahuza 

132 Somba-Siawari (Burum-Mindik) - English Dictionary 7/18/2007 

oyök oyök akza  Variant: ouyök ouyök halza. 
vi. melt. See: kolkolgöza, kölkölgöza. [Note: 

eg. butter in the frying pan] 

Ö  -  ö 
 
öbuk  Variant: upuk (Si). n. opossum. [Note: 

middle-sized] 
öhalja  Variant: tököza. vi. give way, get aside. 

Ölöp öhalnö�ga anda kamam. Please give 
way, so I'll go. 

-ök  suffix. 3rd person singular past. 
— suffix. limiter. 

ökököba ahöza  vi. not rest properly on a support 
; be in danger of falling off a narrow seat. 

öl  Variant: höl (Si). n. fruit, reality, result of 
work, be eaten, majority. öl�i meköza pick 
fruit öl�i ölöp�i alja it is bearing good results 
öl�i ku�guza it is bearing fruit (eg. a tree) 
nupnini meinga öl�i ahumakza our work 
always shows results tup ki mi warök�i me 
öl�i are these taros for planting or for eating? 
keu öl�i qahö a fruitless discussion/an 
unfounded accusation/fruitless words öl�i 
qahö without any fruit/any result/any content 
at all nup öl�i qahö futile work malmal�i 
öl�i qahö alja his life does not show any fruit 
luai keu�ina�gö öl�i the success of their 
word of peace [Note: eg. yams, taro in 
contrast to those saved to be planted] 

öl bibi�i keta�i  Variant: iti kemba�i keta�i. n. 
best part, bigger part, middle part. 

öl bohon�i  n. main effect, chief content, essence. 
keu öl bohon�i fullness of truth 

öl kosik  n. repetition. öl kosik jiza repeat (eg. a 
word/a question)/say it again/say sth. often 
jiba kosik�i jiza say or ask repeatedly öl 
kosik oyo�ja read sth. over and over 

öl kosik akza  vi. repeat, coil, wind, twine. ölkosik 
meza do sth. repeatedly ölkosik jiza repeat 
what has been said 

öl kosikpuk jiza  vt. ask for more, demand more. 
kosikpuk ni�giza ask more of me/make 
greater demands of me 

öl kosök qesiza Variant: hök kosik qesiza (Si). 
vt. ask many questions. öl kosök wuanö�göra 
wa�giza why so many questions to him? 

öl közözöm  Variant: höl tou (Si). n. source of 
fruit. öl közözöm�ambuk species yielding a 
very rich crop [Note: eg. trees, taro, yams, 
beans] 

öl töhön�i  adj. very true. 
öl tömtöm�i  Variant: höl tömtöm�i. adj. 

certainly true. 
ölan  Variant: mönjötihitihi. n. passiveness, 

carelessness. 
ölan aka malja  vi. be indifferent, be inactive. See: 

ölan yöhöiga malja. 

ölan azi  Variant: hölan aiwi (Si). n. lazy man, 
laziness. 

ölan keu  Variant: hölan keu. n. discontent. keu 
ölan jiza express discontent, disgust See: 
qawölan keu, wau-ulan keu. 

ölan qeza  vt. reject. 
ölan yöhöza  Variant: mönjö�i tihiza (Si). vi. be 

apathetic, get enough, be tired of. 
ölanbölan  adv. lazy, tired, weary. 
ölan�i  adj. lazy. See: injarere, qaiwöla�, 

ölanbölan. 
ölan�i qahö sundan dop  adv. restlessly, 

without resting. 
ölböl�i  adj. very true. See: öl töhön�i. 
öldohoza  Variant: oldohoza (Si). vi. blister, get 

blisters, get boils, swell, be infected. 
könöpnö� jei öldohoza the fire burned and 
the skin got swollen See: siledororok. [Note: 
infection believed to be induced by magic or 
sorcery] 

öle�öle� alja  vi. become smaller, grow feeble, 
fade, become dark, pass away. goulnö� öle� 
bokoza the gold becomes dull kiwa öle� ala 
qahöwahök the lamp is burning feebly and 
goes out [Note: eg. light fades, people pass 
away] 

ölep-ölep sihit  Variant: elelep sihit, kopum 
sihit (Si). n. shoulder blade. See: 
kamba�kamba� sihit�i. 

öliöli nalö�i  n. season of ripening. nejo� 
öliöli�a�gö nalö�i/nejo� yambu�i töriza the 
rose-apple season is near 

öliöli�i  adj. ripe, ripened. 
öliza  Variant: ölöza (Wa). vi. ripen, get ripe, be full 

grown, be mature. Ref: wazii söhö öliza 
bananas are ripening See: pisihiza. [Note: eg. 
fruit, people] 

öl�a  Variant: höl�a (Si). adv. truly, amen, very 
true, really. 

öl�ambuk  adj. true, fruitful, with fruit, pregnant 
with a baby. 

öl�i  Variant: höl�i (Si). adj. true, real, proper, 
essential, fruitful, ripe, mature, right hand. keu 
mi öl�i akza this word is true keu öl�i jiza 
tell the truth/say the word of truth keu�i öl 
töhön�i akza his word is very true and earnest 
öl töhötöhön�i akza very real, essential, basic 
mi öl�a jiba jibin say sth. earnestly keu 
öl�anök jibin speak the absolute truth börö 
öl�e on the right hand side See: ölböl�i; 
qani�i, kani�i. 

öl�i awam�i ahuza  Variant: höl�i hawam�i 
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hik�aiza. vi. results are scarce, there is but 
little result. 

öl�i miwik�aiza  vt. find a result, be able to put 
into effect, succeed. öl�i miwik�aim 
wa�gibin bring him results/grant him success 
keu mia�gö öl�i denöwö miwik�aibin what 
is the fruit of that word See: öl�i ku�guza. 

öl�i morö�i  n. remainder, a few, little, minority. 
ölököza  vt-vi. be crowded, fill, be filled, push sb. 

about, push aside, displace sb. miri�i ölököza 
he is filling his house (eg. with food) See: 
ölöqölököza, köjeriza, wuata�göza. 

ölökqölök  n. crowdedness. 
ölölö�  n. lizard kind. [Note: a big lizard, a symbol 

of a laconic person] 
ölölö�göza  vi. move slowly, glide along. [Note: 

like the snake goes] 
ölölöwak  n. healing. 
ölölup  Variant: unditundit. adj. in good health, 

grass kind. 
ölöm-izi-izi  n. harvesting. 
ölö�  adv. secretly, quietely. ölö� kölja do sth. 

secretly ölö� anda yo�gorö meza he is 
stealing secretly ölö�ök anja he is going away 
secretly 

ölö� köla anja  vi. escape, disapper suddenly, 
happen inexplicably. See: kök alja, 
unjuratza, mömölaköza, piwitik köla anja. 

ölö� malja  vi. be a loafer. 
ölö�i  adj. hidden, secret. 
ölö�ölö�  adv. secretly. ölö�ölö�ök quite secretly 
ölö�ölö� akza  Variant: bijingöza (Si). vi. prowl, 

sneak, rove about. 
ölö�ölö� liliköza  vi. entwine, pivot, revolve, 

sneak around, be evasive. 
ölö-ölöwak  Variant: öliöliwam (Si). n. wellfare, 

healing, act of being healed. 
ölöp  Variant: ölip. adv. well, can, may, might, yes, 

please, OK. [Note: expresses satisfaction, 
possibility, wish, like a modal auxiliary] 

ölöp ak ni�giza  vt. be kind to me. ölöp ak 
ni�giza it is healing me (the medicine) 
mötnaripnö� mem ölöwak ni�giza faith is 
healing me 

ölöp kötök�i  Variant: ölöp töhön�i. adj-adv. 
very good. 

ölöp morö�i  adj. a bit good. 
ölöpbölöp�i  adj. very good. See: ölöp sorok�i, 

ölöp�i kötök�i. 
ölöp�i  Variant: ölip�i (Si, Ya). adj. good, 

beautiful. 
ölöpölöp  adj. reasonably good. ölöpölöp maljal, 

kile�kile� maljal, kawölkawöl akzal I feel 
relatively good/not really good See: 
ölöpbölöp�i. 

ölöptöp  Variant: öliptöhön (Si). adj. just good. 
[Note: expressing malicious pleasure: it serves 
you right!] 

ölöqölököza  Variant: gwözö�ja. vi. be very 
crowded, all available space occupied, be all 
crammed with people, have no vacancy. 

ölöwak keu wa�giza  vt. praise, laud, extol, 
recommend. su�gem silim Kembunini 
ölöwak keu wa�gibin we laud and praise our 
Lord day and night 

ölöwakza  Variant: öliwamja (Si). vi. become 
good, become well, be well, do good, get 
beautiful, recover, get healed, feel well. 
ölöwaka malja he is leading a good life/he is 
well off/succeeds/is happy/his life is good 
Variant: ölölöwak; öliwam (Si). [Note: eg. 
from illness, from heavy work] 
— n. healing, improvement, wellfare, getting 
better. Ölöwak Bu�a Gospel, wellfare 
message, God News 

ölulup  n. soft neck feathers of roosters. 
ölulup ahöza  Variant: murut�i ahöza. vi. be 

new, be sacred, be taboo, be uninjured, be 
safe. 

ölulup meza  vt. make whole and hale. ölulup 
mem wa�giza declare sb. or sth. to be taboo 
for him ölulup mem ni�giza keep me safe 

ölulup örö�dö�  adv. completely. 
ölulup�i  adv. untouched, very new, in full 

number, intact, new ; safe and sound. 
ölum  Variant: tonom (Si). n. plant kind. See: 

gwabulu. [Note: grows near rivers, traditional 
medicine] 

ölum e�guza  vt. forget. See: ölum qeza. 
ölum qeza  vt. forget, be unaware of, be absent 

minded, be ungrateful. ölum nu�guiga kude 
jizal I forgot and did not say it gaun ahöba 
ölum qeza fall asleep and be unware ölum 
nu�guza I forget [Note: forget eg. a promise 
or a kindness, be unaware of eg. in sleep] 

ölum-izi-izi  n. ripe harvest. See: Jon 4:35. 
ölumqeqe  Variant: ölumsörek. n. forgetfulness, 

silence. ölum köhöik�i asuhuyök he sank 
into oblivion bölö�a�gö ölum qeiga malja he 
forgets about sinning ye�ön Anutu ölum 
e�guyök they forgot God ni keugahö ölum 
kude nu�guiga malmam I shall not forget 
your Word ölum sörekpuk forgetful/absent-
minded keu ki ölum ne�gune�gu�i qahö this 
word (speech) is not to be forgotten 

ölumqölum  adj. ungrateful, forgetful. nini 
köndöt qeba ölumqölum ak wa�gizin we 
turn our backs on him/we become ungrateful 

ölumsörek  Variant: imbiölum�i. adj. forgetful. 
azi ölumsörek/azi imbiölum�i a forgetful 
person 

ölunölun  n. vine kind, castor oil plant. 
ölu�  n. tree kind. 
ölwölök  n. hesitation, carefulness, caution. ölwölök 

akza be hesitant, cautious, careful, take heed, 
be on one's guard ölwölök qahö alnö� you 
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should not hesitate! ölwölök�i qahö! without 
hesitation 

ölzikqölzik  Variant: jöjöwat�i. adj. very little. 
[Note: eg. water running out of the rock] 

ömandi�e  Variant: hömandi�e (Si). n. at dawn, 
by daybreak. 

ömbibi�e  adv. in the midnight. 
ömdö-ömdö qeza  Variant: töröptöröp qeza, 

zökzök kölja. vt. chop into short pieces, break 
short. [Note: eg. sugarcane] 

öme  Variant: kumbit (Si). n. demon, bad spirit. 
See: Katakömulat, So�gori�, Ambiambi, 
Jemnemba, Qami (of Maran). 

ömetoho�  n. demonic kindom, area of demons. 
ömkörep  n. plant kind. See: sasalek, kösögirok. 

[Note: its edible juice is used as a medicine] 
öm�i  Variant: kemba�i. n. middle one, middle part, 

internode, part between the nodes. souni 
öm�i/souni kemba�i/souni jabim�i my 
middle sized knife See: dömsihit, dömut, 
köpösihit. [Note: eg. of a bamboo] 

ömön  Variant: hömön (Si); umköhöwak. n. 
fragrance, flavour, smell, good smell, odour. 
ömön�ambuk, umköhöwak�ambuk 
delicious, good smelling, with flavour [Note: 
ömö� is good smell. The bad smell is wörön.] 

ömö�  Variant: wörön; hömö� (Si). n. stench of a 
festering sore. 

ömtöröp  Variant: hömtöröp, töröp�anök. adv. 
suddenly, unaware, unexpectedly, rashly, all 
of a sudden, very soon, without notice, in no 
time, in a very short time. kenö� ömtöröp 
memakza an earthquake always comes 
suddenly ipnö� ömtöröp ti�gita erök the tree 
fell unexpectedly See: töröptök�i, höröktök, 
zila�zila�, pömöta, bömörököza, bömgöza, 
bömöriza, möwöngöza. 

ömuk�ambuk  Variant: ömuk�e; umuk�a�guk 
(Si). n. at dawn, early in the morning, at 
daybreak. sö�anök ömuk�ambuk early in the 
morning, before sunrise, when it is still dark 

ömuk�i  n. twilight, early morning. 
ömu�  n. obscure, dusky, dim, dark. 
ömu� kölja  Variant: umu� kölza (Si). vt. get 

dusky, grow dim, start getting dark. 
ömu�kölköl�e at dusk, at twilight, when it 
starts getting dark 

öndölböndöl  n. health, fat. öndölböndöl 
malmal�ambuk sacrament 

öndölböndöl qariza  vi. grow well, be thriving. 
[Note: eg. plants, children] 

öne  Variant: in (Si). adv. nothing, for no reason, 
with no purpose, just so, without something ; 
unintentionally. ni öne kazal I simply come 
(for no particular reason or purpose) öne 
ahöza it is just lying there öne töhön jiza he 
is saying it for no reason öne oma�e for no 
reason at all/absolutely free/really for nothing 

keu mune�i öne töhön simply lies/pure 
falsehood köna�i qahö öne kömuza he just 
died without a reason ya�ön keugöra öne jiza 
he just said it without meaning it See: önewat, 
öne töhön. 

öne la� malja  vi. be present in vain, be useless. 
öne töhön  Variant: in töhön (Si). adv. without a 

scrap. [Note: of supplies] 
önewat  adv. for no reason, with no purpose at all. 
öngöp�i  adj. poor, pitiable, miserable. 
önön  Variant: hönön (Si). n. bush animal kind, 

horror, disaster. 
önöngö�i  Variant: duduhu�i, kezapduhu. adj. 

deaf, ripe. [Note: When banana is ready and 
strong and holes have disappeared.] 

önönsökön  Variant: hönönsökön. n. mole, rat 
kind. 

önö�bönö�  Variant: kelele�malele�. adv. 
plentiful. 

önö�i qahö  adv. abundantly, immensely, 
limitlessly, in excess, lots of. 

önöp  n. inner skin. [Note: of seeds, nuts] 
önun  Variant: hunun (Si). n. lid. önun kölja put 

the lid on sth. kumbut önun�i the saucepan 
lid önun meza take off its lid önun uru�e 
covered/concealed/screened/hidden önun 
uru�e ahöza it is hidden from view 

önun alja  Variant: hunun halza (Si). vt. put a 
lid, place a layer of leaves. [Note: eg. on a 
saucepan instead of the missing lid] 

ö�  Variant: hö� (Si). n. Alpine false scrub-wren. 
Crateroscelis robusta. See: Blue Fly-robin, 
Papualestes cyanus. 

ö�bö�  n. grooming, grafting. 
ö�bö�i meza  Variant: möhamqöham�i meza, 

ö�bö� akza. vt. graft, prune, clean up, clear 
up. köna ö�bö� akza clear the road/cut a path 
(through bush) See: mesatza. 

ö�ek-ö�ek qetza  vi. cry. [Note: eg. babies] 
ö�got  n. nest. 
ö�göba eta jiza  vt. be undecided, be in two 

minds. 
ö�göba eta�ambuk  Variant: ö�göwa hetpi�i 

(Si). adj. mountainous, rugged, bumpy, hilly, 
uneven. ö�göba eta keta�i very rugged, very 
precipitous 

ö�göba etza  vi. go up and down. kundu�i ö�göba 
eta gölme kutuba anje travel overland up and 
down mountains 

ö�gö�gö�am  n. Majesty, very high one. 
Ö�gö�gö�amnini Our Majesty 

ö�gö�gö�i  adj. very high, supreme, noble, exalted, 
lofty. ya�göre� tandök�i ö�gö�gö�i have an 
arrogant, haughty look 

ö�gö�gö�i keta�i  adj. very huge, very high, 
extremely tall. 

ö�gö-ö�gö  n. climbing, going up. 
ö�göza  vi. go up, ascend, climb, enter. [Gram: ma 
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b] 
ö�ömböböp  adv. confusion, uncertainty, 

undecidedness. See: ö�bö�. 
ö�ö�göza  vi. get warm, be warm. 
ö�sö�  Variant: ösö�. adv. slowly, carefully, 

steadily, quietly, patiently, gently ; easily and 
without trouble. ö�sö�bö�sö�, ösö�ösö�, 
ö�sö�ök very slowly, carefully ö�sö�ök = 
sonduhök patiently, quietly, carefully, 
cautiously 

ö�sö� anja  Variant: bönjö� bönjö� anja. vi. 
tread softly, step light, leave no traces. 

ö�sö�bö�sö�  Variant: ösö�bösö� (Si, Ya); 
ö�sö�ö�sö�. adv. carefully, slowly, gently. 

ö�sö�i  adj. gentle, slow, careful, quiet. 
ö�sö�ö�sö�  adv. slowly, comfortably, gradually. 
öpöpö�göza  vi. get stuck, be too thick to go 

inside, be of different size. 
öram  n. tree kind. [Note: small leaves, red bark] 
öra�böra�  Variant: öra�. adj. challenge, debate, 

talkative, brave, audacious. Leinö� 
Taitusgöra öra�böra� keu jiza. Lein talks 
audacious talks to Titus. 

öra�böra� akza  vi. be arrogant. öra�böra� ak 
wa�giza it is embarassing/confusing to him 
[Note: be very insisting in one's own way 
while putting down the other one] 

öra�öra� meza  vt. be unable to accomplish, 
cannot obtain, try in vain. 

örigit  Variant: kemba�a�gö kösö. n. belt. 
öritza  Variant: kutuza. vt. cut off, chop off. keu�i 

kutuza interrupt him/cut him short öritköm 
ni�giza wound me 

öröba geza  vi. floods subside. 
örödönö� jiza  Variant: örödödök zöza (Si). vt. 

repeat, make long speeches. 
öröget kotza  vt. get saved. [Note: from a pit, sea 

etc] 
öröi geza  vt. pull down, press down. öröm ni�gii 

gezal it is pulling me down (by its weight) 
[Note: by its weight] 

örököpörököza  n. sickness, feebleness. 
örököza  Variant: öpöpö�göza. vi. be cramped, 

get stuck, be jammed. sege örököza the saw is 
sticking fast na�gu örököza the door is 
jammed 

öröm tatahiza  vt. drag. See: örörahöza. 
öröm ureiza  vt. treat roughly, be inconsiderate, 

act ruthlessly, treat forcefully. [Note: treat 
people without respect] 

örömbök  n. trap, yoke, trap kind. See: mötöp. 
örömdönö�  adj. uninterrupted, seemingly 

endless. keu örömdönö� jiji an uninterrupted 
speech/a very fluent speaker Variant: 
örömdökdök (Si). 

örömgöjup  n. hassle, noise. See: 
memgöjup-örömgöjup. 

örömkouk jiza  Variant: jim tembölja. vt. use 

angry words. 
örömkönöp keu  Variant: keu könöpkönöp. n. 

violent words. keu könöpkönöp ahum 
wa�giza rebuke him violently keu 
könöpkönöp ak ni�giza he is rebuking, 
scolding me violently 

öröna zömzöm akza  Variant: zöm kuzupalip 
hal wa�giza (Si). vt. whine, be a bother, 
begging for things in a whining voice, squeak. 

örönö� yöhöza  vt. tie a knot. 
örö�dö�  adv. simultaneously. örö�dö� 

mia�göre� kömum teköget they all died at 
the same time 

öröp  Variant: töhap, tahöp, somöla (Si). n. stick, 
dibble, rod, young branches, walking stick, 
digging stick. öröp töndangöba anja walk 
with a stick börö�an tahöp meza he is 
holding a walking stick in his hand töhapnö� 
töna�göza lean on a walking stick ko� 
öröpnö� uhuhu�i yams damaged by a 
digging stick See: bim. 

öröpköza  vi. fall off, block. 
örörahöza  Variant: öröröhöza. vt. drag, pull, 

acquire. 
öröre�göza  Variant: qörörö�göza. vt. be 

delighted with, consider sth. to be delightful. 
örörö  Variant: örö-örö. n. pulling, longing desire, 

hope, act of waving, beckoning, longing, 
hoping, thing hoped for ; person longed for. 
örö-örö miwik�aim wa�giza offer hope for 
him mone�gö örö-örönö� öröm e�giza the 
longing hope for money entices them wani 
örörönö� öröm ni�giiga gömosöral what 
kind of longing hope drew me away from you! 

örörö�  adv. together, same, same kind, same size, 
of equal length ; of same hight, jointly, 
simultaneously, all at the same time. örörö� 
jize speak in chorus örörö� örörö� meza 
writhe (eg. in agony ) örörö� jiget! say it 
together! örörö� mohok�e memba kaze 
bring all the things at the same time timbi 
örörö� misime break the arrows together 

örörö� akza  vt-vi. be of same size, do together, 
do at the same time. ip mi örörö� akze the 
trees are of same size 

örörö� jiza  Variant: rerema rere zöze (Si). vt. 
say together in chorus. 

örörö� kutuza  vt. cut to pieces of same size. See: 
dopdop kutuza. [Note: eg. taro, boards] 

örörö� örörö�  adv. jointly, altogether at one go. 
örörö�göza  Variant: numbusuni sösöliza; apok 

apok akza (Si). vi. have an acid taste. 
örörö�göm ni�giza I have an acid taste in my 
mouth kak�i sharp, acid, bitter (taste) [Note: 
eg. unripe bananas, betel nuts] 

örörö�i  Variant: a�a�iba. adj. open, opened, 
pulled. numbu a�a�iba tatza to sit there with 
an open mouth na�gu örögetka a�a�iba 
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kinja the door stands open See: kölköl�i. 
örörö�ök  adv. right through, without 

interruption, all at once. örörö�ök kutuza cut 
in two with one blow 

öröröpköza  Variant: göröröhö (Si). vi. be about 
to break, crack. kumbut julmamgö 
öröröpköza the pot has a crack/there is an 
indication that the pot will break [Note: eg. a 
glass] 

öröröwa� sihit  n. collar bone. 
örötö�göza  Variant: höröqörötö� hal (Si). vt. 

pull tight. [Note: eg. string] 
örötö�göza  Variant: kutum öröpköza; qem 

söpökölza (Si). vt. pull straight. [Note: eg. a 
rope] 

öröyöhöza  vt. bite off easily, chew carefully. 
öröyuai  Variant: iwawai. pron. things, something, 

possessions, anything. See: yuai. 
öröza  Variant: höröza (Si). vt. pull, drag along, 

invite, open. azi öröm e�giza he is inviting 
the men na�gu öröza open the door 

örue  Variant: tiun, tuhun; ou ruerue (Si). n. 
valley, glen, ditch, trench, river bed, gorge, 
furrow. Variant: sin�a�gö ip�i. 
— n. leaf stem. gölme kö�örue�ambuk 
ahöza the country is rugged gölme gem 
öruewatköl�ambuk hilly country könisem 
örue�i furrow of the spine tuhun meza dig a 
ditch [Note: eg. of palm and banana leaves] 

ösöhö  vt. shave. 
ösö�  adv. slowly. 
ösösöhöza  vt. rub against. köna�i ösösöhöza his 

thighs are galled (from walking) See: 
söma�ja. 

ösösöhöza  vt. rub. sile ösösöhöza rub the skin 
[Note: skin, dust] 

ösösömgöza  vi. hover, prepare to land, get ready 
to take off. helikoptanö� ösösö�göba anja a 
helicopter prepared and went See: 
kölilipköza. 

ösöwö�wö�  Variant: kölköldokdok. n. wasp 
kind. 

ösuahi  Variant: wahösumbu, wahi, ösuai. n. hair, 
roughness, scale, hair in vegetation. See: 
embal wahi�i. [Note: eg. a sandpaper, skin 
with ringworm] 

ösum  n. power, strength, vigour, might, ability, 
breath, rest, steam, speed. numbu ösum�i 
breath ösum�i pakpak mosöt teköyök he 
sacrificed all his power Anutugö ösum the 
might, power of God börö ösumgan 
aziurupki pösat e�ginö� you (sg.) liberated 
your people with your mighty arm nan�ini 
ösum�ina�göra because of your own strength 
kuk�i qahöwakmamgö akza his/its strength 
is coming to an end kukösum wa�giza give 
him power/strength kuk ni�giiga köhöizal he 
gave me strength and I am strong kuk böra� 

wa�giza offer strength to him ösum�ambuk 
strong kuk köhöik�i force/violence ösum�i 
mötza he is aware of his abilities See: kuk, 
kukösum, ösum-mumu. 

ösum kötök  n. vigour, power, energy, violence, 
impetuously, wildly, vehently. börö ösum 
kötöhöhök meza he is energetic/is working 
hard ösum kötökpuk vehemently/wildly 
luhut ösum kötökpuk a storm/gale a wild 
wind 

ösum meza  vt. rest, get strength, relax, affection 
fades. 

ösumeret  adj. weak. 
ösumeret akza  vi. decrease, lose power. keunö� 

ösumeret akza words no longer make an 
impression ösumeret aka malja become 
thin/gaunt/emaciated (after illness or fasting) 
See: wazi. 

ösumgom  n. breath, breathing, panting. 
ösumgom akza  Variant: ak-uk akza. vi. pant, be 

out of breath. ösumgom akzal I am 
completely out of breath ösumgom qeza he is 
gasping for breath 

ösum-mumu  n. power, strength. See: ösum. 
ösum�ambuk  adj. strong, powerful, mighty, 

vigorous, awe-inspiring, weird, eerie. 
ösum�an  adv. quickly. 
ösum�an anja  Variant: ösumok anja. vi. run. 

See: ki�ki�göza, pikpiköza. 
ösum�i kokolak ö�göza  vt. fill all things with 

life. 
ösum�i könöp�ambuk  adj. hotly, fervently, 

passionately, ardently. ösum�i 
könöp�ambuknö� meza do it fervently 

ösumok  Variant: ösumök; zila�zila�; könöpuk; 
zöla�dik, hörök (Si). adv. quickly, swiftly, 
urgently, soon, at once, suddenly, without 
fore-warning, quickly and resolutely, readily 
and confidently. azi mi ösumok qeget they 
struck the man down suddenly ösumok 
ösumok anö�! go quickly and keep on going 
until you get there! ösumok kötök�i very 
swiftly 

ösumok anja  Variant: ösum�an anja. vi. run. 
See: qikqiköza. 

ösumok ösumok  adv. hastily. 
ösumtiktik anja  vi. run in a race. See: 

ösumkötik anja. 
ösumtiti ao�git  n. competition. 
ösupköza  vi. cling together, stay close and warm 

up, keep oneself warm. 
ötköza  vi. shrivel, become wrinkled. sile�i ötköza 

his skin is wrinkled See: amolohoza. 
ötök  n. hiccups. 
ötök qeza  vi. utter a sound of fear or surprise, 

sob, have hiccups. 
ötömbe itza  Variant: algamusum akza. vi. be shy 

and reserved. algamusum qahö without 
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fear/without hesitation 
ötömbeiza  Variant: ötömgöza. vi. hawk, sneeze 

and cough, try to clear one's throat. 
ötömbem  Variant: otoko (Si). n. smother, dense 

smoke. 
ötömbeza  Variant: qet töktök halza (Si). vi. 

lament, weep and wail. ötömbembuk akza 
sob 

ötömbeza  Variant: oso�gom qeza. vi. out of 
breath, breathless. 

ötömbeza  Variant: kesena� meza; gikgururuk 
qeza (Si). vi. belch, ruminate. kesena� mezal 
I am belching 

ötö�  Variant: hötö� (Si). n. noise, loud voice, 
rumpling. 

ötörö�göza  vt. be inflated, raise blisters, be 
puffed up. [Note: eg. the body of a drowed 
man, a singed pig] 

özök  Variant: hözök (Si). n. wedge. özöknö� 
qösö�ja split with a wedge/cause dissension 

özölpözöl  n. swamp, watery ground. 
özöpa�  n. friction, rubbing. 
özöpa� akza  Variant: özözöpa� halza. n. rub 

against each other. özöpa� 
akzahot/yöhözahot it is lying between the 
two branches rubbing against each other (eg. 
package containing soul matter) [Note: two 
trees or branches] 

özöpa� yöhöza  Variant: yöhöraköza. vt. hold 
fast with the teeth. [Note: a wedge is fast 
when splitting a tree] 

özöpö�göza  vt. insist to do one's own will. nan�i 
imbi-imbi�i kapa� köla wuata�göza he 
insists to do his own will 

özözöpa� öröza  Variant: özözöpa� rö�gö�ja. 
vt. rub against one another. luhutnö� ip 
muwutapköi ipnö� özözöpa� örözahot/arö� 
a�guba kinjahot. two trees are rubbing 
against each other in the wind [Note: eg. trees 
in the wind] 

P  -  p 
 
padi  Variant: domu�. n. rice. padi nup rice field 
paisomban  n. Frilled monarch. Monarcha 

telescophthalmus. 
pake  n. bucket. pake numbu�i rim of the bucket o 

qeget geba pake numbu�e qeza they are 
filling the bucket to the brim From: E. 

pakpak  Variant: patpat (Si). pron. all. 
pakpaköza  vi. make a hissing noise, wiggle. 

[Note: of two banana leaves rubbing each 
other when the wind blows] 

palpal qeza  Variant: teptep qeza. vt. pat, clap. 
panaken  n. pumpkin, melon. paneke köröp�i a 

cucumber-like pumkin From: E. 
pandaman  Variant: pa�ganam, panaman. n. 

deep darkness, pitch-dark. panaman qeza it is 
getting deep dark 

pa�pa�  Variant: pa�, ti�pa�. adv. loud, loudly, 
loud and clear, high volume. keu pa� jiza he 
speaks loud, raising one's voice [Note: eg. 
voice] 

pa�pa�göza  vi. bump, get stuck, get confronted. 
papala  n. pawpaw, papaya. From: K. 
papia  n. paper. mi göhö papianö� kude ahöza it 

is not in your paper papia sin�i sheet of 
paper/slip of paper papia souje�i paper 
money papia ohoza write a paper/letter/note 
papia ohoba mem sehime make duplicate 
copies of a paper papia sin�i mende�ja 
distributes copies From: G. 

parikparik  Variant: pörakpörak. adv. very 
quickly, shaky, loosely. Variant: anja�anja�. 

parikpariköza  Variant: ta�ta� qa�ta� qeza 
(Si). vi. dangle, swing, bounce up and down. 
[Note: eg. long boards on a truck] 

paset  n. garden fence. See: tura�. 
paset�i  Variant: söpa�i (Si). adj. allegorical, 

hidden. See: dopkeu. 
pasowa  n. passover. 
paspot  n. passport, identification card. From: E. 
pasto  Variant: lamagalöm. n. pastor. From: E. 
pasup�i n. bamboo shoot. See: döm�i. [Note: 

edible part of bamboo shoots] 
pati  n. party, political party. From: E. 
patikpatik kölja  vi. wag the tail. kiamnö� to�i 

eka dagi patikpatik kölja the dog sees his 
owner and wags its tail 

pato  Variant: köi�qa�. n. duck. 
pau�pau�  n. sound of explosion. See: ti�pou�. 

[Note: while chopping firewood or burning 
wet bamboo] 

pau�pau� tere�göza  Variant: ka�ka� 
tere�göza. vt. rebuke. 

paura  Variant: julmurak. n. powder. From: E. 
pekolja  vi. be full. See: ini�in�göza. [Note: eg. 

fruit is full of little worms] 
pep  adv. for a while. [Note: a relatively short visit] 
pep kinja  Variant: tok kinja. vi. wait a while, 

stand waiting. 
pepe  Variant: su�. n. big spikes of bamboo. See: 

sörip, lö�ges. [Note: put vertically in the hole 
to trap and catch bush animals] 

peretot  Variant: peretoperet. n. magpie-lark. See: 
Grey-headed shrike robin, Pachycilodryas 
modesta. 

petegororo� jiza  Variant: pötagororo� jiza. vi. 
wander from the truth, imitate and laugh on 
sb. 

petrol  Variant: benjin. n. petrol, gasoline, benzine. 
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From: E. 
piahiza  vi. be colourless, be tasteless. 
piak�i  adj. tasteless, insipid, flat, dull, colourless, 

ruthless, unpleasant. See: nahöm�i qahö, 
piakpiahi�i, titihi�i. [Note: eg. food, words] 

piakpiahi�i  adj. ruthless, colourless, tasteless. 
piakpiak  adj. partly colourless, partly tasteless. 

See: keu ziakpiak. 
pilik  n. mirror. 
pilikuta  adv. very little noise. See: pili�pili�, 

ini�ini�. [Note: of the many worms 
competing to eat on a dead dog, in the toilet 
etc] 

pililiköza  vt. scorch, blow the fire burning. See: 
pihihiköza. [Note: when the sun is very 
strong and when one blows the coals] 

pili�pili�  n. noise of moving mud, sign of moving. 
pili�pili�göza  vi. move in mud. 
pilpilgöza  vi. hop, jump. sou jit�i qahö mia�ön 

gwöjöjak pilpil kölja a blunt knife cuts grass 
with hard work [Note: kangaroo, wallaby] 

piltikpoltok kölja  vi. sound caused by rain 
drops. 

pindi� alja  Variant: pindi� upköza. vi. stoop 
down, bow down one's head. See: sipköza, 
bamgöza. 

pindok  Variant: irikmarök. n. cap, women's head 
covering. irikmarök nöröp�e alja put sth. on 
the head/protect the head (against sun and 
rain) irikmarök turum wa�giza cover her 
head See: kawu, duhu. 

pinjim  n. stick in the nose hole. See: pinjut, 
möpö�. 

pinjit  Variant: köpösihit. n. mistake, lapse, 
transgression, offence, crime, guilt, sin, 
trespass ; blood guilt, responsibility, iniquity, 
trouble, internode. Ya�göt pinjitköra azi kun 
qeget. Because of his guilt they killed another 
man. See: si�gisöndok. [Note: blood guilt for 
sb.'s death] 

pinjit ahöahö  n. existence of guilt. pinjit ahöza 
there is guilt there pinjit ahöm wa�giza he 
has guilt/is guilty pinjit�i ne�göre� ahöza his 
blood (ie. the responsibility for his death) shall 
rest with us 

pinjit jim-miwimiwik�ai  Variant: pinjit 
jim-asa-asari. n. confession of sin, disclosure 
of guilt. pinjit jim asariza bring guilt to light 

pinjit jimtekötekö  n. absolution, forgiveness. 
pinjit jimtekötekö köna�i murut�i a 
different way of removing guilt 

pinjit kitip�i  n. debt, trespass. ambazip pinjit 
kitip�ini mosöt e�giza forgive the people's 
trespasses pinjit kitip�a�gö mosötmosöt the 
forgiving of debts/the forgiveness of sins 

pinjit mekömekö  n. vengeance, avenger. pinjit 
mekömekö souje�i payment for (blood) guilt 
sepkö kitip�i meköza avenge blood guilt 

pinjit mem malja  vt. be unforgiving, retain guilt. 
pinjit memba malmal unforgiving/retaining 
guilt pinjit memba malmal azi one who is 
waiting for the opportunity to take revenge 

pinjit mosötmosöt  n. forgiveness, remission of 
sin. pinjit mosötza absolve/forgive pinjit�iri 
mosöt a�guzahot forgive one another 

pinjit qak�e qak�e alja  vt. heap guilt upon 
guilt. 

pinjit sa�go�sa�go�  n. forgiveness of sins. See: 
kösölo�aniza. 

pinjit�i wa�gitza  vt. remove guilt from him. 
pinjum  Variant: pinjim. n. moustache, stick put 

into the nose hole. pinjum qeza, pinjum 
jöhöza push a stick through the nostrils [Note: 
stick of pig, cow, eel, moustache of man] 

pipila  n. purlin, pole across rafters. See: bo etqeqe, 
bo dat, kusukusu, böröket. [Note: poles or 
timbers fastened across rafters to hold roofing] 

pipipipi�i  adj. rolled around sth. 
pipsaiwap  n. thank you. [Note: emphatic way of 

saying thank you] 
pipsimbawo�  n. luck, happiness, blessedness. 

[Note: emphatic way of saying happiness, 
blessedness] 

pirik  adv. get angry. 
piri� alja  Variant: kukpiri� alja. vt. go away with 

anger. 
piririköza  vt. force to go forward, turn around. 
pirom�i  adj. mean, lowly, deformed, crippled, 

disabled, retarded. See: qapirom�i, 
jakbak-öra�böra�, etqeqe�i, kaiso�golom�i 
pirom�i. 

pisihiba ku�ku�göza  Variant: pisihiba 
bölaköza; pösihiwa mukmuköza (Si). vi. be 
ripe and soft. söhö pisik�i pisihiba bölaköza 
the bananas are ripe and soft 

pisihim teköza  Variant: qeköm teköza. vi. be 
perfectly ripe. See: ku�ku�guza. [Note: eg. 
fruit] 

pisihiza  Variant: pösihiza (Si). vi. turn red, 
become red, ripen, get ripe, get soft. söhö 
pisihiza the banana appears to be ripe See: 
pötpötköza, öliza. 

pisik�i  Variant: pösik�i (Si). adj. red, ripe. See: 
pötpöt, gugakgugak. [Note: ripe of fruit and 
berries] 

pisik�i pötpöt  Variant: gömjip pisik�i, 
uruqururuk pisik�i. adj. fiery red, vivid red. 
See: ililailai�i, gugak. 

pisikpisik  Variant: pösikpösik. n. ripeness, 
maturity, brown, brownish. 

pitik alja  vi. escape, flee. See: ölö� kölja, kök 
alja, mömölaköza, unjuratza. 

pitirik  adv. step by step, line by line, equal share. 
pitirik mötza know properly, hear well See: 
körek. 

pititiköza  Variant: inini� kölja. adv. return 
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constantly, insist on coming back. See: 
qindingö. 

pitok qeza  vi. snap, click, tap. [Note: while 
greeting snap the thumb and middle finger] 

piukpiuk  Variant: wau�kuhulak, piwi�piwi�, 
piuk (Si). adj. gone far, disappeared, distant. 
See: atatop. [Note: gone so far that he does 
not hear our call anymore] 

piwik akza  vt. miss while hitting, miss the mark. 
[Note: with axe, knife, refers also to people] 

piwi� alal�i  Variant: pindi� alal�i. n. elevation, 
hill, mound, highest point in an area, mountain 
peak. 

piwi� alja  vi. bounce back, snap back, spring 
back. 

piwi�piwi� anja  vt. not pay attention, ignore, roll 
freely. [Note: meet sb on the road, but he 
bypasses without greeting you, the stone rolls 
freely down] 

piwitiköiga anja  vi. miss while hitting. [Note: 
when killing a pig, animals, people] 

plaua  n. flour. 
poi  Variant: kuruk. n. hen, chicken, fowl. 

kokotarekok qetza crow kuruk azi�i rooster 
pokom  n. arrow kind. See: kesarek, jaugem, 

luak, qambal, kalo(k). 
Pol  n. Paul. 
pom  Variant: opomtau, pomtau. n. great one, 

head, leader. pom�i ye�ön the elders, leaders, 
the heads, the respected men pomurupnini 
our great ones/leaders/elders/our fathers 

pomemba  n. insect kind. See: skorpion. [Note: 
poisonous, dangerous] 

pom�i  adj. rich. See: wanap�i, qetbu�a�ambuk. 
popolip  n. flying fox kind. 
poraiza  vi. get disgusted. 
poret  adj. sore, with sores, having skin decease, in 

front of a meeting. See: uzi poret�i = 
uzikurep, qaik�e, jegep�i. 

porosol kölja  Variant: öpköza, hötköza, 
sölöpköza, irip busat�i teköza; pörösöl 
kölza, posok halza (Si). vi. get meagre, sink 
in, get upset, get discouraged. urumgi prosol 
ala geza you have hollow cheeks (an abuse) 

pot  n. termite, insect kind. potnö� qeza be eaten 
away by the wood beetle uru�i potnö� 
qeqe�i his heart is worm-eaten 

potok  Variant: otoko (Si). n. stingy, jealous. 
[Note: quarrel over things given to sb, but 
"why not to me?"] 

pototoköza  Variant: boloköza, bölaköza. vi. be 
soft, melt, get smashed. 

pou�  Variant: po�, pök, puk. interjection. bang! 
[Note: sound of the gun, sound of flashing] 

pou�pou� qetza  vi. splash, make a tapping noise. 
See: qö�qö� qeza. [Note: rain splashes, 
kangaroo tail makes a tapping noise] 

pöik  n. trouble maker, stirring up trouble, one who 

stirs up trouble. See: uruesiesi. 
pökpök�i  Variant: pipit�i (Si). adj. narrow. 
pölakpölak  adj. slippery. See: böbölakö�i. 
pöla�pöla�  adv. close together. 
pöla�pöla� akza  vt. stick together, bind, attach 

together, be glued together. 
pölölahiza  Variant: pototoköza, pölölaköza. vi. 

become soft and slippery. köhöm kie yöhöba 
pölölahiza the village is slippery with rain and 
mud 

pölpöl  Variant: kölköl; dörakdörak. n. dripping, 
dropping. See: kölkölköza, dörakdörak etza, 
gölölököza. [Note: dörakdörak about the rain] 

pölpöl qeza  vt. pat. 
pölpölgöza  Variant: pörörököza; ölölököza, 

i�i�göza. vi. be aflame with pain, burn with 
desire, feel a prolonged burning pain. wösö�i 
pölpölgöza his heart is burning with pain or 
desire for sth. pölpölgöm ni�giza it is stinging 
or burning me [Note: eg. from nettle sting] 

pölta�pölta� kölja  Variant: qora�qora� qeza; 
pora�pora� qeza (Si). vi. rattle. 

pölzik  Variant: ililikpölzik. n. sign of hatred. See: 
pölzik-kutuk. 

pölzik qeza  Variant: tapötköza (tawötköza, 
ohotiza) (Si). vt. hit him lightly with a thin 
stick. 

pömöta tatza  Variant: bömörököza, bömgöza, 
bömöriza, möwöngöza. vi. keep silent a 
while. i�ini pömöta qahö jizemö, tata 
malagu jize you do not talk rashly, but you 
speak only after having sat there for a while 
See: möt ku�guba tatza. 

pömsöm qeza  n. fail, fall flat. pömsöm qeza, 
pöröpköza fails, falls flat, does not work 

pömtöm�ök  Variant: pöktök, öl�anök. adv. good 
size. 

pöndanda�  Variant: pöndöra�, paranda�. n. 
thunder. See: wöl. 

pönda�  Variant: töp. adv. committedly, 
constantly, perseveringly, faithfully. See: 
nömtik meza, gweksek qahö, misila meza, 
kapa� köla membayök meza, 
memburikqemburik�i qahö, kapa�kapa� 
akza, keu�i pönda� wuata�göba meza, 
törörök nup meza. 

pö�pö�  adv. crowded together, closely. 
pöpköza  vi. get suffocated, smother, stifle. See: 

oso�gom qeza. 
pöpölak  Variant: pölölak, pölakpölak. adj. 

slippery. 
pöpölak�i  Variant: pölölak, tipölalak. adj. 

slippery. See: pölakpölak. 
pöpörauza  Variant: amorohoza (Si). vi. feel very 

cold, tremble for coldness, be sick and very 
cold. 

pöranda�  Variant: yambu�giriri�; 
wölpöndanda�. n. thunder. pöranda�nö� 
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qeza it is thundering See: pöndanda�, wöl. 
pöra�  Variant: pöraksak; höröktök (Si). adv. 

quickly, kind of trap. 
pöra� alja  vi. get shocked, get surprised, wake up. 
pöra�pöra�  n. kicking while dying, sound of 

scratching. tawe� pöra�pöra� urasiza she 
scratches taros and it makes the sound 
pöra�pöra� 

pöra�pöra� alja  vi. become unconscious. 
pöröpkö  vi. fail, get nihilated. 
pöröraköza  vi. sparkl, crackl, throw sparks, burst 

out. See: amburere� akza. [Note: of the fire, 
man, car etc] 

pösatpösat  n. releasing, untying, absolution. 
pösatpösat�i  adj. released, free, untied. 
pösatza  Variant: köle�ja, mem lolohoza. vt. 

release, untie, set free. köle�/pösat ni�giza 
set me free 

pösik  Variant: pösök. n. tree kangaroo, bush 
animal kind. [Note: Red, like a fox.] 

pösuk alja  Variant: posok halza. vi. subside, 
become flat, get empty. [Note: eg. a swelling 
subsides] 

pötagororo�  Variant: petegororo�. n. change of 
plans. 

pötagororo� keu  n. debate, disagreement, 
challenge, dispute, arguing, argument. Jeims 
5,12 

pötakpötak jiza  vt. challenge, talk to the point, 
discuss thoroughly. See: pötagororo� jiza. 

pötakpötak meköza  vt. take out safely, harvest 
carefully, pick. 

pötakpötak meteköza  adv. pick up. Nalö 
kewö�e kofi köt�i pötakpötak meteköze. At 
this time they pick up coffee beans. 

pötakpötak teköza  adv. fall one by one. See: 
tatapilpil qeza, pötakpötak meteköza, 
uteköza, töteköza. 

pötakpötak uteköza  adv. take fruit down with a 
stick. 

pötökpötök meköza  vt. rearrange. 
pötöl kölja  vi. be satisfied, be calmed down. Pötöl 

köla tatzal. I sit satisfied without saying 
anything. 

pötötö�  Variant: petoto�. n. bird kind. See: 
botete�. 

pötpöt  adj. bright red, scarlet. See: pisik�i, 
gugakgugak. 

pötpötköza  Variant: pisihiza. vi. ripen, become 
red. 

pötpöt�i  adj. self-reliant, its strength. 
pöwöwöm  adj. very strong, very firm. pöwöwöm 

köhöik�i very strong 
pözö� misiza  Variant: höra� koholja (Si). vi. 

make a fist, give sign with fingers. See: börö 

misiza. [Note: to stop talking or walking by 
folding fingers] 

premiö  n. governor, premier. 
pukmapuk nup meza  Variant: kukmajijik 

nup meza (Si). vt. work hard, work silently, 
concentrate on work. 

pukpuköza  vi. whirl, smoke, belch, puff, whiff, 
spread, rise up, steam up ; spread all around. 
köwak pukpuköba ö�göza wisps of smoke 
are rising one after another [Note: of smoke, 
smell etc] 

pulala  n. song kind, top. [Note: of trees] 
pulelek akza  Variant: bulelek halza, nembösile 

baköza. vi. turn up one's lip, express disgust, 
reject. [Note: eg. sore lips] 

pulpulgöza  Variant: kik-kek akza. vt. cause to 
flutter, dangle. See: luhutnö� meiga 
iksiköksök akza. [Note: eg. leaves in the 
wind] 

pululaiza  vi. bend, divert the course. [Note: the 
wind causes trees to bend and arrows to 
change directions] 

pu�ziri�  Variant: ziri�ziri�, ke�götpori�buk. 
adj. overanxious. azi ke�götpori�buk ye�ön 
kude anme the cowards shall not go! See: 
kawali. 

puraiza  Variant: poraiza. vi. be apprehensive, feel 
shy, be careful. See: kölköldömdöm. [Note: 
lest something would happen] 

purik akza  Variant: winjik akza; pirik halza 
(Si). vi. turn the body a bit, move the shoulder. 
lili�gömpurik akza turn around See: 
kekpurik. [Note: as a sign of disapproval] 

puruk qeza  vi. fart. irip�i puruk qeza he is 
farting and excreting [Note: say prp orally or 
while excreting] 

puruk tözöla auruza  vi. get surprised. 
puru� akza  vi. become baldheaded, get baldness. 

See: nöröpsal. 
puru� alal�i  adj. baldheaded. See: pakatal, 

nöröpdelak, nöröptal, nöröpsal. 
pururuk kölkölköza  vi. crackle, splutter. [Note: 

eg. fat in a pan] 
pusi  n. cat. 
pusuk  n. fart. 
puturu�puturu� neza  Variant: karuk-karuk 

neza, aruk-aruk neza. vt. eat with a cracking 
noise. [Note: eg. cucumbers] 

puturu�puturu� neza  vt. eat with noise. 
pututuk kölja  Variant: patata� qeza (Si). vt. 

struggle hard to escape and fly. [Note: of birds 
only] 

pututuk qeba anja  vi. fly away. See: 
bölbölgöba anja. 

puzupköza  vt. suck. [Note: suck eg. a juicy fruit] 
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Q  -  q 
 
qahö  adv. without. miri�ini qahö they have no 

house inap qahö without a load, without 
goods ni mone�ni qahö kazal I came without 
money ambi�i qahö without a wife/single 
See: töhön. 

qahö  Variant: qahöp. adv. no, none, not, 
unimportant, trivial, unessential, 
inconsequential, empty ; meaningless. mewö 
qahö not like that 

qahö möt kömuza  vi. have misgivings, be 
uncertain, be in doubt about. 

qahöpmahöp  adv. not at all. See: saumba�, 
awawip. 

qahöqahöwak�i  Variant: qahöqahöwam�i (Si). 
adj. not existing, be finished, fleeting, 
transitory, perishable. inap�ini mi 
qahöqahöwak�i their goods and supplies are 
finished altogether 

qahöwakza  Variant: qahöwamja (Si). vt-vi. 
finish, finish off, vanish, pass away, be lost, 
disappear ; waste away, perish, come to 
nothing, end, eradicate, sell out ; use up, be 
finished, be sold out, be used up, die out, 
become extinct. Mönö kerökni qenö� 
qahöwak�a. Just destroy my foe! qahöwak 
e�gibin we'll exterminate/ destroy them ni 
gölme azia aka Anutu eka qahöwakile�ak if 
I a mortal man would see the God, I would 
perish See: tömböriza. 

qaik�e  Variant: poret�e (Si). adv. in the front 
part. [Note: of the room] 

qaimop  n. nut tree kind. See: ku�gam, wakötök, 
sau, komop. [Note: with strong shell] 

qain�i kun  adj. different kind, surprisingly good, 
holy. See: törö�i. [Note: refers often to God 
and his world where things are different than 
in this world] 

qai� kölza  vt. support, collect and store. See: 
qamba� kölja. 

qai�kölköl azi  n. church elder. 
qaisoroköza  vt. pretend, use as a pretext, refer 

wrongly to. qaisoroköba anjapmö, kunbuk 
lili�göba kaza he pretends to go, but comes 
back again nö�gö qetne 
qaisoroköze/möndöze/tilipköze he is 
wrongly referring to my name Nini urumele� 
nupköra qaisoroköba mone� keta�a�gö 
kude köpösö�gözin. We do not use the 
Christian faith as a pretext for covetousness. 
See: möndöza, tilipköza. 

qaiwilan  adj. tired, weary. See: qölzöm. 
qaiwölan  Variant: qaulan; wauhölan. n. 

disinterest, indifference. See: ölan. 
qaiwölan yöhöza  Variant: wauhölan halza 

(Si). vi. be disgusting. qaiwölan köhöik�i ak 
wa�giza he is disgusted and feels sick 

qaiwölan�i  Variant: qaiwilan�i; ölan�i, 
sörau�i. adj. lazy, disinterested. See: 
injarere, ka�ka�gö�i. 

qaiwölan�i malja  Variant: ölan�i malja. vi. 
take no interest, be bored. 

qak  n. top. qak�i its top mia�gö qak�i aka 
köna�i mi kunbuk ahöza the lower and the 
upper parts of sth. are still to be done [Gram: 
qa-ga, maa-ta] 

qak luplup�i  Variant: utu lalap�i, utu 
qaulalap�i. n. very top, top end. 

qak wilwil�i  n. slender top of the bamboo. 
qakmasoro� ahöza  Variant: qakmasiron ahöza 

(Si). vi. lie there in full length. See: köröson 
ahö. 

qaknö� qaknö�  adv. on top of each other, piled 
up. qaknö� qaknö� eta e�guza they are 
falling over each other gösö qak�e qak�e 
siriza she carries one net bag on top of 
another qaknö� qaknö� ahöze they lie on top 
of each other, they stick to one another 

qak�e  postposition. on, above. kundu�i qak�e on 
the top of a mountain See: utu�e. 

qak�e eu  adv. above there. 
qak�e qak�e  n. piled up, lying on top of each 

other. 
qakösuran  Variant: qa�gösölan (Si). n. 

unwillingness, weakness, tiredness. See: 
mönjötihitihi. 

qaköza  vi. get stuck. Anutunö� yuai kungöre� 
qahö qakömakza. Everything is possible for 
God. Luk 1:37 

qaksiri  n. grave, cemetery, tomb, graveyard. 
qaksirinö� anjap go to the grave 

qaksowit  Variant: qakso�gorep. adj. unequal in 
size. 

qaliza  vi. jam, block up, become stiff, close up, 
shut up. See: mizipköza, yöhözipköza, 
közipköza. [Note: rock blocks up the entrance 
to a cave, mouth becomes stiff, close up a 
hole, clouds close up the airstrip] 

qamba�  Variant: goro. n. advice. Malmalgö 
qamba� = Malmal ölöp�a�gö köna�i Book 
of Proverbs (in the Bible) 

qamba� azi  n. councelor. 
qambi  n. bowl, cup. See: kiwi. 
qambö  Variant: awöt. n. shoulder. 
qamböt  n. sister-in-law. [Note: a man calls his 

wife's sister qamböt, a woman call her 
husband's brother qamböt] 

qamop�i  Variant: bobok�i. adj. dry and softened. 
See: samot�i, qamöt�i. 
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qamöt  n. dead body, corpse, log, tree piece. 
qandak  Variant: söngat. n. temporary inhabitant, 

thicket. ip ju� qandak the dark impenetrable 
forest gwöjöjak qandak grass thicket qandak 
kölja clear the bush/thicket qandak 
bambam/baimbaim impenetrable thicket 
qandak yandiza break through the thicket 
qandak köhöik�i virgin forest/jungle See: 
ju�, qanda�. 

qandak kölja  vt. cover with vegetation. 
qandak�i  adj. temporary, stranger. See: kusuk�i. 
qandakqandak  Variant: gi�gororo�; 

qandeqande (Si). adj. useless, loose, loosely 
sitting. 

qandam  Variant: qandak (Si). n. savage, 
bushman, barbarian. See: lalabubu. 

qandeqande  Variant: tawatawat. n. person fed 
by others, sth. that passes from hand to hand ; 
beach comber, vagabond, loafer, tramp. [Note: 
unsettled, does not make one's own garden, 
but visits others to be fed] 

qandö�  vt. tree kind, pitch, resin, gum. gomba 
kinim�i qandö�nö� gwözö�bin fill the 
cracks of a canoe with pitchy bark [Note: it's 
sap is like glue, its chopped bark is used for 
caulking] 

qani  Variant: kani. n. left hand. 
qani�i  Variant: kani�i. adj. left. See: öl�i. 
qaniqani  Variant: kanikani, ya�giya�gi. adj. left-

handed person, clumsy, helpless. ni azi nam�i 
aka qanöqanö malmam I shall be a helpless 
old man (eg. without a son's help) 

qa� kölja  Variant: köyatiza. vt. deny, be 
dishonest. 

qa�an  n. Pheasant Pigeon. Otidiphaps nobilis. 
qa�an  Variant: wakup. n. Short-billed red Fantail. 

Rhipidura brachyrhyncha. [Note: or Brown 
Cuckoo-Dove, Macropygia amboinensis] 

qa�elelek akza  Variant: ta�elelek akza. vi. 
tremble in front of the public, be exhausted, be 
weak. See: zili�zolo� akza. 

qa�gösöla� ak  vt. ignore, not take note of others. 
qa�qa�  Variant: qö�qö�. n. knocking sound. 
qaqae�göza  vt. treat gently, be sensitive, handle 

carefully. 
qaqasök  Variant: pasup-pasup. n. overcooked, 

roasted, soot, little smoke. Ne�göra aka 
aura�göm ne�gigetka qaqasök akzin. They 
talked a lot about us and we were exhausted. 

qaqatete  n. affection, greeting. See: ohaha, 
wawadodo, oewae, jimjölö�, yaizökzök, 
pölpöl qeza, palpal qeza, teptep qeza, 
gu�bönjönjö�. 

qaqatete akza  vt. utter sounds of regret, 
apologise. qaqatete ak wa�giza express one's 
regret to him (eg. sb. is ill or if a guest arrives 
and there is no food for him) 

qaqazio�  n. bird kind. 

qaqazu  Variant: kusum e�gie�gi azi; koholkohol 
aiwi (Si). n. teacher. kusum a�guze they 
teach one another See: böhi. From: K. 

qarara�  Variant: örönjijik�i (Si). adj. crisp, dry, 
brittle. 

qarara� kölja  Variant: ja�qötöta� akza; 
qa�garara� kölja (Si). vi. become dry, get 
withered, evaporate, get hard, become stiff. 
numbu�i qarara� kölja he does not know 
what to say or answer any more See: tömba� 
kölja, wörara�göza, soholiza, apopam 
kölja. 

qarara� kölköl�i  Variant: apopam kölköl�i; 
qa�qarasi�i (Si). adj. very dry, barren, dried 
up and easy to smash. gölme mi 
qarara�kölköl�i the land is scorched by the 
sun and barren gölme qarara�kölköl�i, 
apopam kölköl�i desert 

qariba mateiza  vi. grow and become strong. 
qarim köriza  vi. become fully grown, get mature. 
qarim sehiza  vi. grow and develop, expand. 
qarim soroköza  Variant: gwö�gwö� qariza. vi. 

grow in size and strength. [Note: eg. children] 
qarimköhöik  n. growth and strength. qarim 

köhöik mia�gö jim-asa-asari the explanation 
of growth and strength urumele� 
könagesönö� qarim köhöimapkö nalö�an 
akza the time for the Church to grow and get 
strong is at hand urujöhöjöhönö� qarim 
köhöibin we shall grow and get strengthened 
in love 

qarip  Variant: qariqari. n. growth, enlargement, 
getting big. 

qariqari�i  adj. full-grown, mature. i azi ölöp�i 
qaröqarö�i he is a perfectly grown-up man 

qarisömbu�ambuk  adj. dreadful, terrible, 
horrible, hair raising. Tobias mirigö 
kösohot�i mi qarisömbu�ambuk. The report 
about Tobias' house is dreadful. See: 
kanjam�ambuk. 

qariza  vi. become large, grow, grow tall, grow up, 
grow fat, swell ; get big, become strong, rise, 
form into a ball, get an abcess, get a swelling, 
curdle firmly. böröni qariza my hand is 
swelling qarim yo�goiza grow big and 
sprout, blossom, thrive qariba qetbu�abuk 
akin jize they want to grow and thrive 
(economically) and to become famous köwet 
bou�göza/o qariza tidal flood (of the sea) o 
dagi�e o qariza high tide in the mouth of a 
river [Note: the water rises] 

qarom  n. tree kind. [Note: Used for building of 
ashtrays] 

qaroto� Variant: barete�; te�to� (Si). n. frog 
kind. azi gölöm�i mi barete� gölöm ewö the 
man is as clumsy as the frog 

qaröso�go  Variant: so�goparet. n. block, 
barricade, forbidding sign. 
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qarösömbu mötza  vt. be terrified, fear. [Note: 
of what may happen,] 

qasoroköza  Variant: qasuruköza (Si). vt. unable 
to complete a task, unable to eat all the food. 

qasöhiza  Variant: qasöp�i akza, qasöpqasöp 
akza; qasuweiza (Si). vt. burn to make a hole. 
[Note: especially onto the bamboo] 

qasök akza  Variant: jem kutuza, sisi tohoza; 
qasuweiza (Si). vi. get burned. [Note: 
overcooked food gets dry and burns, gets 
black] 

qatö  n. death adder, snake kind. 
qatön  n. companion, helper, assistant, lead by 

assisting and supporting him. qatöngöm 
ni�giza hold and lead me wa�gita qatöngöba 
anja be his leader and guide See: qatönja, 
köiput. [Note: eg. a child, sick person on the 
road] 

qatön a�guba anja  vt. support one another in 
walking. See: awa�göt aka anje. 

qatön qeza  vt. lead by hand, guide and help. 
qaulalap  n. reed flower, grass blossom. qaulalap 

qeza bloom [Note: esp. of cane, corn etc.] 
qawa  n. white shell decoration. [Note: carried on 

the forehead or chest] 
qaya�qaya�  n. grandfather of the great 

grandfather. See: iwi, asa, ambö, sakon, 
qaya�qaya�, jariri, gölme. [Note: sixth 
generation, before jariri the seventh] 

qeahöm a�guza  Variant: qeyaim a�guza (Si). 
vt. soil oneself. [Note: without hands eg. by 
rubbing one's back against a wall] 

qea�ja  vt. search. [Note: in the pocket, house, net 
bag etc] 

qeapköza  vt. cancel, remove, push away, kick, 
push out, fling away, drive away, take away. 
qeapköm ni�giza push me See: itaköza, 
tiapköza, mewapköza. 

qeba mindi�göza  vt. discipline by hitting. qem 
mindi� ak wa�giza punish, discipline, 
chasten him (by hitting) 

qeba möndöza  Variant: qeba mindiza. vt. wake 
up, rouse, incite to sudden attack. 

qeba mulumgöza  vt. completely defeat, 
overpower, oppress. 

qeba na�göza  vt. hold and support. 
qeba qem közömgöza  Variant: qem yandiza. 

vt. kill and butcher. 
qeba qetalja  Variant: qem qeapköza. vt. cause 

to fall down. 
qeba sulum wa�giza  vt. make compensation, 

make expiation for one's ill-treatment. 
qeba utalja  Variant: qeba yaköriza. vt. beat, 

mistreat and chase away. 
qeburu�  Variant: qemburu�. n. movement, 

hassle. qeburu� yöhöza there is much 
movement, many things are happening 

qegisak  Variant: sesegilgil, kindi�birik. adv. 

overwhelming abundance. sösögilgil memba 
malja have plenty 

qei amöriza  vt. calm, cool off. See: urubönjö� 
kölja. [Note: sb.'s anger] 

qei dö�göba ahöza  vt. silence by stabbing. See: 
qei kömuza. [Note: eg. a wounded enemy, a 
pig] 

qei duhuiduhui akza  vt. dig and cover the 
tunnels. [Note: eg. a mole] 

qei etza  vt. cancel, overpower, invalidate, bring 
low, humiliate, come down when hit. keu 
wal�i mia�ön mönö denöwö keunini 
gwölö�i qei etpawak? why would the old 
tradition make ineffective our new trend of 
thought? 

qei geza  vt. beat down, knock down. qei gem 
ni�giza knock me down 

qei gohoriza  Variant: qei giba� kölja. vt. 
become golden yellow. [Note: eg. leaves] 

qei lokoliza  vt. weaken by hitting, maim by 
hitting. 

qei suaiza  vt. spray, make a mist. o qeiga suaiza 
spray water 

qei wiri�wiri�göza  Variant: qei qilili�göza. vt. 
cause to revolve, cause to spin around. [Note: 
by repeated blows] 

qeiga oroniza  Variant: qeiga öröniza. vt. dry, 
make dry. [Note: dry eg. clothes in the sun] 

qeiga sönduduköza  Variant: qeiga 
sötutuköza; qeiga zololoköza. vt. beat 
thoroughly. [Note: so that he feels weak and 
lies down] 

qeip  n. orchid kind, plant kind. [Note: like an 
orchid, arm rings or bands are made of it] 

qekolja  Variant: qele�ja (Si). vt. empty by turning 
inside out. [Note: eg a net bag, trousers, t-
shirt] 

qekömnembi  Variant: qekömnep, qekömnene. 
n. food store, trade store. qeköm nep to�i the 
owner of a trade store qeköm nep miri�i 
trade store building, food store, trade store 
qeköm nep galöm�i the trade storekeeper/the 
store manager qeköm nep galöm kölja 
manage a trade store See: a�gumnep. 

qekömnep akza  vt. trade, barter trade. [Note: not 
to own land but make a living by one's trade, 
as tradesmen or labourers] 

qeköqekötahö  Variant: qököqökötahö (Si). n. 
peg. [Note: for fastening siding on outer walls, 
hunting nets to the ground] 

qeköqekötahö akza  Variant: mökötahöm 
a�guza. vt. stick together. 

qeköriza  vt. lengthen, make longer. [Gram: �] 
qekötahöliza  Variant: qetataliza (Si). vt. punch, 

slap. [Gram: �] 
qekötahöm köhöiza  vt. cling to old customs, 

insist on, persevere. 
qekötahöza  Variant: qökötahöza (Si). vt-vi. 
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attach to, join tightly to, bring in connection 
with sb., cling, stick to, become firm, harden. 
ya�göre� qekötahözan you attach yourself to 
him [Note: eg. a young tree to an older one 
nearby] 

qeköza  Variant: qeteköza. vt. remove, take off. 
se�gwe qem qeraköza cut and remove the 
grass göulunö� qeköm ni�gibapuk the flood 
could have swept me off my feet See: 
meköza. 

qela  Variant: qelua. n. cassowary, dwarf 
cassowary. Casuarius bennettii. qelua töptöp 
sihit�i breast bone of the cassowary See: 
dum, junjue�. [Note: 1 m high] 

qelahöza  Variant: qömbölaköza (Si). vt. block, 
get stuck, press down by sitting on it. [Note: 
eg. get stuck in the throat] 

qelajeköt  Variant: göbön. n. tree kind. [Note: 
grows by Burum river] 

qelak keu  Variant: keu qelak. n. proverb, short, 
wise saying, story, comparison, parable, 
allegory, simile. mi ne�gö keu qelaknini kun 
that is one of our proverbial sayings qelak 
keunö� jiji allusion to a legendary object 
qelak keunö� jiza allude to a proverb, tell an 
illustrative story keu qelak jiza use a proverb, 
make a comparison, tell a story Keu qelak�i 
mi Kembugöre� ala jiba malmam. I want to 
keep on telling what the Lord has done. 
ya�göra keu qelak�i jiza apply a proverb to 
him, teach sb. the legends 

qelaköza  Variant: qem laköza; qesaköza. vt. fall 
between branches and break them. [Note: 
while cutting down a tree, it breaks branches 
of another tree] 

qelambiza  Variant: qelamböza, lambö kölja, 
qem lambiza; qei lamböza, qelambeza; 
qelamuza, qökötahöza (Si). vt-vi. flatten, 
beat flat, beat with the open hand, flatten by 
biting, flatten by squeezing, become flat, 
flatten by sitting on it. [Note: eg. ball, tyre] 

qelamuza  Variant: qelambuza. vt. change the 
shape. 

qelanjiza  Variant: qeraköza. vt. sit on it, press 
down. qelanjim ni�giza it is pressing me 
down [Gram: �] 

qelasa�gu  n. tool for scraping taro, spiky stick, 
vine kind. 

qele�ja  Variant: mele�ja. vt. mix. [Note: cement 
with sand and water] 

qelji�e  adv. beforehand, in advance, first. Sou 
qelji�e mutuk gihimam. I'll give you a knife 
first. 

qem böjöm akza  Variant: qem böjöp halza 
(Si). vt. pilfer, nibble at sth. 

qem bözöza  vt. touch with a finger and lick it. 
qem gohoriza  Variant: qem giba� kölja. vi. 

become yellow, ripen. 

qem gwöwöngöza  Variant: qem gwözö�ja; qem 
qizipköza. vt. close up, seal off, cover holes. 
[Note: when completing a house or to repair a 
hole in a wall] 

qem jömjömgöza  vt. do without interruption. 
qem kewöt akza  Variant: qem gösim halza (Si). 

vt. select, test the soil. [Note: if it is good for 
gardens] 

qem köjojohoza  vt. care for, bring together, 
shepherd, look after. 

qem kömuza  Variant: kumbuköza. vt. kill, deal 
a fatal blow. 

qem köndölöm akza  vt. beat lightly, pretend to 
hit. 

qem könjöratza  vt. clear up, cleanse, rectify, 
make the chips fly. See: köl könjöratza. 
[Note: when hewing boards] 

qem kusuza  Variant: qem koholja (Si). vi. shout 
strongly, reach sb.'s ear. Qetnan kezapke 
qem kusuza. My cry shall reach your 
ear/come to your knowledge See: wölziköza, 
möröalal qetza. [Note: eg. a sound, word, 
call] 

qem kuzitza  vt. hit half-dead. 
qem mindi�göza  Variant: qem qindi� akza. vt. 

whip, discipline by hitting. 
qem mizit  n. harm, hurt. 
qem mizit akza  Variant: qem közit halza (Si). 

vt. injure, hurt, harm. 
qem oroniza  Variant: qem öröniza (Si, Ya). vi. 

become dry and roasted. See: qem qarara� 
kölja. 

qem ölan�i  Variant: lokolip�i (Si). adj. listless, 
slack, flabby. 

qem qilili� akza  Variant: qemaqiririk akza. vt. 
carry a heavy load. [Gram: �] 

qem qimbilimgöza  vt. beat lightly. [Note: eg. 
leaves] 

qem qizit   
qem qizit akza  vt. push and stab, make stumble 

and hurt himself. yuai kunö� guhum qizit 
kude ak gihima nothing will make you fall 
and hurt yourself 

qem qölök akza  vt. beat and destroy. 
qem qöwölök akza  vt. ruin slightly. 
qem sehiba anja  vi. spread far and wide. 

Jisösgöre� Ölöwak Bu�a mi qeba sehiba 
anök. The Gospel of Jesus spread far and 
wide. 

qem sehiza  vt. multiply, publicize. qem sehim 
wa�giza impart to him, eg. news (lit. to spread 
the news to him) 

qem teköza  vt. annihilate, exterminate. e�gum 
teköza kill them all/exterminate them 

qem tiza  Variant: qem turuza. vt. fill, fill up, fill 
in. löm qem tiza fill up a pit [Note: eg. an old 
pit] 

qem tönde� kölja  vt. serve in a household. 
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qem usu�ja  vt. clean. [Note: eg. a road of grass 
and brushwood] 

qem utala siri�soro� akza  vt. beat and toss 
about, fling away. 

qem utuköza  Variant: qem uturuköza. vt. strike 
and shake. 

qem yaköriza  vt. chase away. 
qemalokolip  n. weakness, inactiveness. 
qemasologep   
qemasolokep  n. carelessness. See: solokep, 

silekmalek. 
qembaköza  vt. flow over, cause mini landslide, 

break off. See: köndipkö. [Note: eg. flood 
removing ground, break off a rim of a vessel, 
elevated ground, road edge] 

qemburu�  Variant: // kopurum (Si). n. 
qemje� qeza  vi. have pain, have a cramp in the 

jaws/bones. 
qemje�mamje�  Variant: qemjem-mamje�. n. 

trouble, bother, ailment, infirmity, frailness, 
weekness. qemje�mamje�ambuk painful, 
agonizing [Note: eg. giving birth to a child] 

qemje�mamje� akza  Variant: 
yanje�mamje�, yaisemben akza. vi. have 
great agony, have stinging, sharp, piercing 
pain. qemje�mamje� qak�e maljap suffer 
agony, endure torment or excruciating pain 

qemkönde�  n. tearing, act of tearing down. 
qem-meme�a�gö nalö  n. harvesting season. 
qemmizit  Variant: qemqizit. n. harm, damage, 

injury, hurt, sore, wound, scratch. See: qiziri. 
qemnene  n. gardening, cup. 
qemqiwirik  Variant: septembe. n. September. 

From: E. 
qemsömbu  Variant: qarösömbu. n. fear. See: 

sömbu. 
qemtöröp  n. teasing. 
qena  n. brother-in-law, sister-in-law. i qenaqena 

the two are siblings-in-law See: gorek, 
qamböt. [Note: a man calls his wife 's brother 
qena and his sister's husband, a woman calls 
her sister's husband qena] 

qendawölja  vt. overcome, subdue, overpower, 
exterminate, destroy, put on top of sth. else, 
tap. ye�ön gamunö� qendawöl e�giza the 
shame destroyed them kawöl ahöi malökmö, 
merak qendawöl wa�giza he has always 
been sick, now he is dying gaunö� qendawöl 
ni�giza sleep is overpowering me [Note: eg. 
on the shoulder, on the head] 

qendela jiza  Variant: kondela mi mi jiza. vt. 
point to him saying: there there. 

qende�ja  vt. beat to make it open up, beat to 
spread out. See: qelaköza, qesakö. 
— vi. get smashed to bits. sel mi qeba 
qende�ja that wall will fall and be smashed to 
bits 

qendewetköza  vt. gain around, spread. könöp 

qendewetköba memba kaza he ignites a 
piece of wood and brings it here [Note: eg. 
fire, cold, infection] 

qenjarök  adj. public, common, meeting place. 
qenjaröknö� tatza be at the meeting place 
qenjaröknö� a�gotza enter the meeeting 
place qenjaröknöhök wahötza leave the 
meeting place See: komom, kawö. [Note: eg 
meeting place, where dancers, warriors 
assemble for last-minute preparations, 
exercise or rest] 

qenu  Variant: dun (Si). n. bearer. 
qe�gala�ga  Variant: qeqela�la�. adv. left all 

over. 
qe�gime�gia�  n. upset stomach, thoroughly 

cleaning, drainage. [Note: cleaning an area, a 
yard, a house, a room overly] 

qe�qe�korok  n. bird kind. 
qepisik akza  vi. ripen, be ripe. See: pisihiza. 
qepumepurei�i qahö  Variant: sisit�i qahö. n. 

without discrimination. qepumepurei�ini 
qahö akza he is taking them all without 
discrimination 

qepureiza  Variant: kupureiza. vt. push aside, 
discriminate, neglect, degrade, despise, abuse, 
shun, turn away. nö�göre� miri qepureiget 
they abused my house 

qeqe  n. cutting, beating, harvesting. qeqe nalö 
harvest time padi qeqe nalö time of rice 
harvest 

qeqebaukbauk akza  Variant: qeqehawam 
halza (Si). vt. misunderstand, mislead. 

qeqela�la�  adv. in disorder, scattered around. 
inap qeqela�la� ahöza things are lying about 

qeqe�i  adj. possible to fall. mere�nö� qeqe�i 
ahöza there is the possibility of land falling 
into a deep ravine 

qeqesi  Variant: qeqesö. n. question, query, 
interrogation. qeqesi keu a question qeqesi 
keu kun ahöza there is a question 

qeqesuak  Variant: a�göjörak. n. insult. 
qeqesuak keu term of abuse/invective 

qeqetal  n. disobedience, opposition, rejection, 
contradiction, disbelief ; unbelief, 
transgression. qeqetal azi one who opposes 
evil customs/a law breaker/one who is 
disobedient/a rebel ni qeqetal azi ak�am I 
shall be a transgressor of the law qeqetal�i 
akze they are having a dispute/they oppose 
each other qeqetal�i disputable/controversial 
qeqetal�i qahö ahöza there is no possibility 
of resisting it/it is indisputable See: ya�gise�. 

qeqeyambe�  n. orphans and widows. [Note: no-
one to care for them] 

qerak  n. heater. [Note: to keep the leftover food 
dry] 

qeraköiga jömgöza  Variant: qözamgö (Si). vt-
vi. cause to break by sitting on it, bend, fold, 
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crack ; break from its own weight. [Note: eg. a 
board, pole] 

qeraköza  Variant: qendawölja, qölököza. vt-vi. 
bend over him, be over-bearing, weigh sb. 
down, press down, sit on sth. kofi lömböt�an 
qeraköm ni�giza coffee load is pressing me 
down kude qeraköza not cover sth. properly 
(eg. hen her eggs) qeraköm ni�giza bear 
burden to me/press me down blanket 
qeraközani, mi mönö wahötnö� membi get 
up and give me the blanket you are laying on 
[Note: that means: treat him with contempt] 

qerat kölja  vt. preserve meat by smoking, drive 
out game with smoke. 

qerema  n. oak. See: in. 
qeriqeri mötza  Variant: kukuseketseket mötza. 

vt. feel tired to repeat the same talk. 
Zakiusnö� sahöri nam�an kukuseketseket 
mötza. Zacheus cries and his mother feels 
tired about it. 

qeriqeri�i  adj. lazy, unable to do sth., sated, 
satiated, disgusted, weary, loathing. 

qerumama  Variant: qeqeraram. n. insect kind, 
spider kind. See: kiwarorok. 

qesabulum  n. fornication, unfaithfulness in 
marriage. See: ambi memba mosötmosöt. 

qesahöt  Variant: yayamörök. n. mourning, 
groaning, crying. Yayamörök aka oso�gom 
keta�i akzal. I breathe heavily while I am 
moarning. Qesahöt�ini mötza. He hears their 
cry. See: ji�ge�, seru. 

qesahöt akza  Variant: jijisahötsahöt akza. vi. 
wail, lament, mourn. See: seru ji�ge�, 
amburere� akza. [Note: at a death] 

qesaköza  vt. ask, inquire of him, consult him. 
könagö qesim ni�giza he is asking me about 
the road qesiqesi nup inquiry qesiqesi nup 
meza make inquiries 

qesalöpköza  Variant: qesalokoza. vt-vi. flow 
over, overflow, remove a hindering taboo. 

qesaluköza  Variant: musuluköza. vi. overflow. 
U�a Törö�a�gö ösum�an qesaluköza the 
power of the Holy Spirit is overflowing 

qesambötza  vt. place on two things, complete two 
parts. [Note: eg. of a house] 

qesa�göza  Variant: kösa�göza. vt. put into a ring, 
put into a belt, put behind the ear, jam sth. in, 
grab sth. with toes, pick it up. [Note: eg. a 
pencil] 

qesatza  Variant: qesat meza. vt. pierce, give 
guidance, give clear thinking. je�gena� 
qesatza make a hole in a thatched roof (to let 
the smoke out and light come in) 

qesawöliza  vt. comfort. See: kölaleiza. 
qese�qese�  Variant: tömönjit (Si). n. tree kind. 

[Note: qese�qese� has smaller leaves than 
tömönjit] 

qesi�gilgil  n. sowing, spreading and throwing. 

qesi�gilgil azi sower 
qesi�ja  Variant: qesö�ja, qösö�ja, qesö�ja, 

kösö�ja. vt. split, chop, break, splinter, tear, 
degenerate, open forcibly, break open. ip 
jalö�an gölme qesö�da anakza roots break 
up the ground kienö� yöhöiga sawölepnö� 
gölme qesi�ja the earth got split by rain 
[Note: eg. a door] 

qesi�mesi�ja  vt. split into pieces. 
qesi�qesi�  n. splitting. 
qesi�qesi�i  Variant: geba wahötwahöt. n. 

depression caused by a land-slip, edge, bank, 
bed of a river. o keta�i mia�ön qesi�qesi�i 
kutum teköma that big river will overflow its 
banks completely 

qesiqesi  Variant: lilikit. n. search, questioning, 
investigation, consultation. qeqesi tosat�i alja 
put some questions 

qesiqesi wal�i  n. long-standing request. 
qesiza  vt. ask. qesim wa�giza ask him qesim 

e�giba ehök he found out from them 
qesoholi akza  vi. look withered. [Note: eg. leaves 

in great heat] 
qesuahöm akza  vt. confound, curse, hate. i 

nan�i sile�i jim qesuahöm ak wa�giza he 
hates himself jiji qesuak words full of hatred 

qesuahöp  n. curse, cursing. 
qesuahöza  Variant: jörahöza; jiji qesuak akza. 

vt. curse, swear, abuse, insult, revile. ye�ön 
gwötpuk qesuahöm ni�giget they reviled me 
much bölö�amnina�göra aka sile�i 
qesuahöyök he sacrificed his life for our sins 
See: saitköza, ji�berere�. 

qesumesuak akza  vi. be rebellious. 
qesumesuak keu  Variant: a�görörak keu. n. 

hateful words, swearing. qesumesuak keu 
jiza, jim qesuahöm akza confound, curse, 
hate See: jörahöza. 

qesu�göza  Variant: qezua�göza. vt. chew meat 
off a bone. 

qesuqesu ahöza  vi. be hateful. 
qet  Variant: o�kai� (Si). n. name, noise; uproar, 

din. gi qetki ni�i what is your name? keu 
qet�i the name of the matter at hand, the topic 
of the discussion qetkahö o köira� the 
greatness of your name qetki qetni akza 
shout in confusion qet köhöik�i kötök�i 
qetza give a loud cry, a roar [Gram: ta] 

qet asamböt�i  Variant: qet asan�i. n. allusive 
name. göhö qet asamböt�e malja call him by 
an allusive name (to avoid saying his true 
name) 

qet bibili qetza  vi. groan, moan, grumble, roar, 
sing bass, sing in a low voice. [Note: eg. car, 
aeroplane roar] 

qet gigilahöza  vi. scream, yell, shout loud, jump 
and throw up one's hands. [Note: at the sight 
of a snake] 
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qet gigilahöza  vi. 
qet gurumgöza  vi. grumble, moan, roar, thud, 

grunt. [Note: the pig is grunting] 
qet keta�i  Variant: mindimindiri qet. n. general 

name, tribal name. Qet�ini keta�i qetman! 
Say your tribal name! 

qet kulem  n. signature, name writing. nan�i qet 
kulem�i his own signature 

qet öröza  vt. call, bait, lure. [Note: eg. animals] 
qet qöhörö�  n. given name, similar name. 
qet töhön�i  n. real name, heart of the matter, 

name of a species, proper name. qet töhön�i 
jiza call by the true name [Note: instead of 
using an allusion or cryptonym] 

qet tölap�i  n. cryptonym, substitute name. [Note: 
used for in-laws and respected persons as one 
wishes to avoid calling them by their true 
name as a sign of respect or for superstitious 
reasons] 

qeta uzoholja  Variant: mönjötiti halza (Si). vi. 
utter a sigh of displeasure. qeta uzohola akza 
do sth. unwillingly 

qetaliga anja  vt. push away, send off. 
qetalja  Variant: qili�göza (Si). vt. roll, roll off, 

knock off, knock over, push about, beat and 
push sb. along. See: tötalja. [Note: eg. a log] 

qetalja  Variant: qetaliza, qeqetal akza. vt. 
oppose, resist, say against, disobey, forbid. 
qahö qahö jiba qetal wa�giza forbids him by 
saying 'No no!' yuai qetal ne�gine�gi�i 
things taboo for us, defiled stuff, unclean 
things keuni qetalja he disobeys my 
instructions/refuses my request qetal wa�giza 
contradict/oppose/be disobedient to him 

qetbu�a  n. fame, renown, reputation, praise, 
honour, glory, majesty, splendour. azi kembu 
qetbu�a�ambuk king of glory/the famous 
king Qetbu�a�i gölme dop köla ahöza. His 
reputation is know throught the land. Uru�i 
ya�gö qetbu�anö� mömdöza. He is trusting 
in His famous name. Qetbu�a miwik�aim 
wa�giza. Make him famous/creat a reate a 
reputation for him. 

qetbu�abuk  Variant: qetbu�a�ambuk; bu�a 
sia�kölköl (Si). adj. famous, renowned, 
honourable, glorious. 

qetbu�a�ambuk  adj. great. 
qetbu�a�i ölöp�i  adj. magnificent, splendid, 

glorious, majestic. 
qeteköza  vt. take off, stop, hinder from doing, strip 

off, knock off. duhu tuat�i qetekögetka azi 
oma�i ahök When they knocked off the hat of 
the man, he just stayed there. See: meteköza. 
[Note: eg. all the leaves of a branch with 
hands or knife, a hat from a head] 

qet�a�gö köna�i  n. meaning of his name, 
explanation of his name, initials of his name. 

qet�i qetza  vt. mention his name, call his name, 

name sb. 
qet�i wa�giza  vt. give a name to. 
qetohoza  vt. punch, drill, make a hole, penetrate 

deeply into sth., pierce ; make a hole through, 
bore a hole through, stab right through ; beat, 
tear a hole in sth., thrash out, shell, penetrate. 
gajugaju timbinö� ertohoza he thrust his 
spear right through the crocdile\xv jöm 
embalnö� uru�i qetohöyök he recovered from 
his delirium/the medicine opened his mind 
See: ertohoza, utohoza, metohoza, 
kotohoza. [Note: shell nuts, maggots 
penetrate into a wound, axe into wood] 

qetpuk  adj. excellent, extraordinary, splendid, 
wonderful, with name. 

qetqet  Variant: oholohol. n. act of calling, the call. 
qet-tölap  n. secret name, cryptonym. 
qetza  Variant: o�kai� meza (Si). vt. call, shout, 

scream, name. nei qetza a bird is singing qet 
jarum wa�giza call and look for him qeta 
uk-aik akza call and shout qet suksuköza 
call out hoarsely 

qewimewilo�  Variant: göjupmajup. n. brawl, 
hum, roaring, yelling and howling, hullabaloo. 

qewölo�  Variant: qewilo�. n. reckless, unreliable, 
prodigal, deceitful. See: timbiqimbilim. 

qewösahöt   
qewösahöza  vt. sprinkle, spill by hitting, dust, hit 

a vessel and cause the contents to flow out. 
See: qewösahöi miriza. 

qewöwölak  adj. distant, remote, appearing dimly, 
at the horizon. Saruahöp uba ehin 
kumbunö� qewöwölak ahöza. We saw a 
kumbu tree distantly/dimly at Saruwaged. 

qeyaköza  vt. beat so that it hurts. 
qeya�göza  vt. dissolve. iranö� bup kömbuk�i 

qea�göza the betel lime always dissolves the 
sharp taste of the betel nut 

qeyayaköza  Variant: qeyöyaköza. vt. beat badly. 
qeyöyaköza  vt. flog. 
qeza  Variant: with object prefixes: nu�gu-, 

guhu-, qe-, netku-, etku-, etku-, ne�gu-, 
e�gu-, e�gu-, a�gu-. vt. strike, hit, beat, fight, 
kill. i qegetka kömuyök they struck him 
down, killed him köwaknö� qeza smoke is 
rising luhut qeza wind is blowing Kin onö� 
jabö�i qeza/ku�guza the Kin river marks the 
border (between Burum and Mindik) nan�i 
sile�i qem yaköriza he is harming himself/ 
his health/ his life 

qezaköza  vt. collect, pile up, put in a heap, get 
together, assemble, compile, pack. qezaköba 
mindi�göza well organized/in good worknig 
order uru�i qezaköza he collects his thoughts 
öröm qezak akza unite keu teköi qezaköza 
come to an agreement/resolve keu qezaköm 
wa�giza pass judgement on him/sentence him 
jiba qezaköm e�giza inculcate in 
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them/impress upon them 
qezakqezak  n. union, merger, setting up of an 

order. mitigö qezakqezak keu köhöik�i the 
Church Order mitigö qezakqezak keu 
köhök�i tiba kinbin take a stand in 
accordance with the Church Order 
qezakqezak mindimindi�gö nup the job of 
getting organized/establishing order 

qeza�ja  vt. search. 
qezu�gatza  Variant: qezua�göza. vt. take out, 

cut out, cut off the branches. See: 
mönjöratza. [Note: eg. bones out of meat] 

qijijihiza  Variant: ele�qele� akza. vi. turn around. 
qijimijiji�  adv. in right position. 
qikqiköza  vi. hurry, run. Variant: ki�ki�gö. 
qiliköza Variant: köröhöza (Si). vt. dislocate one's 

arm or leg in sitting down. 
qilili�göba nö�nö�göza  Variant: qililipköwa 

nö�nö�göza (Si). vi. be too heavy, carry 
heavy load. 

qilili�göza  vt. roll off. 
qili�  n. memory, border mark. See: jabö. 
qili�  Variant: nap so�go, qaröso�go. n. taboo to 

make a garden, forbidding sign. 
qilipköza  vt. hit and make a depression in it. [Note: 

eg. a tin] 
qimbilimgöza  vt. fail in killing, try to kill, but 

fail. See: qiwitipköza. 
qin  n. queen. Ö�gö�gö�amnini Qin Her Majesty, 

the Queen From: E. 
qindiliza  Variant: qöndölöza (Wa). vt. strip off, 

skin, remove skin. [Note: eg. to bark a tree, 
skin an animal] 

qindi�aiza  Variant: qindi�göza. vt. point to the 
right direction. 

qindi�ja  vt. put a load on one's head. 
qindi�mindi�göza  vi. straighten oneself, stand 

erect. 
qindipköza  vt. instigate, scatter, squash, break 

into small pieces. [Note: instigate fight, scatter 
the enemies, squash eg. earth] 
— vi. tumble down, fall to pieces, crumble 
away, spread. könde�mönde�ja spread far 
and wide [Note: eg. news, disease] 

qindita wahötza  Variant: kunduta wahötza 
(Si). vt-vi. carry on head, lift a heavy object, 
have a volcanic erruption. See: hirimgöwa 
wahötza. 

qindiza  Variant: kesiza. vt. gain, obtain, acquire. 
uletnö� qindiza 

qi�gi  Variant: ku�gi. n. son-in-law. 
qiritiza  vt. be willing and ready. [Note: to do sth.] 
qisimisil�i  adj. staring. See: dök ehiza. 
qisiza  vt. tighten. [Note: a bow string] 
qiwik�aiza  vt. create, conceive. 
qiwiliza  vt. twist. 
qiwiptipköza  vt. make a mistake, err, make error, 

make false statement, lie, miss the mark. keu 

qiwiptipköba jiza he gives false evidence/a 
false report/is lying nö�göre� qiwiptipköba 
gi mune� jim gihize in slandering me they 
told you lies qiwiptipköm ni�giza he is 
giving false evidence against me qiwiptip keu 
libel/ slander See: qötöta�göza. 

qiwitipkö   
qizingöza  vi. keep separate, keep untouched, keep 

secret. 
qizingöza sn1  vi. give space. Tosolomurupnini 

jim e�ginö�ga qizi�göm ni�gize. You cause 
our friends and acquaintances to avoid me. 
See: ek qezi�göza, ek misi�göza. Variant: 
nesölekö. 
— vt. leave dissatistied. nene morö közap�i 
nemba nesöleköza I am eating only a little bit 
and it is leaving me unsatisfied 

qizirip  n. sole survivor, one who is left alone, 
remnant of a decimated tribe. qizirip�i 
mohok malja he is the sole survivor 
qiziripurup�i his fellow-survivors (of a 
battle) who bear the name of their near-extinct 
tribe kambu qizirip�an qahöwahök the 
remnant of the tribe died out 

qizizik  n. insect kind. 
qobobohoza  vt. cause pain, find hard to break. 

[Note: eg. a strong log is hard to break, cause 
pain to animals, people] 

qokoza  vt. empty, pour out, spill, empty by turning 
upside down. gösögö öröyuai�i qokoza/ 
qekolja empty a netbag (turn it upside down) 
[Note: eg. water bucket, bamboo] 

qolbö  n. tree kind. [Note: It has big leaves like the 
ceder.] 

qom uretza  vi. be hurt, be wounded. 
qonda�  n. grass kind. [Note: with hard stalks and 

firmly fixed roots] 
qo�qo� qeza  vt. hammer, beat, knock. 
qoporoköza  vi. break down. See: milipköza. 

[Note: eg. while falling down on a cement 
floor] 

qoqolamgöba sa�go� soroköza  Variant: 
qeqelam juat qeamgöza (Si). vt. rinse, swill 
out, clean up. [Note: rinse a bottle with clean 
water, clean up a house] 

qoqolamgöza  vt. shake. See: mem jalöza, 
uturuköza, utuköza. [Note: eg. the saucepan 
when rinsing it with water] 

qora�qora� qeza  vi. rattle. 
qorembe�i  Variant: qerembe�i (Si). adj. 

secondary, smaller one, minor one. [Note: the 
bigger one is öl�i. Used in comparisions.] 

qoromororohoza  Variant: qindipköza, 
qindipmindipköza. vt. smash. 

qoso  n. yam kind. 
qototoriza  vt. hit with a stick across an arm or leg. 

[Note: so that a swelling comes up or the flesh 
comes off] 
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qöhörö�  Variant: köhörö� (Si). postposition. 
beside, near by, at the side of. köwet 
qöhörö�e anja walk beside the sea nö�gö 
qöhörö�ne miri qöhörö�e alongside the 
house near by me See: göra�e, jit�e, 
wawariza. 
— n- adv. counterpart, corresponding part, 
along, parallel to, about, approximately. yara 
50 qöhörö� about 50 years köi� ku�gö 
qöhörö� about one month mia�gö qöhörö� 
jial I spoke along these lines mia�gö qöhörö� 
ki ahöza here is its counterpart/a piece which 
fits miri qöhörö� anbin walk along the house 
kie qöhörö� jibin make an incidental remark 
about the rain (in order to hide one's thoughts 
or to hint at sth. else) E�gö qöhörö� memam. 
I shall do approximately the same work as you 
(pl.) do. 

qöhörö� malja  vt. stay with sb., partake with 
him. qöhörö�e tatza stay with sb. nö�gö 
qöhörö�ne nup meza join me in the work 
sö�aupköt yuai aketka qöhörö�ine kunde 
malman if they do the things of darkness, you 
must have no part in it! 

qöhörö�göza  vt. knock over and spill the 
contents, skirt. qöhörö�göba anja walk 
beside/accompany sb. or sth. [Note: eg. skirt a 
river] 

qöjöhöza  vt. crush, dash to pieces. azi qöjöhöba 
kaze the men come streaming in 

qöjöjahöza  Variant: qölököza, köjöjahöza. vt. 
smash to bits, intrude, beat until it becomes 
soft. qölököba neza/qöjöjahöba neza he is 
intruding and helping himself to a meal [Note: 
eg. the fibers for a grass skirt] 

qöjö�ja  Variant: közambetza, közambotza. vt. 
cut off the sight. könani qöjö�ja it is 
obstructing my view/blocking up the exit for 
me kundu�an közambot ne�giza we are cut 
off by high mountains (from the outside 
world) 

qököqökötahö al  Variant: qeköqekötahö alja. 
vt. put close together, leave no room 
inbetween, omit nothing. jimkutukutu 
qekötahöza give detailed instructions/leave 
no room for misunderstandings [Note: eg. put 
people or things close together] 

qöl  n. foam. [Note: of boiling water or running 
river current] 

qöl jöpjöp  Variant: böbözöp. n. remnants of food 
gone over while boiling. [Note: clinging to the 
saucepan] 

qölda�  n. tree kind. 
qölöhaiza  vt. break into little pieces. [Note: eg. 

chalk stone] 
qölököza  vt. rub, knead. [Note: eg. laundry by 

hand] 
qölölahöza  Variant: qölököza (Si). vt. flatten, 

hammer. köna böröni kölölahöm ni�giza 
strike my finger and foot (lit. to flatten me) 
[Note: eg. with a hammer] 

qölölambiza  vi. stretch, become thin, grow lean. 
qölöleiza  vi. flatten, level, make plain, make even, 

straighten, beat the ground. köna�i köl 
qölöleget make his path/road level! keu 
qölölem tatman/keubök tatman sit 
quietly/silent 

qölöle�göza  vt. straighten. [Note: using leverage] 
qölölömböriza  vt. make heavy, overload. 
qölölömgöza  vt. cause to sink in. [Note: by 

beating it] 
qölömböriza  vi. let hang down loosely. [Note: so 

that it is sagging in the middle eg. rope, cloth] 
qölömölököba qeza  vt. beat up. 
qölöp  n. insect kind. [Note: big, has black head] 
qölöwöriza  Variant: köl löwöriza, qöjöjahöza, 

qondoköza. vt. bend, soften by pounding, 
break by hitting, make weak by beating. 
[Note: eg. ground] 

qölöwöröza  Variant: köl lambiza (Si). vi. 
become flat. [Note: eg. roofing iron] 

qölqöl kotza  Variant: qölsöut tiza. vi. bubble. 
See: qöl tiza. [Note: eg. boiling rice] 

qölqöl söut akza  vi. bubble before boiling. [Note: 
eg. water] 

qölqöl söut ariba geza  vi. settle down. [Note: 
eg. foaming and boiling water] 

qölqölsöut  Variant: qölqölsöwöt, qölqölsöutsöut; 
bowolep, qölqölsöwötsöwöt (Si). n. foam, 
mouth water. See: köulu� = köwölö�, qöl. 
[Note: on boiling water, on a river, on the sea 
or figuratively mouth water after much 
talking] 

qölsihim  Variant: qönsihim; qemje�. n. pain, 
ache, evil. See: sihimbölö. 

qöltektek  n. lizard kind. 
qöltiza  vi. boil. o qöltiza the water is boiling the 

mountains are as weak as forth that rises on 
boiling water 

qölzöm  adj. slack, lazy, unmotivated, indifferent, 
unwillingness, disobedient ; refusing, 
reluctant. 

qömbököniza  Variant: qem bömböniza. vi. 
become blunt. [Note: eg. knife] 

qömbököza  Variant: kumbuköza. vt. extinguish, 
put out, silence by a blow. köhömgö kiwa�i 
kumbuköza night is falling (the village is 
putting out its lights and fires) lö�et 
qömbököza sing at a slow tempo See: 
mumbuköza. [Note: with water or stick or 
bamboo torches by knocking them against the 
ground] 

qömbömböniza  Variant: qobobohoza (Si). vi. 
be blunt, be dull. 

qömbö�  Variant: kombo� (Si). n. stool, 
chieftain's seat, pillow. qömbö� al wa�giza 
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prepare a seat for him, serve him, be attached 
to, be devoted to him qömbö� alalurup�i his 
people who are devoted to him and serve him 
gi mönö qömbö�nöhök etnö� come down 
from the big man's seat! See: dum tatat. 
[Note: stool which served as the chieftain's 
seat or any piece of wood serving as a seat] 

qöndök�i  Variant: kondik�i. adj. last. 
qöndölatiza  vt. bruise. 
qöndöndö� qeza  Variant: qandara�göza; 

qarangöza (Si). vt. pile up, hit on the same 
point. timbi qöndöndö� qe shower arrows on 
them See: qandara� qe. 

qönjöratza  vt. postpone, push forward. nalö 
qönjöratketka ö�göyök they postponed the 
time 

qön�e  Variant: seqono; sihiqemnep. n. Thursday. 
seqononö� on Thursday 

qön�e  adv. measure of sth., according to his, its 
measure, its size, its ability, correctly, enough, 
fitting. Ya�gö qön�e, mia kunbuk kude 
wa�göget. That's enough. Don't give him 
more. ya�gö ösum�a�gö qön�e ki be able to 
do sth./enough/fitting for him 

qönö�göza  Variant: uwiriköza, unö�göza, qem 
qönö�göza. vt. beat and hurt, step on sore leg, 
feel pain, touch, touch and make it feel 
painfull. See: ulolohotiza. [Note: eg. a sore] 

qönqön  n. tree kind, vine kind. 
qönsihim  n. pain. 
qö� qeba dö�göza  Variant: bö� qeba da�guza 

(Si). vt. make stiff, erect. 
qö� qeba kinja Variant: dö� qemba kinja (Si). 

vi. crouch, stay strong, stand ready to attack, 
lie in wait. 

qö� qeza  vi. stand firm. [Note: eg. posts, trees] 
qö�gasiza  Variant: miziza; qiwisiza (Si). vt. 

twist, wind string round sth. kösö qö�gaziza 
roll up string See: lolowanjiza. [Note: eg. a 
rope] 

qö�nö� qö�nö� akza  vt. bump into one 
another, encounter each other. [Note: enemy 
forces] 

qö�nö� qö�nö� kölja  vt. meet with a rebuff 
from one another, meet suddenly. 

qöpötköza  vt. make a depression, make a hole in 
sth. 

qörahölja  vi. joke, banter, jest, be witty. 
qörara�göza  vt. rattle. 
qörere�göza  vt. hang up. opo kösönö� 

qörere�göza hang cloths on the line 
qörök nömö�gö akza  vi. have flue. [Note: lit. 

his nose is running/he has cough] 
qörö�  Variant: ilo�. n. tree kind. [Note: It's big 

leaves were used earlier as eating plates. 
Edible fruits.] 

qörörak qeza  Variant: kirik-körak meza (Si). vt. 
rustle, make a noise. kie qörara� qeza the 

rain is rustling (on thatched roof) [Note: eg. a 
mouse or rain] 

qöröra�  n. sound of dry leaves. 
qöröre�göza  vt. separate, clear up. 
qöröreza  Variant: qesi�ja, qesahöza. vt. strew, 

scatter, sow, sprinkle, put to dry, dry, make 
dry. köt�i qesahöza scatter seeds köt 
qesi�qesi� the sowing of seeds qesi�gilgil azi 
the sower gölme qöröre�göza scatter earth 
(eg. a hen scratching/sb. digging a pit) [Note: 
eg. coffee beans, cloths] 

qörörök  adv. constantly. 
qörörö�göza  vi. start ripening, be delighted. 
qösoholiza  Variant: mösoholiza. vt. struggle to 

chop off. 
qösököza  vi. jump over, overflow. qösököba etza 

it will overflow and go down See: qesalökö, 
qumburatiza. [Note: eg. milk] 

qösökqösök  n. curve, going up and down, 
descending and ascending. See: sösökö�e. 
[Note: a hill] 

qösölja  vt. shift. Tesi� bohon�i qösöla 
na�gögetka Lae kösut�e kayök. They shifted 
the central station closer to Lae. 

qösömösököza  vi. overflow, jump over, go 
ouside boundary, break, crack eggs. See: 
pisitmisitköza. [Note: break bamboo shoots 
etc] 

qösö�ja  Variant: köli julja. vt. split, hit to make it 
burst, smash, crush, open by hitting. kötnö� 
köla e�guiga julma he will smash them on 
the rocks [Note: a log] 

qösö�mösö�ja  vi. fall to pieces. [Note: eg. a fire, 
a grave] 

qösö�qösö� azi  Variant: unde�unde� azi. n. 
division maker, surveyor. gönö qesi�qesi�i a 
man who causes divisions 

qösöqösökö  n. depression on a mountain ridge, 
mountain pass. qösöqösökö�e qösököba mire 
a�gotma he will cross over the mountain pass 
and arrive in the village See: köri�i. 

qösöratiza  Variant: kösösariza (Si). vt. drain, 
scoop out water, bail out water from a hole. 

qösösauza  vt. misplace, fall off, fail to reach there 
; be unable to obtain or grasp. [Note: eg. a 
ladder which is too short] 

qösösök Variant: ömön. n. fragrance, smell. 
Variant: qörörök (Si). 
— adj-adv. constantly, frequently, severely, 
intensely, uninteruptedly. köna qösösök tim 
wa�giza he is coming to him very frequently 
and severely See: sundan. 
— n. disturbance. 

qösösöniba etza  vi. slip down. 
qötö  Variant: ja�gö. n. number, measurement. See: 

dop. 
qötömötöta�  n. repeated failure. [Note: while 

driving a nail bypass it continuously] 
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qötö�göza  vi. bypass, not to be in line, be 
mistaken. [Note: a teacher doing medical 
work is not in line with what he is supposed to 
do] 

qötöröhöza  Variant: qiziriza. vi. be left. [Note: 
after chopping many trees, some are left] 

qötörö�göza  vt. kindle a fire with a burning 
stick. [Note: when putting a burning stick near 
another] 

qötöta� akza  vi. be unable to reach, be unable to 
attain. 

qötöta�göza  Variant: pululaiza. vt. miss the 
aim, fail while trying to hit sb. ; try to hit sb. 
but miss, be inadequate, be insufficient ; be 
too short, be unable to enclose, be unable to 
span ;. ipnö� ö�gömamgö qötöta�göza his 
attempt to climb the tree is futile keu�inan 
qötöta�göza your words will miss their 
aim/will be of no consequence See: jim 
qötöta�göza. [Note: eg. a pole is too short] 

qötöteiza  vt. stretch, straighten oneself, straighten 
out by stretching it. [Gram: �] 

qötötömiza  vt. rub, chafe. köna esu�an 
gwaköt�i qötötömiza his foot is rubbed by 
his shoe gösö�i butu�i qötötömiza the 
stringbag is rubbing his back 

qöwöndök  n. hole, fracture. qöwöndöpköza make 
a hole by force [Note: in a fence, in buildings 
made by pigs, criminals etc] 

qöwöngömnep  Variant: 
hö�göp-pöwömgömnep. n- adj. stingy, 
greedy, stinginess, greed. See: dogo, ekbonep. 

qöwö�göza  Variant: möwöngöza, közöpköza. 
vt. shut, contract. 

qöwöramgöza  Variant: iliza. vt. dislocate. 
[Note: eg. shoulder, jaw] 

qözoholja  Variant: kozoholja. vt. put one netbag 
into another. 

qözohölja  vt. rub, smash, squeeze, squeeze out. 
See: mözöhölja. [Note: eg. against a stone 
while washing laundry in a river] 

qözöjahöza  Variant: qözöjöhaiza. vt. smash, 
grind. 

qözöla kömötza  vt. transplant. 
qözölja  vt. pull, pull out, pull up, uproot, extract, 

cause to waver, take off, pull out forcibly. 
Gölme�ineyök qözöl e�gimam. I shall uproot 

them from their land. jit�i qözölja pick one's 
teeth wöni utu�i qözölja pull out young 
bamboo shoots (so that many new shoots will 
come up) gwöjöjak öndöbuk uzulja pull out 
the grass with the roots See: mözölja, uzulja. 
[Note: pull out weeds, nails, take off clothes] 

qözölmözölja  vt. extract forcibly. 
qözölqözöl  n. weeding out, pulling out, 

eradication. 
qözömgöza  Variant: qororohoza (Si). vt. make 

fall to pieces, crumble, trample the ground. 
Kerök ye�ön köhöm gölme qözamgöba 
anda kaze. Soldiers on the move trod down 
villages and land. 

qözömözözamgöza  Variant: qözömözöjahöza. 
vt. crush to pieces. 

qözömözözömgöza  Variant: qözözamgöza, 
qölököza, qölölahöza; ayuhuza, e�gum 
teköza; qözömözözamgöza. vt. annihilate, 
ruin, destroy, kill all of them. ye�ön aum 
qölököba malget they always tried to 
annihilate one another kienö� qözözamgöm 
ne�giza the rain is destroying us bau mi 
qözözamgöba nem teköm e�giget they killed 
and ate all the pigs gwözözamgöm a�guze 
they are destroying one another ye�ön aum 
qölököba malget they always tried to 
annihilate one another 

qözözamgöba jiza  vt. discuss in detail, 
conclude. 

qözözamiza  vt. be sprinkled by rain. [Note: so 
that spots show on his skin] 

qözözamköza  Variant: qölöhaiza; qölölahöza 
(Si). vt. flatten. [Note: with a hammer etc] 

qözözam�i  adj. rolled and tightened. [Note: eg. 
cigarrette] 

qözözömgöza  vt. roll very tightly, tighten strong. 
See: lo�galja, lohalja. [Note: eg. a cigar] 

qumburatiza  Variant: kumburatiza. vt. rib off, 
knock down. 

qusahötza  Variant: quwusahötza (Si). vt. splash, 
make a splashing sound. [Note: when sth. falls 
into water] 

qutula�göza  Variant: kutula�göza. vt. join 
together, unite. 

quwuruza  vt. cause to fall down. See: muwuruza, 
uruza. [Note: eg by the wind] 

R  -  r 
 
raba  n. rubber, plastic. From: E. 
rai  n. storm. rai qeza it storms See: dimbom. 
raidimbom  n. storm, trade wind. See: yoware, 

mura. 
raki  n. onion. From: K. 
rara  Variant: jake. n. pulpit, speaker's estrade. 

From: K. 

rarep  Variant: randep. n. fence. [Note: where 
sticks are tied to lie horizontally, about 1 
meter high] 

raukapa�  Variant: raurapa�. adv. maliciously, 
mistreatingly, with vicious treatment. 

raurapa� ak  Variant: raurapa� akza; 
raukapa� akza. vt. ill-treat, use badly, rob, 
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ruin, devastate, ruin reputation. raurapa� ak 
ni�giza devastate, ruin, rob me (of my 
possessions), ruin my reputation 

reidio  n. radio, wireless, radio broadcast. From: E. 
rendu�  n. victory song, song type. See: giawere�. 
renje�  n. dam, wall. renje� meza build a dam 
repa  n. aloe. [Note: of its long green leaves people 

make yarn to make string bags] 
rere qeba kölja  Variant: köla qerere�göza. vt. 

share properly. [Note: eg. food on the plates] 
rere qeza  vt. share, distribute. 
rerua  Variant: gurulelembe, kambulelembe. n- 

adv. multitude, crowd, lots of. 
resa  n. razor. From: E. 
rimborimbo kululu kusuza  vi. be dusty and 

dirty. 
riporipo akza  vt-vi. be puckered, be wrinkled. 

[Note: eg. bad scar, poorly mended hole in 
cloth] 

riporipo qeza  Variant: riporipot qeza, 
ripotqapot qeza. vi. be wrinkled. 

ririremön  n. leftover. 
riwa�ja  vt. dig out, steer up. 
riwiriwi keu jiza  Variant: oyo�kamdewet keu 

jiza. vt. tell fantastic stories, be delirious. 
riwiriwi o  Variant: urusohop o. n. alcoholic 

drink, liquor. riwiriwi ye�ön, urusohop o azi 
ye�ön the drunkards 

ronzopköza  Variant: onjorok kölza (Si). vt. 
overshadow. See: aum kölja. 

ro� qeba neza  vt. eat every bit, consume with 
delight. 

ro� qeza  Variant: tu� qeza. vt. move by leverage, 
push, hurl by leverage. Ip kemba�i tu�nö� 
qeinga anma. We push the log with the lever 
to go. tu� qem wa�giza fling sth. at him 

roro  n. weed kind, grass kind. 
rorohoza  vt-vi. smash, crack, be damaged. 

Wehönö� gölme qei rorohoza. The sun 
scorches the ground and it cracks. [Note: eg. 
taro by beetles, skin by ringworm] 

rota�  n. stick used for rolling logs. 
rowo�  n. base, meeting place, assembly point, 

resting place, bower of some birds, favourite 
place, location, centre. rowo� miri, miri 
semön�i, ala miri rest house, guest house 
[Note: eg. a tree used as a roost by the birds] 

rowo� tiza  vi. assemble, get together in the 
meeting area. 

röbek  Variant: möröm, warabe (Si). n. vine kind. 
[Note: A poisonous creeper whose sap is 
heated in bamboo, poured into a river to 
poison enemies or fish in order to kill them 
with the poison.] 

röja  n. wind. 
römapköza  Variant: rönjamgöza. vi. reflect, rain 

very heavely, rain cats and dogs, be heavy ; 
pile up. könöp römapköba siriza the 
firewood pile is heavy as he carries it [Note: 
eg. a load is heavy] 

römbö�bö�göba kölja  Variant: römbö�da 
kölja. vt. hurt badly, ruin. [Note: by blows and 
by throwing sth. at him] 

römbum  n. heavy rain. kie römbum a 
downpour/torrents 

römön�i  Variant: romun�i (Si); iripborom�i. n. 
bit, little amount. 

römö�göza  Variant: mötmöriza. vt. meditate, 
think, consider. 

rönda� köna�i  n. narrow channel, cleft between 
stones, stone passsage in a river ; strait, sound. 

röndum  Variant: rondum (Si). n. pool, lake. See: 
o-a�gö, sia kuru�kuru�. 

rö�gö�ja  Variant: arö�ja; ösösöhöza. vt. rub, rub 
against, rub vigorously against sth., strip off 
sth. pusinö� to�a�gö sile�e rö�gö�ja the cat 
rubs against his owner See: moroqororohoza, 
özözöza. 

-röp  Variant: -döp (Ya); -di (Si). suffix. diminutive 
suffix. 10 kinaröp, 10 kinadi only 10 kina 
mewöröp only that yahöt mewöröp only the 
two 

rörömön  n. thinking. 
rumbemgese�gese�  n. heavy rain. 

rumbemgese�gese� yöhöza it rains heavily, 
it rains dogs and cats See: raidimbom. 

S  -  s 
 
Sabat  n. Sabath. 
sahaha  Variant: kahawet. n. mould. See: metmet, 

kiam-iripjujup. 
sahahaiza  vi. sakakai, be clear, be visable. 

Azinö� asambötzal jiba mali kuanö� qei 
sahahaiza. The man wanted to hide, but a 
light shone and he is visable. 

sahal naruan  n. teenager, grown-up children. 
sahop�anök  adv. without a stump, without a trace. 
sahöt  n. crying, weeping, wailing, slice, plank. 

sahöta wösöbirik ye�ön the mourners sahöt 

sahötza/böliza cry and wail/lament sahöt 
keta�i sahötza cry loudly 

sahöt göju  n. weeping and uproar. sahöt göju 
keta�i weeping and crying 

sahöt köuluköza  vt. cry out for help, lament and 
call, cry and pray for help. Ya�göre� 
köuluköbiga nö�göre� kaba bauköm 
ni�gima. I am crying out to him for help. 
[Note: calling sb.'s name] 

sahöt wau�göza  vi. give a loud and bitter cry. 
sahötza  vi. cry, weep, clamour. nahönbörat 
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sahöt�ini sohol�i children who cry much 
aik-aik qeta sahötza cry aloud sahöta 
köpeim ahum wa�giza cling in tears to sb. 
[Gram: ma] 

sai  Variant: gwamala. n. Black caterpillar-
catcher. Edolisoma melas. See: Shining 
monarch, Piezorhynchus alecto, baröm. 
[Note: two kinds: black and red] 

saigönja�  Variant: gönja� gwamön�i. adj. 
desolate, waste, empty. See: urukisi 
gwamön�i, balo�. 

saigönja�  Variant: timbiju�. n. thicket, thick 
jungle. 

saimbom  n. insect kind. 
saipa  n. tree kind. [Note: Used as axe handles.] 
saipe  n. soap. See: gwabulu. From: G. 

— n. plant kind. [Note: use as soap] 
sait  n. death sorcery. saitkö keu meza have a 

discussion on death sorcery sait keu 
cursing/malediction saitnö� dumköza be 
bewitched/be under a curse or spell 

saiti�git  adj. brave, confident. See: 
awösamkakak. 

saitköza  Variant: sait nup meza. vt. curse, 
perform black magic, make sorcery, cast an 
evil spell ; destroy by making magic. nup 
saitköza curse the gardens 

saiwa  n. gang, group, company, family, fellowship 
group. 

saiwap  n. thanks, thanking. saiwap jiza thank, say 
'thank you' saiwap mem wa�giza give sth. 
out of gratitude saiwap jim wa�giza say 
thanks to him See: pipsaiwap. [Note: word of 
appreciation] 

sak  n. beach, coast. saknö� at the beach, on the 
coast See: sakösi�, körik�i. 

sakalak�i  Variant: hö�gölgen. adj. generous. 
Ant: ekbonep, dogo. 

sakap  n. basket. sakap a�gua�gu ; kodo 
a�guqa�gu basket changing ceremony See: 
könde. [Note: made of palm fronds, in which 
food is kept and carried] 

sakon  n. great great grandfather, wife's great great 
grandfather ; great great grandchild. 

sakon ambi  n. great great grandmother, wife's 
great great grandmother, great great 
granddaughter. 

saköldi�di�  Variant: saköndi�di� (Si). adv. 
rushingly, hurriedly, hubbub. [Note: as if 
being chased] 

saköriza  vt. reject angrily, comb. See: yaköriza. 
sakösi�  n. sand, gravel. See: sak. 
saköza  vi. get broken, get split. [Note: eg. a tree in 

a storm] 
saksaköza  vi. flow down abundantly. [Note: in the 

waterfalls] 
salök  n. floor, bamboo floor, bamboo type. salök 

kölja put forth new sprouts/cur the bamboo 

salök tömbölja lay a floor salök qesi�ja split 
the bamboo salök itiköpö sihit�i qeteköza 
break the nod of a bamboo stem [Note: a large 
species of bamboo used for flooring and 
general term for floor] 

salö�gohot  n. bird kind. 
saluhuza  Variant: saliba meza (Si). vt. snatch on 

the move. 
salup  Variant: salöp (Wa); kitip (Si); tena�. n. 

replacement, substitute, successor, succession, 
delegate, deputy. nö�gö salöpni malja he is 
my succession/ successor, replaces me, is 
replacement for me, takes my place Ya�gö 
salöp�e azi kun kama. Someone else must 
come in his place. Iwina�gö salöp�e maljal. I 
have taken the place left vacant when my 
father died. Ip warök�i kömubingö akzei, mi 
memba salöp�e kömötpin. Replant tree 
plants that are dying off. Ip kun kömuiga 
salöp�e korakza. When a tree dies, a young 
one grows up in its place. Tup gisahöiga 
salöp�e kömörakzin. If the taro slips rot, we 
always replant them. ye�gö salöp�ini their 
delegates 

salup�e akza  Variant: salöp�e akza (Wa). vi. 
replace him, be his succession/successor, be 
replacement for, take his place. nö�gö 
salöpne/ dumne malma he will replace me 

sam  Variant: danam. n. pandanus tree, pandanus 
fruit. sam behöt side branch of the pandanus 
tree See: bomgu, boro�, dögat, gohot, jiap, 
muhut, sina etc. From: K. [Note: general 
name for various types: long, short, red, 
yellow etc] 

sam apök�i  Variant: sam kelök�i (Si). n. red 
juice of the pandanus fruit. 

sam jit�i buzupköza  vt. spit out pandanus 
seeds. 

sama�  n. outrigger of a canoe. 
samban  Variant: bemsamban. n. legend, ancestral 

story. 
sambaramgöza  vt. trap, make roughly, get 

confused. [Note: a discussion gets confused] 
sambesambe  Variant: sambe, bedu. adj. fertile, 

blessed. See: kindi�birik. 
sambi  n. tree kind. [Note: used for making tapa 

cloths] 
samburup  Variant: samburip (Si). n. lemon 

grass. [Note: has smell] 
samjaukalili� akza  Variant: ku�kalili� akza, 

jegiligili akza, jauririk akza. vi. spin around, 
turn around many times. 

samot  Variant: samöt. n. heritance, things left by 
the deceased. samotnöhök meza receive of 
things left by the deceased 

samuruza  vi. get wet, get damp. 
samusamuru�i adj. wet, watery, slippery, damp, 

rotten. opo kere� samusamuru�i kude 
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memba malme do not wear wet clothes See: 
bosobosoli�i. 

sanjöp  Variant: sarep. n. coal, charcoal, 
blackened. kimbut sanjöp�i qeza the bowl is 
blackened 

sanöman  Variant: jönömundu. n. insect kind. 
[Note: black, smelly, some eat it] 

sa�e alal�i  adj. sharp. See: jit�i mitimiti�i, jit�i 
kusukusu�i. 

sa�e köt  Variant: köt sa�e. n. sandstone, soft 
stone. See: ba�a, sakösi�. 

sa�e�  n. lemon tree, lemon fruit. sa�e� o�i 
lemonade 

sa�ep  n. whispering, silent talk, rustle, gentle 
voice. kezap�e sa�ep jiza whisper into sb.'s 
ear (to entice him away) sa�ep qeza listen to a 
whispered conversation/hear a whisper sa�ep 
qem wa�giza, sa�epnö� jiiga mötza whisper 
to him sa�epnö� jiza coverse in whispers, 
speak/say in a whisper sa�epnö� sa�epnö� 
jiza whisper to him, tell him in a wisper 
ya�göt sa�ep nan�ik qezal I am relying on 
his word 

sa�esa�e  n. stone kind. [Note: rough, strong, limy] 
sa�gaba�ga  Variant: sagubagu; sa�baruru�. 

adv. suddenly, unexpectedly, rushing, in a 
hurry. See: mökösusu. 

sa�gaba�ga akza  Variant: bölam�ambuk 
akza. vi. do it in a hurry, make suddenly. 
[Note: and therefore do or take only a little of 
it] 

sa�gen�i  Variant: bön�i (Si). adj. very cold, 
freezing. 

sa�gen�i mötza  Variant: bön�i mötza (Si). vi. 
freeze, feel cold. 

sa�gepsa�gep jiza  vt. talk quietly. 
sa�go� möhamgöza  vt. cleanse and improve. 
sa�go� qölombat akza  Variant: juat 

qeyayamgöza (Si). vt-vi. wash and flush out 
thoroghly, wash and rinse well. 

sa�go� teköza  vt. wash away completely. 
si�gisöndok�i sa�go� teköza wash away his 
sins completely 

sa�go�da ö�bö�i meza  vt. wash and tidy up. 
sa�go�ja  Variant: sa�golja; juatza (Si). vt. wash, 

wipe clean, cleanse. börö onö� sa�go�jap 
wash the hands with water opo sa�go�jap 
wash clothes See: miriza, ariza. [Note: 
dishes, laundry clothes, floor] 

sa�go�sa�go�  Variant: sa�golsa�gol; juatjuat 
(Si). n. washing. 

sa�gu  n. soft hanging belly. See: gölöm, anjö. 
[Note: of the pig, the hanging centre of the 
belly] 

sa�gurep  Variant: sa�gohorep. n. Friendly 
Fantail. Rhipidura albolimbata. 

sapak  n. spade, shovel. From: K. [Note: a blade of 
wood used for digging] 

sap�i  n. introduction, declaration. sap�i qeza 
introduce ; declare See: sap�i munjuratza. 

sapon  n. lump, knob, protuberance, bump. 
sapö  n. sap, nectar, sticky juice, resin, gum, glue, 

glue like fluid. sapö�ambuk spotted, stained, 
soiled, filthy kömin sapö�i milky sap of 
breadfruit tree See: toko. [Note: containing 
gum of the breadfruit and pitch of trees] 

sapö  Variant: qandö�. n. small net snare. [Note: 
set up on the ground to catch birds] 

sapö lua�lua�  adj. very sticky. 
sapösapö  n. sticky stuff. 
sara  Variant: silili�. n. nest. Kembönö� lili�göba 

sara�e ö�gömakza. The dove always returns 
to its nest. [Note: eg. of birds, made of little 
sticks and twigs] 

sarahiza  vi. get pure, become clean, get sanctified. 
See: sarak�i. 

sarak  Variant: lökuat. n. weapon, paddle, rudder, 
oar. See: asama�. 

sarak�i  Variant: toat�i oktok (Si). adj. pure, 
clean, holy. See: törö�i, kömbuk�i, solan�i, 
tök-kutukutu�i, ti�kutukutu�i, 
tiri�kutukutu�i, titi�git�i, qain�i kun, 
Anutugö bu�a�i. [Note: refers to people and 
their behaviour] 

sara�  n. mating place. giloho sara�i mating place 
of the bower bird 

sara�i  Variant: qahö mizipmizipkö�i. adj. 
uncompleted, incomplete, unfinished, torso. 
Ant: mizipmizipkö�i. [Note: house without 
walls and roof] 

sarap  Variant: dawa (Si). n. fork hoe. sarapnö� 
nup qeza hoe the ground 

sasalek  n. flower kind. 
sasauza  vt. do superficially. möt sasauza 

understand only superficially [Gram: �] 
sasek�e  adv. day before yesterday. 
Satan  n. Satan. See: Bölö�a�gö To�i. 
sateiza  vi. be able to fight. [Note: after training 

oneself] 
satel  n. saddle. hos/beosi satel al wa�giza saddle 

the horse satel köteköza take off the saddle 
See: kölö�göp. From: K. 

satmaren  n. Long-billed honey-sucker. 
Melilestes megarhynchus. 

satmasöron  Variant: satmasiron (Si); 
sironparon. adj. disorderly, untidy, occupied. 

sau  n. nut tree kind. See: qaimop, komok, 
wakötök. [Note: with strong shell] 

sauksauk  adv. entangled. 
saumba�  Variant: qahöpmahöp, awawip. 

interjection. not at all. 
saure�  n. victory song. 
saut  n. south. sautnöhök from the southerly 

direction From: E. 
sawa  Variant: mamsawa. n. large and long hair. 
sawöl  Variant: saul (Wa). n. sweet-bitterness. 
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sawöl�ambuk sour-sweet Nup dölök�i 
menin ahöi numuinga sawöliza. We make a 
new garden and afterwards we pray and it gets 
usable. See: nahöm, asöl, kömbuk. 

sawöl�i  Variant: saul�i (Wa); sawösawöl�i (Si). 
adj. sweet, bitter-sweet, a bit sour. [Note: eg. 
shoots of some kinds of bamboo] 

sege  n. saw. From: G. 
segwet  n. Yellow-tinted honey-sucker. Ptilotula 

flavescens. 
sehim de�göza  Variant: sehim de�da anja. vi. 

increase and spread out. Diksenari keu�an 
sehim de�göba Köiri anma. The talk about 
the dictionary spreads out even to Koiri. 
[Note: eg. news] 

sehisehi�i  adj-adv. plentiful, profusely, 
bountifully, abundant. 

sehiza  Variant: göditköza (Si). vi. increase, get 
multiplied. keu jigetka könöpuk sehiza the 
dispute is growing more violent keu jigetka 
sehiba anja the range of the dispute is 
increasing keu jigetka sehiiga auget when the 
violence of their dispute increased, they had a 
fight kie yöhöiga o sehiza, qariza when it 
rains, rivers always rise öl�i e�göra mem 
sehiza profit is accumulating for you 

seho�  Variant: se�go�. n. corn, maize. 
sekak  Variant: sekap. n. lizard kind, chameleon. 

sekak nam�i ilik�ambuk dragon See: 
gazikekek. 

sekak nam�i ilik�ambuk  n. dragon. 
sekbölö  n. meagerness, skinniness. 
sekbölö�i  adj. meager, bony, skinny. 
seket  Variant: gara. n. grille, skin desease. 
sekop  Variant: seko. n. chaco. 
sekretari  Variant: kulem ohoho. n. secretary. 

From: E. 
sel  Variant: söpa (Si). n. wall, fence, boundary. 
selemben�i mötza  vi. lose one's temper, be 

aroused. See: silegan�i akza. 
selöpköza  vi. get watery, get wrinkled. je 

sö�görö�i selöpköba soholiza his face is 
wrinkled and eyes are watery See: aseliza, 
lokoliza. 

sem  Variant: sia. n. cliff, precipice. 
sem rönda�  Variant: teu rönda�. n. precipitous 

cliff. 
sema yo�gorö  n. theft. [Note: criminal activity] 
semben auza  vi. feel pain, suffer pain. 
sembio  Variant: se�gurum kal�i. adj. stingy. See: 

dogo, musa�i. 
sembön  Variant: semben. n. skin decease, white 

spot on the skin. See: manimba. 
sembörö�  Variant: köwet. n. sea, salt water, salt, 

ocean, beach. köwet keu, sembörö� keu the 
coastal language See: howe. 

semburem  adj. tasteless, colorless. Opo wal�an 
semburem kölakza. Old clothes loose their 

color. 
semön  n. travel food, cold food, provision. semön�i 

akza it has become old stuff Semön 
Kömbuk�i Holy Communion (can't eat with 
unconfessed sins) See: nalem. 

semön köt  n. fighting weapon. [Note: made out of 
special stone] 

semundam  n. Sooty Thicket Fantail. Rhipidura 
threnothorax. See: Peneothello sigillatus. 
[Note: or Belford's melidectes, Melidectes 
belford] 

senjom  n. restlessness, painfulness. kömupkö 
senjom köhöm Hades of the unsaved, 
suffering place of the heathen [Note: also a 
swear word] 

senjom köhöm  n. hades. 
se�berere� meza  Variant: si�börere� meza 

(Si). vt. do in a disorderly way. 
se�gelau  n. star. undi mi se�gelau keta�i venus is 

the morning star se�gelau qösö�niga ahöza 
the sky is strewn with stars See: unu�unu�, 
undi. 

se�gelau asak�i  n. star-lit sky, clear sky. 
su�gem köi� se�gelau asak�e it is a star- and 
moon-lit night 

se�gelau imbil�i  Variant: se�gelau je o�i, 
se�gelau tasi�i, se�gelau jijil�i. n. dew. Lit: 
'tears of the stars, urine of the stars'. 

se�gelau jajahiza  Variant: tororoköza; jökjök 
qeza (Si). vi. look as if sown with seeds. 
[Note: eg. sky strewn with stars or a leaf 
covered with insect eggs] 

se�gurum  adj. useless, bad mannered, stingy, 
reserved. 

se�gwa  n. ant kind. [Note: reddish, small] 
se�gwe  Variant: uba (Si). n. kunai, tall grass, 

grass plain. se�gwe ohoza burn the grass 
plains [Note: used for thatch, the word uba is 
used in the We�ai area] 

se�gwe kusuza  vt. fold kunai grass. [Note: while 
thatching a roof] 

se�gwedagi  n. Moustached Swift. Hemiprocne 
mystacea. [Note: or Fairy lory, Charmosyna 
papou] 

sep  n. blood, red sap. göhö sepnö� malmal 
miwik�aim ni�giza your blood brings forth 
life for me sep busu blood and flesh, body sep 
ka�gotza it is bleeding sep köna�i veins and 
arteries, blood vessels sep qokoza shed blood 
azi pinjitkö keu�i qahö ya�gö sep�a�gö 
mokomoko the shedding of innocent blood 
Azi sep�i jöpjöpkö�i mi sep wa�gime. To a 
lean man they will give blood (lit. dried-up 
blood) sep nene blood-thirsty person/blood 
eater sep ariari blood-stained/covered with 
blood sep ewö akza be or become like blood 
lo�niga sepsep akza his vomit looks bloody i 
mesohol�i sepsep akza he is getting red in the 
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face (eg. from anger) i ala sepkitipurup�i he 
and his blood relations [Note: of some trees] 

sep mokoza  vi. bleed, wound bleed. 
sep ombö  Variant: sep ombi, sep ombo. n. sap, 

matter, pus. uzi ombo�i pus/matter from a 
sore 

sepguli  Variant: sepgwölö (Wa). n- adj. youth, 
young people, young, fresh, youthful. 
sepgwölö alaurupnini our youth, our young 
friends! sepgwölö nup youth work sepgwölö 
malakzina�göre�ök even since our youth 

sepgwörörök  Variant: gulibambam (Si). adj-
adv. bloody. 

sepki nembi  adj. my dear. 
sepki öröbi  Variant: iripki nembi. vt. I love you, 

I really like you. Lit: 'I suck your blood. I eat 
your excretement.'. 

sepkitip n. blood relative. [Gram: ga] 
sepnö� qeza  Variant: sepnö� uhuza. vt. have 

pain in the chest or back, pneumonia, pleurisy. 
sepnö� nu�guza pain stabs my chest/I have 
pneumonia 

sep�ambuk  adj. bloody, raw. [Note: eg. meat] 
sepö  n. banana kind. [Note: wild] 
sepsep  Variant: sep�ambuk. n. bloody, raw. Lit: 

'with blood'. busu sepsep neza eat raw meat 
seram  Variant: ramik (Si). n. young girl, single 

woman. See: seram jömuk�i, köwin. 
seram�i  adj. single, unmarried, virgin. 
sere�sere�  adv. swaying the body. undum 

sere�sere� akza dance and sway the body 
serep�i  Variant: sörip�i. adj. untamed, hiding. 

See: so�, kömböt�i. [Note: of animals] 
seri  n. tarpaulin, canvas. 
sero  n. sexual intercourse. See: sero yo�gorö, 

serowilin, mulun meza, qesabulum, maök 
meme, serokötik. 

sero ak wa�giza  vt. lust after sb. serogö ak 
wa�giza be full of lustful desires sero nup 
meza satisfy one's desires and passions i�ini 
uru wal�a�gö sero nup kude meme you will 
not satisfy the desires of human nature 
seronö� böliza perish in lust sero uru-uru, 
sero imbi-imbi loathsome 
desires/excess/sexual perversion/debauchery 

sero ambi  n. harlot, prostitute. 
serokötik  Variant: kaiwilin (Si). n. fornication, 

adultery. serokötik azi adulterer 
serowilin  n. adultery, free sexual life .; lewdness, 

debauchery. 
seru ji�ge� kölja  vt. mourn, lament. 
sese gilja  vt. scatter, waste, squander joyfully, 

spend throughtlessly. [Note: also ceremony 
when a youth dances for the first time or 
partakes in games] 

sesegilgil  adj. variety, various, miscellaneous. 
sesegilgil nup meza do various jobs/make all 
kinds of gardens sesegilgil neza eat all sorts of 

things azi sesegilgil people of various tribes 
See: lio�polio�. 

sesek�ai  Variant: seksek�ai. n. Giant wood-
swallow. Artamus maximus (wahgiensis). See: 
New Britain Mannikin, Lonchura 
spectabilis + Little grallina 
magpie-flycatcher. 

sesewerowero  n. persecution. 
setifiket Variant: septiket (So). n. certificate. 

setifiket meza receive a certificate From: E. 
sewön  Variant: jewöl. n. soot, smoke-stained, 

sooty. jewöl meme�i covered with soot uru�i 
jewöl meme�i his conscience is dead (his 
insides are covered with soot ) [Note: eg. sth. 
kept above the fireplace] 

sia  n. gorge, cliff, abyss, precipice. semnö� 
nu�guyök I fell into an abyss, 'an abyss hit 
me' See: könöp sia. 

siakuru�kuru�  n. waterfall, gorge. sia 
kuru�kuru� qeta geza the water falls down 
with roaring noise into an abyss 

sia� kölja  Variant: sia�sia� kölja. vi. spread out. 
[Note: insect, ants, dust, bad stories, rumours, 
talks] 

sigel  n. scales. sigelnö� ala lömböt�ina�gö dop 
kewötza sort them out on his scales 
(according to their weight) sigel mem sohoba 
ambazip tilipköm e�giza deceive people with 
false scales or weights i sigelnö� alja put him 
on the scale From: E. 

sigijerak  n. lizard kind. See: maripom, sekak. 
[Note: with serrated back crest] 

sihi  Variant: howe. n. salt, beach, salty ashes, 
pointer finger. See: howe, köwet; börö susu. 
[Note: By coast the people take trees from the 
ocean, split them into small peaces, burn, take 
ash, put it in bamboo or coconut shell and use 
as salt. Salty ashes obtained by burning marine 
driftwood got by barter from the coastal 
people] 

sihikendon  Variant: si�ikendon. n. big 
celebration, holiday season, day of rest, 
Sunday, holiday. [Note: eg. Easter, Sunday] 

sihim  n. will, desire, pain, eager desire, greed. 
sihim�i mötza have a desire for sth./thirst for 
sth. sihim�i böröja�göra kinja he always 
likes hunting sihimninan jimawi, mi mönö 
qahö tem kölbin let us not do what our own 
liking dictates! malmal sihim sorok�ambuk 
malja he leads a pleasant life urusihim qak�e 
with pleasure 

sihim kömböna�  n. lust, desire, intense longing, 
endeavour, eagerness, envy, greed, 
inquisitiveness. sihim kömböna�i ak 
wa�giza be inquisitive 

sihimbölö  Variant: sihimbiwili (Si). n. suffering, 
trouble, physical pain, oppression. sihimbölö 
ak wa�giza trouble, embarrass, endanger him 
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sihimbölö möta malja he is suffering 
physical pain nupkö sihimbölö�i mötza he is 
working hard/he feels the pain of work Ni 
e�göra aka toroqeba sihimbölö möta nup 
memakzal. I continue to work hard for you, 
be concerned about you sihimbölö möta 
malja, sihimbölö wa�giza bear pain, inflict 
pain kerök ak ni�gimakzei, ye�gö börö�ine 
sihimbölö möta maljal. I suffer pain at the 
hands of those who hate me. sihimbölö 
wa�giwa�gigö sösö�gai�i pleasure derived 
by causing pain i sihimbölö wa�giza cause 
him pain sihimbölö wösöbirik�ambuk pain 
and sadness/heartache sihimbölö 
wösöbirik�ambuknö� mem kömum 
ne�giza painful grief is oppressing us nup 
lömböt�i sihimbölö�ambuk wa�giza cause 
him pain and suffering, give him hard work 
sihimbölö möt bibihiba malja endure pain 
sihimbölö möta kömuza suffer and die 
sihimbölö mötza feel pain, suffer 

sihimbölö keu jim a�guza  Variant: 
jötnö�/iliknö� söhöp hal a�guza (Si). vt. 
insult one another. 

sihimbölö könöpuk  Variant: sihimbiwili 
könöpkuk (Si). n. severe pain, violent pain. 

sihimbölö möta mökösö�ja  vi. be patient, 
bear suffering patiently. 

sihimbölö mötza  Variant: sihimbiwili mötza 
(Si). vt. suffer, feel pain, suffer conflict, ache, 
hurt, feel pain. sihimbölö mötzal it hurts me/I 
feel pain Sihimbölö möt e�giba mala 
kitip�ini kömuyök. After having suffered 
pain for them for a long time he died in their 
stead. 

sihimbölö uru�e  n. in suffering, during affliction. 
sihimbölö uru�e ahöza be sorely afflicted 

sihimbölö�ambuk  adj. painful, annoying, with 
pain, painful exacting. mindi�midi� mi 
sihimbölö�ambuk painful disciplinary 
measures nup keta�i sihimbölöbuk a huge 
and exacting task 

sihim�ambuk  adj. painful, difficult, arduous. 
sihimbölö�ambuk ahakza it is always 
painful 

sihim�i mötza  vt. like, taste, know its sweetness. 
Ni mia�gö sihim�i mötzal. I like it. Taonö� 
malbingö sihim�i mötzin. We like living in 
town. 

sihim�i nahöm�ambuk  adj. most delicious, 
painfully sweet. 

sihim�i ölöp�i  adj. sweet tasting. 
sihit  n. bone, shell, kernel, framework, skeleton, 

chaff. ikin sihit hip bone nembö sihit jaw 
bone miri sihit�i framework of a building 
kömu sihit�i coconut shell könisem sihit 
spine, vertebra warun sihit mango stone sihit 
toko�i bone marrow usu sihit�i crab shell poi 

köt�a�gö sihit�i egg shell sihit�i lolokoli�i = 
gwabulu spineless azi sihit�i qahö a weak, 
unstable person padi sihit�i luhutnö� 
memba anja the rice chaff is always carried 
away by the wind See: asek sihit, miri söra�. 
[Gram: ta] 

sihit dido�i  Variant: sihit kelök�i. n. bone 
marrow. See: sihit borot�i. 

sihit qarambu�anök  adj. meagre, thin, skinny, 
bony. See: sekbölö�i. [Note: bun nating] 

sihit�anök  Variant: sihitkotkot�i; sihitmözöm. 
adj. skinny, thin, meagre, bony. Lit: 'only 
skin'. [Note: opposite of fat] 

sihit�i oma�i  adj. empty. 
siken kölja  vt. cut grass, cut the undergrowth. 

See: qinji�, siriuret. [Note: eg. under the 
coffee trees] 

sikep  Variant: tikep. adv. at a distance. 
sikepsikep  Variant: tikeptikep. adv. at a 

reasonable distance, somewhat far, nearer, at a 
closer range. See: köröpköröp. 

sikiriti  n. security. 
sikisikiwaiwai  n. bed ridden, very sick, 

weakling, unable to move around. 
siksauk  n. confusion, muddle, chaos. See: lalalulu, 

lolo�qalo�, kizik-kazuk, lalambetbet. 
siksik  n. insect kind, grasshopper kind. 
siksik jiza  Variant: siksöhöhök jiza. vi. hiss, 

make a hissing sound. ounö� kimbutnö� 
siksöhök jeza water in the pot is about to boil 
See: börö köhapköza. [Note: so as to attract 
attention] 

siksohohok  Variant: hiyokhayok. n. sizzling 
sound, pain of eating hot food. Dela 
könöp�ambukö qak�e o mokoinga 
siksohohok qetza. 

siksuk  Variant: isikusuk. adv. movement, noise. 
[Note: mimick with the mouth] 

silatza  vi. scream, yell, roar. qet silata gila ahöza 
roar frightfully 
— n. scream, yelling. 

sile  Variant: sele (Si). n. skin, body, bark, shell, 
husk. silegö yuai�i the necessities of life, 
material or earthly things sile�a�gö malmal 
ölöp�i his physical well-being sile�i na�göza 
support sb. in his bodily needs sile kimbi, sile 
kulem a sign on the skin, tattooing sile�e 
ö�göza be overtaken by misfortune or revenge 
sile�i etza his body is weakening/he has lost 
weight/looks sick See: sihit, kambö�. [Note: 
of banana, bamboo, coconut, palm] 

sile auk�e  adj. naked. 
sile busubuk  n. with a physical body, with 

human nature. Lit: 'with skin and flesh'. 
sile döpam  Variant: sile aröqaröhö. n. measles, 

chicken-pox. 
sile kitip�i  n. genitals. See: tasi, moi, el. 
sile kulem  Variant: sele kimbi. n. tattooing. 
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sile mem böliza  vt. disregard one's health, take 
no care of one's body, work so that the body 
gets hurt. 

sile mem jeriza  vt. use make-up, arouse the 
interest of the other sex. 

sile memba ö�göza  vi. be ostentatious. 
sile meme akza  vi. brag, show off. 
sile mitimiti  n. towel, tea towel. 
sile miwidimgöza  Variant: sile mem bö�göza. 

vt. brag. Lit: 'to talk at length of one's skin'. 
sile möpöseiza  vt. praise oneself, be vain-

glorious. ye�ön sile�ini möpöseibingö 
mötmörömakze they always think of self-
praise yuai sile möpöseipköra akze do things 
for vain glory 

sile qeza  vt. hurt, injure oneself, commit suicide, 
do things harmful to one's own interests. Lit: 
'to beat or strike one's skin'. sile�i qeyök he 
harmed his own health ni sileni qezal I act 
against my own interests sileqeqe akza make 
a grave mistake/act against one's own interests 
sileqeqe aka souje�i giljal I spent my money 
to my disadvantage Ya�ön sile�i ne�göra ala 
qeyök. He sacrificed his life/he gave himself. 
Sile�i qeba nup meza. toil and moil, drudge, 
plod, work like a slave 

sile solan�i  n. smooth, healthy skin, naked. 
[Note: free of ringworm sores] 

sile tandök  n. shape, figure, look, appearance. 
morö börat sile tandök�i ölöp�i the pretty 
girl 

sile törewöre  Variant: sele tiktok (Si). n. skin 
covered with many spots. 

sile unditundit  n- adj. bodily health, healthy. 
sile undu-undu  Variant: sele undiundi (Si). n. 

trembling, quaking. See: jönöm undu-undu. 
sile yandiza  vt. cut the skin, cut the body to 

pieces, circumcise. 
silebile  Variant: silekmalek; ölanbölan. adv. 

careless, disobediant, slack, lazy. [Note: 
ignore instruction, does not want to do sth] 

silebörökbörök akza  Variant: selebörökbörök 
halza (Si). vi. bother with constant petitions, 
be a nuisance as a beggar. 

silebuk  n. with a body, physical. gölme silebuk 
having an earthly/mortal body suep silebuk 
having a heavenly body 

sile-eret  Variant: selehehet (Si). adj. weak body, 
thin body, meagre, one who has reduced in 
weight. [Note: due to sickness, agedness etc] 

silegalöm  n. witchdoctor. See: amötqeqe. 
silegö  Variant: selekö (Si). n- adj. physical, of the 

flesh. silegöt keu�i tem kölja do the will of 
the flesh/ obey the desire of the corrupt will 
silegöt na�göna�gö yuai the things which 
sustain the body böröninan silegö na�göp 
yuai usul ne�giza our work should earn us a 
living silegö nup mohok memba kinakzin 

we also do physical work silegöt luai outward 
peace 

silekmalek  adv. slack, careless, disinterested. See: 
mönjötitihi. 

silekönöp  Variant: selekönöp (Si). n. fever. 
sileköpak malja  Variant: sileköpa� malja. vi. 

be good friends, be good buddies, closest 
friend, confidant. sileköpak qem a�guza be 
warm friends with one another 
sileköpa�urup�i his near relatives and friends 

silekörak  n. skin eruption. körak ak wa�giza he 
has a skin eruption/he has scabies [Note: 
caused by scabies] 

silememe  n. superficiality, hypocrisity. 
silemohot  n. one body. 
silenö�  adv. outwardly, on the skin, of the body. 

silenö� alal ak wa�giza accuse him silegö 
lömba� aka baukbauk ölöp�i support in 
bodily needs 

silenö� alal  Variant: selenö� halal (Si). n. 
accusation, slander. 

silenö� görökep  adv. outwardly, physically. 
silenö� ku�guku�gu keu jiza  vt. accuse 

falsely, slander, give false witness. 
sile�e  adv. out, outside, on the outside, externally. 
sile�i a�gö� kölja  vt. spare one's body, withhold 

one's body, be unwilling to die, be unwilling 
to be involved, protect, defend oneself. Ni 
sileni a�gön kölmamgöra kude jizal. I do 
not speak in self-defence sile a�gönkölköl 
keu a word of self-defence 

sile�i etza  vi. become bony and scraggy. 
sile�i gömulolok�i  Variant: sele qölöpkuk, 

sile�i gömululuk�i (Si). adj. very fat. 
sile�i mem ö�göza  Variant: sile�i mem 

wahötza. vt. boast, brag. See: töptöpnö� 
qeqe. 

sile�i meza  Variant: kunbuk ölöwakza. vi. 
recover. 

sile�i töma�i  adj. half-naked. 
sileölulup  adj. healthy, harmonious. 
sileöta�  Variant: silepöke. n. shirt. sileöta� kölja 

put on a shirt See: opo, maluku, sile esu�i, 
lö�gölö�göt. 

silepöke  Variant: selepöke (Si). n. clothe. [Note: 
refers to all clothes of man] 

sileqeqe Variant: seleqeqe (Si). n. toiling, bodily 
harm. 

sileqömbök malja  Variant: siyo�sayo�i qahö 
malja. vi. be carefree, lead an easy life. 
Ye�ön sileqömbök malgetka e�ön toroqeba 
lömböt sihimbölö�ambuk bisimakze. While 
they have an easy life, you continue to bear a 
heavy and painful burden 

silesihim keta�i mötza  vi. feel burning pain, 
have stinging pain. See: sözöliza. 

silesile  Variant: selesele (Si). adv. superficially, on 
the surface, hypocricy. timbinö� kun silesile 
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e�geriza the arrow only grazed their skin mi 
silesile yuai akza that is an 
external/superficial thing 

silesile tatza  vt. miss the seat. 
silesusu  Variant: sileundit. adj. unhurt, uninjured, 

safe, whole. 
silik  Variant: sölök (Wa). n. way, fashion, feature, 

outward appearance, custom. See: 
ahakmeme. 

silim  n. noon, day, good day. [Note: greeting at 
noon both when meeting and leave taking] 

silim bibi�i  n. noon, mid-day. 
silimban  n. ornamental shrub, tanget kind. [Note: 

planted as a memory or reminder of a promise, 
a pact, an appointment] 

siliwin  n. hawk, grey goshawk. Accipiter 
novaehollandiae. See: Brown Falcon. 

silwö  n. silver. qambini silwönö� meme�i my 
silver cup, made of silver From: E. 

simalokon  Variant: lokon. adj. crippled, paralytic. 
simba  n. snare, trap. simba�an e�guza, mötöp�an 

e�gömiza they are caught in his trap See: 
mötöp, bötak, kanjo�. 

simbalem  n. tree kind. [Note: Used for firewood, 
sometimes for house building..] 

simbanö� meza  vt. catch in a trap. 
simbawo�  Variant: kawali�i (Si). adj. lucky, 

blessed, happy, fortunate. azi mia�göra 
möriga simbawo� akzap he considers that 
man to be happy/blessed See: pipsimbawo�, 
oyae�koyae�ambuk, sösö�gai�ambuk. 

simbi�samba�  adv. thicket, accumulation of 
branches, twigs. [Note: eg. after a storm, when 
trees are fallen and block the road] 

simbiri�sambara�  Variant: simbisamba�. adv. 
mixed-up. 

simbisembel  Variant: simbilsembel, sibilsebel. 
adv. scattered, not-united, aimless. See: 
qeqela�la�. 

simbisembel malja  Variant: sibilsebel malja 
(Si). vi. be scattered, be aimless. See: 
si�börere�. 

simbok  n. larvae kind. [Note: like a catepillar] 
simen  n. cement. Sime� tandö albiga geyök. I laid 

the foundation. From: E. 
simin  n. knee. 
simin duduruk kölja  vt. kneel down before sb. 

asana�gö simin duduruk kölköl�a my 
grandfather's old garden 

simin kölja  vi. kneel down. 
simin�i  Variant: mösökqösök. n. curve, bending. 

kau simin�i end of the fireplace köna 
simin�i curve of the road 

siminsut  n. insect kind. 
simintitit  n. [Note: Ef 6:9] 
sin  n. leaf, paper sheet. 
sinasemben akza  Variant: siasemben halza 

(Si). vi. move in agony. See: yaisemben. 

sinbap  n. cover of large leaves. koro/kömin 
öl�an sinbap�e tatza the breakfruit has 
entered the shelter of leaves (i.e. it is almost 
ripe) [Note: the natural cover of large leaves 
of the breadfruit tree which shelter the 
maturing fruit after its weight makes it hang 
down] 

sindende�göza  vi. spread. döhögisak wörön�i 
sindende�göza the smell of the larvae is 
spreading öl�i ölöp�i sindende�göba tatza it 
yields a good harvest 

sindiksonduk akza  vi. be awkward, be clumsy. 
nan�ik memba sindiksonduk akza he does 
not succeed in doing sth. alone 

sindiksonduk tiza  Variant: sindiksönduk tiza, 
zili�zolo� tiza. vi. walk clumsily, walk 
slowly, slip through. 

sindiksönduk  adj. exhausted. 
sindondo�  n. White-eared Fantail. Rhipidura 

albolimbata. See: flycatcher. 
sindo�sando� akza  vi. struggle, have many 

things to do ; have many uncompleted works. 
sinim  n. tree kind. [Note: little size] 
sinkarim akza  Variant: qakarim akza. vt. have 

lots of leaves and less fruits. 
sin�a�gö börö�i  Variant: sin�a�gö göwö�i (Si). 

n. leaf bone. [Note: strong 'bone' part in the 
middle of a leaf] 

sin�a�gö ip�i  n. leaf stem. 
si�burere�  n. mist. [Note: produced by a 

waterfall] 
si�em  n. Blue-Breasted Pitta. Pitta macklotii or 

finschii. 
si�et  Variant: sö�et. n. tree kind. [Note: Its ashes 

make a good ground for a new garden.] 
si�gi  n. forbidden, taboo, abstinence, fasting. gölme 

si�gi akza avoid a certain area nene si�gi 
malja fast, abstain from food [Note: eg. food] 

si�gin�i anda kötulja  vi. spread, unfold. [Note: 
eg. a river near its mouth spreads and makes a 
delta] 

si�giri�so�goro�  adv. pell-mell, disorderly. 
si�gisöndok  n. sin. si�gisöndok akza commit sin 

si�gisöndok keu köyatiza hide iniquity 
si�gisöndok jim miwik�aiza confess sin 
si�gisöndok jim sa�go�ja pardon sins, wipe 
out sins si�gisöndok keu pakpak mosötza 
forgive all iniquities 

si�giza  vt. miss the mark, not attain one's goal, 
miss one's aim ; thrust sth. and miss the object, 
strike a glancing blow ; not come true, fail to 
meet the other. [Note: eg. with blows or 
weapon, a promise does not come true, fail to 
meet the other end, line, side] 

si�gok  Variant: so�gok. n. bushfire. 
si�go�  n. hook for hanging, tree branch. [Note: a 

bilum with a baby, food] 
si�serere�  Variant: simbisembel. adv. scattered. 
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si�si�göza  vi. get dusky, get dim, get gloomy, get 
hazy, get obscure. 

sipipsipip kölja  vi. become matted, get 
entangled. 

sipköba kinja  vi. stand with head bowed. 
sipkömdöröp akza  Variant: sipkömtoruk 

akza. vi. slumber, be about to fall asleep, 
falter, stagger, nod ; be drowsy, drowse. 
[Note: nod in weariness] 

sipköza  vi. bow down, kneel down, bend down. 
Mönö Kembu sipköm wa�göba urunö� 
naluk wa�gibin. Let us bow down before the 
Lord and bring Him an offering from the 
heart. Sipköm wa�göba si�gisöndokni jim 
miwik�aizal. Bowing down before him I 
confess my guilt. Ni azi kude sipköm e�giba 
nup memakzal. I do not work in submission 
to (the will of) men. 

sipsip  adv. stooped, bent. ya�ön sipsip tatza he 
sits with his head down 

siri  Variant: suan, nambu. n. mound, heap of 
earth, heap of ruins, wave. siri/suan kölja, 
siri meza make a mound siri köli ö�göza 
make heaps (of earth for planting sweet 
potatoes) siri nomu� huge heap sn2 köwet 
siri sea waves köwet siri qeza the sea is 
rough [Note: for covering taro etc. buried for 
storage or for planting, also heap of leaves and 
earth made by adult megapods to incubate 
eggs] 

siri nambu  n. planting hole. siri nambunö� 
kömötza set out slips (eg. taro) siri kömbin 
kölja pile up earth round a taro slip [Note: for 
taro and other slips or plants] 

siriba nö�nö�göba anja  vi. walk slowly and 
swinging oneself while carring a heavy load. 

sirikit  Variant: siriket, suewet. n. bird kind. 
sirimit  Variant: koun siri. n. pointed hill. sirimit 

miri house with conical roof gölöm�i sirimit 
qeza his stomach is filled (lit. his belly is like 
a pointed ant hill) [Note: eg. head of a 
cassowary bird] 

siri�soro� kinja  vi. show off, walk proudly, hang 
loose. 

siripsarap  n. roughness, glimmer, sun ray through 
tree leaves, water leak. 

siririköza  Variant: ziririköza. vt. spring out, 
leak. [Note: a water from a broken water pipe] 

siritköza  Variant: hiritköza. vi. leak out. See: 
hurupköza. 

siriuret  Variant: sirikömbin. n. weed, 
undergrowth. siriuret nup meza cultivate the 
soil and keep clean from weeds, build up 

siriuret meza  vt. clear away weeds and 
undergrowth. [Note: and put soil around the 
taro, potato etc plants] 

siriza  vt. carry on the back. See: bisiza, te�göza, 
a�guza, kundutza, etiti kölja, köwa� kölja. 

[Note: carry a netbag hanging on forehead] 
sirongen  n. ignoring others completely, 

unwillingness to communicate, diassociation, 
autistic. 

sirorowaroro  Variant: sondewande, sironparon. 
n. disturbance, disorder, inconveniance, 
interruption, annoyance. 

sisa-ki�  n. caesar, emperor. From: E. 
sisel  n. chisel. From: E. 
sisi böla�böla� akza  Variant: oya�undip halza 

(Si). vi. be restless, sway to and fro in the 
wind, move to and fro. [Note: as in a dance] 

sisiri  n. competition. [Note: in talking, running] 
sisit  n. disgust, avoidance. sisit meza disgust, 

avoid See: nesampurek. 
siti  n. city. From: E. 
siu  n. sunrise glow. See: wa�gera�. 
siuk  n. wren-warbler. See: buekösöm. 
siwiksewek akza  vi. grumble. 
siwili�gwawölöm  Variant: siwili�gawilim (Si). 

adj. bad-mannered, messy. See: siksauk, 
kizik-kazuk, göjupmajup. 

siwi�sawa�  n. arguing, debate, controversy. 
siwi�sawa� meza argue, dispute (about), 
debate 

siwisiwi  Variant: qeköqekötahö. n. twins, twin 
fruit, pair of trees grown together, limbs 
grown together. See: sane. [Note: of betelnuts, 
bananas etc., even two friends who share a 
common experience] 

siyo�sayo�  Variant: siwiksewek (Si). n. heat, 
scorching heat, wicked deed. [Note: heat eg. 
fire, sun] 

siyo�sayo�i qahö malja  vi. be carefree, lead 
an easy life, eat and drink much ; live in 
luxury, live without worries, be without 
troubles. 

sobi li�et  n. song type, initiation dance and songs. 
[Note: from Kâte, Mape, Yabim areas] 

sohoboho  Variant: sohosoho. n. wretchedness, 
confusing. 

soholiza  Variant: jambile�göza. vi. wither, 
become dry, dry out, be about to die. jura�i 
soholiza flowers wither kömum soholiza fade 
away, pass away, perish gwöjöjaknö� 
kömum soholiza the grass is withering away 
See: giba� kölja. [Note: eg. skin, taro, grass, 
plants] 

sohol�i  Variant: sosoholi�i, sohosoholi�i; 
pözözam. adj. withered, lean, meagre, poor. 
juzu sosoholi�i dried-up breasts See: sunja. 
[Note: eg.meat, cattle] 

sohol�i tatza  Variant: tata köldum halza (Si). 
vi. hesitate, linger, delay. uruyahöt aka 
sohol�i tatza he is undecided, he is hesitating 

sohop  Variant: dowe (Si). n. ransom, redemption. 
Sohopnini memba kutum ne�giyök. He took 
away from us the duty of paying ransom and 
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paid it for us. Kembunö� sohopnini memba 
ne�gua�girök. The Lord paid the ransom for 
us/redeemed us. sohop�i alja, bohon�i meza, 
töwa�i meza pay sb. a ransom (formerly a 
ransom was paid to the sorcerer to release the 
soul matter) 

sohop�i meza  vt. redeem, buy back, do payback. 
ya�gö sohop meza come to his rescue/do 
payback for him 

sohorap  n. blue ant, insect kind. See: gögöri�. 
[Note: they build their nests on the ground] 

sohosoho  Variant: sohoboho. n. error, mistake, 
distortion, fraud, mixture, noise, uproar. 

sohosoholi�i  adj. withered. 
sohosoho�i  adj. lost, gone astray, mistaken. 
sohoza  vi. be lost, get lost, be missing, be 

confused, be bewildered, be disorganized, be 
destroyed. könagöra sohoza get hopelessly 
lost bau sohoza a pig is missing noni� 
kambu yahöt sut�ire sohozahot two herds of 
goats are mixed up ye�göre� köna anda 
sohoma later their way will get lost sohom 
wa�giza become lost to him keu mem sohoza 
confuse a matter urumele�gö köna mem 
sohoza confuse the Christian teaching 

sokak  n. Papuan king parrot. Alisterus 
chloropterus. 

soko  n. chaco. 
sokolak qeza  Variant: söwötqölöp qeza. vt. spit 

on sb. 
sokope�  n. inproper shape, deformed. [Note: 

bundle of ginger roots grown together in a 
strange way, group of lice entangled to one 
another] 

sokotsokot  n. grass kind. 
solanbolan  adj. very smooth, very right. 
solaniza  vi. get straight, get smooth, get plain, get 

righteous. 
solan�i  Variant: sora�; kölö�tö� (Si). adj. 

smooth, even, flat, righteous, holy, rigid, 
fixed, unobstructed, uninterrupted. koum 
soro� hut with a flat roof sou solan�i knife 
with rigid handle (opposite to jack-knife) 
jemesohol�i soro� alja his face is rigid/he is 
pulling a long face [Note: eg. arm without 
bracelets, post without bearers] 

solan�i ahak  Variant: ahakmeme solan�i. n. 
righteousness. pinjit�i jim teköiga solaniza 
pronounce sb. righteous/vindicate pinjitni jim 
solaniza pronounce me free of guilt pinjit 
mosöta solaniza be free of guilt/be justified 
Anutu möt narim wa�giiga pinjit�i 
solaniza, jiyök he believed God and God 
called him righteous 

solokep�i  Variant: qemasolokep�i. adj. careless, 
disorderly. solokep�i aiga börö löwöt�i meza 
be careless and slacken in one's work eketka 
solokep�i akza it seems to them to be sloppy 

solok�i  Variant: soloksolok. adj. bald, without 
grass, bald-like. See: nöröptal, nöröpsal. 
[Note: all over bald head or a ground] 

som  Variant: jihip. n. crayfish. 
soma  Variant: somabölambuk. adj. brown, black-

red-white-mixture. soma tiktok brown with 
black spots [Note: colour of some pigs] 

somabölambuk  adj. fiery red. 
sombom  Variant: sombem. n. yard, square, open 

area, camping place, camp on the village 
square, meeting place. nei sombom�i airstrip 
kawasu sombom�i sports ground See: gum, 
kawö. [Note: when many guests arrive] 

somöla  n. rod, young branches, walking stick, 
digging stick. 

sonda  n. Sunday, week. sondagö urumele� totoko 
Sunday worship service sondagö urumele� 
totoko köteköza give up going to church on 
Sunday sondagö urumele� bu�a mötza hear 
the Sunday sermon sonda yahöt teköiga after 
two weeks Variant: sihikendon; wik. From: 
K. 

so�  adj. wild, non-domestic. 
so�an  Variant: soso. n. junction, cross road. 
so�go  n. taboo, obstacle, barrier, road block, 

hindrance, warning, law ; forbidding, 
prohibition. so�go keu word that forbids sth., 
prohibition, word of warning so�go uru�e 
within a forbidden area so�go uru�e 
a�gotmapgö möt wa�giget they allowed him 
into the forbidden area so�go qösököza get 
over a hindrance, transgression so�go 
köhöik�i strong forbid jimkutukutu keugöt 
so�go köhöik�i kesalök the dividing wall of 
the Law disappeared See: sip, asö. 

so�go alja  vt. hinder, prevent, warn off a 
forbidden road or area ; put up a warning-off 
sign, put an entanglement ; make a road-block, 
put a hindrance. 

so�gojari�  n. first wife. 
so�gon  Variant: simin. n. condoleance, 

bereavement, mourning, sympathy. so�gon 
kaza/anja come/go to give sympathy so�gon 
e�gekingö anje they go to see and express 
their condoleance so�gon meza partake in a 
funeral feast so�gonö� anja go to a funeral 
[Note: at the time of death etc] 

so�gorep  n. stick of an arrow. See: timbi, kesarek, 
jaugem, luak. 

so�gori�  n. water spirit. 
so�o  n. beaver rat, pig kind, color of some pigs. 

[Note: this pig has long nose, long legs, black-
white mixture] 

so�so�  Variant: nene bunabunahö�i; nene 
uraurasi�i. n. scraped potato, grated and 
cooked taro. 

sora  n. rafter. sora�i kösököza put up the rafters 
soraksorak  adv. jumping quickly. 
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soramen  n. snake. [Note: general name for all 
snakes] 

soranji�  n. vine kind. See: firindua. [Note: has 
beautiful, red flowers] 

sorenparen  Variant: sironparon. adv. unbundled 
and in disorder, mixed up branches. See: 
simbi�samba�, qaknö� qaknö�. [Note: 
while carrying sticks, not tied up properly, 
they move around and make it difficult, after 
cutting trees with branches, they are fallen on 
one another and mixed-up making it hard to 
walk out] 

sorok�i  adj. pretty, beautiful, nice. 
soroköza  vt. do well, accomplish. ek soroköza 

look and find it good ak soroköza be good 
mem soroköza do sth. well nupnö� mal 
soroköza be good in work malmal mal 
soroköza live a long, good life I malmal mal 
soroköba azi nam�i aka kömuyök. He 
became an old man and died after a long life. 

sorom  n. beads, necklace. sorom bula�göza 
threading beads [Note: made of polished 
shells, beads, grass] 

soromsorom  n. snake kind, fern kind. [Note: a 
nonpoisonous snake] 

sororo�göza  vi. lie straight, stand straight. 
sosoholi�i  Variant: sohosoholi�i. adj. withered, 

dried up. 
sou  n. knife. sou keta�i bush knife sou morö�i 

pen knife, small knife nembö söhösöhö sou 
razor sou morö�i mösömösökö�i jack knife, 
pocket knife sou kape�kape�gö�i sickle 

sou garagara  n. jagged knife blade. 
soujeköt�i  n. money. souje�i mem sehiza 

increase his money (by saving) souje�a�gö 
köwe�i bank souje gösö�i numbu�e qeza 
money bag/purse is full of money See: mone� 
sin�i. 

souje�i  n. money. 
souje�i galöm kölja  vt. look after money, 

administer money. mone� galöm treasurer 
mone� galöm kölköl stewardship of money 

souje�i unju meme  n. money-making magic. 
Souje�a�gö unju qeqe mi mune� keta�i. 
Money-making magic is a big lie. 

soun  Variant: kio�. n. tree kind. [Note: The best 
material for posts and studs. Grows on the 
mountains.] 

soup  Variant: saipe. n. soap. From: E. 
sousou  n. grass species, mushroom kind. [Note: 

with sharp edges] 
sousou�i  Variant: soso�gale�i. adj. long and thin. 

[Note: eg. stick, sweet potato, yam] 
sowitza  Variant: suawaliza (Si). vt. run out. [Note: 

of food, pigs, things etc] 
söböböhöza  vt. extend. [Note: a garden, a house 

etc] 
söhalkembö  Variant: söhalkemba. n. White-

faced Robin-flycatcher. Tregellasia leucops. 
See: Australian Nuthatch. 

söhamgöza  vt-vi. split, splinter, split a wrong 
way, split in opposite direction. 

söhö  Variant: sahö (Si). n. banana. söhö sin�i 
banana leaf söhö öl�i asuhuza the banana is 
bearing fruit söhö pisik�i ripe banana fruit 

söhöhököza  vi. gurgle. [Note: eg. water flowing 
into a bittle] 

söhököza  Variant: ini�ini�göza (Si). vt. hum, 
mutter. 

söhöm soroköza  vt. hew smooth boards. 
söhöm sölö�göza  Variant: söhöm soroköza; 

mitim soroköza. vt. grind to a point, file well. 
söhöp  n. smell of scrotum, skin cover. [Note: body 

part of the cuscus between the anus and the 
testicles] 

söhöza  vt. peel, sharpen, chop, plane, hew boards, 
hew, pick. Danam (sam) kawasu 
öröp�ambuk söhömakzin. We use to pick 
pandanus fruits and oranges with a stick. 
Keunö� söhöm ni�giza. Defeat me morally. 
(lit. wear me down verbally) [Note: taro, 
potatoes, posts, planks, sharpen a pencil, pick 
pandanus, betelnut etc fruit from trees with 
hand or hook] 

sök  n. tree kind. 
sök alja  Variant: ahum sohop halza (Si). vi. 

disappear, become invisible. asuhuba sök 
alja appear and disappear by turns sök ala 
asuhuza appear suddenly from nowhere gi 
sök ni sök ala anjin you and me, we go one 
by one See: atatop kölja, jiatato� kölja. 

sökbek  Variant: sögwek. n. New Guinea 
Thornbill. Acanthiza murina. 

sökbök akza  Variant: sösöbökbök akza, lökbök 
akza. vt. chop up into pieces, have worn out 
clothes. See: lölöbönbön, sö�bu�, 
bubulahöza. 

sökö ösum jömuk qeza  Variant: 
kuwusahötza. vt. make splash. [Note: eg. 
mud, water] 

sökömbuk  Variant: tösökömbuk. n. plant kind. 
[Note: edible leaves] 

sökön  Variant: qisi, kusi (Si). n. mouse, kind of 
small marsupial rat. 

sököza  vi. hang loose, be flabby. nip sin�i sököza 
the coconut fronds are drooping je�i sököza 
his eyes are drooping 

söksök  adv. in small pieces, too much, repeatedly. 
keu söksök, köna söksök superfluous talking, 
constant travelling söksök yandiza, kölja 
slice, chop into small pieces 

söksök söma�ja  vi. rub together. [Note: eg. legs 
in walking] 

söksököza  vt. talk a lot, advertise by talking. 
söl  n. soil kind. See: gwaköm, ayau, gwakötak, 

lumbo, ilem, sömsöm, kizen. [Note: dusty 
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soil, no moisture, black] 
sölamgen jiza  Variant: sa�ep jiza. vi. whisper. 
sölatiza  vi. split, be split, cleave, be cleft. See: 

kösölati. [Note: a falling tree] 
sölbuham  Variant: sölbuhum, sömsöm; 

sölburep, sumburep, souburup (Si). n. dust. 
sölbuhamnö� geza sink into dust sölbuham 
yöhötiza lick dust gölme sölburep�i friable, 
porous soil 

sölmurak akza  vi. turn to dust. gölme sölmurak 
ahak�i turned to dust, crumly, brittle soil 

sölölek akza  Variant: hölölek halza. vi. 
evaporate, finish quickly. 

sölölöhöza  vt. inspire. See: inahöza. 
sölölök  Variant: tutup (Si). n. chip, splinter, bits 

and pieces of firewood. keu sölölök�i a 
broken sentence, broken words ip sölölök�i 
chip of wood könöp sölölök�i chip of 
firewood 

sölölö�göza  vt. 
sölöm  Variant: bi (So); maip (Ya). n. sugar, sugar 

cane. bi sounö� söhöza peel sugar cane with a 
knife sölöm tohot�i poles to support the sugar 
cane maip sölö�i sugar cane frame or bed 

sölö�  n. mast of a ship. See: yomo, timbip. 
sölö�  Variant: na�, döp (Si). n. support pole, 

hold, supporting piece of timber. keu sölö�i 
sb. held responsible/defender of a cause ya�gö 
sölö� ku�guzal I am responsible for him, I 
answer for him, I take his part to support sb. to 
carry the pole. mone� bapyan megeri, 
ye�göt sölö�ini i it was he who was 
accountable for those who performed money-
making magic /supporting them [Note: for 
vines, beans, yams etc] 

sölö�göza  Variant: soroköza. vt. do well. jim 
sölö�göza speak eloquently 

sölöp  Variant: silip (Si). n. furcation, spur of a 
cock. kuruk azi�i köna�i sölöp�ambuk the 
rooster has a spur on his leg 

sölöp  Variant: silip. vi. thorn, goad, spur. 
sölöpköza  vi. shrink, wither, shrivel. sile�i 

sölöpköza his skin is wrinkled ip jura�i 
sölöpköza, amolohoza the blossoms are 
closing See: waziza. [Note: the body of old or 
sick people shrinks, pulled out weeds wither] 

söma�  n. time, day. Pitönö� Jisös qa� köliga 
söma�i karöbut ahök. Peter denied Jesus the 
third time. See: indim. 

söma�ja  vt. rub between the hands, rub one's skin 
with jerking movements ; do massage, 
crumble, turn to dust, dust off, rub with the 
hands. See: mutulja, söksök söma�ja, 
möjöjahöza, mororohoza. [Note: eg. rub the 
laundry, a spot] 

sömböleiza  vi. hang on, cling to, be overgrown, 
start withering. See: bosoleiza, sököwa hetza. 
[Note: corns, fruits, beans, cabbage, a 

wounded bird clings to a branch] 
sömbu  Variant: qarisömbu. n. fear, awe, being 

frightened, being scared, dread, terror, horror. 
sömbup Variant: sumbup (Si, Ya). n. animal, 

meat, flesh. 
sömbup köwö�i  Variant: sumbup ju� (Si). n. 

hunting area. sömbup köwö�ine malje there 
are animals in the hunting area [Note: forest 
area which is encircled by hunters looking for 
game] 

sömbup ti�  n. tinned meat. From: E. 
sömo�go�  n. insect kind. 
sömö�ja  vt. manufacture, make, create, invent, 

design, begin, start. 
sömöt  n. tree kind. [Note: strong, used for posts.] 
sömsam  Variant: samsam. n. raspberry. 
sömsöm  n. dust, dirt. See: töwöt. [Note: dust on 

furniture, dirt which is carried aloft] 
sömuhuza  Variant: somomohoza; gu�suwin 

halza. vi. be well built, be stout, belly is 
inflated, be puffed up. See: gölöm�i bo�göza, 
julja. [Note: from over-eating, also said of the 
corpse of an animal] 

sömuk  n. muddy place, muddy pool, puddle. See: 
kaurup, köwuk. 

sömuniza  Variant: köl koyo�aim mosolo� akza. 
vi. disappear, go for good. qem sömuniza 
remove without leaving a trace kienö� köna 
dundum�i qem sömuniza the rain erased the 
footprints completely 

söndak  Variant: sindak (Si). n. veranda. 
sönduk alja  vi. get worried, get disappointed, 

stamina get weakened, withhold knowledge. 
Sösö�gainö� tatpi kömupkö kösohot�i möta 
sönduk aljal. I was happy, but when I heared 
news of a death, I got worried, my stamina 
weakened. Yo�gorö membi alanan könani 
indeliga sönduk aljal. I stole sth and my 
friend revealed it and I got disappointed, 
baffled, embarassed. See: dogo. 

sönduksönduk kölja  Variant: sindiksönduk 
kölza (Si). vt. chop slowly, chop with little 
strength. See: zili�zolo� kölja. 

sönduksönduk tiza  Variant: leklek tiza; 
zolo�zolo� tiza (Si). vi. take short steps. See: 
zili�zolo� halza, nö�nö� tiza. 

söninihiza  Variant: sösöniza (Si). vi. be slippery, 
be smooth. 

sönön�i  adj. smooth, plain, nothing on the table. 
sönönök�i  Variant: sönösönöni�i. adj. slippery, 

very smooth. 
sönönömgöza  vi. ignore, have disgusting face, 

dislike with facial expression, be smooth, be 
even, be perfectly smooth, have overfull 
stomach. je mesohol�i sönönömgöza he is 
indifferent (lit. his face is smooth) See: 
kupureiza. 

sönönöm�i  adj. angry. 
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sönuet  Variant: sönöwet (Si). n. scurf, fish scale. 
sö�  n. vine kind, wooden string, finger ring, arm 

ring. See: möt, binen. [Note: used on the 
spear heads] 

sö�an  n. morning, good morning. [Note: Greeting 
when meeting or leave taking in the morning.] 

sö�an ömuk�ambuk  Variant: sö�an 
umuk�ambuk. n. dawn. 

sö�anök  adv. early in the morning. urangu 
sö�anök early tomorrow morning merak 
sö�anök this morning iwiwi�e sö�an 
yesterday morning 

sö�aum jiliköza  Variant: panaman re�gore�go 
halza (Si). vi. get very dark. 

sö�aup  Variant: panaman, pandaman, 
pa�anam; pa�gaman, titiwi�i (Si). n. 
darkness. sö�aupnöhök ne�gua�görök he 
took us out of darkness 

sö�aup gia�ip  Variant: tiwim bölahöt (Si). n. 
night and day, at dusk and dawn. sö�aup 
gia�ip auau�ire su�gemgö nalö ölöp�i akza 
at the time when day and night part (about two 
a.m.) See: su�gem asak. 

sö�auza  Variant: tiwiza (Si). vi. get dark, become 
night, twilight settles. köhöm sö�auza, 
köhöm tiwiza night is falling/the village is 
getting dark/twilight settles down on the 
village 

sö�et  n. tree kind. [Note: soft, remains green and 
sprouts again even when cut down] 

sö�gaim soroköza  vi. rejoice and exalt, have 
mere joy. 

sö�gaip  Variant: sösö�gai. n. joy, delight, 
happiness. sösöbösö�gai joyful delight 
sösö�gai qak�e rejoicing, exultation, blessed, 
blissful sösö�gai uru�e a�gotza enter into joy 
and bliss sösö�gai keu happy greetings, 
rejoicing, felicitations, joyful boasting 
jimsösö�gai exaltation/praise 

sö�gaiza  Variant: sösö�gai akza. vi. rejoice, be 
happy, delight, be belighted, exalt. sösö�gai 
ak wa�giza greet him joyfully, cheer him 
sösö�gai önö�i qahö akza be extremely 
happy/ecstatic with joy 

sö�gok  Variant: so�gok, si�gok. n. bush fire, 
vehemence, zeal, ardour, rashness, violence. 

sö�gok jeza  vt. clear a garden area by burning it 
off, be burned out completely. 

sö�görö n. payment, wages, nose. sö�görö�i meza, 
bohon�i meza buy, give payment sö�görö�i 
julja he is conceited (lit. his nose is splitting) 
sö�görö�i qijijihiza his facial expression is 
that of a dying man (lit. his nose is changing) 
sö�görö�i julja be conceited, be egotistical, 
be proud, swagger, brag sö�görö-qök keu 
self-exalting/egotistical talk See: bohon. 

sö�görö jup  n. moustache. 
sö�görö kinim  Variant: sö�görö qanöm�i. n. 

nostril. sö�görö qanöm�e on his nostrils 
sö�görö ösum  n. breathing. 
sö�görö usu-usu  n. gloating, mocking, enjoyment 

when staring. sö�görö ususu keu 
mocking/derisive talk sö�görö ususu ak 
wa�giza mock him/speak derisively to him 

sö�göröak akza  Variant: sö�göröhak halza. vt. 
bypass in anger, avoid, ignore. 

sö�görö�i julja  vi. be proud, feel high, show 
off. 

sö�göröqök  Variant: sö�göröpiwi�. adj. proud, 
conceited, vain, haughty, inquisitive, curious, 
bypassing in anger. 

sö�göza Variant: si�göza (Si). vt. blow one's nose. 
gwörök/nömö�gö sö�göiga etza he is 
blowing his nose 

sö�ja  Variant: julja. vi. burst, explode with a 
bang. [Note: eg. bamboo] 

sö�örök  Variant: dose�. n. dew. dose� qeba 
anja walk early in the morning (hitting the 
dew) se�gelau dose� dew from the stars (dew 
was believed to be tears of the stars) 

sö�sö�auza  vi. start getting dry, start heating, 
start getting dark. Könöp bölamnö� tawe� 
kösui sö�sö�auza. When the fire flames 
warm up the taro, it starts getting cooked. 

sö�sö�göza  vi. stay confused, find hard to talk, be 
guilty and baffled, be silent and embarrassed. 
[Note: being shy, ashamed] 

söp  n. fly, housefly, insect kind. See: bombohom. 
söpek  n. sago. [Note: its leaves are used to make 

morota roofs] 
söpek bo�i  Variant: söpek kömbo�i; söpek 

kombo�i (Si). n. sago leaves sewn to a stick. 
[Note: eg. for thatch] 

söpek miri bo�i  n. roof thatched with sago 
leaves. 

söpek töwat�i  Variant: söpek göwö�i, söpek 
börö�i. n. spine of sago branch. 

söp�anök malja  Variant: kusuk�anök malja, 
kusuk tatza. vi. be unable to live in a place 
for any length of time. memba lulu�da 
kungen kungen söp�anök malja lead a 
nomadic life See: memburik anda kaza. 

söp�i  n. determined place, determined size. söp 
nalö determined time, appointed time 

söpsöp  Variant: sösöp. n. imitation, drama, 
demonstration, pageant, signal, experiment ; 
as a test, by way of experiment, tentatively, 
indication, sign. [Note: sign of what is 
coming] 

söpsöp akza  vt. imitate, learn by observation. 
söpsöp jiza  vt. speak tentatively. söpsöp jiiga 

ahöza he has made a tentative statement See: 
ezuruza, etuturuza. 

söpsöp kölja  vt. mark. See: ek kutuza. 
söpsöp malja  vi. be a type of, prefigure sb. 

Dawidinö� söpsöp�anök maliga Mesianö� 
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öl�i malök David was only a type, but 
Messiah was the fulfilment/the antetype 

söpsöp tiza  Variant: esapköba tim guliza. vi. do 
calisthenics, try to walk, test one's ability to 
walk. [Note: after an injury etc] 

söpsöpkeu  Variant: dopkeu. n. comparison, 
parable. See: keu paset�i. 

söpsöpkö yuai�i  n. various performances, 
practices, experiments, display. söpsöp yuai 
kondel e�giza demonstrate various things to 
them 

söptörö  n. not enough, less than needed. 
söra  n. fish. söra gwötpuk öröm bibihiiga suksuk 

kotza many fish are caught without much 
effort 

söra kezap  n. fish gill. 
sörame�  Variant: sörömai� (Si). n. egg of a 

grasshopper. [Note: laid on the sugarcane 
leaves] 

söran  Variant: tandö. n. pillar, column, stud, post. 
selgö gina söran bamboo poles of the wall 
miri söran�i gili qeza the house has a 
foundation Solomongö jike sombem�i 
söran�ambuk Solomon's colonnade Acts 
3:11 See: emba�ep. 

söra-örörö  n. fishing, fisherman. 
sörauza  vi. get slack. See: löwöriza. 
sörip  Variant: lö�ges. n. spike, sharp wood stick. 

su�lö�ges kömötza prepare and place wood 
or bamboo spiles See: su�. [Note: little spikes 
of bamboo or wood which are placed on paths 
or in pits to trap game, pigs, enemies] 

söripsörip qeza  Variant: riporipo qeza. vt. 
cause to rot. [Note: when the gödöm insects 
eat taro, it will rotten] 

sörö  Variant: siri (Si). n. skirt, dress, gown. See: 
lö�gölö�göt. [Note: originally made of grass, 
immature sago palm leaves and other fibres] 

sörök  Variant: tembat. n. slope, mountain ledge, 
uphill, downhill. sörök�e ö�göza go up the 
slope 

sörö� tiza  Variant: söri� tiza (Si). vt. allure, 
entice, coax, seek and chase, stamp down a 
strip of grass, stamp a rat to death. See: kawö 
töjöjöhöza, tölököza, tuluaza. [Note: entice a 
wid pig to go into the trap, when hunting in 
the grass plains, police encircles the suspected 
criminal and approaches carefully] 

sörörauza  vi. get slack, calm down, get paralysed. 
söröreiza  vi. be meager, be poor. See: 

sörösörörei�i. [Note: eg. soil, plants, people] 
sörösörörei�i  adj. meager, poor. 
sösöbösö�gai  n. great joy, happiness. 

sösöbösö�gai ak be bery happy 
sösöliza  vi. get struck by pain, feel sorry because of 

heart break. See: pölpölgöza. 
sösömbö  Variant: sumbugwaligwali. n. tadpole. 

See: lok. [Note: from the frog eggs laid on the 

stones develop these tadpoles that grow to 
become baby frogs] 

sösöni�i  Variant: sönönik�i. adj. polished, 
smooth. keu sösöni�i smooth/pleasant words 
söninik�i kötök�i smooth and even/perfectly 
polished See: sönihiza, qösöqösösöni�i. 

sösöniza  Variant: sösönihi. vi. be bursque, be 
hostile, be curt. sösönim wa�giza snap at sb., 
reply curtly to sb., be hostile to sb. [Gram: �] 

sösö�gai  Variant: sö�gaip. n. joy. 
sösö�gai ak wa�giza  vt. delight, exalt sb. 
sösö�gai akza  vi. rejoice, feel happy, have 

gladness. 
sösö�gai keu  n. joyful greeting, shouts of joy, 

cheers. sösö�gai keu jim wa�giza greet sb. 
with cheers sösö�gai keu jiba ak a�guze they 
welcome one another with cheers 

sösö�gai qak�e malja va sösö�gainö� 
malja  Variant: toukgönaik halza (Si). vi. 
be gay, be merry, be cheerful, be mischievous, 
be happy. sösö�gai qak�e börö memakza he 
always works cheerfully sösö�gai qak�e 
malja be gay and cheerful/be in high spirits 
yambuk sösö�gainö� maljal I am happy with 
him 

sösö�gaibuk neza  vt. eat with delight. 
sösö�gai�i kondelja  vi. express one's pleasure. 
sösöröngö�i  adj. paralysed, lame. 
söt  n. bud, sprout, shoot, germ, corn, wart, callus. 

[Note: this growth can occur on foot, arms, 
legs etc] 

söt  Variant: dubat; sösöt (Si). n. bone dagger, 
cassowary bone. [Note: made of cassowary 
bone, used to pick out pandanus kernels] 

sötköza  vt. peel off, urinate involuntarily, urine 
passes involuntarily. danam (sam) 
dubat�ambuk sötkömakzin we use to take 
the seeds out of the pandanus fruit using a 
hipbone of a cassowary bird as a knife [Note: 
eg. pandanus fruit with a knife] 

sötman  n. vine kind, thorn. [Note: thorny like a 
thistle] 

söt�i dubat�i  n. shinbone, tibia, shank. [Note: the 
two bones of the lower leg] 

söt�i meköza  Variant: söt�i meteköza. vt. pinch 
off. [Note: eg. sprouts of the yam bulbs which 
develop too early] 

söt�i sulja  vi. sprout. 
söurak  Variant: sohorap. n. ant kind. See: jahö. 

[Note: blue] 
söut  Variant: söwöt (Si, Ya). n. saliva, foam. 

söwöt alja expectorate/spit numbu 
söwötsöwöt foam at the mouth [Note: eg. 
foam on water] 

söut gwahötza  Variant: söut neza. vt. desire, be 
embarrassed and swallow saliva. 

söut köndum�ambuk  n. bitter saliva. 
söutgiro�  Variant: söut töröptöröp. n. full of 
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saliva, incessant spitting. söutgiro� azi = 
numbu o azi, dagaduga azi, timbiqimbilim 
azi a talkative man, one talking many useless 
talks See: köulu�ga dakdak. 

söutkö  Variant: söwötkö (Si, Ya). vi. spit. [Gram: 
�] 

söutkölap qeza  Variant: söwötqölöp qeza (Si). 
vt. spit at, shame. See: sokolap qeza. 

söutnezit akza  Variant: söwötnezit halza (Si). n. 
spit one's the hands. [Note: to get ready or to 
get a good grip] 

stadi  n. study. 
stua  n. store. 
su  Variant: susu. n. tip, extension, interest. 

[Note: of tongue, finger etc, interest of money 
in the bank] 

suahö  Variant: kirisuahö; kawali, kuruk-kawali 
(Si). n. boldness, bravery, brave leadership. 
Kirisuahö�ina�göra kinda kerök e�guget. 
By their bravery they withstood the enemy 
and beat them. Suahö�a�göra aka inap 
keta�i meza. Because of his dauntlessness he 
takes the heaviest load 

suahö galöm  n. captain, centurion. 
suahökömbuk  n. bird kind. 
suahöwak  n. bird kind. 
suaiza  vi. spray, drive away, spit. luhutnö� kie 

suaimakza the wind drives the rain (eg. under 
the roof) 

suali  n. barn owl. [Note: or Sooty Owl, Megastrix 
tenebricosa or Brown Owl] 

suambu n. tree kind, fern tree. [Note: its leaves are 
cooked with meat or game to season it] 

suambukölum  n. bird kind. 
suamburup  Variant: sambirip (Si). n. grass kind, 

lemon grass. 
suan  Variant: siri, nambu. n. heap, heap of earth. 
suan meza  Variant: suan qeza. vt. make a heap, 

make a mound, hill up plants. [Note: make 
little heaps (hilloks) of ground for planting] 

sua�ja  Variant: sinde�ja (Si). vi. spread out, 
splash out. See: kuwusahötza. 

suap  n. tip. 
suariza  Variant: toroqeza. vi. continue working. 

[Note: acting, talking, walking, playing etc] 
suawak  Variant: suawawak. n. Stout-billed 

Greybird. Coracina caeruleogrisea. See: 
butcherbird, triller. 

suek qem böliza  vt. withhold from speaking, 
cause sb. to fail in doing sth. 

suep  n. sky, heaven, heavenly. suep miri/köhöm 
heavenly home suep kaiso�golom tandök 
heavenly appearance suepnö� ö�göba 
a�gotza he ascended and arrived up at heaven 
suepnöhök erök he came down from heaven 
suep Iwinini our Heavenly Father suep gölme 
sky and earth/universe/heaven and earth suep 
gölme sut�ire between sky and earth suep azi 

aka gölme azi heavenly man and earthly 
(mortal) man suepkö könagesö the 
community of heaven 

suep asak�i  n. brightness, heavenly light. 
Suep garata  n. angel, heavenly messanger, 

heavenly executive. 
suep ginak�e  Variant: ö�göm tiktiknö�, suep 

pulalanö� (Si). n. out of the blue sky, from a 
great height, outdoors. Kundu�i köröp�i 
suep ginak�e ahöza. The mountain reaches 
high up into space. Nei ki könakemba suep 
ginak�eyök asuhuyök. This bird came out of 
the blue/came down from a great height. 

Suep gölmegö azi öl�i   
suep kutukutu  n. space cutter, swallow, kite. 
suguru  n. screw. From: E. 
suhumgöza  Variant: sului qeza (Si). vt. embrace, 

use a stick for carrying. [Note: carry a net bag 
hanging on a stick on the shoulder] 

suhun  Variant: suwin (Si). n. mother-in-law. See: 
iran, yöwö. [Note: man calls her wife's 
mother suhun] 

suhuza  vt. dig out, cut out. [Note: banana stalks, 
pandanus, pinapple, taro siedlings] 

sukinap Variant: sukuhinap (Si). n. cargo, goods, 
ware, property. 

suksuköza  vi. come with low pace, come silently, 
be in low spirits. 

sukum  Variant: qeamqeam, qaya�qaya�, gölme. 
n. great grandfather of the great grandfather ; 
grandchild of the great grandchild. [Note: 
seventh generation backwards or sixth 
generation forward, Luk 3:24] 

suku�i teköza  vi. feel weary, feel exhausted. 
sulja  vi. become twisted, get dislocated. simin 

sihit�i sulök the bone of his knee got 
dislocated [Note: eg. screw, joint] 

suluktuk mitiza  vt. heap up into a point, make a 
pointed heap. 

suman  Variant: saiwa, maluku. n. tree kind, 
shield. suman bisiza carry a shield bim 
qetalqetalgö suman�i at-turumakze they 
always wear their bark cloaks as armour 
suman köteköget gemakza they always hold 
the shield/they always push (the right arm) to 
go down (through the loops on the inside of 
the shield) See: közaközambot maluku. 
[Note: Fibres of suman tree were used by the 
Hube people to make thick bark cloth cloaks 
to protect them against arrows, so maluku 
shield was made of wood.] 

suman börö�i  n. handle on a shield. 
sumapköza  vt. whistle. 
sumbara  n. song type, psalm. [Note: name of the 

book of Psalms in the Bible] 
sumbunum  n. shrub kind. [Note: used to make 

grass skirts] 
sumburep  Variant: sölburep, sömsöm. n. dust. 
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sundan  Variant: qösösök, qörörök. adv. 
incessantly, constantly, always, continually. 

sundan malja  Variant: qörörök malja. vi. 
always be about, hang around constantly. 

sundansundan  Variant: sundan dop, 
sundusundu. adv. frequently, repeatedly. 
mune� sundansundan jiji an habitual liar 
yo�goro sundansundan meme habitual thief 
sundansundan ölan azi a loafer/lazy-bones 
kawöl sundansundan one who is constantly 
sick morönö� sundan dop nam�ambuk a 
child who is always with the mother azinö� 
sundan dop ambi yembuk ladies' man o 
sundan dop ariari azi one who is fond of 
swimming azinö� jesöksök sundan dop akza 
man who looks about with greedy or lorging 
eyes sundansundan bim qeba malget they 
used to be fighting 

sundubaba  Variant: sunjubawa (Si). n. tree 
kind. [Note: Used for posts, good firewood.] 

sundut  Variant: kösohot (So). n. story. sundut 
alja make a story 

su�  Variant: pepe. n. spike, sharp wood stick. su� 
memba kömötza prepare and place wood or 
bamboo spiles See: sörip. [Note: large spikes 
of bamboo or wood which are placed on paths 
or in pits to trap game, pigs, enemies] 

su�a  Variant: ötö�, sa�e, te�a. n. whetstone, 
grindstone. ai� su�a steel file See: tö�tö�, 
tö�. 

su�a  Variant: jina�, jöna�. n. death sorcery. 
su�aqeqe the practice of death sorcery/the 
sorcerer su�anö� kömuza die as a result of 
black magic and death sorcery [Note: Bits of 
food, hair, finger nails, cloth, in short anything 
that was believed to contain 'soul stuff', was 
wrapped up and tied in a bundle. Then spells 
were recited over it, the bundle was stabbed 
with a bone dagger and exposed to the fire. 
Finally it was burnt. This treatment of a 
victim's soul by a magician was believed to 
result in the death of the victim.] 

su�gem  n. night, night-time, good night. su�gem 
sundan esuhuba köle�ja time is passing 
quickly (night wrap and unwrap often) 
su�gem ölöp�i good night! su�gem bibi�e at 
midnight su�gem asak all day and night long 
[Note: greeting when meeting or leave taking 
at night] 

su�gem asak  adv. day and night. 
su�gem bibi�i  n. midnight. 
su�gem�i u�örörö�  n. beautiful, clear night. 
su�gurum  Variant: indam. n. associate, fellow, 

companion, fellow-worker. See: gwarek, 
ne�ak, köiput. 
— n. snout, trunk. 

su�su�göza  Variant: bou�göza, suna�göza, 
gölöm bo�göza. vi. swell up, have full 

stomach. See: sundundu�göza. 
sup  Variant: bibim; kanja� (Si). n. fruitstalk, 

handle. [Note: fruitstalk of banana, betelnut 
etc, handle of axe, spear, knife etc] 

supap  n. seal, knot. kimbi köpep supap�ambuk a 
sealed scroll 

supapköza  vi. tie with a knot, get entangled, get 
confused. keu jigetka supapköza, jöhöba 
tatza a discussion ends up in confusion/dead 
end 

supatitik  Variant: sikpatitik (Si). n. enticement, 
allurement, seduction, temptation. 

supe  n. vegetable kind, vetsin powder, bird kind. 
From: G. [Note: green leaves with smell, 
grows in the garden] 

supsup  n- adj. tree kind, little. gina supsup, 
kembö supsup little bamboo, small dove 

suqe  n. Long-Billed Honeyeater. Melilestes 
megarhynchus. 

sura�sura� gilja  Variant: sora�sora� gilja, 
yaisora� gilja. vi. kick jerkily. [Note: babies 
or people in agony] 

suruk qeza  vt. cook to a pulp. 
suruksuruk  Variant: löklök, suksuk. n. spraying, 

drizzling. kie suruksuruk drizzling rain 
suruksuruk  Variant: sururuksururuk. adv. on 

all fours. Morönö� tata suruksuruk anja. 
The child moves on all fours. 

surulömban  n. tree kind, wild ficus. [Note: huge 
parasitic tree which eventually kills the host 
tree and becomes the biggest tree of all] 

surumwörak  n. incitement and compulsion, urge. 
surumwörak ak wa�giza incite and urge 
him, prod and goad him, seduce him/her 

sururuköza  Variant: suruksuruköza. vi. crawl, 
creep, scramble. [Note: eg. children on a 
slippery slope] 

sururu�göba etza  Variant: jororo�göba etza 
(Si). vi. slide, slide down a slope, ride on tree 
trunk. 

surusuru�i  Variant: sulusulu�i. adj. drifted, 
pushed, pushed aside. Asek surusuru�i o 
kösut�e miwik�aiget. They found a drifted 
corpse near the river. 

suruza  Variant: suluza (Si). vt. push inside, push 
through, put through a hole, put through a slit, 
put through an armlet, thread a needle, thrust a 
comb into the hair. 

susu  n. tip, extension, point. börö susu�i, köna 
susu�i, kesöt susu�i, ambi tasi susu�i, azi 
tasi susu�i, kirifi susu�i finger, toe, tip of the 
nail, clitoris, foreskin, point of the pencil 

susubau  n. European pig, pig kind. [Note: big, 
tough pig, grows fast, long ears] 

susuhuza  vt. fondle, lull, rock, hug. 
susul�i  adj. dislocated. [Note: bones] 
sut  Variant: jö�a. n. middle space, space between 

two objects, insertion. azi sut�ine geba malja 
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go down and live among men sutnö� sutnö� 
ak e�giza make them live among various 
people/mix them up yuai mi sutnine tatza 
this thing is in our midst Soininö� ye�gö 
sut�ine malök. Soini was present in their 
midst/lived among them. Tosat�i mutuk 
tosat�i köna�gep tosat�an sut�e sut�e 
malget. Some were up front, some in the rear, 
but some were inbetween. 

sut�e  Variant: sutne, sutke, sut�e, sutnire, 
sut�ire, sut�ire, sutnine, sut�ine, sut�ine. 
postposition. in the middle, among, middle 
one. azi sut�e malja he is a man in the middle 

morö sut�e ye�ön the middle boys (between 
the eldest and the youngest ) See: bibi�e. 
[Note: has person suffix among who] 

sut�i  adj. middle one. 
sut�i gwamön�i  n. empty middle space. Köi�, 

miri je�i, se�gelau aka sut�ini gwamön�i 
are�göiga könakemba tatze. He has lined up 
the moon, sun, the stars and the empty middle 
space between them. 

sut�i köröp�i  n. long distance. Finshafen aka 
Mada� köhöm sut�iri mi köröp�i. 
Finschhafen is rather distant from Madang. 

suwik  n. bird kind. 

T  -  t 
 
tafe  n. blackboard, slate. See: tömbö. From: G. 
tahöliza vi. get white, loose colour, fade, get 

bleached, get grey, pale, look old and worn. 
opo tahölöza the cloth is fading tahötahölö�i 
pale, faded 

tahötahöli�i  Variant: tahötahölö�i (Wa). adj. 
faded, pale, discoloured, light-coloured. 
[Note: eg.colour] 

taikpaik  adv. ruthlessly, inconsiderately. [Note: 
Luk 4.18] 

taimbo�  n. wooden frame around the fireplace. 
tak  n. handle, stitched handle. tak�i qeza make a 

handle Tak�i ni�ginö� qebi. I'll supply it 
with a handle. Gösö kia�gö tak�i mi mötnö� 
qeqe�i. The handle of this netbag is made 
with stitch. [Note: of netbags, baskets etc, type 
of fine-meshed stitch closely resembling 
European-type knitting, but made with one 
needle, used for making netbags and netbag 
handles and as background on to which shells 
etc are sewn as ornaments.] [Gram: ga] 

tak irim�i  n. completion of a task, conclusion. 
[Note: esp. completion of a string bag, but 
also any task completion] 

takapulaka   
takapulaka�i  adj. false, confusing. [Note: eg. 

false prophets who mix true and untrue, right 
and wrong] 

takari�  n. bed, flower bed. From: K. 
takis  n. tax. takis e�gua�gitza collect taxes from 

them From: E. 
takot�i  adj. firm, inflexible. 
taköwöla�  adv. unintentionally, unpremeditatedly, 

by accident. 
taköza  vt. be about to, almost happen. 
takpararak  Variant: tikpararak. n. spark. [Note: 

eg. while welding] 
takpararak akza  vt. respond harshly, interrupt 

swiftly, overlap in talking. 
taku  n. dye, ink. Borong: ko�o, iwa, na�im, 

sokora yuanö� ohoho�i written in ink [Note: 

dye colours: taku - yellow, yua - green, iwa - 
blue, na�im - red, sohorap - black] 

talja  Variant: diliza, dölöza. vi. loosen, come off, 
get opened. ip sile�i talja the bark of the tree 
is peeling off tala etza fell down tala kaza 
come towards (me) tala anja go away (from 
me) duhu�i talmamgöt akza his hat is about 
to fall off [Note: eg. tree bark] 

talqala  Variant: a�sauqa�sau. adj. naked, 
uncovered. Uru�i kude tohoiga geba 
nekam�i teköiga talqala ahöza. He is drunk 
and lying down there mouth open and naked. 

talumbet  n. vine kind. See: kite�. [Note: a vine 
with nice, blue flowers] 

tambak qeza  Variant: koum qeza. vt. build a 
hut, make a wigwam, make a tepee. [Note: of 
poles a temporary shelter] 

tambö  n. flat area, pad. köna tambö sole of the foot 
börö tambö palm of the hand nö�gö börö 
tamböne kinja he is under my protection 
[Note: eg for building a house] 

tambu  n. upper leg, thigh. tumbu�e tatza sits in his 
bosom, in her lap, on her knees 

tambu jujul  adj. tired of walking. Lit: 'legs are 
swollen'. 

tambu sese� kusuza  vi. sit with legs folded 
crosswise. 

tamehök  adv. confidently, openly. See: 
awösamkakak, saiti�git. 

tamet�i  Variant: tapöt�i (Si). n. chip, splint, slip, 
splinter, waste pieces. [Note: after chopping 
wood] 

tandö  n. post, pillar, idol post. tandö 
kömötza/jöhölja/gili geza plant the posts See: 
tandö lopio�, söran, emba�ep. [Note: short 
posts which support the floor of a pile 
building] 

tandök  Variant: tanik (Si). adv. like, resembling, 
it seems, seemingly, almost like. azi tandök 
resembling man, somewhat like a man, man-
like in appearance i tandök�i kun he is 
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different morö�i töndök smallish ip 
tandök�i like a tree jöl tandök�i voice/the 
sound or expression of a voice lö�et tandök 
akza it sounds like a song, a tune, a melody 
gölme tandök kulem�i the frame of this 
world sile tandök the shape or appearance 
(eg. of man/animal or things) 

tandök akza  Variant: tanik halza (Si). vt. be 
like, look like, resemble. ehiga miri tandök 
akza it looks to him like a house di�di�i 
tandök akza it appears to be righteous 

tandök malja  vi. pretend, act as if, give the 
impression, cut taboos. silegi anmamgö 
tandök akzan you pretend to go ke�göt 
tandök malja pretend to be afraid kawöl sile 
tandök malja pretend to be sick nup 
memamgö tandök akza he acts as if he is 
working Urumele� azi tandök malja. He 
appears to be a Christian. morop tandök aka 
malja play the fool namgö tandök aka malja 
act like a mother 

tandök�i kun  Variant: tanik�i kun (Si). n- adj. 
different kind of, unique, miraculous, different 
in appearance, a different picture, of a 
different shape. azi kembu tandök�i kun He 
is a unique King 

tandöktandök  Variant: taniktanik (Si). adj. 
similar, somewhat in the similar fashion. 

tanik�i mohok  adv. the same all over, same way 
all over. 

ta�a  n. frog kind. [Note: green and large] 
ta�gala�  n. wastefulness, extravagance. ta�gala� 

akza waste things/squander Gi nene sesegilgil 
ohoba ta�gala� gilakzan. Because of your 
extravagance you cook far too much food. 

ta�gala� gilja  Variant: ta�ala� giliza. vt. drop 
carelessly, draw carelessly. 

ta�ge�  n. big shame. 
ta�hörak tiza  Variant: irikhörak tiza. vi. step 

lightly and fast. 
ta�ororo� akza  Variant: keu kuk�i qeza. vt. 

downgrade, disregard, put down. Jeböranö� 
keu jiiga Lei ye�ön ta�ororo� akze. Jeböra 
talks, but Lae people downgrade it. 

ta�örak Variant: ta�hörak (So). adv. rude, 
disrespectful. See: öröm ureiza. 

ta�pölza�  Variant: kilzi�pölza�. adv. with a 
cracking noise. See: tikpararak. 

ta�qa�  Variant: silekmalek�i. adj. apathetic, 
indifferent. ta�qa� tatza be quite inconcerned 
See: kötakmötak, zue� jiza. 

ta�qa� akza  Variant: silebile akza, silekmalek 
akza. vi. be apathetic, be indifferent, turn 
away in discontent, ignore in disobedience, 
disgust. 

ta�ta�göza  Variant: tö�tö�göza. vi. shiver, 
tremble. 

ta�ururu�  n. noise of burning fire, heat of the fire, 

noise of trees falling upon one another. See: 
ki�kururu�. 

taon  n. town. 
tapep  Variant: mu�gamu�ga (Si). n. buck line, 

handcuffs. 
tarakturuk  Variant: sipkömturuk. adj. sleepy, 

about to die. See: ko�gwararak, 
sipkömtöröp. 

tarakturuk akza  Variant: sipkömtöröp akza. 
vi. keep nodding one's head. See: gaunjeje, 
osondiza, giksikgweksek akza. [Note: while 
half sleeping after a meal] 

tarakturuk akza  vi. loose control, struggle with 
the death, act without control. [Note: in the 
last agonies] 

tarakturuk qeza  vi. feel too tired, be in constant 
movement, be unsteady. 

taranbaran akza  vi. use force, make an all-out 
effort, resist vehemently. 

tara�bara�  adj. firm, steady, steadfast, constant. 
Tara�bara� kinda qamöt mem wahötza. He 
stands firms and lifts up the corpse. 

tari sö�auza  Variant: tat tiwiza (Si). vi. sit till 
nightfall. 

tarikbarik akza  vi. boast, walk proudly, show-
off, appear surprisingly well. Azi kun nup 
wa�gibiga sö�gaiba tarikbarik aka meyök. 
I gave work to a man and he was happy and 
made it better than I expected. 

tarö�  n. insect kind, stag beetle. See: ku�garö�. 
[Note: black] 

tasi  n. urine, penis, vulva, sexual organs, private 
parts. See: el, moi. [Note: neutral word] 

tasi de�de�göza  vi. have arousal in the genital 
area, get erected. 

tasikoro�  n. Ornamental honey-sucker. 
Melilestes torquatus. See: qe�qe�korok, fe�, 
fe�korok. [Note: or Pearl-breasted Fantail, 
Rhipidura threnothorax] 

tasim otza  Variant: tasim löhöza, tasim lököza 
(Si). vt. deposit a mass of eggs or spawn. 
bombohomnö� tasim otza the blowfly is 
laying eggs on the pork. [Note: eg. flies, fish, 
frogs] 

tasiza  vi. urinate. 
tat köhöiza  vi. sit tight, sit there for good. 
tat sauza  Variant: tat sasauza, tat kölja. vi. sit 

carelessly, sit unsteadily. 
tata ahösölök akza  Variant: tatsihimsihim 

halza (Si). vi. be too tired to do sth., want to 
just sit down and rest. iripsihit�i kömuiga 
ahösölök aka tatza needs rest (lit. his tail 
bone has died, therefore he sits) sile�i 
lömböriga ahösölök aka tatmamgö ak 
wa�giza. he is longing for rest and recreation 
(feels worn out and sick) 

tata möta möta anja  vi. move along at intervals, 
walk a while and rest a while. 
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tata pilpil  adv. in groups. [Note: ripe fruits fall 
rapidly when a storm shakes the tree] 

tata sururuk anja  Variant: tata jurukjuruk 
anja. vi. draw oneself forward while sitting. 

tata tatza  Variant: taröha tatza. vi. stay there for 
good. Qaya�nö� Johowindi köhömnö� tata 
tarök. Qayang settled down in the Johowindi 
village. tata tat soroköza sit around idly, be 
fond of sitting 

tata unduza  Variant: tata undiza (Si). vi. sit and 
bounce, swing. [Note: eg. children on tree 
branch] 

tatapilpil qeza  Variant: tatapoukpouk qeza, 
sa�bururuk etza. vi. fall in heaps. [Note: eg. 
riped fruits from the tree] 

tatapom  n. bird kind. 
tatapo�  n. bird kind. 
tatat  n. seat, act of sitting. tatat dundum abode, 

home malmal tatat dwelling place, living 
malmal tatat miwik�aiza settle down in a 
place Maran köhömnö� ahöm tatat akin. 
We shall settle in the Maran village. Gö�ön 
malmal tatat ölöp�i ne�gimamgö mötzan. 
You want to give us your good home. [Note: 
eg. bench or chair] 

tatburik akza  Variant: tatbirik halza (Si). vi. 
change places constantly, be a vagabond. 

tatkiwet�ambuk  Variant: ölölök�i (Si). adj. 
abnormal. 

tatza  vi. sit, sit on, be there, occupy a place, live, 
dwell. mirinini tatza we have a house, our 
house is sitting kimbut ki tatza a saucepan is 
there köhöm kun emu tatza a village is there 
Ölöp eta tatman. Please, sit down/come 
down and sit please. giliga tatza throw away 

tauköza Variant: tawötköza (Si). vt. whip, beat, 
thrash. See: qekötahöliza, qetataaliza. 

taumtaum  n. tree kind. [Note: Used for firewood] 
taun  n. town. Taon uru�e yuai pakpak ahöza 

jize. It is said that everything is in town. 
From: E. 

tauöl  Variant: silemitip. n. towel. 
tausen  number. thousand. From: E. 
tausen�i tausen�i  number. thousands. From: E. 
tawat�i  adj. temporary, adopted. nahön tawat�i 

an adopted boy/a strange boy See: lagut�i, 
lalek�i. 

tawe�  Variant: qamötgudu�, endiek, garam. n. 
taro Hongkong, Chinese taro. See: nömap, 
qelasa�gu. From: K. [Note: It was introduced 
from Butaweng in Finschhafen. Thus the 
name tawe�.] 

tawe� oho-oho  n. pot, cooking taro. 
tawe� so�so�  Variant: tawe� bunabunahö�i. n. 

cake made of grated taro. tawe� so�so� 
ohoza bake a taro cake or bread 

tawi  Variant: abe. n. aunt, father's sister, maternal 
uncle's wife. [Note: mother's sister is nasö] 

tebol  Variant: kemölö. n. table. 
tekola�  n. reed kind. [Note: grows on the 

mountains] 
teköqeköza  vt. fall down. 
tekötekö�i  adj. last, final. 
teköza  vi. finish, come to an end, become loose, get 

tired, leave. keu teköza the speech is 
finished/the matter is settled nup teköza the 
work is finished köi� kun teköza another 
month is ending wehönö� teköba qeza the 
sun is going down lö�gölö�göt je�i teköza a 
button has come off köna�i teköza his 
legs/feet are tired börö�i teköza his 
hands/arms are tired awöt�i teköza he cannot 
carry his load any more (lit. his shoulder falls 
off) teköba ka�gotza leave a place and arrive 
here teköba anja leave a place and go [Note: 
eg. a dead end road] 

tektek jiza  vi. speak continuously, talk insistingly, 
loose hope. 

telekom Variant: erekom. n. angels trumpet, bella 
donna. [Note: A decorative tree with big, 
white, trumpet-like flowers.] 

telmuet  n. tree kind. [Note: the bark is poisonous] 
telö  n. strip of leaves, mesh stitch of netbags. telö 

are�göza make stitches gösö telö�i keta�i a 
wide-meshed netbag [Note: used in netbag 
making, over and around these strips of the 
'joga�' and 'bohom' leaves is formed the 
interlocking figure-eight stitch of the net] 

telöqak  n. tree kind. [Note: Used for posts.] 
tem  n. carrying pole. [Note: a pig or a heavy load 

is tied to a pole that people can carry] 
tembam  n. grass species. tembam aip kölja he is 

building a nest with 'tembam' grass See: 
kohot. 

tembulja  Variant: tembulök akza, köritemböl 
akza; kukpiri� akza, kuk akza; ro�ge� 
akza. vi. be angry, be upset. [Gram: �] 

temkölköl  n. obedience. 
tempöl  n. temple. 
ten  number. ten. From: E. 
ten tausen  number. ten thousand. From: E. 
tenöhök mohot wa�giza  Variant: 

mamatewok wa�giza. vt. tithe, give one 
tenth. tenöhök mohot wa�giwa�gi tithing 

te�göza  vt. carry under the arm. See: siriza, bisiza, 
a�guza, etiti kölja. 

te�te�göza  Variant: örötö�göza. vt. stretch, 
tighten, be drawn tight. [Note: eg. rope] 

tepköza  vi. scorch, radiate. könöpnö� tepköm 
ni�giza emit a scorching heat on me See: 
kösuza. 

tera  Variant: alnene. n. plate. From: K. 
terarenda  Variant: teraila�ila�. n. tray. 
tere�göba jim wa�giza  vt. scold him. 
tere�göza  vi. shout loudly, shriek, yell. 
tere�ja  Variant: teri�ja; ere�ja (Si). vt. jump 
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away. [Note: yell near sb.'s ear] 
tere�qere�ja  vt. keep shouting strongly. 
terepom  n. tree kind. 
terereiza  vt. strectch out, defend. [Note: like a hen 

defends her chickens and stretches our her 
wings] 

terewöre�ambuk  Variant: terewere�ambuk, 
terewörö�ambuk. adj. striped, streaked, 
streaky, patterned. See: ji�jalala�. [Note: any 
colour with regular patterns, circle, retangular 
etc] 

teri�göza  Variant: tikpak tikpararak qetza (Si). 
vi. crackle, rustle, crunch. 

teri�ja  vi. burst, break apart. 
terö�göba qetza  Variant: tere�da qetza. vt. 

make a stir, shout, roar, ascribe to sb., charge 
sb. with sth. nö�göra terö�göba qetza make 
insinuations about me See: töhöre� qetza. 

tesin  n. station, plantation, centre. tesi�nö� mala 
tarakza he lives on the station/ plantation 
From: E. 

tet kösiza  Variant: tet ariza. vt. soil with excreta, 
stick fast to, make dirty. [Note: eg. clothes, 
place, room, house] 

tetekö�i  adj. last, final. 
tetekö�i qahö  Variant: tekötekö�i qahö. adv. 

without end, eternally, continuously, endless, 
unlimited. köröawam�i tekötekö�i qahö 
ahöm ö�göma his goodness will last forever 

tetekö�i qahö  adv. always, endless, limitless, 
immense. 

tetelalali tatza  vi. sit with legs apart. 
tetepopo  Variant: teteqö�qö�, tetewönwön. n. 

symptom of sickness. 
teteqaqa�i me  Variant: qaqatete�i meza. vt. 

welcome affectionately, comfort. 
tetet�i  n. part of stool excreted, anus. 
tetewönwön  Variant: tetepopo. n. symptom of 

sickness. 
tetza  vi. excrete, defecate, void faeces, have bowel 

movement, lay eggs, void body wastes. köt�i 
tetza lay eggs 

teu  n. wallaby. teu mösak net to trap wallabies 
See: kuzina. [Note: the common wallaby of 
New Guinea] 

tewohoza  vi. profess and obey, follow 
instructions. See: tem kölja. 

tezöl  Variant: kokorak. n. fern kind. 
ti  Variant: ip sin�i. n. tea. From: E. 
ti hiliza  vi. dislocate one's foot or leg. 
tiahöza  vt. step on, flatten, put down. [Note: eg. 

while disturbing him by going to and fro] 
tiamgöza  vi. tread, use for walking. 
tiba anja  vi. walk. 
tiba tölököza  vt. squeeze by foot, jam by foot, 

pinch by foot. 
tibi  n. tuberculosis. tibi asuhum wa�giza he has 

TB From: E. [Note: from the abbreviation 

T.B.] 
tibobo  n. tree kind. [Note: Used to make handles of 

spades and axes.] 
tihit  Variant: töhöt (Si). n. readiness, 

preparedness. 
tihitlöpa  n. support, supporting stick. 
tihit�i me  Variant: töhöt�i me (Si); galöm�i me. 

vi. be careful, be wary, take heed, beware of, 
prepare to attack. 

tihit�i qahö  Variant: töhöt�i qahö (Si). n. 
unarmed, unprotected, without a load. See: 
qem naröp�i qahö, qem na�göp�i qahö. 

tihitpuk  Variant: töhötkuk (Si). adj. confident. 
keu tihitpuk advice to take heed 

tik  Variant: tiri�. adv. very far. 
tikep  Variant: sikep. adv. at some distance, at a 

relative distance. tikewök, sikewök from afar 
tikep kude mal ni�giman! be not far from 
me! 

tikeptikep  Variant: sikepsikep. adv. faraway. 
tik�i tak�i jiza  vi. talk nonsense, talk useless 

talks, talk indecent talks. See: keu sin�i sin�i 
jiza. 

tikpaok qeza  Variant: takpuk qeza; ti�pa� 
qeza. vi. get slapped. 

tikpok kölja  vt. split, break. 
tikpörarak  n. crackling noise, bursting out. 
tikpörarak qetza  Variant: tikpok kölja, tikpak 

kölja. vi. crackle, split. [Note: eg. fire 
crackles, split the wood, taro etc] 

tikpörarak qetza  Variant: da�bou� qetza. n. 
rumble. 

tikpululuk  adv. without hesitation. 
tikqauk qeza  vt. slap back and forth. 
tiktak jiza  Variant: si�söwöwö� kutuba jiza. vi. 

stick to the point, speak with boldness ; talk 
clearly and confidently. See: tik�i tarak�i. 

tiktauk akza  vi. search way in darkness, be 
without light, walk with extreme difficulty. 
See: jipjap. 

tiktik  Variant: aokuyemkuyem. n. feather 
headdress, feather attached to a spring, 
evaporation, steam, gas. See: nei jup, ila. 
[Note: little feather used in the headdresses 
while dancing and it swings up and down on 
the swaying string] 

tiktiköza  vi. rise. ösum�i tiktiköza the steam rises 
tiktok  Variant: dikdok, tirikhorok. adj. spot, 

speckle, dot, fleck. toktok�ambuk spotty, 
spotted, speckled, motley ; mottled 

tiktok�ambuk  adj. spotted. 
tiliktaluk  adj. unbalanced, unsturdy, jerky. 
tiliktaluk akza  vi. waver, stagger, misuse. 

ke�göt�i möta tiliktaluk tiza hop about 
anxiously, shy away from sb. or sth. (eg. horse 
or other animals) [Note: like drunkards do] 

tilili�göza  vi. make a shocking noise. aurum 
tilili�göza get greatly shocked See: 
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töwöratiza. 
tilip  Variant: esapesap; manambatok, a�göbatok 

(Si). n. temptation. 
tilipköza  vt. deceive, cheat, swindle, defraud, 

bend, bend down. See: milipköza, mösököza. 
[Note: by foot or hands eg. a bow] 

tilipqilip  n. deceiving, treason, excuse. tilipqilip 
ak wa�giza trick him, deceive, cheat him 
tilipqilip ak e�giba mem awamgö keu jiza 
he is making an appeal to you, trying to cheat 
you 

tilipqilip�ambuk  adj. deceitful. mötmöt azi 
tilipqilip�ambuk a cunning man 

tiliptilipkö�i  adj. stretched, bent. timbi 
tiliptilipkö�i bent bow 

tim bölbölgöza  Variant: tim qölöleiza. vt. step on 
soft ground, make light by treading. gölme 
qölöqölölei�i a wide, spacious place [Note: 
soft ground or light material] 

tim jalöza  Variant: tim jaliza, tömön jaliza. vt. 
shake off from one's foot with a jerk. See: 
tömbörömgöza. 

tim jöhölja  vt. have firm footing. See: kimböm. 
[Note: for whipping etc] 

tim köhöiza  vt. take a firm stand, stamp the 
ground to make it firm. 

tim köndölö� akza  vi. walk with a limp, avoid 
stepping on the sore side of the foot. 

tim köndölö� tiza  Variant: kö�tö� kö�tö� tiza, 
qö�tö� qö�tö� tiza (Si). vi. walk stiffly, 
march with stiff legs. 

tim könjöratza  vt. strip off, scrape off, pry out by 
stepping on it by foot. See: tim unjuratza, 
tim tönjöratza. [Note: eg. seeds, kernels] 

tim moungöza  Variant: tim muhungöza, tim 
möwöngöza, tizipköza, tim moholgöza. vt. 
cover by leg. 

tim mötza  vt. sense by stepping, find out, test by 
stepping on it, test the strength of sth. by 
stepping on it ; step on sth. in order to kill 
them. ip tim mötnö� step on the board and try 
its strength/test it! [Note: test the strength of a 
board, bridge, ladder, step on plants, chickens 
etc] 

tim sömuniza  Variant: tim sohoza. vt. disperse 
traces, remove the traces. 

tim teköza  vi. walk the whole distance. Pastonö� 
gölme pakpak tim teköba ambazip 
e�gehakza. The pastor covers the whole area 
in visiting the people. 

tim te�te�göza  vt. pull a rope tight with one's 
foot, stretch oneself. 

tim titiza  vt. step on a fruit and break a piece off. 
tim tiwiliza  vt. step on so that it moves into a 

slanting position. 
tim totohoza  vt. break loose by stepping on it, 

make to come out of its bed ; step through, 
tear. Salök ti�giriga tim totohoba geyök. 

Because the bamboo floor was broken, he 
stepped through it and fell on the ground. 
Didiginö�/dihinö� tim totohoba geza. He 
stepped on a deep hole and fell down. [Note: 
eg. step through a floor] 

tim tötöta�göza  Variant: tim töteköza, tim 
tusura�göza, tim tusura�gatza. vt. upset, 
overthrow by taking a wrong step. 

tim tuwuruza  vt. force to fall. 
tim walö�ja  vt. step over. [Note: eg. a sorcerer 

over a sick person to make the enemy's 
sorcery ineffective] 

timben  Variant: timbenbalolo, jake, jakepalala. 
n. framework, stage, scaffolding, platform. 

timben kölja  Variant: jake meza. vt. build a 
platform. ip kölmamgö jake kölja erect a 
platform from which to fell a tree jake köla 
anja build a raft and travel on it timben 
keta�e on a high platform 

timbetuat  n. shrub kind, Cordeline shrub kind, 
peace sign. [Note: green and white tanget, 
used as signal of peace] 

timbi  n. bow, firearm. timbi embölja he is 
bending/aiming the bow (but does not 
discharge an arrow) timbi tilipköza bent bow 
gwala timbi, könöp timbi firearm (lit. white 
man's bow, fire bow) ain timbi rifle, gun (lit. 
iron bow) timbi köt�i cartridge, bullet timbi 
nam�i arrow (generic) timbi köt�a�gö esu�i 
empty cartridge shell timbinö� bau qeza he 
shoots a pig with a shotgun, rifle, firearm, 
arrow timbi tirip�e tirip�e mulja harrass 
them with arrows (eg. enemy in tree house), 
give them no rest timbi kitip�i zuluk mitiza 
the arrow point is very sharp See: timbi 
nam�i, timbi morö�i. 

timbi morö�i  n. arrow. See: kesarek, pokom, 
jaugem, luak, so�gorep, wahörö, waki�a. 

timbi töhöt  n. bowstring. [Note: made of 
bamboo] 

timbiliza  Variant: timbibiliza. vt. cover all over, 
paint, stain all over. danamnö� tera timbiliza 
pandanus grease covers the plate sömsömnö� 
timbilim ni�giza I am falling into the dust 
[Note: eg. cake with cream, grease, blood] 

timbimbilim a�guza  vt. soil one's body. See: 
mimbimbilim a�guza, lömandiza. 

timbip  n. bamboo pole. See: mötöp. [Note: with 
which the bull-roarer is whirled or any 
bamboo pole] 

timbiqimbilim  n. talkative deceiver, confuser. 
See: takapulaka. 

timbire�  n. harvesting time, March. nem timbire� 
akza eat full and leave leftovers 

timbire� akza  vi. get satisfied, become fed. 
timbire�göza  vt. squander, waste. 
timbisaiwa  n. crowd, multitude. 
timbitimbi  n. sling, toy bow. Deiwitnö� 
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timbitimbi aka köt kude möt köhöim 
etkiyök. David did not put his trust in a sling 
and stones. timbitimbi mulja use the sling 
merak raba/gumi timbitimbi mulakze 
nowwadays they use rubber slings 

timboro�göza  Variant: tömboro�göza. vi. fall 
into a covered hole. See: titohoza. 

timintamen  Variant: kegwa�. n. grass kind. 
timjaliza  vi. step in with noise. 
timkorik  Variant: kinji�ponji�; kerekparik. adj. 

lame, crippled. [Note: of legs] 
timkorik akza  Variant: timkori� halza, 

konji�konji� anja (Si). vi. limp along. 
timot  n. grasshopper, insect kind. 
tindipköza  vt. crush under one's foot, reduce to 

dust. 
tini�tana�  Variant: tö�göjujuk. n. very much 

noise, too noisy. 
tinitosolom  Variant: tinibani. n. relative. 
ti� kutuza  Variant: tök kutuza. vi. travel through, 

see through, go through a gap, stand out, stick 
out. See: ti�kutukutu�i, tiri�kutukutu�i, 
wakököriza. 

ti�giqi�gitza  vi. get broken. See: ti�gitza. 
ti�giriku�gum  adv. in deep sleep, soundly 

sleeping. 
ti�gita etmamgö elelau  Variant: ti�gita 

etmamgö elelauza. vi. be chopped, be cut, be 
chewed through. [Note: so that the limb hangs 
by a piece of skin] 

ti�gita malja  vi. be estranged, live in isolation. 
ti�gitqi�gitza  vt. cut off, cut into pieces. 
ti�gitza  vi. crack, break, clear up, get interrupted. 

biri� ti�giza the nail breaks keu ti�girök the 
conversation was interrupted ip ti�girök the 
tree beam broke kösa ti�giza the string breaks 
kie ti�gitza it stops raining gölme ti�gita 
julja cracks are appearing in the ground 
kousunö� tök ti�gitza clouds are breaking 
suddenly, fine weather is coming, it is clearing 
up quickly (sky, weather) [Note: eg. the 
ground cracks and the clouds, fog etc break] 
[Gram: �] 

ti�i  n. space, air, room. ti�i miwik�aim wa�giza 
make room for him 

ti�kusuk akza  Variant: tirikumbu� akza. vi. be 
scattered about, be separately, do 
intermittently. See: la�la�betbet. [Note: eg. 
trees] 

ti�kutukutu�i  Variant: tök-kutukutu�i, 
tiri�kutukutu�i, titi�git�i. adj. holy, set 
apart. See: törö�i, Anutugö bu�a�i. 

ti�po� qeza  Variant: di�bou� qeza; julja. vi. 
crack. [Note: eg. bamboo on fire, rifle fire] 

ti�pörörö�  Variant: tönpiririn, qa�elele, 
qa�ilili. adj. helpless, uneasy. [Note: in 
carrying cargo] 

ti�pu� qeza  Variant: ki�ku� qeza; tikpaok qeza. 

vt. bang. [Note: eg. the table] 
ti�ti�  n. gap, opening. Ti�ti�e könakemba eu 

uba ekzal. I looked through the gap/opening 
way up there. 

ti�ti�i  Variant: te�te�i. adj. very, extremely. 
köröp ti�ti�i extremely long, tall, high, far 
See: kötök�i, közöm�i, bölök�i. 

tipkö  Variant: tipköza; tiptipköza, teptepköza, 
liplipköza. vi. get set, prepare for an action, 
bend down, stoop. inap memba 
wahötmamgö tipköza he is stooping down to 
lift the goods See: belaweriza, lipköza, 
löplöpköza. [Note: in order to lift a load] 

tiporoköza  Variant: toporoköza. vi. crack open 
by legs, crack open by stamping. 

tirikhorok  adj. mixed-coloured. tiktok tirikhorok 
spotted and multicoloured 

tirinbirin  Variant: tinbörön. n- adj. fainted, 
about to fall, apart from others, by himself, 
survivor ; rest, remainder. 

tiri� kutuba anja  vi. pass away, go away. 
tiri� kutuza  Variant: tiri� qitiza (Si). vi. leave 

without giving a message about it. 
tiri�kutukutu�i  Variant: tök-kutukutu�i; 

ti�kutukutu�i, titi�git�i. adj. holy, set apart. 
See: törö�i, Anutugö bu�a�i. 

tiri�poro� tohoza  vi. be full of holes, become 
full of holes. [Note: eg. thatched roof] 

tiri�poro�i  adj. full of holes and scars. 
tiripqözölqözöl  n. magic, witchcraft. 
titeköza vi. stumble. 
titihi�i  Variant: tihitihi�i. adj. tasteless, 

colourless. See: piak�i. 
titikutuza  vt. cut apart. 
titimburik akza  Variant: titimbirik halza. vt. 

change one's partner. [Note: eg. women] 
titi�git�i  Variant: ihentiri�, tök-kutukutu�i; 

ti�kutukutu�i, tiri�kutukutu�i. adj. set 
apart, broken apart, separate, holy, blameless, 
sober ; chaste, broken, damaged, ragged, 
frayed, torn, leaking ; occational. nö�ön tiri� 
kutuba tatzal I sit separated ko� titi�git�i 
broken yams kimbut tohotoho�i broken clay 
pot iripbap titi�git tatzal I am torn to shreds 
(eg. by hunger, pain, grief, laughter) See: 
törö�i, Anutugö bu�a�i. [Note: nibbled at by 
mice] 

titipepe  n. taming. See: mamalolo, qaqatete. 
titit  n. elbow, joint, fitting. 
titit tekötekö akza  Variant: titit möndöl akza. 

vt. make restless, make unable to do sth ; feel 
very tired after hard work. 

tiwiliza  vt. lay on its back. [Note: eg. pig when 
butchering] 

tiwi�töwo� akza  Variant: diakqiak akza, 
giligulek akza, dilikbölak akza. vi. swagger 
about, show off, put on airs. See: aiweliköza, 
tiwokmawok akza,. 
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tiwitipköza  Variant: tötöta�göza. vt. miss a bit, 
almost happen, be about to fall. Mokole� 
tiwitipköza. He almost stepped on the snake. 
See: timbilimgöza. 

tiwokmawok  adj. proud, bragging, showing off, 
feeling high. See: silememe, 
aiwelekqaiwelek. 

tiwokmawok akza  vi. feel superior. 
tiza  vi. step, tread, walk. [Gram: �] 
to  n. owner, prince, lord, landlord. luhut alalgö 

to�i, miwimiwik�ai To�i victorious chief, 
Creator [Note: a respectful term] [Gram: ya] 

-to  suffix. maybe, perhaps. membin me qahöpto 
we'll make it or maybe not denöwö akinto? 
just how should we do? [Note: uncertainty of 
the action of the verb it is attached to] 

to sut�i  Variant: azi sut�i. n. go-between, 
negotiator, mediator. [Note: in tribal feuds a 
go-between walked the no-man's land between 
enemy groups taking messages up and back.] 

tohalja  Variant: to�galja. vt. remove contents. 
[Note: eg. food cooked in a bamboo tube by 
knocking it against sth.] 

toho�  n. enclosure, fence, yard, pig sty, pig pen, 
paddock. toho�nö� ö�göza enter the paddock 
(eg. cattle) toho�nöhök etza leave the 
paddock Variant: kototohoriza, 
mötötohoriza. 
— vt. be stingy. We�ai i�ini yuai 
mötötohoriba ni�gimakze. You Wengai 
people are stingy with things you give me (in 
return for sth.) Bau kototohoriba ni�giza. He 
is stingy in cutting the pork. See: dogo. 

tohoriza  Variant: töröwiza. vi. get short, be short, 
run out. 

tohot  Variant: aiwesök; dömin (Si). n. mark, sign, 
border, vertical poles of a fence, sign stick, 
stump. tohot qeza, yaue� ku�guza put up a 
sign tohot/mötök ku�guza erect a sign/a 
memorial tohotnö� ka�gotza arrive at the 
goal jitki tohot�anök/dömin�anök your 
teeth are only stumps! See: mötök. [Note: a 
stick used as sign to show where sth. is hidden 
in the ground] 

tohot qeza  vt. plant a stick, put a mark. 
tohot�i  adj. worn, reduced, worn out, single-

survivor. azi me ambi tohot�i a man or 
women who is reduced (in weight by hard 
work) sou tohot�i a well-worn knife Ant: 
tohot�i keta�i. 

tohot�i  Variant: dömin�i. n. root stumps. [Note: 
of trees, teeth] 

tohot�i keta�i  Variant: kemba�i keta�i, döm�i 
keta�i, könamön�i keta�i. adj. fat and 
heavy, thick. ip morö�i kemba�i keta�i a 
young but strong little tree 

tohot�i tatza  vi. be a remnant, be a stump. 
tohoza  vi. get opened, have a hole, get an opening, 

become open, come to light, fall out. kezap�i 
qahö tohoza his ears are not opened/he does 
not yet understand je�i tohoza he can read/ he 
is literate, lit. his eye has got opened uru�i 
tohoza his heart is open, he understands, he is 
accessible [Note: ears, eyes and heart get 
opened, kernels fall out, secrets come to light] 

tok  Variant: mewöyök. adv. also, even, likewise. 
tokoza  Variant: qezaköza. vt. meet, assemble, 

gather, collect, heap up, pile up, group 
together. [Note: eg. firewood] 

toktok ku�guza  vi. have heart beats, be excited. 
uru�i toktok ku�guza his heart is beating 
See: wösö�i ku�ku� qeza. 

toku  n. sap, marrow. 
tomban kötök�i  adj. very little. 
tombena  n. bean kind. 
tombolo�göza  Variant: tiba töndölöza; tiiga 

lolohoza, tiiga undumgöza. vt. loosen with 
one's foot, cause to come loose by stepping on 
it. 

tomboro�göza  vt. step onto a covered hole. See: 
tözömgöza, tumbaköza, titohoza. 

ton  n. tree kind. See: geröp. [Note: hard and red 
Used for planks, grows near the Burum and 
Kuat rivers.] 

to�galja  vi. gush forth, smoulder, pour out. könöp 
jit�i to�gala ahöza burning wood is 
smouldering in glowing embers keu�i 
to�galja his words are are gushing forth like a 
waterfall See: saksaköza. [Note: gush forth 
like a waterfall, pour out food of a bamboo 
tube] 

to�to�  n. pestle, stamping stick, beating tool. See: 
dudut. 

toro  n. mushroom kind. [Note: edible, grows on the 
ground] 

toro auau�i  n. fitting together. suep gölme toro 
auau�ire where sky and earth fit together (eg. 
horizon) 

toroqem suariza  Variant: toroqem soroköza. vt. 
fit together neatly, assemble, engraft, implant. 

toroqeqe  n. joint, fitting, fitting together, 
continuity, addition, extension. miri 
toroqeqe�i addition to a house 

toroqeza  vt-vi. add, attach, join, tie, continue, be 
added to, be joined to. nup toroqeba meza 
continue a work nup toroqeza continue 
working, add to a garden ne�göre� ki kaba 
toroqenö� come and join with us here 

torosel  n. turtle. From: E. 
toru  n. sack, bag. toru kokolak lö�götza, 

numbu�e qeza fill a bag toru köli geiga 
malök he wore sackcloth (he put on bags) 
toru�i toru�i lö�götket they filled one bag 
after another From: K. 

tosa  n. loan, debt. 
tosa gwötpuk  Variant: tosa kombu�i (Si). vt. 
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many demands for payment. tosa gwötpuk 
mosöt wa�giza remit his vast indebtedness 

tosa meköza  Variant: kitip meköza, kitip 
mele�ja. vt. return loan, pay off debt. 

tosa wa�giza  vt. give loan, assist by a loan. 
tosat�i  Variant: soat�i. pron. some, others. 
tosolom  Variant: tinitosolom. n. relative. 
totnö� totnö�  adv. in multitudes, in crowds. 
toto qeza  vt. distribute. 
totohoba geza  Variant: titohowa geza. vi. sink 

into mud up to the knees. 
totoko  Variant: tokotoko, qezakqezak. n. meeting, 

gathering, conference. tokotokonö� jiza it is a 
conference resolution tokotoko alja have a 
meeting/a conference keu kun tokotokogö 
bu�a akza it is a matter to be dealt with by 
the conference tokotokogö bu�a alja bring 
sth. before conference, leave a matter for 
conference to decide 

totoko miri  Variant: kambu miri. n. meeting 
house, house for guests, court house. 

totoret  n. bird kind. 
töhamgöza  vt. speak clearly, clear away the 

overgrowth. 
töhamtöham  Variant: tahamtaham. adj. 

obvious, apparent. See: töhamgöza. 
töhön  adv. bare, very. 
töhön�i  adv. very, real. öl töhön�i very true ölöp 

töhön�i really good azi öl töhön�i a real man 
nahön töhötöhön�i his real son See: kötök�i, 
ti�ti�i, közöm�i, lalam�i, öl tömtöm�i. 

töhöre�  adv. harshly, rudely, revilingly. 
töhöre� jim wa�giza  Variant: gatmisimisi ak 

wa�gi. vt. scold, speak violently to. 
töhöt  n. bow, bowstring. timbi töhöt�i kusuza 

bend the bow in order to string it timbi 
morö�i töhötnö� ku�guba embölja he is 
knocking his arrow and is drawing the bow 
See: kesare�. 

töhöt  Variant: töhötböhöt. n. caution, alertness, 
warning, carefulness sn2, main sinew of the 
foot. See: bidororo. 

töhötmöriam  n. abundance, success. [Note: 
abundance of food, old Borong words: too = 
corn, moria� = cucumber] 

töhötmöriam kindi�birik akza  vi. have 
plenty of, have great blessing with food and 
money. 

töhöt�i mötza  Variant: tihit�i mötza. vt. watch 
out, not neglect, pay attention to, be alert. 

töjöjahöza  Variant: tözözamgöza. vt. flatten with 
one's foot. töjöjahöm/tiahöm ni�giza step on 
me/flatten me eg. while disturbing me by 
going to and fro See: tiahöza, tölököza, 
tölölahöza. 

tök kutuza  vt. set apart, make holy. 
tök-kutukutu�i  adj. holy, set apart. Anutugö 

kezapqetok ambazip tök-kutukutu�i God's 

holy prophets See: törö�i, Anutugö bu�a�i, 
kömbuk�i, solan�i, ti�kutukutu�i, 
tiri�kutukutu�i, titi�git�i, qain�i kun. 

tököm wa�giza  vt. give work, give office. nup 
tököm ne�giyök he gave us the work, task, 
office 

tökötahöza  vt. stamp the ground around a post to 
make it firm. See: qekötahöza, mekötahöza. 

tököza  Variant: kewak, kesalman. vt. give way, 
get out. [Note: used as an imperative] 

tököza  vt. dislike, be disgusted with, be bored, be 
weary of. göhö tököza he is disgusted with 
you ya�göt töközal I am disgusted with him 
tököm köhöip/mönjötitihi great 
boredom/aversion/disgust tökötökö qahö 
without restraint/without boredom See: 
mönjö�i tihiza, ek tihiza, ek tököza. 

töku  Variant: toko (Si). n. sap, sperm, semen of a 
male. ip töku�i tree sap, 'myrrh' töku o�i 
seminal fluid See: tul, moi. Variant: morö 
qiwiqiwik�aigö o�i. 

tölamböza  vt. flatten with one's feet. 
tölanjii wahötza  Variant: töraköi wahötza. vt. 

lift up. [Note: by pressing down the opposite 
end] 

tölanjiza  Variant: töraköza. vt. hide, cover sth. by 
standing on it. bölö�am�ini qölanjize they 
are hiding their wickedness töraköm 
ni�giza/tölanjim ni�giza trample me to the 
ground See: qölanjiza. 

töla�töla�  Variant: kötö; töla�en (Si). adj. same 
age, same height, same education. 

tölapköza  Variant: asambötza. vt. hide, stay on 
sb.'s back. 

tölap�e  Variant: köközamböt�e, hö�kölköl�e; 
kököza�gö�e (Si). adj-adv. secretly, secret. 
köhöm mi tölap�e tatza the village is hidden 
from view yuai memba hö� kölja do sth. and 
keep it secret ya�ön mi hö� köla meyök he 
did it secretly si�gisöndok tölap�e ahak�i 
sins which are committed secretly 

tölap�i  adj. hidden. 
tölohop  Variant: tilohop (Si). n. filth, dirt. 
tölohoza  Variant: tilohoza. vi. become unclean, 

get filthy. 
tölököza  vt. step on. 
tölöloho  Variant: töndölöza, tönjöratza. vt. 

loosen with legs, kick loose, leave old skin. 
könaninan kösö tölölohoba anjin we kick off 
the vines with our legs and go 

tölömgöza  vt. push down with legs, press. 
tölö�  n. vine kind. See: tupnam, sarak. [Note: has 

fern kind of leaves, grows like a vine longer 
than tupnam] 

tölöwöriza  Variant: töyöwöriza; tölöwöröza. vt. 
soften, make soft, prepare a meeting place. 
See: mölöwöriza, möyöwöriza, qölöwöriza. 
[Note: by trampling down high grass and 
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bush] 
töluatza  Variant: tuluatza. vt. force to bend, push 

aside with legs. See: köluatza, uluatza. 
[Note: to make way in thick kunai grass] 

töluwe�göza  Variant: kou�göza. vi. be dull, 
murky weather. See: bouleiza, bouköza. 

tömbaköza  Variant: timbaköza. vt. break by 
kicking, kick sth down. See: tötalja. 

tömba� kölja  vi. dry up. See: mem öröniza. 
tömba�i  adj. dry. 
tömbö  Variant: wetö (Si). n. bark. [Note: of certain 

trees, used for house walls] 
tömbölaköza  vt. smash with legs. See: 

mumbulaköza. 
tömbölo�aniza  Variant: tömbuli�aniza, 

tömbulu�aniza, tilolohoza. vi. leave the old 
skin, skew, slip and slide, change appearance ; 
molt. [Note: eg. snake] 

tömbölö�aniza  Variant: tululuaiza, tilolohoza. 
vi. molt. tömbötömbölö�ani�i, tululuai�i 
molted skin See: döndölöza. [Note: eg. 
snakes] 

tömböqömböröm tiza  vi. tramp along, trample. 
tömböriza  vi. stop raining. 
tömbörömgöza  Variant: tata�girik halza (Si). 

vi. stamp, tramp, tread heavily, trample one's 
feet. See: tumburatiza. 

tömbösön  n. navel, umbilical. 
tömbuköza  Variant: tumbuköza. vt. stamp, kill 

by treading. könanö� tömbuköiga kömuyök 
killed him by treading 

tömbulja  vt. widen, open, broaden, spread out, lay 
out the sleeping mat, get ready for bed. 

tömbultömbul�i  adj. opened, wide spread. 
tömbulu�aniza  vt. remove, put away. 
tömbu�i  Variant: tombu�i. adj. very old. 
tömbu�i kösököba malja  vi. stay away for a 

long time. 
tömburesep  adv. always, forever. 
tömi  n. stone kind. See: tömi kupkup, kösahet. 

[Note: stronger than tömi kupkup] 
tömöhip  n. acceptance without hesitation, 

readiness, willingness. Ambi ye�ön 
Karengöre� köuluk kimbi möt tömöhiba 
meze. The women accepted Karen's prayer 
card without any hesitation. Anutunö� 
Abrahamgö jiyök, "Göhöre� nahöngi 
mohok mi nö�göra jöwöwöl ohoman." Jiiga 
Abrahamnö� Aisak möt tömöhiba Anutugö 
jöwöwöl ohomamgö jim teköyök. God said 
to Abraham, "Sacrifice your only son for me." 
Then Abraham accepted it without hesitation 
and decided to burn Isaac as a sacrifice for 
God." See: möt tömöhiza, tömimihiza, möt 
tahöliza. 

tömtömihiza  vi. be out of place, be alone. See: 
tömtömiza. 

tömtömiza  vi. be alone, be deserted. See: Acts 9:7. 

tömtöm�i  adj. very clear, surely, very true. 
tömun  Variant: tomun, tumun (Si). n. conch shell, 

bugle, trumpet. tömun uza sound the conch 
shell gwö� tömun conch shell and bell gwö� 
tömun mia�ön köl öröm wa�göget they 
welcomed him with conch shells and bells 
tömun qöndök�i qema the last trumpet will 
sound tömun qain�i kun bugle (in 
Revelation) 

tömuntömun  n. snail. 
töna�gotza  Variant: töna�gutza. vt. support 

oneself. Öröpnö� töna�gota kaza. He comes 
leaning on a stick. [Note: with a stick] 

tönbirin  adv. exhausted, perishing, starve, get 
weak. 

töndalatiza  vt. strip off by stepping on it. 
töndan  Variant: tindan. n. foundation, step, 

support, basis. 
töndangöba anja  Variant: tindangöba anja 

(Si). vi. walk very carefully on sth. slippery. 
See: dö� tiba anja. [Note: eg. old, wet tree 
trunk] 

töndangöza  Variant: tindangöza (Si). vi. be 
stout, be sturdy. uru�eyök keu töndangöba 
kotza a lot of talk rises up from his heart 

tönde�ja  vt. distribute. 
töndölöza  Variant: töndiliza; tömbölö�aniza, 

tililohoza. vi. molt. See: tululuaiza. [Note: 
eg. a snake leaves off its skin] 

töndup  Variant: töndöp; tondup (Si). adv. still, 
nevertheless, in spite of. aka töndup but 
still/in spite of it töndup meman do take it 
anyhow (in spite of the late hour)! tönduwat 
akza do at random 

tönguza Variant: töngöza (Wa). vt. support, put 
support to lean on. See: na�göza. [Note: eg. 
poles for sugarcane] 

tönjaratza  vt. kick off, scrape off with legs. See: 
könjöratza, unjuratza, qönjöratza, 
mönjöratza. 

tönjonjo�  Variant: tinjonjo�. n. caring. 
tönjonjo�göza  Variant: tönjo�göza; tijojohoza 

(Si). vt. act as a father, take care, look after. 
See: töjohoza. [Note: eg. orphans and 
widows, a hen looks after her chickens] 

tönjo�göza  Variant: tijojohoza. vt. look after 
;gather together, shepherd. [Note: eg. a hen 
protects her chickens] 

tönjönjo�göza  Variant: tinjonjo�göza, 
tijojohoza (Si). vt. care for, cater, look after, 
gather together, shepherd. See: köyan kölja, 
ösupköza. [Note: eg. a hen protects her 
chickens] 

tönjöratza  vt. stamp with foot. 
tön�i  Variant: na�göp�i; na�i, dan�i (Si). n. 

base. söhö na�göp�i qeköyök knock away 
the support of the banana tree 

tönöm  adj. naked. 
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tönönök tönönök wa�giza  Variant: yöhöm 
yöhöm wa�giza, pömpöm wa�giza. vt. 
pamper. 

tönpin  adj. idle, unattentive, inactive, ignorant. See: 
tötöpinpin. [Note: not knowing what to do or 
say] 

tö�göniza  vi. get green, grow well without any 
harm. [Note: eg. cabbage] 

tö�gön�i  Variant: görök�i (So). adj. green. 
tö�göntö�gön  adj. old, greenish. [Note: eg. taro 

root which is already changing colour and 
starting to rotten] 

tö�göp  n. Little Coroneted Fruit Dove. Ptilinopus 
coronulatus. 

tö�göp  n. High Mountain Fruit Dove. Ptilinopus 
rivoli (or coronulatus). See: qa�an. [Note: or 
roller or dollarbird] 

tö�öt  Variant: tö�öt�ambuk. adj. dumb, demon 
possessed. See: kölkölji�ji�, andölawin. 
[Note: because of demon influence] 

tö�öt katimorop  adj. retarded, slow to speak and 
understand. 

tö�qaniza  Variant: tö�qa�qaniza; mötötöniza 
(Si). vi. fight without any reason, beat 
suddenly and unexpectedly. 

tö�ta�göza  Variant: tötöta�göza. vi. bump on 
sth. and fall. 

tö�tö�göza  Variant: pöpörauza. vi. sit huddled 
up, shiver with cold, feel chilly, become 
greasy ; get sticky. 

töp  Variant: pönda�. adv. firmly, enduringly. töp 
menö� hold it firmly! pönda� very firmly, 
energetically 

töporoköza  vt. trample down. Miri sombomni 
töporoköze. They trample my lawn down. 

töpö  n. stopper, washer. See: domu sihit�i. 
töpök�i  Variant: ö�bö�. n. barb, harpoon, hook of 

the spear head. töpök�i meza improve, make 
the first roughly done work thoroughly 

töpöt  n. hinges. See: wötö�i. 
töpöti�  Variant: pötiti�. n. bait. 
töpötköza  vt. make a depresssion, make a dent. 

See: möpötköza, qöpötköza, upoloköza. 
[Note: eg. in a tin] 

töptöp  Variant: tötöp. n. chest, breast, lateral 
supports under the rafters, scraper. töptöp 
sihit�i mesi�ja break breast bone töptöp 
jujul/mösö�mösö� nup meza he is doing 
some hard work, so that his breast is painfull 
töptöp�i melanjiza/meraköza he is covering 
his chest with his hands o töptöp�e kotza the 
water (river) reaches his chest [Note: scraper 
made of pig's rib bone] 

töptöpnö� qeza  vi. brag, boast. 
töptöp�i könöp�i ohoza  vi. have pains in his 

chest. töptöpni könöp�i nohoza I have pains 
in my chest 

töptöpqeqe  Variant: uru memba ö�gö-ö�gö. n. 

pride, haughtiness, boasting, bragging. 
töptöpqeqe lö�et the song of pride azi uru�i 
ö�gö-ö�gö�ambuk akza man whose heart is 
haughty/proud uru�i memba ö�gö-ö�gö je 
uza be inflated with pride 

töqan  Variant: tukan, sakap. n. woven bamboo, 
plaited bamboo. [Note: used for walls and 
floors, plywood of PNG] 

törak yöhöza  n. show excitement. [Note: esp. the 
dog going around and coming back] 

töraktörak utuza  vt. cut quickly, chop at once. 
törau�  Variant: tirau� (Si). n. tree kind, love 

magic. törau� qeza make love magic See: 
garösimbom. [Note: tree parts are used for 
love magic] 

törewöre  Variant: terewere (Si). adj. multi-
coloured. [Note: eg. the flesh of some onion 
bulbs] 

töriza  Variant: töröwiza (Si). vi. get short, draw 
near, be incomplete. nalö töröza time is 
drawing near/term is expiring kömup nalöni 
töröza my death draws near 

törom  Variant: pösihip sewan (Si). n. rust-
coloured mineral, rust. törom meza it is 
rusting törom meme�i rusty, rusted Variant: 
töromtörom; jurum. 
— n. reef, coral rock. törom 
qölöqölölahö�a�gö bap�e under the flat 
coral rocks 

törögi�qeqe  n. superficial life style, rattle making, 
hubbub. 

törökbörök  n. preparation, getting ready. 
törökbörök nup preparatory work See: 
amqeqe. 

törömun  Variant: kitip. n. stump, remainder, 
piece, remnant, part, surviour, bereaved one. 
ni törömun�i taralga wuanö�göra inapköt 
jizan how dare you claim his property while I, 
the bereaved one, sit here? azi törömun�i a 
man whose brother has died 

törömun�i  adj. short. 
törö� qeza  Variant: töri� qeza (Si). vt. welcome, 

say farewell to. [Note: perform the traditional 
lamentations over a corpse] 

törö�i  adj. holy, spare, surplus, clean, pure, set 
apart. Kembu Toninan di�di�i aka törö�i 
kun our Owner Lord is just and holy semön 
törö�i, semön kömbuk�i Holy Supper, Holy 
Communion semön törö�i toto qem e�giza 
distribute the Holy Supper to them nup 
törö�a�gö so�go excommunication from the 
holy work nup törö�a�gö mem amqem 
wa�giza prepare him for the ministry ya�gö 
qet�i törö�i jim möpöseim wa�giza extol 
His holy name See: sarak�i, kömbuk�i, 
solan�i, tök-kutukutu�i, ti�kutukutu�i, 
tiri�kutukutu�i, titi�git�i, qain�i kun, 
Anutugö bu�a�i. [Note: refers to God and 
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God's things. Other holy-words refer to 
people, places etc.] 

töröp bimbim�i akza  Variant: 
hömöqömömök kirek�i halza (Si). vi. 
become clumsy. [Note: by eating and drinking 
too much] 

töröpköza  Variant: mem töröp akza. vt. threaten, 
frighten. kesi�nö� töröpköm ni�giza he 
threatened me with an axe [Note: with a 
weapon, an axe etc] 

töröp�i  Variant: köto�i. adj. short, stout, near, 
rather shallow, comparatively short. ip 
töröp�i a short tree, a low tree ba�et töröp�i 
; ba�e tapetape a shallow cave löm töröp�i a 
shallow pit 

töröptök�i  Variant: töröptik�i (Si). adj. very 
short. 

töröptöröp  adj. very short, relatively short. 
töröptöröp tiza  Variant: sönduksönduk tiza. 

vi. take short steps. [Note: as if the legs were 
tied in a bundle] 

töröptöröp yandiza  vt. cut into short pieces. 
See: söksök/zökzök yandiza. 

töröraiza  vi. feel deserted, feel uncomfortable, 
truly desire. [Note: a child cries and wants to 
go to his mother] 

töröreiza  Variant: töröre�göza, böra�ja. vt. 
spread out, spread its branches far and wide, 
bend forward ; stretch out hands to receive. 
[Note: Trees spread out their branches. 
Cabbage spreads out its leaves. eg. a tree] 

törörök  adv. properly, thoroughly, really, 
accurately, clearly. 

törösait  n. plague, curse. i törösait�ambuk he is 
afflicted with a plague and a curse 

tösauza  Variant: tösösauza. vt. touch lightly, take 
a wrong step. 

tösöholiza  Variant: tisosoholiza (Si). vt. be hard 
to break with one's foot. 

tösöholja  vt. bump one's toe. Kötnö� köna 
kesöt�i tösöholja/qeza. He hurt his toe nail 
on a stone. See: qesoholiza, mesoholiza, 
usoholiza. [Note: eg. against a stone] 

tösökömbuk  n. vegetable kind. [Note: edible 
leaves, karakap in Pidgin, tustus in Tolai] 

tösököza  vt. bend away, knock away, crack with 
legs. [Note: eg. an egg] 

tösö�ja  vt. split, break to pieces with one's feet. 
See: qösö�ja, mösö�ja, kösö�ja, usu�ja. 

tösörö�göza  vi. lean against. 
tösösöniza  vi. slip his feet on a smooth surface. 

See: töwölatiza. 
tösuru�göza  vt. miss the mark, take a wrong 

step. See: qusuru�göza. 
tötalja  Variant: titalja. vt. push away, reject, kick 

and push along. 
tötaltötal�e  adv. in vain, no avail. jialga 

tötaltötal�e geza what I say is of no avail 

töta�göza  vt. stumble, fall over. 
tötböröm  Variant: jemörön. n. despair, 

desparation, despondency, panic, 
consternation. See: jemörön. 

tötbözöm  Variant: tetbözöm. n. Alpine finch. 
See: eriok, ulisit. 

töteköza  Variant: titeköza. vi. step off, take 
wrong step, disturb, chase away by force. 

tötekqötek  n. disturbance. 
tötönjera  Variant: kötönjera, jeramambe. n. taro 

desease. 
tötö�gatza  Variant: tita�göza. vt. miss abruptly, 

step on an empty space. 
tötöp ölö�ölö� gwözö�ja  Variant: tötöp 

ölö�ölö� qaliza; titihilihilik halza (Si). n. 
cover all holes. 

tötöpinpin  adv. unsure, unskillful, unattentive. 
tötöpinpin keu jiza  Variant: tötöbömböm keu 

jiza. vi. stammer, speak uncertainly. 
tötöqö�qö� meza  vi. make noises. 
tötöqötötam tiza  Variant: antim kamtim köna 

tiza. vt. stumble, be about to fall. 
tötöruk�i  adj. weak, fragile, soft. 
tötpözöm  Variant: tetpözöm. n. Alpine finch. 

Oreostruthus fuliginosus. See: Plum-faced 
Mountain lory, Oreopsittacus arfaki; eriok. 

töungöza  Variant: töwöngöza (Si). vt. block, make 
a barricade. [Note: door, gate etc] 

töwa  n. reward, fine, compensation, salary, 
payment. 

töwat  Variant: göbö. n. upper leg. azi mi töwat�i 
köröp�i that man is long-legged 

töwatnam  n. Ground Thicket Flycatcher. 
Heteromyias albispecularis. 

töwat�i  Variant: göwö�i (Si). adj. flowing, rapid, 
current. Burum o töwat�i, Kuat ou göwö�i 
Burum river, Kuat river 

töwiza  vi. get black, darken, become dirty. 
töwok  n. juncture. 
töwok�e  postposition. near, at, by, close to it, in 

the vicinity, on the outskirts. köna töwok�e 
by the road miri töwok�e near the house sel 
töwok�e near the fence/along the fence 

töwö  Variant: baröm. adj. black. [Note: a pig 
colour] 

töwölatiza  Variant: tösösöniza. vi. slip, lose one's 
footing, miss one's step, glide off, slip off ; 
slip on a slippery surface, slip with his feet on 
the mud. Kienö� yöhözawa�göra töwölatiba 
eta nu�gubapuk. Because of rain I might slip 
and fall down. Inap tosat�i töwölatiba 
qösauba köwetnö� geyök. Some of the cargo 
slid down into the sea. 

töwölömgöza  Variant: tökötahöza. vt. flatten by 
stepping on it, level by spreading it. [Note: eg. 
a heap of sand] 

töwö�i  Variant: inja�i. adj. black. 
töwöratiza  Variant: awöwöliza. vi. get startled, 
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get frightened. 
töwöt  n. dirt, filth, uncleanness, sinfulness, 

disrespect. töwöt meza defile sth. töwöt mem 
wa�giza be obnoxious to him/sin against him 
nö�gö qetni töwöt meze they defile my name 
[Note: on body, clothes, cooking utensils or 
human heart] 

töwöt meza  Variant: mimbiliza, timbiliza. vt. 
darken, besmirch, soil oneself. [Note: eg. with 
excrement] 

töwöt�ambuk  adj. dirty, unclean, sinful, 
disrespectful. See: tölotöloho�i, kutupmatup. 

tözamgöza  vt. crack, break by stepping on. 
tözöhölja  Variant: tösötköza; tizoholza. vt. splash 

water, splash mud, squeeze by foot, trample to 
the ground, break by stepping on it. o gizo� 
tözöhöli/tösötköi miriza splash water and 
mud at him See: qösököza. [Note: eg. tomato] 

tözömgöza  Variant: tisiza. vt. break by stepping. 
See: tumbakö, tomboro�gö. 

tözöpköza  Variant: tizipköza. vt. block up, close 
a hole by stamping on it. See: közöpköza. 
[Note: a hole in the ground] 

tözöpköza  vt. stamp, strangle, overwhelm, stifle. 
bau jöl�i tözöpköza strangle a pig by 
stepping on the throat jöl�i mizipköza 
strangle with the hands See: mizipköza, 
mendawölja. 

tözörö�göza  vi. begin to make loud noises, make 
light, frightening noises. 

tözözamgöza  Variant: töjöjahöza. vt. make a 
pulp, mash with legs. See: mözözamgöza, 
qözözamgöza, tiahöza. 

tu kapkap  Variant: tiu kapkap, tuhu kapkap. n. 
New Guinea Harpy Eagle, eagle. Harpyopsis 
novaeguineae. See: koroa. 

tuaköpek  Variant: mamtuawelik (Si). n. 
resistance, opposition politics. See: 
tuarenjo�. 

tua�bua� akza  Variant: ta�qa� akza; i�ululu� 
akza. vi. do nothing. 

tuapköza  Variant: tiwapköza. vt. push with a leg, 
be brave. Azi kunö� bau tuapköba meza. xe 
A man was brave to catch a pig. [Note: to 
make sb fall] 

tuarenjo�  n. opposition, opponent, counteraction, 
differing opinion, resistance. See: tuaköpek. 

tuariza  Variant: toariza (Si). vi. get white, be 
light, become light, be bright, be revealed ; 
become clear, become clean, grow pale, be 
light coloured ; become weak, languish. köi� 
tuariza the moon gets bright köna�i tuarima 
the matter/the reason will be revealed jim 
tuariza make it more clear, explain further 
[Note: become weak eg. from shame or fright, 
become clean eg. water] 

tuat lalam�i  Variant: toat lalak�i (Si). adj. very 
white, snow white, dazzling white, very 

bright, very clean, gleaming white. jitki mi 
tuat lalam�i your teeth are very white 

tuat�i  Variant: toat�i (Si, Ya). adj. white, clean, 
clear, bright, light-coloured. See: gwala, tuat 
lalam�i, mu�ge� tuat�i. 

tuat-tuat  adj. blond. [Note: some pigs have this 
colour] 

tuatuari�i  Variant: kawökawö�i, asakasak�i; 
toatoari�i (Si). n- adj. opening, clearing, 
faded. 

tuhum  n. heap, group. 
tuhumbuk  adv. together, corporately, close 

together, thickly. tup tuhumbuk tuhumbuk 
kömötza plant taro close together tuhumbuk 
kinje stand close together/stand firm See: 
pö�pö�, pöla�pöla�, danö� danö�. 

tuhungöza  Variant: töwöngöza (Si). vt. block, 
close, intercept, make a barricade. Mirinö� 
numbu�i tuhungöba ö�göba e�guza. He 
goes to a house, blocks the door and beats 
them. [Note: block a road, close a road of the 
mouse with legs] 

tuktuk qeza  Variant: touktouk qeza (Si). vi. 
pulsate, stir, jerk to and fro. See: dukduk tiza. 

tuku  Variant: toko. n. sap, brain, milk. [Note: milk 
of woman or animal, sap of a tree] 

tul  n. scrotum, bag of testicles. 
tulatza  vi. capsize, turn upside down. See: 

mokoza. 
tulja  vi. be spread, melt away. [Note: eg. greens get 

spread out of a untied bundle, a canvas gets 
unrolled] 

tulumgöza  vt. tread down, oppress. See: 
mulumgöza, ulumgöza, qulumgöza, 
kulumgöza. 

tumbaköza  vi. step away from a falling ground. 
tumbuköza  vt. kill by treading on, test the 

strength of sth. by stepping on it. 
tumbulahöp  n. bed, bedding. 
tumbulaköza  Variant: tumbuzaköza, 

tumbujaköza, tömböjaköza. vi. step into 
mud and make it splash, squeeze with foot. 
[Note: eg. tomato] 

tumburatiba geza  vi. sink in. [Note: eg. one's leg 
in the mud] 

tumburatiza  Variant: tömburatiza. vt. be left 
behind, stamp down, kick down. [Note: eg. 
coconuts] 

tumem  n. tree kind. [Note: soft tree] 
tumu  Variant: mitmit; tum (Si). n. termite. 
tunduaköza  vt. crush under one's feet. [Note: 

crush a banana tree siedling] 
tunjuratza  vt. break with legs. See: qunjuratza, 

kunjuratza, unjuratza, munjuratza. 
tu�  Variant: töhap dobum (Si). n. lever, pole, 

rod, handle. [Note: for lifting or moving heavy 
objects or handle of a net bag] 

tup  n. taro. tup mösö�da wa�giza serve food to 
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him/share one's food with him tup löklök 
mölömölöhai�i mashed taro tup ila�i keta�i 
thick slices of taro tup qahahak newly grown 
taro tup di�do� tipep taro sliced into big 
cubes tup gönösun�i little specks of dirt on a 
peeled taro tup je�i qeba neza eat the first 
fruit of a garden tup uraurasi�i taro flour, 
grated taro, bread, scraped taro tup isisi�e, 
izizi�e at the end of the taro season tup 
löwö�i the soft upper part of taro tup könde 
roasted taro 

tup busen�i  Variant: tup körö�i. n. inner leaves 
of taro. 

tupkörö  n. Golden-faced Whistler. Pachycare 
flavogrisea. 

tupnam  n. fern kind. See: lawölawö, laulau. 
tup-pöraptamtamzik  n. rotation. [Note: 

rotation of crops, eg. after taro, sweet potato is 
planted] 

tura�pip kölja  Variant: tora� luhuza, qik kölja 
(Si). vi. run away, bolt. tura�pip köla anja 
run off/flee in haste See: unjuta angaiiza, 
ölö� kölja, qiri�di� qöre�de� kölza. 

turup  Variant: turuk (Si). n. collection of all sorts 
of things, accumulation. See: lantiza. [Note: 

eg. of water] 
turuturu�i  adj. covered. 
turuza  vt. cover, cover up. 
tuskömbuk  Variant: tesökömbuk. adj. plant 

kind. [Note: leaves are edible] 
tusulja  vt. loosen a stone by one's leg. See: 

tösö�ja. 
tut  n. Wonder tree runner. Daphoenositta 

miranda. See: White-headed tree runner, 
Neositta albifrons. 

tutnem  Variant: tutnen (Si). n. Becari's Ground 
Dove. Gallicalumba beccarii johannae. See: 
baitne�. 

tutuhuza  vt. entice, allure, lure, decoy, coax, 
ensnare, try to bring, attract, persuade. 

tutumbilik  n. bird kind. 
tutup�i  Variant: iriptutup�i, kitip�i. n. little 

piece, small part. kitip�i kitip�i fragments/a 
lot of small pieces kitip�i kitip�i mitiza 
break into fragments 

tuwuruza  vt. kick, push by one's foot. See: 
tözölja. [Note: eg. growing trees so they will 
fall down still having their roots in the 
ground] 

U  -  u 
 
uba kondodo�göza  vt. fail, not succeed. 
uba usu�ja  vt. break. See: qeba qösö�ja. [Note: 

eg. ground] 
uba utohoza  vt. put a hole through. 
uba uzulja  vt. weed out, remove away, dig up. 
ubibi  Variant: kiriti (Si). n. wheasel, opossum 

kind, wild cat. See: jöro�jöro�. [Note: acts 
like a wolf, little, but can kill other animals] 

ufe�  n. rost. From: K. 
ufe� meza  vi. get damaged by rost. 
uhuba közölja  Variant: uhuba yaköriza, uhuba 

wuata�göza. vt. prevent from spreading, 
chase to flee. [Note: eg. weeds, a person] 

uhuba ulanjiza  vi. stamp. See: tölanjiza. [Note: 
with a stick, spade etc] 

uhum  n. rat kind, bush animal kind. 
uhum meza  Variant: um meza. vt. sew, patch, 

mend. sa�go� möhamgöba uhum meza 
mend and clean sth. uhum-meme the act of 
sewing 

uhum mötza  vt. test, taste. [Note: test food with 
fork etc, whether it is cooked and how it 
tastes] 

uhuza  vt. sew, dig, shovel, blow, shoot, spear. 
li�gipnö� uhuza, wasano� jologo� uuja hit 
with spear [Note: sew a net bag, shovel 
ground, dig a ditch. Somba people say uza.] 

uiga qölsihim�i mötza  vt. hurt with a spear, 
hurt with a pointed stick, cause a piercing 

pain. 
ujakujak  n. bird kind, Mid-Mountain Melidectes. 

Melidectes ochromelas. See: ki�walöp. 
ujetza  vt. take out, draw out. [Note: out of bilum 

net bag] 
ujujahöza  Variant: ujajahöza. vt. smash, crush, 

smite. 
ujuru�göza  vt. push through. 
uk  Variant: u�, bu-uk. n. ook. tömun uk uk 

qetza the horn is sounding uk uk, produces the 
'uk' sound See: uk aik. [Note: sound of the 
triton shell horn] 

ulahöza  vi. get drowned. 
ulakulak  Variant: wöwölak (Si). n. unrotten part, 

strong part, tree pith. wöwölak akza get small, 
decrease in size Simbenam wöwölak�i 
ahöza. The strong inner part of the simbenam 
tree is there. Ip gisahöba eri wöwölak�i 
ahöza. The tree gets rotten and its size 
decreases. 

ulanjiza  Variant: uraköza. vt. press. 
ulap  n. catepillar. ulap miri sleeping bag [Note: 

lives in its a cone shell like in a sleeping bag] 
ulengisok  adj. willing, inclined. 
ulet azi  n. beggar. 
uletza  vt. beg, bid, make petitions, call to sb. for 

help, appeal for sb., ask sb.'s help by calling 
his name. Kembugö qet�i qeta uletza. Call 
on the name of the Lord. ulet ni�giza implore 
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me for help 
ulin  Variant: go�goni�. n. grass species, wild 

pitpit. go�goni� köt�i grass seeds sileni 
go�goni� köt�i qeza it gives me goose-flesh 

ulipköza  vt-vi. bend, stoop, get bent, not walk 
straight. See: unduaköza, milipköza, 
qilipköza, tilipköza, kölipköza. [Note: only 
about non-humans, bend a needle of a 
machine] 

ulisit  Variant: wilizit (Si). n. Little red lory. 
Charmosyna pulchella. See: qösö�, eriok, 
bomu�e, tetbözöm. [Note: or Edward's or 
Rainbow Lorikeet, Trichoglossus haematodus, 
ulisit is colourful, qösöng is not] 

ulohoza  vt. cram in. 
uluhaiza  Variant: ululahöza. vt. mash. See: 

ujujahöza. [Note: eg. potatoes] 
uluk  Variant: ululuk; huluk (Si). n. slender tube of 

bamboo, straw, thin pipe. ululuk gwahötza 
drink through a bamboo tube [Note: used as a 
drinking straw] 

uluk   
ululuk neza  Variant: hululuk neza. vt. lap, suck 

through a straw. [Note: eg. water, drink] 
ululuköza  vi. sink. [Note: eg. stone in water] 
ululu�göza  vi. wither, get cool. [Note: when the 

sun is covered by clouds] 
ulumgöza  Variant: ululuköza. vt-vi. sink, go 

down into, submerge, press down, use a pad to 
cushion sth. See: gem dumgöza, mulumgöza. 

ulu�bulu� malja  vi. concentrate, be very busy. 
ulu�da malja  vi. get deeply involved in sth., be 

absorbed in sth. gölmegö yuai�e ulu�da 
malja he is absorbed in earthly things 
kampani ye�ön nan�ini kölköl-örörö 
nup�ine ulu�da malje the company people 
are absorbed in their own affairs 

ulu�zu� geza  vi. swoop down, rush and catch. 
[Note: eg. birds to get a fish] 

uluwak  n. bird kind. 
um  Variant: umun, hum. n. heat. [Note: of fire] 
um gilja  vt. push aside, remove, shovel to the 

side. See: unjuratza. 
um gire�göza  Variant: um göre�göza; uhum 

meza. vt. sew, stitch. 
um gwahötza  vt. pick and swallow, devour, be 

gluttonous. See: kuruk numbu neza. 
um gwözö�ja  Variant: qaliza. vt. close a hole. 
um kewötza  Variant: um we�göza. vt. separate 

with a stick. [Note: eg. good and bad] 
um köhöiza  vt. ram in firmly, thrust in. 
um neza  vt. fill oneself with. See: mem ne, qem 

ne. [Note: eg. food or filth] 
um qölöleiza  Variant: uhum qea�göza (Si). vt. 

flatten equally, level, make flat. See: uhum 
soroköza, ususariza. [Note: using a spade, 
hoe etc] 

um suruza  Variant: um suluza, uhum kömötza. 

vt. put in, stick in. yaka sin�i suanö� 
umsurui tatza she put, planted the leaves of 
sweet potato in a hillock 

um yaköriza  vt. push away, force out. 
umbaköza  vt. muddle up, cause to break off. See: 

baköza, kömbaköza, tumbaköza, 
membaköza. [Note: pigs muddle up the 
ground] 

umba�göza  vi. wander around, roam around. 
umbuköza  vt. kill, extinguish, stab to death with a 

sharp pointed thing. poi nam�an nundu�an 
morö�i umbuköza the hen killed her 
chickens with her beak ye�ön umbuköm 
ni�gibin jiget they wanted to stab me to death 
(with spears) See: kumbuköza. 

umbulja  Variant: with object prefixes: numbul-, 
gumbul-, umbul-, netkumbul-, etkumbul-, 
etkumbul-, ne�gumbul-, e�gumbul-, 
e�gumbul-, a�gumbul-. vt. see off, leave, 
accompany part of the way, convoy. 

umbu�ep  Variant: umbukep, umbuhe. n. 
shaman. 

umbura�göza  vt. carry huge quantities in one's 
arms, remove. inap umbura�göze they are 
removing goods yuai gwötpuk 
umbura�göba anök he ran away with a big 
load in his arms yuai umbura�göba tokoza 
remove things to safety 

umburatiza  vi. break through. umburatiba 
angaitza flee, leave very quickly bu�a keu 
umburatöza/de�da anja news are leaking out 
See: tumburatiza, kumburatiza, 
mumburatiza. 

umburere  n. grass kind. 
umgöre�göza  vt. patch, fix. 
umji  n. tree kind, limbum kind. [Note: its leaves are 

used for thatching, fruits are chewed as 
betelnut] 

umjijil  Variant: umjöjöl. n. dew. Ipkö umjijil�i 
sö�anök etza. The dew of the tree falls down 
in the morning. See: dose. 

umköhöwak  n. perfume, fragrance, odour, 
aroma, flavour. [Gram: ga] 

umköhöwak  Variant: umkusu�kusu�, 
umkösumkösum; hömö�jihi (Si). n. pleasant 
odour, fragrance, aroma, smell. See: 
köhöwak. 

umkönde�  Variant: uhumkönde� (Si). n. 
indignation, envy, jealousy. umkönde� ak 
wa�giza envy him/be jealous of him/be 
indignant of him umkönde� ak a�guze they 
are indignant with one another/envy each 
other/are jealous of each other See: 
uhum-utal. [Note: for good reasons because 
sb. does not stay within his limits] 

umnene Variant: katalnene. n. spoon. See: kopak. 
umtölap  n. shade, cover up, overshadowing. 
umtöröp  Variant: umtörep, umtöröwök; 
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bömtöröp, hömtöröp (Si). adv. unaware, 
suddenly, unexpected, unannounced, 
prematurely, rashly, abruptly, untimely. um 
töröwök kömuyök he died 
prematurely/suddenly (without having been 
ill) umtöröp akza act hastily/rashly 

umtutuluk  Variant: umsörarök. n. fog, mist, 
vapour, haze, nebulosity, air-conditioning. 

umtutuluk kölja  vi. drip trickly, vapour. [Note: 
eg. wet rocks, meat in smoke, light rain from 
thick clouds fall] 

umum   
umu�umu�  Variant: sö�sö�au�i. adj. not very 

dark, rather dark. 
unat  Variant: gwaribe; gwariwe (Si). n. eel. 
undap kutuza  vt. prevent, line out, make a 

boundary. Maran azi Serembe� e�gubingö 
kagetka Nelsonö� undap kutuiga mosöta 
anget. As the Maran men came to attack the 
Serembeng men, Nelson prevented it and they 
left and went back. [Note: eg. of a ground] 

undawölja  Variant: ulanjiza. vt. hold down with a 
stick. [Note: eg. the head of a snake] 

unde�ja  vt. part, seperate, disperse, split apart, stir 
up, make an animal come out of its lair by 
poking ; disturb. 

unde�kunde� akza  vi. poke and stir up 
everywhere. 

unde�unde� akza n. separate, cause 
disagreement, create disorder. 

undi  Variant: udi (Si). n. morning star. 
undiliza  vt. skin off. ip sile�i undiliza he is 

skinning the bark of a tree [Note: eg. the bark 
off a tree] 

unditköza  vt. use extra words, emphasize. 
unditundit  Variant: winditwindit. adj. healthy, in 

good health. See: oya�boya�, oya�kasak. 
unduaköza  Variant: mösököza (Si). vi. bend, 

stoop, bend a joint, dislocate by hitting or 
kicking. kötnö� köna�i unduaköza stumbles 
on a rock See: ulipköza. [Note: eg. joint, only 
about humans] 

undulahöza  Variant: tundulahöza. vt. tear, 
sprain, dislocate, dislocate a joint. 

undulatiza  vt. prick and tear the skin. 
undulimgöza  vi. come into sight. yaka undulim 

auk�e kotza sweet potato came into sight (eg. 
because of a earthquake) [Note: so that it will 
be seen] 

undulimgöza  vt. move one's body to and fro, 
gesticulate when talking. 

unduliza  vt. poke and peel off. 
undum  Variant: mundum (Si). n. successor, 

follower, heir. [Note: one who continues the 
work] 

undum ek akza  vt. dancing practice. 
undupköza  Variant: ututohoriza, undipköza, 

ujöjöhöza; qömbölaköza (Si). vt-vi. smash, 

pound to dust, crumble away, break into small 
pieces. [Note: eg. a soft cake] 

undu-undu  n. dance, dancing, trembling. See: 
sile undu-undu. 

unduza  Variant: undiza (Si). vi. dance, shake, 
shiver, tremble. [Note: eg. children on a tree 
branch] 

uni  Variant: dagöt (Si). n. bamboo kind. [Note: 
its leaves are used for roofing] 

uni tohot�i  Variant: uni dömön�i. n. bamboo 
stump. 

unja�kunja� akza  Variant: uza�kuza� akza. 
vt. search. 

unji  n. divination, lot casting. 
unju ku�guza  Variant: unji ku�guza. vt. find 

out evil doer, divine sth., perform magic, cast 
lots ; make divination. luaigö unji meme azi 
peacemaker (while casting lots) 

unjurata anja  vi. run away, escape, flee. kerök 
ye�ön unjurata anget the enemies fled 
tököm wa�göba unjurata anja run away 
from him nahönbörat ye�ön böhi�ini tököm 
wa�giba unjurata anget all the children ran 
from their teacher 

unjuratza  Variant: uiga juratza. vt-vi. tear, tear 
open, scrape off, burst open, escape, tear by 
piercing it, pierce, cut a hole, make a breach, 
cut a path, make a clearing. biri�nö� opo�i 
unjurarök he tore his cloth with the nail (lit. 
the nail tore cloth) See: ölö� kölja, piwitik 
köla anja, mömölaköza, kök alja. [Note: 
through a thicket] 

unu�unu�  Variant: ulakulak. n. bright cloud. 
[Note: piled up on the horizon] 

u�a  n. spirit. U�a Törö�i Holy Spirit See: imut. 
u�em köhöm  n. place of the dead, Hades, Sheol. 

See: kömupkö senjom köhöm (me) 
Abrahamgö qöhörö�e malmal. 

u�emu�em  Variant: u�ge�u�ge�. adv. about to 
die, still alive. Qeget kömuza jiba möringun 
u�emu�em köla malja. We said and knew 
that he was killed, but he is still alive. See: 
u�au�a, kuakua. 

u�geu�ge  adv. by himself, according to one's own 
desire ; on one's own accord, by one man's 
decision. [Note: not willing to listen to others] 

u�ösösö�  Variant: umgömji (Si). n. denseness, 
compactness. 

up  adv. unique, exceptionally, rarely, 
extraordinarily, unusual thing ; brand new, out 
of place. yuai up�i sth. rarely seen, sth. 
unique 

upetkupet akza  vt. blackmail. 
upköza  vi. bend forward, lean forward. upköm 

upköm anja walk slanting, diagonally 
uporoköza  vt. twist, punch, beat strongly. 
uraköza  vi. shine brightly, push down strongly, 

stare at, depress ; apply pressure on. See: 
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qeraköza, meraköza, töraköza. 
uran  adv. tomorrow. [Note: yesterday = iwiwi�e] 
urandöpki  Variant: iwiwi�edöpki. adv. just 

recently. 
urasim köröamgöza  vt. scrap thoroughly, grain 

thoroughly, do good grinding. 
urasiza  Variant: könjöratza. vt. scrape, scrape off, 

scratch, scratch away, strip off, brush ; grate, 
grind. [Note: eg. saucepan, dish, coconut, 
grate roasted taro] 

uratza  vt. dig up. [Note: with finger] 
uraurasi  n. scraper, grater, grinder. [Note: eg. for 

grating coconut] 
ureiza  vt. struggle to free oneself. 
urepköza  vt. dump, spear tackle. 
uret  Variant: siriuret. n. weeds. uret meza weed 

(eg. the gardens) See: siriuret. 
uret meza  Variant: mölalem meza. vt. clear an 

area. [Note: eg. from undergrowth] 
urohoza  vt. hollow out, chisel out, search 

thoroughly for sth., drill, cut through, drill a 
hole in. kezuruk urohoza pry out cucumber 
See: yöhötohoza. [Note: laboriously by means 
of notching, formerly with stone tools, now 
with a saw or knife] 

uroroho�i  adj. drilled, with a hole. 
urorohoza  vt. drill, make hollow, scoop. 
uru  n. inside, inner side, inner life, mind, heart, 

conscience ; centre of feelings. miri uru�i the 
inside of a house azi uru�i the 
mind/heart/conscience of man uru�i 
lömböriza he is in mental anguish uru�i 
ja�ju� akza his mind is confused ya�ön keu 
jiiga uru�a�gö köna�i mötzal as he talks, I 
know the thoughts of his heart urunan jiba 
ku�gum ni�giza my conscience reproaches 
me nö�gö urunan qem kötal ahakza my 
conscience deprives me of every 
excuse/presses in on me from every side 
ya�göra me yuai kungöra uruni ölöwakza 
be satisfied with sb. or sth. uru memba wahöt 
e�gibiga möt asarime I am inspiring them to 
understand uru�i galöm köl turum wa�gize 
he is guided or dominated by them urugi 
yahötyahöt aka julja you are looking for 
excuses uru�an ölim kömuza be emotionally 
mature azi uru�an pisihim kömuiga lömböt 
mem amqem wa�gima me wa�gitma when 
the man has become inwardly mature, his 
burden is to be lightened or taken from him 
urugi bo�i qekönö� eri tatman settle down, 
lit. take down the roof of your insides and sit 
uru�i nam�a�göre� ahöza his heart is 
reaching out for his mother/he is longing for 
her uru�i asarim teköza his mind (he) is 
coming to a full understanding of things uru�i 
memba etza make sb. modest (lit. he is 
making the other person's inside modest) 

ya�ön uru�a�gö ösum�i wa�girök he took 
away his (other person) courage [Gram: ta] 

uru atök-atök  Variant: uru katik-katik (Si). n. 
continuous hurt feeling, annoyance, nuisance. 

uru bölöbölö akza  vi. get angry. 
uru gaun  Variant: uru gawön (Si, Ya). n. sleepy 

mind, conscience asleep. 
uru je�i  n. inner eye, spiritual way of looking at 

things. uru je�i metohoza open the inner eye 
uru jöhöm wa�giza  vt. be united with sb. in 

love, trust. könöm�an jöhöm ni�giza he 
trusts me, he is my best friend keugi urunan 
jöhözal your word is dear to me yambuk 
urunö� jöhöm a�guba maljahot he has close 
ties with him urunö� jöhöm a�gua�gu akze 
they are entering an alliance/a covenant 

uru jömuk�i  Variant: uru kombu�i (Si). n. 
wholeheartedness. Anutu uruni jömuk�an 
möt narizal. I believe wholeheartedly in God. 

uru kawöl�ambuk  adj. fainthearted, dispirited, 
apathetic. See: uru�i pörörököza. 

uru köhöik�i  n. hardness of heart, impenitence. 
uru mem böliza  vt. hurt sb.'s feelings, create bad 

feelings. uru�ini mem bölöm a�guze they 
hurt one another's feelings 

uru mötmöt�i qezaköza  vi. concentrate, do 
one's best. 

uru murut�i  Variant: uru möröt�i. adj. 
different minded, with different opinions, 
dissident. 

uru öl�i  n. true heart, intellect, conscience, heart's 
treasure. uruna�gö öl�i my heart's 
treasure/my possessions 

uru ölöp�i  n. contentment, good conscience. uru 
ölöp�a�gö qak�e welen qem wa�giza serve 
sb. with a true heart uruluai, urubönjö� 
ahum wa�giza create serenity in sb./set sb.'s 
conscience 

uru sarak�i  Variant: uru asak�i. n. clear 
conscience. 

uru sile  Variant: uru sele (Si). n. soul and body, 
mind and flesh. uru sile mohot aka maljahot 
be one in body and soul 

uru solan�i  n. blameless heart, clear conscience. 
göhö urugi solan�i ahöza you have a clear 
conscience 

uru solansolan  n. free from problems, contented, 
good conscience. See: imbi solansolan. 

uru töwöt�ambuk  n. unclean conscience. 
uru tuat�i  Variant: uru toat�i. n. clear 

conscience. uru tuat�ambuk malja have a 
good conscience 

uru wal�i  Variant: uru walak�i (Si). n. old 
mind, human nature. uru wal�a�gö nup the 
works of traditional thinking 

uruamöt  Variant: uruhamöt, urubönjö�. n. 
calmness, gentleness, quietness, peace of 
mind. uruamöt akza be patient 
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uruawam  n- adj. light-heartedness, free of care. 
uruawam mem wa�giza  vt. make willing to 

do sth., encourage him, shake him up, remove 
doubts. Bu�a keunö� uruawam mem 
wa�giiga Banz anja. God's words encouraged 
him and he went to Banz. köröawam keu 
encouraging words 

uruawambuk  Variant: uruhawamguk (Si). adv. 
willingly, gladly, from the heart. 

urubölö Variant: urukirek (Si). n. resentment, 
displeasure, upset feeling, downheartedness. 
azi mi urubölögö kondotmandot azia the 
man is an agitator uru mem bölöbölö ak 
wa�giza stir up his mind/cause him 
trouble/cause him to sin/tempt him 

urubönjö�  Variant: köröbönjö�, uruluai. n. 
tender-heartedness, forbearance, mercy, 
patience, peaceful, calm, meekness. 
urubönjö� ak wa�giza be merciful to him, 
sympathize him urubönjö�nö� jiza speak 
mercifully, talk with generousity urubönjö� 
qem wa�giza make sb. meek/humble/ready to 
endure pain 

urudö�göp  n. day dream. 
urueret  Variant: uruhehet (Si). n- adj. 

discouragement, discouraged, depressed, 
feeling low, disheartened ; down-hearted. See: 
uruqeqe. 

urugege  n. discouragement, suppression, 
oppression. 

urugö kölguliguli  n. godliness, spiritual 
excercises, practicing spirituality. urugö 
kölguliguli nup revival work 

urugö luai  n. inner peace, peace of the heart. 
silegö luai outward peace luai urubönjö� 
inner peace and serenity luai asuhuza peace is 
coming forth luaibuk malmal a peaceful life 

urugö si�gi malmal  n. abstinence, fasting, 
spiritual fasting. 

urugöju  n. disturbance, confusion, provoking, 
inner confusion, mental disturbance. urugöju 
ak wa�giza confuse him/upset him (in 
mind/soul) keu göju clamour of 
voices/disturbance See: uruhötö�. 

uruguli  Variant: urugwölö. n. living heart, new 
heart. urugwölö miwik�aiza find a new a 
heart urugwölö malja stay awake/be on the 
alert 

uruguliguli malja  vi. be watchful, be awake, be 
alive spiritually, be alert. 

urugwöjö�  Variant: uruduhup. n- adj. stubborn, 
obdurate, hardened, impenitent. 

urugwözö� malja  Variant: uruköhöik malja. 
vi. be stiff-necked, be obstinate, be wilful, be 
stiff, be rigid. [Note: things can be rigid and 
stiff, people can be obstinate] 

uruhök akza  vi. be scared stiff, be overcome 
with fear. mokele� eka uruhök ahakzin 

when we see a snake, we get scared See: 
baphöla�, elem�i etza. 

urujöhöjöhö  n. bond, association, unitedness, 
agreement, being yoked together, inner 
fellowship. 

urujöhöjöhö  n. fellowship, bond, union, 
fondness, togetherness. nanini uru 
jöhöjöhönini ahöm ne�giza we have 
fellowship together 

urujöpak  n. love. 
urujuljul  Variant: urude�qe�. n. scattedness, 

disassociation, division. 
urukalem  n. love. Lit: 'heart gift, present of the 

inside'. dagö uru�e urukalem ahöza in 
whose heart (in whom) is love? urukalem 
miwik�aiza create or find love urukalem ak 
wa�giza show him love urukalem ak 
a�gumakzin we love one another urukalem 
ak a�gua�gu mutual loving Yuai pakpak 
urukalembuk akin. Let us do all things in 
love. [Note: Greek: agape] 

urukazik  n. hatred. 
urukelökelöt�i  Variant: urulöwöt�i, urubönjö�, 

uruö�sö�bö�sö�, urulöwöt jöjök�i. adj. 
gentle, kind, mild, soft, patient. urulöwöt�i 
ölöp�i very kind/very gentle urulöwöt 
jöjök�i malja be gentle, mild, kind, to live in 
comfort uruö�sö� ak ne�giba kaze you are 
showing us kindness by coming to us 
urukelökelöt�i ak wa�giza show him 
goodness and friendliness bönjö�ök/ö�sö�ök 
gently/voluntarily yuai bönjö�ök ak wa�giza 
treat him in a gentle way azi ö�sö�i/azi 
bönjö�i a gentle/kind man börö�an 
bönjö�anök ahöza his arm is relaxed 

urukerök  n. hostility, hatred. 
urukezap  n. conscience, inner ear, ear of 

conscience. 
urukezap qahö  n- adj. foolish, foolishness, 

folly, obstinence. Lit: 'without inside ear'. azi 
urukezap�i qahöwak a foolish man 

urukondum  n. sadness, heartfelt sorrow, 
sorrowing heart, overcome by sadness, misery. 
uru kondum�ambuk sorrowful 

uruköhöik akza  vi. be obstinate, be obdurate, be 
resolute, be hard-hearted. [Note: some say it 
of men, because the inside of the women is 
said to be soft, weak] 

urukölalep  n. comfort, consolation. 
uruköle�köle�  adj. open minded, receptive, 

friendly, freely sharing. 
urukömbuk akza  Variant: uru�i 

kömbuk-kömbuk akza. vi. feel sad, feel 
bitter, regret bitterly. 

urukömup  Variant: uru köhömu�i. n. passive, 
spiritually dead. uru�i kömui malja he is 
living with a dead inside 

urukönöm  Variant: uru körö�i. n. pith. [Note: eg. 
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of trees and palms, of bone marrow] 
urukönöp  n. enthusiasm, zeal, eagerness, 

violence, enmity trouble, lust ; strong 
yearning, that which stirs up angry feelings ;. 
Lit: 'inside fire, can be good zeal or bad lust, 
one name for cargo cult (inner fire)'. 
urukönöpnö� mem wahöt wa�giza be very 
angry with sb. urukönöpuk unfriendly, 
hostile inapkö urukönöp cargo cult's burning 
desire for riches Urukönöp asuhuiga 
qeburu� kunbuk könahiba yöhöza. A cargo 
cult movement is beginning again. 

urukönöp akza  vi. be short-tempered, get angry. 
urukö�gepwa�gep  n- adj. inner restlessness, 

restless, unsettled mind. azi mi kö�gewa�gep 
aka malja that man has a restless life 
kö�gewa�gep�i restless/filled with longing 
kö�gewa�gep�i ak wa�giza make him 
restless (eg. home sickness, some inner 
longing) Alagi qahö miwik�aizana�göra 
urugi kö�gepwa�gep ahöza. You are 
unsettled in your mind as you could not find 
your friend. See: uruwahötwahöt. 

urukö�kö�  Variant: urugaungaun. adv. droop, 
drowsy, in a trance, seemingly dead. azi 
urugaungaun�i a seemingly dead man See: 
wasötza. 

uruku�guku�gu  n. challenge, admonition, 
stirring up, agitation. See: uruwahötwahöt. 
[Note: either positive or negative] 

uruku�guku�gu azi  n. evangelist. uruku�gu 
nup evagelistic work 

urulömböt  n. problem, inner trouble, 
inconvenience. 

urulöwötjötjök  n. softness, gentleness, 
kindness. urulöwöt�i ahöza he is kind/gentle 
urulöwöt�anök kindly, gently, patiently See: 
urukelökelöt�i. 

uruluai  n. inner peace. 
urumeköp li�et  n. love song. 
urumele�  Variant: urumele�mele�; imbimele�. 

n- adj. repentance, Christian. Uru 
mele�mele�i qahö akza. He is unrepentant, 
heathen. 

urumele� azi  Variant: mötnarip azi. n. believer, 
Christian. Jisösgö mötnarip ambazipurup�i 
ye�ön the Christians, the believers 
urumele�gö silesile azi, silenö� miti azi a 
nominal Christian, a hypocrite 

urumele� bu�a  n. Christian message, 
Christianity, Christian faith. urumele� 
Bu�agö mem sohosoho falsifying Christian 
doctrine and life urumele� Bu�a mosötza 
abandon the Christian faith urumele� Bu�agö 
öl�i the fruit/result of the Christian faith 

urumele� Bu�a köl guliza  vt. revive the 
Christian faith and life, practice Christianity. 
urumele� Bu�agö kölguliguli nup revival of 

the Christian faith and life 
urumele� Bu�a mötza  vt. hear God's word. 

urumele� Bu�agö mötkutukutu 
understanding of the Biblical message 

urumele� Bu�a tököza  Variant: Bu�a keu 
qetal. vt. reject the Christian faith. 
urumele�gö tökötökö ye�ön those who reject 
Christianity 

urumele� li�et  n. Christian song, hymn. 
urumele� li�et köl miwik�aiza 
create/compose a Christian hymn 

urumele� malmal etza  vi. Christian life and 
work is slackening. 

urumele� malmal mem böliza  vt. destroy the 
Christian faith and fire. 

urumele�gö  n. Christian, relating to the Christian 
faith. urumele� ahakmeme Christian action 
and work urumele� malmalgö mötmöt 
Christian learning/knowledge urumele�gö 
jit�e meme spiritual leader, church leader 
urumele� nupköra tokoze assemble for 
Christian worship urumele� malmalgö 
andöjalö�i the depths of the Christian faith 
urumele� keu di�di�i sound Christian 
doctrine 

urumele�gö bu�a andö qeza  vt. backslide, 
reject the Christian faith. Lit: 'turn one's back 
on the Christian faith'. 

Urumele�gö Bu�a Kimbi  n. Bible, Scripture. 
[Note: message written in the Bible] 

urumele�gö Bu�a nup  n. Christian work, 
church work. urumele�gö Bu�a nupnö� 
kinja is engaged in mission and church work 
urumele�gö Bu�a nup mutuk�i the 
beginning of mission work, the pioneer 
mission urumele�gö Bu�a nup are�göza 
organize mission and church work 

urumele�gö jike�i  n. church building. 
urumele� miri�e ö�göza enter a church 

urumele�gö kopa  Variant: urumele�gö mötök 
(Si). adj. heathen. See: qeqetal. 

urumele�gö köna�i  n. Christian way. 
urumele�gö könanö� anja live as a Christian 

urumele�gö silesile  Variant: urumele�gö 
selesele (Si). n. hypocricy. urumele�gö 
silesile azi hypocrite ; make-believe Christian 
Urumele�gö silesile aka memba malje. They 
are Christains in appearance only, are 
hypocrites. 

urumele�i qahö  adj. heathen, without the 
Christian faith. urumele�ini qahö ye�ön the 
non-Christians 

urumele�nö� kin  Variant: urumele�nö� kinja. 
vi. practice Christianity, take the Christian 
stand. urumele� kinkinini the stand we take 
as Christians urumele� malmal the Christian 
life urumele� malmalgö jim-mindi� 
Christian discipline/church discipline 
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urumele�nö� a�gotza enter into the Christian 
faith and life, become a Christian 

urumohok  Variant: urujöhöjöhö. n. one mind, 
harmony, concord, unity, unanimosity, 
reconciliation, joint opinion, common 
conviction. Mönö urumohotkö könanö� 
toroqeba anbin. Let us go forward in a joint 
effort. urumohok akze be of one mind with 
others yembuk urumohok kude maljin we 
do not agree with them/are not of the same 
opinion as they 

urumohok akza  vi. agree, get united, get 
reconciled. [Note: and so bring a plan to 
fruition] 

urumohot  n. unanimousity, concord, harmony, 
agreement. 

urumötmöt  n. knowledge, understanding. i 
börö�i urumötmöt�a�gö dop meza he is 
doing sth. of his own accord morö 
urumötmöt�ambuk an wise boy 

urumötmöt�i sohoza  vi. become insane, get 
confused. 

urun  Variant: wörön. n. smell, odour, stench, 
vapour, perfume, scent. urun�i ölöp�i 
fragrance urun/wörön qeza pick up the scent 
of the game (eg. the dog) urun ku�guza emit 
a smell/an odour urun�i bölö�i ku�guza it 
smells badly urun mötza scent, smell, sniff 
out (eg. a smell/a game track) 

uruna�göna�gö  n. encouragement. 
urunö�  n. inside, within, in. sel uru�e inside the 

fence qölsihim uru�e in pain/in suffering 
jemele� imut uru�e asuhum wa�giza appear 
to him in a dream/in a vision 

urunö� gege akza  vt. tempt, force to do, 
provoke. 

urunö� göröken  adv. inwardly, concerning 
things of heart and spirit. 

urunö� jöhöm a�gua�gu  n. mutual love, 
close relationship, intimacy, fellowship, 
friendship ; compassion. 

urunö� jöjöhö akza  vt. establish fellowship, be 
a true friend, be united in love ; be united in 
heart. uruninan jöjöhö ak teköbin let us 
accept one another 

urunö� julkösö�  Variant: urunö� jujul, 
urunö� mututqutut. n. jealousy, suspicion, 
mistrust. urunö� julkösö�gö warök�i the 
seeds of mistrust 

urunö� qeqe keu  n. shocking words. ya�göre� 
keunö� urunö� qeqe al ni�giza his words 
are shocking me 

urunö� qeza  vt. hurt. 
urunö� utalja  vt. hate, be hostile to. See: kerök 

akza, uruön mötza. 
urunö�gege  n. resentment, stiring up, incitation, 

incitement. 
uru�ambuk  adj. conscientious, responsible. 

uru�inambuk ye�ön the morally responsible 
ones 

uru�an jiza  vt. say what is in his heart, speak 
fiction. 

uru�an ku�gum wa�giza  vt. his conscience 
reproaches him. 

uru�a�gö  adv. according to his own will, alone. 
uru�ina�gö nan�inök eraum-mötze they are 
discussing it among themselves 

uru�a�gö  n. of his own will. uru�a�gö akza he 
is doing it of his own accord urugahö jizan 
you say it on your own authority uru�a�gö 
dop mohok mohok ne�gimakza he always 
gives to each one of us as he wishes nan�i 
uru�an mötma he will know his own 
thoughts 

uru�a�gö köt�i  Variant: uru�a�gö ou�i. n. 
depth of his heart. uru�a�gö köt�i silik�an 
qeza his actions come from the depth of his 
heart 

uru�a�gö mune�  Variant: uru�a�gö mai�. n. 
insincerity, falsity, deceit. 

uru�e  postposition. in, inside, during, within. 
yambu mohotkö uru�e during one year 
yambu 2000:gö uru�e during the year 2000 

uru�go  n. taro kind. 
uru�i amgöza  vi. get revived, feel relieved. Lit: 

'his spirit revives'. 
uru�i amöriza  vi. get quiet, be at ease, get cold, 

loose interest, loose the exitement of his heart. 
Lit: 'his inside gets cold'. 

uru�i böliza  vi. be upset. Lit: 'his mind becomes 
bad'. 

uru�i dop kölja  Variant: uru�i teköza. vi. be 
satisfied, agree with, be agog. Lit: 'his mind is 
satisfied'. azi mia�göra uruni dop kölök the 
man satisfied my expectations 

uru�i duhuza  vi. faint. uru duduhu akza he 
feels odd/does not feel well 

uru�i etza  vi. become discouraged, loose courage, 
loose heart. 

uru�i gusuk�i  Variant: uru�i kusuk�i. n. core 
without fibres. [Note: eg. of limbum wood] 

uru�i kesalja  Variant: uru�a�gö kanjo�i etza. 
vi. become unsteady, lose his moral intergrity. 

uru�i könöp jeza  vi. be furious, be very angry, 
passions burn. Lit: 'his heart is on fire'. 

uru�i kö�gepwa�gep akza  vi. be restlessly 
longing for. 

uru�i kutuza  vt. cut through, pierce through, 
divide, partition off. kutum ni�giza he is 
cutting me off (from my friends)/is blocking 
my road ye�ön könanini utuget they blocked 
our way [Note: eg. several rooms in a house] 

uru�i lantiza  n. heart gets filthy. 
uru�i lili�göza  Variant: uru�i ele�ja. vi. regret, 

take it back, come to senses. Lit: 'his heart 
turns back, his mind changes'. urugi lili�göza 
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your mind changes, you come to your senses, 
regret sth. 

uru�i löwöriza  vt. become calm, feel refreshed. 
uru�i löwöriga keu jiyök he calmed down 
and talked 

uru�i mele�ja  vt. repent, turn about one's mind, 
change occurs in his consciousness. 

uru�i mem et alja  vi. be humble, become 
humble. See: uru bönjön malja. 

uru�i mem sohoza  vt. confuse, upset thinking, 
lead astray. 

uru�i memba et alja  vt. humble oneself. 
uru�i mia�gö ahöza  vt. want, like, be attached, 

be fond of, like, love, mind is on. Nö�gö 
uruni göhöra ahöza. I am attached to you. 
Si�gisöndok akingöra uru�ini ahöza. They 
like to commit sins. uruni yuai kungöra 
ahöza I have an eager desire for sth. See: ak 
wa�giza. 

uru�i mia�gö akza  vi. get used to it, it becomes 
second nature to him. 

uru�i na�göza  vt. encourage, make his heart 
certain, reassure him. 

uru�i ölöwakza  Variant: uru�i sösö�gai mötza, 
uru�i sö�gaiza. vi. be happy, be delighted, be 
pleased. 

uru�i ötök kölja  vi. be settled. Mohot�e anbit 
jiiga mamalolo mem wa�gibi uru�i ötök 
köli tarök. He wanted to come with me, but I 
convinced him to stay back and he got settled 
and stayed. See: mökököliza. 

uru�i pik duhuza  vi. get furious, rage. 
uru�i qahö  adj. foolish, stupid, without 

conscience, thick-headed, unreasonable ; dull-
witted. 

uru�i qariba köhöiza  vi. grow mentally and 
spiritually. 

uru�i qeqezakö�i  adj. single-minded, with a 
sincere heart. 

uru�i qetpuk  adj. kind hearted. 
uru�i qeza  vt. divert from his purpose, destroy his 

interest in sth. Lit: 'kill his mind, heart'. 
uru�i qezaköza  Variant: uru�i tokoza. vt. 

collect one's thoughts, pay attention. 
uru�i sakoiza  Variant: uru sakosako mem 

wa�giza. vi. be released from bondage, be set 
free, have liberty. 

uru�i sohoza  vi. be foolish, be unwise. azi uru�i 
sohomamgö akza he is going mad 

uru�i sö�gaim soroköza  vi. be excited, be 
overjoyed. 

uru�i sösöliza  Variant: wösö�i pölpölköza. vi. 
heart burn with pain, burn out of longing for 
sth. See: pörörököza. 

uru�i teköza  vi. be satisfied, have no more to 
say, be agreeable. Lit: 'his mind is finished'. 
uruni qahö teköza my mind is not yet 
satisfied/I still have doubts/I am not convinced 

uru�i titipökpök wahötza  Variant: uru�i 
titipakpak wahötza. vi. be excited, be 
alarmed, be full of joy. Gaisnö� Yaramanda 
anmamgöra uru�i titipakpak wahötza. Gais 
is excited to go to Yaramanda. 

uru�i tököm wa�giza  Variant: uru�an 
mosötza. vt. not give one's mind to sb., not to 
love. uru�i ni kude tököm ni�giza he doesn't 
love me 

uru�i tö�tö�göza  Variant: uru�i bulu�bulu� 
unduza. vi. feel cold inside. 

uru�i wahötza  vi. be excited, be overjoyed. 
uru�i ya�göre� alja  vt. commit oneself to, set 

one's mind/heart on. uru�ini Kembugörök 
alget they loved the Lord 

uru�i yo�goim kömuza  vi. have joyful heart, 
be anxious. Lit: 'his heart is sprouting'. 

uruölöp tatza  vi. be with good spirits. 
uruölöwak  Variant: körö-ölöwak. n. joy, 

pleasure, thankfulness, happiness, delight, 
wellbeing, serenity. uruölöwak miwik�aiza 
find joy in sth. uruölöwak miwik�aim 
wa�giza make him happy/cheer him, be a 
pleasure for him uruölöwak qem wa�giza 
make him grateful/cheer him/please him 
uruölöwak akza he is happy uruölöwak 
qak�e gladly/thankfully uruölöwakpuk 
joyful/thankful uruölöwaknö� köna�e anja 
he is going his way joyfully uruölöwak 
mötza be glad/happy/thankful uruölöwaköt 
yuai�i thankofferings uruölöwak ak wa�giza 
it is touching his heart 

uruöngöp  n. angriness, arrogance. 
uruönön  Variant: uruön, uruhöhön. n. 

abomination, abhorrence, fright, crossness, 
rage, fury. 

uru-önön�ambuk  Variant: uruhöhön�a�guk 
(Si). adj. disgusting, loathsome, abominable. i 
uru-önön�ambuk me? is he abominable? 
uru-önön�ambuk ak wa�giza test sb. or 
sth./be abominable to sb. 

urupik  n. rage, fury, wrath, being in a rage, short-
temperedness ; uncontrolled indignation. See: 
urusi�gok, irimsesewöl, urusohop. 

urupik akza  Variant: uruhöhön mötza, 
uruhönhön mötza (Si). vi. rage, be very 
angry, have short temper. 

urupköza  Variant: dipköza. vi. slide off, break 
off, loosen. [Note: a little part falls off from 
the big part] 

uruqahö  Variant: mötök, morop. adj. senseless, 
stupid, foolish, without a heart ; lacking 
understanding, void of reason, dull. See: 
mötkutukutu�i pirom�i. [Note: eg. beasts] 

uruqeqe  n. discouragement. 
uruqeqe akza  vi. be stirred up, be incited, be 

instigated. 
uruqesat  n. conviction. Pitönö� Bu�a keu jiiga 
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ambazip uru�ini qesariga möt kutuget. 
Peter preached and it convicted people's 
hearts. See: uruyöhöyöhösö� keu. 

uruqesawölip keu jiza vt. comfort, encourage, 
give advice. 

uruqesi�  n. clear conscience, division, double-
mindedness. 

uruqesi� keu  n. proverb. 
urure�  n. sad song, dirge. urure� kölja sing 

dirges and funeral songs See: ji�ge�. 
urure� kölja  Variant: urure� meza. vi. wail, 

lament, cry and lament. [Note: over a corpse] 
ururohoza  vt. perforate, prick, drill a hole. [Note: 

like a sieve] 
ururuköza  Variant: uruqururup ahöza, 

yayaururu ahöza. vi. smoulder, be bright in 
colour. 

ururu�göza  vt. heat, warm up, be impassable, 
have difficult access. [Note: hard to climb or 
cross the river] 

ururu�göza  Variant: saiwa rerua köröp anje; 
saiwa seuseu körep anje, saiwa reureu 
körep anje (Si). vi. burn strongly, burn with 
raging flames, burn unendlessly, follow sb. 
[Note: in Indian file or unorganized] 

urusahöt  n. crying. 
urusahöt akza  Variant: urure� meza. vi. weep 

and wail, lament, mourn, perform a dirge. 
urusihim  n. impulse, urge. nan�i urusihim�i 

wuata�göza his own heart is urging him 
urusihimgahöra meman you will do it when 
you feel an inner urge 

urusi�gok  n. fury, rage, uncontrolled hatred, 
being in a rage ;. See: urupik. 

urusohop  n. foolishness, folly, mentally sick, 
insane, lacking judgement. urusohopkö öl�i 
that is the result of stupidity/is absolute 
stupidity 

urusö�aup  Variant: urugwözö�. n. inner 
darkness. 

urusösö�gai  n. heartfelt joy, happiness. 
urusösö�gai mötza rejoice 

urutohop keu  Variant: uruqesat keu. n. 
convincing word, persuasion, winning over. 
pastoninan urutohop keu jiza our pastor 
speaks to the heart of the people, he is 
speaking heart-rending words 

urutöröp  adj. short tempered, violent. 
uru-utukuturu� akza  n. provoke, provoke 

anger. 
uruwahötwahöt keu  n. urging, challenge, 

admonition. 
uruwahötwahöt keu  Variant: wösöji�ji�. n. 

heartbreak, full of grief, stirring up. uru�i 
wahötza it is heart rending/moving 

uruwale  Variant: uruwali; uruhali (Si). adv. day 
after tomorrow, day before yesterday. uran 
uruwale yesterday and the day before 

uruwaleyöhök precisely the day before 
yesterday See: indikep. [Note: sasek�e = day 
before yesterday] 

uruwo�  Variant: kozi� (Si). n. bejo. 
uruyahöt  Variant: uruweit (Si). n. doubt, scruples. 

uruyahötkö warök�i plants of doubt 
uruyahöt akza be in doubt/undecided nö�ön 
uruyahöt ak wa�gizal I doubt him 
uruyahöt�ambuk dubious/doubtful/uncertain 
azinöhök baukbauk mi uruyahöt�ambuk 
human help is doubtful 

uruyahöt akza  Variant: imbiweit halza, uruweit 
halza (Si). vi. doubt, be doubtful, be uncertain, 
be undecided, be anxious ; hesitate taking into 
consideration, have misgivings. Nö�gö keu 
are�i köna�i köna�i mia�göra uruyahöt 
akzal. I am undecided about my various plans 
and ideas. gi uruyahöt akzan you cannot 
make up your mind [Note: be undecided 
because of conflicting ideas] 

uruza  vi. fall down, slide gradually, move bit by 
bit. See: muhuruza. [Note: by itself eg. trees] 

usambötza  vt. be partly joined, be partly hidden. 
See: asambotza, qesambötza, kösangöza. 

usu sihit�i  n. crab shell. 
usuköza  Variant: ulipköza. vt. sew folds, ruffle, 

bend. [Note: bend sth. by pressing it down 
with some tool eg. cane by knees, hands while 
making a bow] 

usukqusuk�i  adj. winding, crooked. [Note: eg. 
road, path] 

usum möhamgöza  vt. sweep away, clean a 
place, clear away weeds. 

usumelak akza  Variant: wasiza. vi. sound the 
hunting call. 

usu� soroköza  vt. clear and sweep thoroughly. 
usu� sorokögetka ahöza it is thoroughly 
cleaned 

usu�ja  Variant: uratza (Si). vt. clean, sweep, 
sweep out. miri uru�i usu�da nesak�i gilja 
sweep the house and throw out (the dirt) miri 
uru�i usu�da qezaköza sweep and tidy up (a 
room) miri sa�go�da usu�ja sweep and mop 
the house ip köna�i usu�ja clean the ground 
under a tree nup ohoba usu�ja the new 
garden is being burnt clean (ready for 
planting) göulunö� gölme usu�da qem 
turuma a flood will come and engulf the land 
[Note: eg. the undergrowth, a house] 

usu�usu�  n. broom, empty spadix of certain 
palms. [Note: used as a broom] 

usuru�göza  Variant: usura�gatza. vt. slash, rip. 
ususariza  vt. shine on, illuminate, clear up. 

köi�nö� gölme dop ususariza the moonlight 
is shining everywhere 

usuza  vi. germinate through. korap�i usuba kotza 
shoots or sprouts are coming up bau ye�ön sel 
ku�guba usuba kotket they pierced the wall 
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and finally broke through köna usuba 
malmalgö töközal I am disgusted with all 
turning aside ye�ön köna usuba anje they 
turn to one side and flee 

utal a�gu  vt. knock and push each other, bite and 
push one another ; hate each other. 

utalja  vt. push, reject, chase out, kick, rebuff, 
repulse, core out ; cast away. utal ni�giza 
reject me nip öl�i utalja he is coring out 
coconut meat utal a�guze, utalutal ak 
a�guze they are pushing one another away 
See: yaköriza, metalja, qetalja. 

uta�göza  vt. chase, pursue, drive out, persecute, 
make sb. the scapegoat. 

utato�göza  vi. travel widely, see much of the 
world. utautato� azi a man who has travelled 
extensively 

uteköza  vt. change, loosen. [Note: change eg. 
cloths, person, mind, loosen fruits on a tree 
with a stick] 
— vi. get loosened, get dislocated. ikin sihit�i 
uteköyök his hipbone got loosened 

utekutek  n. change. 
utohoza vt. prick, pierce a hole. 
utu  Variant: jihilap. n. bud, shoot, sprout, new 

growth, top point, tip, top, petals ; highest 
point, inner leaves of a taro plant. utu�i 
yöhötöba neza bite off and eat the buds nei 
mi ip utu�e tatza the bird is sitting on the tree 
top See: korap, dalet, je su, qak susu. [Note: 
bud of palm tree, taro etc., top of a tree, a 
masthead, top of a plant] 

utuköza  Variant: uturuköza. vt. shake, tremble, 
rock, move, cause to vibrate. gölme utuköyök 
the earth shook kenö�nö� gölme 
utukömakza earthquakes (customarily) 
shake/rock the ground memba utuköm 
wa�giza knock him about 

utukutuk akza  Variant: kuruk-kuruk akza, 
qöra�qöra� qeza, waksak akza; gwöröra� 
putukputuk akza. vt-vi. become loose, shake 
loose, jiggle loose, shake. ututu�i 
disappointing kimbut önun�i gwöröra�i 
qeza the lid of the pot is becoming loose biri� 
utukutuk akza the nail has become loose See: 
osondiza. 

utum liliköza  vt. ring-bark a tree, corner sb., 
confine sb., make things difficult for sb. See: 
u�emu�em. 

uturuköza  Variant: utuköza. vt-vi. shake, knock 
away. 

uturu�göza  vt. speak out. kungö si�gisöndok�i 
ya�göra uturu�göza speak out the sin of 
another person 

utusut  Variant: tounam (Si). n. leftover grass 
cutting, island. 

ututohoriza  vi. be stingy, give in small quantities, 
divide into small pieces. i�ini 

ututohorimakzemö, ya�ön jömuk 
ne�gimakza you always do miserably, 
whereas he continues to do to all he can for us 

ututu  n. block, hindrance, being occupied. köna 
ututu ak wa�giza hinder him on his way dum 
utuba tatzin we have reserved all the seats 

utuza  vt. chop, cut, hinder. uletnö� utuza beg to 
gain, obtain, acquire kawöl utuza contract a 
disease malmal utuza gain life bölö�i utuza 
incur sin köna utuza block space for sb. on 
the road [Note: from going or coming, chop a 
log into pieces or firewood] 

utza  vt. put on, dress. 
uwulamgöza  vi. be lifted. [Note: eg. a leaf by the 

wind, one end of leaver when the other end is 
pressed down] 

uwulamgöza  vt. blow, blaze, redden, whirl. 
luhutnö� könöp uwulamgöiga se�gwe 
gwahörök the flames of fire lick the kunai 
grass plain and devour it Ant: umbugöza. 
[Note: blow the fire, whirl dust or fallen 
leaves] 

uwutapköza  vt. cause to to bend, make an 
uproar. keu göju keta�i uwutapköm e�giget 
they covered or inundated them in a din, an 
uproar [Note: eg. wind blowing on grass] 

uyapköza  vt. push, knock off. 
uza  Variant: huza (Si). vt. fetch, draw; fill, dip, 

scoop, sew, dig, shovel, blow, shoot, spear, 
look at, look in the eye, see by a glance, blow 
in. li�gipnö� uza ; wasano� jologo� uuja hit 
with spear tömun uzu, gösö uza, tözan uza 
blow the shell, sew a net bag, make a blind i 
nan�ök sile�i uyök he stabbed himself je 
uiga anja glance hurriedly over and go je�i 
uba gamuni mötzal I met his eye and felt 
ashamed [Note: of water fetch, draw, fill, dip, 
scoop, sew a net bag, of ground shovel, dig a 
ditch.] 

uzakuzak  n. bird kind. 
uza�kuza� keta�i  Variant: giri�giri�. adj. 

spacious, vast, ample, open wide. 
uza�kuza� meza  vt. search, probe the ground 

with a stick. [Note: in order to find out where 
food supplies are buried] 

uze�göza  vi. pry, peer, peep. See: uzizipköza. 
uze�kuze� uza  vi. peep, have a glimpse. [Note: 

peep at, in, out] 
uzet  Variant: husutza; sötza. vt. take out. tup 

gösönöhök uzetza he is taking taro out of the 
netbag [Note: eg. of a netbag, a pocket etc] 

uzi  Variant: wizi. n. sore. uzi wörön�i stench of a 
festering sore uzi yöhöza he has a sore 
uzipisik ulcerated sore uzi esuhuiga misirim 
wa�giza heal his wounds for him uzi esuhum 
wa�giza dress his wounds for him uzi�i 
ombo qeza his sore become infected uzi je�i 
a boil or 'eye' of an ulcer 
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uzi kakati  Variant: wizi kakatö, wizi boga. n. 
scab. 

uzi ombo�i  n. pus. 
uzikuku  Variant: wizipasik (Si). n. yaws. 
uzoholja  v. talk more, elicit. 
uzukörörap  adj. needy, very poor. 
uzulja  vt. pull out. 
uzumgöza  Variant: utohoza. vt. drill, break holes. 

See: ulumgöza, utohoza, umbujaköza. 
uzupköza  vi. get dark, be about to dry up, poke. 

Ip qak�e ö�göba mala eri tasi�i uzupköza 

He climbed a tree and fell down and a stick 
poked his genitals. [Note: a creek] 

uzuru�göza  vt. cause to come out of a hole, make 
to run away. See: tukuru�göza. [Note: eg. 
game] 

uzuzamgöza  vi. bump, crash, press down. [Note: 
press the head of a snake down to be killed, 
car crash in an accident] 

uzuzul�i  Variant: kuhukuhuru�i (Si). adj. 
uprooted. ip uzuzul�i an uprooted, fallen tree 

W  -  w 
 
wae  question word. pardon, I beg your pardon, 

what did you say, come again. 
waekanjam  n. fear for terror, terrible fear. See: 

Gen 35:5. 
wahi  Variant: wahö. n. little hairs, fuzz, spike, hair, 

thorn, prickle. wahösömböbuk covered with 
fine hair/fuzzy eg.bamboo, the bark of certain 
trees 

wahijamban�i kusuza  vt. ?? 
wahijamba�ambuk  Variant: 

wahijambaha�ambuk (Si). adj. barbed, 
thorny, prickly, rough. 

wahi�ambuk  Variant: wahörö�ambuk. adj. 
prickly, thorny, spiky. See: wahöjömba�i, 
girisi�garasa�. [Note: eg. climbers, barbed 
wire] 

wahip azi  n. prison warder. 
wahöjali�  Variant: wahöjili�. n. affiction, 

anguish, misery, suffering, grief, distress, 
perplexion. wahijali�nöhök meköm ni�giza 
he will deliver me from my misery wahöjali� 
nalö time of affliction uru�i wahöjali� 
mötza he is suffering grief and pain 
wahöjali� ak wa�giza cause him grief or 
distress wahöjali� qak�e ö�göza endure a 
period of anguish wahöjali� uru�e in 
anguish, during affliction 

wahöjali� qak�e ö�göza  vi. be hurt 
accidentally, get into trouble. 

wahöjali�ambuk  adj. miserable, afflicted, sad, 
troubled. 

wahöjamba  n. equipment, war decoration. 
wahölwahöl  n. pimples, goose flesh, pustules. 
wahöp  n. white cackatoo or sulphur-crested 

cockatoo. Kakatoe galerita. 
wahörauza  vi. be active, rush around, bustle, 

hustle and bustle, be busy ; be agile. [Note: eg. 
when a helicopter is landing] 

wahötza  vi. rise, get up, wake up. gaunöhök 
wahörök he woke up from sleep je uba 
wahötnö� you look up [Gram: ma b] 

wahöwahölök qeza  vt. puberty signs occur, 
pimples occur, pock-mark. [Note: eg. nose, 

voice changes] 
waik  Variant: waek (Si). n. cheers, affection. 

waik�i memba möpöseiza worship waik�i 
mem wa�giza cheer sb. eg. a guest arriving in 
a village waik�i mem ni�gize welcome me 
with cheers 

waik�i meza  vt. rock, lull, cherish, fondle, 
caress. [Note: a child to sleep] 

waimanjat  Variant: manjat. n. worry, plight, 
concern. Waimanjatni Kembu köl 
wa�gimakzal. I always put my worries before 
the Lord. waimanjat mötza be in a plight 
yuai kungö uru�i waimanjat�ambuk akza 
he is worried/it is causing him worry nenegö 
waimanjat his concern about food ya�göra 
waimanjat�i mötza be concerned, be 
worried, feel uneasy about him See: 
mötkurumkurum. 

waimanjat akza  Variant: möt kurum akza. vi. 
be worried, be concerned about. göhöra 
waimanjat akzal I am concerned/worried 
about you mötkurum�i qahö/waimanjat�i 
qahö doutless/without doubt 

wain o  n. wine. From: E. 
waiya  n. wire. From: E. 
waka�  Variant: qetmohok. n. namesake, persons 

having the same name. azi yahöt qet�iri 
mohok, waka� akzahot the two men have the 
same name azi ki nö�gö waka�ni this man is 
my namesake 

wake  Variant: qazöla�. adj. white spotted. See: 
wake kawanji�. [Note: a pig colour] 

waki�a  Variant: wakina (Si). n. arrow kind. See: 
kesarek. [Note: with ornamentally cared 
wooden point] 

wakosora�  Variant: qa�gösöla�. adj. lazy, 
foolish. Nup mema jiinga wakosora� ala 
kinda anja. We said him to work, but he did 
not work and left. See: takösöla�. 

wakököriza  vi. stretch up to see. waköriba anda 
kamakza walk proudly/he struts ab 

wakösuran  adv. unwillingly, angrily. wakösuran 
qak�e akza do sth. in anger 
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wakösuran akza  vi. utter a sound of contempt. 
wakötök  n. almond, nut tree kind, Brazil nut. See: 

ku�gam, qaimop, sau, (qoume, kipu, 
gejamu). [Note: galip in Pidgin] 

waköza  Variant: munduaköza; kunduaköza. vt-
vi. tear off, break away from, loosen, deprive. 
nö�ön qani kawe� seho� waközal. I break 
away a bunch of pitpit, bamboo shoots, corn. 
[Note: eg. a bunch of bananas] 

walahok  Variant: mönöwök. adv. long ago, 
before. 

wale  n. bird kind. [Note: female korua, black] 
wale  Variant: mömösök. n. Little red lory. 

Charmosyna pulchella. 
walimgöza  Variant: mem liliköza. vt. surround. 
wal�i  Variant: walak�i (Si). adj. old. köna wal�i 

an old road/the old ways ye�ön sileöta� wal�i 
ewö ak�e they will become like worn-out old 
clothes mewö samot�i wal�i ahöma thus it 
will remain for long time See: tombu�i. 

walö�ja Variant: with object prefixes: nualö�-, 
gualö�-, walö�-, netkualö�-, etkualö�-, 
etkualö�-, ne�gualö�-, e�gualö�-, 
e�gualö�-, a�gualö�-. vt. jump, climb over, 
disregard, step over, jump over, trespass ; 
violate the law, copulate. so�go walö�da anja 
jump over a hindrance/trespass kösohot kun 
walö�ja he is omitting a story jabö�i kun 
walö�ja he is skipping a line (in reading) sel 
kun walö�ja jump over the fence kiamnö� 
a�göalö�jahot, aigoalö�jawöt the two dogs 
copulate O je�i walö�da nemakzan. You 
pass by the water source to drink. Gi köma 
walö�da alagi kungö dumnö� kude anman. 
Don't jump over the fireplace and go to a 
friend's bed. See: walö�sörak. [Note: 
disregard advice or a person] 

walö�walö�i  adj. sth. that can be omitted, what 
can be overlooked. so�go al e�giyöhi, mi 
kude walö�me the borders he fixed must not 
be transgressed/must not be crossed 

wambelahöza  Variant: gwagelahöza. vi. wither, 
keep the head down, be floppy, collapse, hang 
loosely. See: imbi kölja. [Note: due to shame, 
respect, disagreement, a dog's ears hang 
down] 

wambö�  n. banana kind. 
wambörik  Variant: wamböqambörik. adj. lazy, 

poor, desiring more. See: wanap�i. [Note: 
one wants to have big gardens, but he makes 
only little gardens] 

wamböt  n. frog species. See: waqak. 
wambulat�i  adj-adv. soft, softly. wambulat soft 

hair 
wanafu  n. plant kind. 
wanap�i  Variant: wanapkal�i. adj. poor, without 

any possession, unimportant. azi wanap�i a 
poor man/a man of a no importance See: 

öngöp�i, etqeqe�i. 
wanara  Variant: nöpara (Si). question word. what. 

wanat böröya meza what is he doing? Nani 
wanatnö� memam? With what (ability) of 
mine shall I do it, how can I do it? 
wanötkörap jizan what are you talking 
about/what do you want? wanat iwaiya? 
what, what kind of thing, what is the matter? 

wanat  question word. which. 
wandöp n. animal kind. 
wani  Variant: wanat; nöpa (Si). question word. 

which. wanat azi which man wania kun 
which one exactly? 

wani awam�i  adv. a lot, many, not a few. wania 
amqeqe�i plenty 

wani nalönö�  Variant: wanat nalönö�; nöpa 
nalönö� (Si). question word. when, at what 
time, what time, which date. 

wania  Variant: nöpa (Si). question word. which. 
wani�e  Variant: denike, dike; denöha�göre�; 

denöya�göre� (Si). question word. where, 
where to, where about. wanö�e aljan? where 
did you put it? 

wani�ea�göre�  Variant: denikea�göre�. 
question word. where exactly. miri wani�eap 
tatza? in which house is he sitting? 

wani�eyök  Variant: denikeyök, denöhök; 
denöyök (Si). question word. from where? gi 
köhömgi wanö�ea�görap from which of the 
(many) villages are you? 

waniwatnö�  Variant: wanöwatnö�; nöpatnö� 
(Si). question word. with what, of what? 
Anutunö� waniwatnö� ne�gömiyök? Of 
what did God make us? 

wanja  n. mountain top. 
wanjawanja  Variant: kukundu. n. ridge. 

[Gram: ta] 
wanjinwanjingö�i  Variant: jujupali�i. adj. 

twisted, very strong, very dry. 
wanjön  Variant: wanjim (Si). adj. very dry and 

strong. See: könöp qeba kinja. 
wa�  n. bird kind. 
wa�gara�  n. early dawn, beginning dawn. Sö�an 

3 kilok wa�gara� suruiga köhöm köna�i 
pisihiza. In the morning at three o'clock it 
starts dawning and the nature gets red. 

wa�gara� suruza  vi. dawn breaks, morning 
glow stretches forth. 

wa�ge  n. ship, boat, native boat, canoe. wa�ge 
gomba European boat/dinghy wa�ge 
nundu�i the prow of a ship wa�ge dagi�i the 
stern of a ship wa�genö� al ni�giza take me 
on board/ship or canoe 

wa�ge döp  Variant: wa�ge sulusulu�i; wa�ge 
tatat�i surusuru�i. n. harbour, port, wharf, 
pier. wa�ge döpnö� anja enter a harbour 

wa�ge galöm  n. captain, boat's crew manager. 
wa�ge opo�i  n. sail. opo wa�ge sail boat 
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wa�gera�   
wa�gita anja  vi. lead away from here. 
wa�gitza  Variant: with object prefixes: noa�git-, 

goa�git-, wa�git-, netkua�git-, etkua�git-, 
etkua�git-, ne�gua�git-, e�gua�git-, 
e�gua�git-, a�gua�git-. vt. take him to, take 
away from him, lead him. noa�gita anja lead 
me luhutnö� wa�gitza the wind is carrying 
sth. off azi e�gua�giriga anget he led them 
on their way onö� gösö wa�gita anja the 
river carries the netbag away sömbup 
mösaknö� wa�gitza the animal is caught in 
the net 

wa�giza  Variant: with object prefixes: ni�gi-, 
gihi-, wa�gi-, netki-, etki-, etki-, ne�gi-, 
e�gi-, e�gi-, a�gu-. vt. give him, supply his 
needs. Sou kun ni�gigetka gihimam. If I 
receive another knife, I'll give it to you. Opo 
maluku kusuktök�anok qesii e�giiga qahö 
bakamakze. They always borrow clothes 
from him and don't return them. [Note: ie. 
firewood and water, care for sick or aged ones, 
has always an object prefex] 

wa�göm  n. corner, niche. köhömgö wa�göm�i 
the outer parts of a village, suburbs of a city 
[Note: corner of a house, a room, a box etc] 

wapa  n. roofing iron, flat iron, iron roof. From: K. 
wapiam a�guza  Variant: köpeim a�guza, 

momo osim a�guza. vt. wrap up oneself, 
envelop oneself. 

wapiamgöza  Variant: köpeiza. vt. roll, tie 
around. [Note: of vine, rope, thread] 

wapum qeza  Variant: wambum qeza; 
mohosiba esuhuza. vt. roll, wrap, cover. 
[Note: to protect it] 

waramu�i wahötza  Variant: qiritnahöza, 
iritnahöza. vi. show out affection. See: 
kanjam�i wahötza. 

warawen  n. Grand mannikin. Munia grandis. 
[Note: or Alpine mannikin or Finch-Mannikin 
or Papuan Parrot-finch] 

warik  n. banana kind. 
warök  n. seed, seedling, shoot, cutting, producer of 

seed, sucker. warök�i kömötza plant 
slips/seedlings kawöl warök�i germ ; 
bacterium ip warök�i tree cuttings tup 
warök�i taro slips warök�i oto�ja pinch off 
the shoots by using the thumb [Gram: ga] 

warun  n. mango, mango tree, mango fruit. 
wasa wala�wala�  n. pancreas. 
wasen  n. tree kind. [Note: has edible young leaves] 
wasöm  n. vegetable kind. Abelmoschus manihot. 

wasöm gölolok�i/ gilolok�i slimy liquid/ 
broth of cooked aibika leaves [Note: aibika, a 
shrub cultivated for the edible leaves] 

wasöt keu  Variant: wasit keu (Si). n. incitement, 
instigation. 

wasötza Variant: with object prefixes: nuasöt-, 

guasöt-, wasöt-, netkuasöt-, etkuasöt-, 
etkuasöt-, ne�guasöt-, e�guasöt-, e�guasöt-. 
vt. cause to make, cause to get into a trance ; 
force to chase after. [Note: eg. force a dog to 
chase after a snake] 

wauhölan  Variant: qaiwölan. adj. lazy, tired, 
sleepy, boring. 

wauliza  Variant: iziza. vi. wither, become dry and 
old. See: wauwauli�i. [Note: people, leaves, 
banana] 

waulombo akza  vi. cover up hidden resentment. 
See: nunduqaröqarö, wauhölan. 

waulup  Variant: wilwil�i. n. top point of bamboo, 
full grown bamboo. 

wau�göza  vi. howl, scream, cry loud. 
wauwauli�i  Variant: wanjönwanjöngö�i; 

wawöwawöli�i (Si). adj. dry and old. 
wawariza  vi. stay alongside, be parallel with, go 

alongside. o-a�gö mi wawariba anje they 
walk alongside the lake See: qöhörö�e. 

wawöliza  vi. get full-grown, get matured. 
wawöl�i  n. old growth, maturity. 
wayangösö  n. decorated string bag. 
waziwazipkö�i  Variant: apötapötkö�i. adj. tiny, 

shrunk. See: sohosoholi�i. 
waziza  vi. shrink, decrease, vanish, run out, come 

to an end ; become thin, get emaciated, wither. 
kawöl waziba etza the sickness has ceased 
luhut ösum�i waziba etza the wind is 
abating/is dying down raidimbom waziba 
etza the storm os over qetbu�a�i waziba etza 
his fame will come to an end [Note: run out of 
supplies, smoke vanishes, zinc in acid 
dissolves, disease and quarrel come to an end] 

wehön  n. sun, day. sihikendon, kit�i, werem�i, 
dom�i, ?, wekup�e, malmal Sunday, 
Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, 
Friday, Saturday wehönö� qeza sun shines 
wehön je�i kotza, geza sun rises, sun sets 
numbu�i wehön qeiga keu awam�anök jiza 
he talks openly without shyness (lit. sun shines 
on his mouth and he talks easily) 

wehön gege�i  n. West. wehön gege�i görökep 
westerly/westward 

wehön geza  vi. sun set, sun goes down. wehön 
gege�i sunset/sun down wehön gege�e in the 
west wehön gege�eyök from the west 

wehön kemba�i  n. hot day. wehön kemba�e in 
broad daylight/publicly 

wehön kotkot�i  Variant: miri je�i kotkot�i. n. 
East, sunrise. wehön (je�i) kotkot�e göröken 
Eastward wehön kotkot�eyök from the east 

wehön könöp�i amöriza  vi. sun's heat subside, 
cool off. 

wehön masa köhöik�i  n. blazing sun. 
wehön nalö�i  n. dry season. wehön nalö�i töriza 

the dry season is near 
wehön ururaköza  vi. sun shines brightly. 
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wehön�i wehön�i  vi. day by day, from day to 
day. 

welen  Variant: ulen. n. message, service. 
urumele�gö welen mission service/evangelist 
welenqeqe morö messenger/servant boy 
welenqeqe ambi seram servant girl 
welenqeqe azi male servant/messenger bu�a 
jiji welen azi the bringing or bringer of news 
welen jiza tell news 

welenqeqe  Variant: ulenqeqe. n. messenger, 
serving, servant, slave. köna welen anja take 
a message to sb. welen�i qem wa�giza go as 
sb.'s messenger welenqeqe nup meza work as 
a servant welen qeza serve 

welip  Variant: welöp; wewelip. n. surprise, 
admiration. welöpköba jiza express one's 
admiration 

welipköza  vt-vi. get surprised, wonder, be 
amazed, be astonished ; get awe-struck. 
welipköyök he was surprised welipköm 
wa�giyök be amazed at him (at his 
appearance/performance) welipköm ni�giba 
nehiza gaze at me in astonishment See: 
auruza, kö�ku� akza, töwöratiza, nembö�i 
teköza. 

wem  Variant: kesi�. n. axe, stone axe. wem 
a�guba kaza comes with the axe on his 
shoulder 

wem kanjo�  n. adze. 
wem moko�  Variant: kiu (Si). n. stone axe, 

adze. 
wembinene  n. nomad, vagrant, wanderer. 
wemkam  n. axe kind, ancestral axe. See: winjim. 

[Note: the blade is about 1 inch wide, attached 
to an angle-shaped handle] 

werit  n. Yellow-breasted Robin-flycatcher. 
Microeca papuana or River Flycatcher, 
Monachella mulleriana. 

weröke  Variant: werepe (Si). n. grass kind. 
wesuem n. tree kind, casuarina. [Note: Used for 

housebuilding and as firewood.] 
wewelip�ambuk  Variant: welipwelip�ambuk. 

adj. admirable, praise-worthy, meritorious. 
wilinmorö  n. illegitimate child, child born in 

wedlock, baby born in the bush. See: bastet, 
mukmorö. 

wilwil  n. little rod, thin stick. gina wilwil�i tip part 
of a bamboo 

wi�wi� gilja  vi. dangle, hang up so it swings 
free, swing to and-fro. 

wiri�wiri�göza  vi. spin, revolve. 
wiriqirik meza  vi. hurry. 
wiriri�göza  vi. revolve, spin fast, whirl. See: 

kalili�göza. 
wit  n. wheat. 
wöki�  n. cavity. See: o�got�i. [Note: small one] 
wöl  n. lightning, brightness. wöl meza lightning 

strikes wölpönda� etza, wölpöndara� etza it 

lightens and thunders See: pöndanda�. 
wölakwölak öröba anja  vi. escape. [Note: by 

intermittently running and ducking for cover] 
wölakzak öröza  vt. pull up quickly, roll up 

rapidly. 
wöla�  adv. quickly. 
wölbilik  n. lightning. 
wölbilik etza  Variant: wöl gilja. vi. lighten, 

lightning strikes. See: yambu�giriri�. 
wölböt  Variant: wölböt kombum, ala sorok�i; 

jojopa� (So). n. heart, dear, darling. See: 
jöjöpak, wölböt sin�i. 

wölböt köt�i  n. heart, sweet heart. 
wölböt közö�i  Variant: wölböt simbi�i (Si). n. 

aorta, artery, ventricle, diaphragm. 
wölöhariza  Variant: wölök öröza. vi. have 

convulsions, have cramps. 
wölöhatköza  Variant: wölök akza. vi. pull back, 

reverse back, slide back. 
wölök öröza  vi. draw oneself back instantly. 
wölömjikjik  n. tree kind. 
wölpönda�  Variant: wölpöranda�. n. thunder. 
wölpönda� etza  vi. thunder. 
wölwöl  n. scream, yelling. 
wölzik   
wölzik  n. woe scream. [Note: Rev 9:12] 
wölziköza  vi. scream, say a horrified woe, shout 

in a shock, shout threateningly. See: möröalal 
akza. [Note: eg. when suddenly seeing a 
snake] 

wöra�ösu  n. bark with a smell. [Note: used for 
healing coldness] 

wöröke  n. sorry, self-pity. [Note: word of apology] 
wörön  Variant: urun. n. smell, stench of a festering 

sore. ni wörön�i bölö�i töközal I do not like 
its bad smell wörön�i anan�i a disgusting 
smell, a very good smell See: ömö�. 

wörön  Variant: urun. n. rut of animals. wörön�e 
anja male to follow the rutting female animal 
marök meza be on heat 

wörön�ambuk  Variant: urun�ambuk. adj. 
smelly, bad smelling. 

wöröra�göza  Variant: örörahöza. vt-vi. drag, 
pull forward, rattle, crack. kapa kitip�i 
öröiga wöröra�göza he draws a roofing iron 
piece and it rattles [Note: eg a roofing iron] 

wörörauk  n. bird kind. 
wöröreiza  vi. dry up, dissolve. gölme ölöp�an 

wöröreiza the good soil will become dry and 
barren [Note: eg. a tree, ground, sugar gets 
dissolved in the water] 

wörörö�göza  vi. drag along, hang down. [Note: 
eg. the belly of a fat pig] 

wösö  n. lever, leech. wösö�i julja he is suffering 
great agitation, heartbreak See: anjö, wösö 
kömbuk�i, dela, wasa wala�wala�, söhöl; 
ezizi, anjököröp. 

wösö kömbuk  Variant: wösö kömbukömbuk. 
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n. gall bladder, gall, bile. 
wösö qerak ahöza  vi. lie on one's belly. 
wösö qerak akza  vi. cross one's arms over the 

chest. 
wösöbirik  Variant: köribirik. n- adj. sad, 

sadness, sorry, grief, hurt, heart breaking, 
pitiable, depiorable ; miserable, affliction, 
heart-rending, sympathy. wösöbirik ak 
wa�giza his heart is sad wösöbirik asuhum 
wa�giza he is breaking his heart 
wösöbirikpuk moving, touching ya�göra 
wösöbirik möt wa�gizal I feel sorry for him 
wösöbiriknö� nu�guza how sad! köribirik 
lömböt�ambuk mötza suffer deep affliction 
wösöbirik akza look sad, grieved wösöbirik 
li�et dirge, lamentation wösöbirik�ambuk 
ye�ön the brokenhearted yuai 
wösöbirik�ambuk heart-rending See: 
lu�gubap jujul keu. 

wösöji�ji�  n. heart-breaking feelings, bitter 
feelings. 

wösökot  Variant: wösökut (Si). n. whooping 
cough. 

wösökömbuk  n. gall, bile, bitterness. 
wösökömbuk miwik�aiza give offence 
wösökömbuk keu words that hurt, offend 

wösömötmöt  n. pity. Anöha�göra wösömötmöt 
ak wa�giba anal. His going induced me pity 
for him and I went. 

wösömötmöt qahö möta kerök meza 
 vt. be ruthless, act inconsiderately. 

wösönduk  adv. slow to work, delaying time. See: 
qaiwölan, ölan�i. 

wösö�e  adv. in front of. miri wösö�e in front of 
the house 

wösö�e göröken  adv. towards the front side, in 
front of. 

wösö�i alja  vi. be hungry. See: yakagöra 
kömuza. 

wösö�i bou�göza  Variant: gölöm�i bou�göza. 
vi. be satisfied, be filled up, be fully occupied. 

wösö�i gigululuk qeza  Variant: uru�i 
gigululuk qeza. vi. his stomach growls. 

wösö�i gohoriza  vi. become hungry. 
wösö�i kot gwözö�ja  vi. get shocked, get 

startled. 
wösö�i kotza  Variant: kolzok köhöik�i qeza 

(Si). vi. have whooping cough. 
wösö�i kömbuhiza  Variant: uru�i hirimgöza. 

vi. be disgusted, be very cross, get bitter. 
wösö�i ku�guza  Variant: uru�i ku�guza. vi. 

yearn for, feel an urge, be enthused, be stirred. 
wösö�i mötza  vt. feel sorry, sympathize, be 

sorry, apologize, express condoleances ; have 
mercy on, be sorry for sb. nö�göra wösögi 
mötzan you feel sorry for me See: so�gon, 
wölböt susu�i ti�gita pörörököza. 

wösö�i mözöhölja  Variant: wösö�i qözöhölja. 

vi. have stomach pains. 
wösö�i pölpölgöza  vi. be deeply grieved, bear a 

heavy burden, be deeply moved. qölsihimnö� 
wösöni pölpölgöza I feel a piercing pain (lit. 
pain pierces my heart) 

wösö�i teköza  vi. die. See: nö� qeza. 
wösö�i ti�gitza  vi. have painful feelings, heart is 

burning with pain ; have deep longing for sth. 
See: uru�i sösöliza. 

wösö�i tuktuk ku�guza  Variant: wösö�i 
pa�pa� ku�guza; wösö�i touktouk 
ku�guza, bap�i touktouk akza (Si). n. 
palpitation of the heart, heart beat. wösöni 
pa�pa� ku�guza my heart beats, I have 
scruples about sth., I have a suspicion 

wösö�i yöhöza  n. have stomach-ache, have 
abdominal pain, have upset stomach ; feel 
violent pain in his stomach. 

wösöpa�pa� akza  Variant: wösö�i kot guzu�ja. 
vi. breathe heavily from agitation. See: wösö�i 
toktok ku�guza. 

wösötuktuk  Variant: wösötoktok, 
wösötouktouk. n. inner urge, enthusiasm. 
urumele� nupköra wösötoktok akze they 
feel an inner urge to do mission work 

wösöwösö  adv. face to face, forward, plant kind. 
Ant: andöandö. 

wöt  n. handle, button, grip. [Gram: ta] 
wöt�i me  Variant: töp meza. vt. get a firm hold, 

get a grip of it, take support from it, get a 
footing. 

wötö  Variant: ambiyahöt. n. pincers, tweezers, 
tongs. 

wötöröp  Variant: börötöröp. n. short somewhat 
abnormal hands. See: wöröröza. 

wötötohot  n. pincers, small tweezers, tongs. 
wöwölak  n. pith, inside of a log, nucleus of a log, 

see from very far ; see in the horizon. 
wözöm  Variant: jöröbim; winjim (Si). n. stone 

club, pointed club, hammar kind. [Note: round 
and rough, used in making tapa cloth] 

wözöza  Variant: suma�ja, wörasiza, urasiza. vt. 
scrape off. [Note: eg. sweet potato cooked in 
the fire] 

wuanö�göra  Variant: nöpaköra (Si). question 
word. why, on what ground, what for. 
wanatkörap anja why did he go? Iwai 
mewö�i mönö denöwögöra sö�görö�i 
membeak! How could they possibly have 
bought any such things! See: denöwögöra. 

wuata�gömburik akza  vt. observe, keep an 
eye on, be an onlooker. 

wuata�göza  Variant: with object prefixes: 
nuata�gö-, guata�gö-, wuata�gö-, 
netkuata�gö-, etkuata�gö-, etkuata�gö-, 
ne�guata�gö-, e�guata�gö-, e�guata�gö-, 
a�guata�gö-. vt. follow, chase, come behind, 
pursue, trace. ya�gö köna tambö�i 
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wuata�gömakzin we always follow his 
footsteps köna miyöhök nuata�göman 
follow me on the same road wuata�göba 
utalja chase and push him aside, drive him 

out, reject him, drive out and expel auata� 
akzahot chase one another/follow one another 
See: mötöteiza. 

Y  -  y 
 
yaba�  n. betel nut. See: bup, gojak. 
yagöman  n. low land, lower ground. See: 

gwawö�e, yak�e. 
yahöt  Variant: weit (Si). number. two, second in 

importance, second in quality. 
-yahöt  Variant: -weit (Si). suffix. dual suffix for 

nouns. alayahötni yahöt my two friends 
[Gram: -ta] 

yahöt-töp  Variant: weit-ti (Si). number. only 
two, just two, a little, a few. 

yahötyahöt  Variant: weitweit (Si). n. couple, 
pair. köna yahötyahöt crossroad 

yaigep  Variant: yamagep (Si). adv. outside, out, 
rather remote. [Note: in place or time] 

yaijapalele�  adv. thorough destruction. 
yaijapalele� akza  Variant: yayase�se� akza. vt. 

destroy thoroughly, shake, break into peaces ; 
have uncontrolled behaviour. See: 
tapare�göza, tapareköza. 

yai� meza  vt. destroy completely, ruin, devastate, 
nihilate. arö yai� meza plunder a garden yai� 
kömum kölja pitiably destroy completely 

yai�mai�  interjection. oh woe. 
yai�orek qeza  vi. whine for sth. [Note: eg. dogs, 

children] 
yaisemben akza  Variant: siasemben halza. vt. 

cause to feel pain. 
yaisora� akza  vi. struggle wildly, kick about, be 

defiant. 
yaisuek  Variant: yaisemen. adj. delirious, 

stumbling talk due sickness, wretched, 
miserable. yaisuek azi wretched fellow! 

yaisuek akza  vi. dislike, be indifferent, be 
unwilling, be unconcerned. See: zue� jiza. 

yaiwisik akza  Variant: kökösiksik halza. vi. 
groan and moan. kahasilili� qak�e yaiwisik 
akzin we moan in affliction 

yaiwisik meza  Variant: kökösisik keu zöza. vi. 
utter a hissing sound, make noise. [Note: 
expressing disappointment, indignation, 
regret, coldness] 

yaiwönön meza  Variant: yaiö�ö� qeza, 
tetepopo akza, tetepötpöt halza, teteqö�qö� 
meza. vi. moan, groan, sigh. 

yaizökzök  n. farewell, greeting, hugging. 
yaka  n. sweet potato. yaka alja plant sweet potato 

yaka qeza grow sweet potato 
yakagöra kömuza  vi. be hungry. See: wösö�i 

alja. 
yak�e  n. in the lowland area. See: yagöman, 

gwawö�e. [Note: refers to Örögena�, 
Semketa, Johowindi] 

yaköqaköriza  vt. devastate, destroy. 
yaköqaköröm ak wa�giza inflict the most 
severe damage on him (ie. his material, 
personal, spiritual possessions), injure his 
reputation, use abusive language on him, vent 
one's anger and wrath on him 

yaköriza  Variant: qeapköza, utalja. vt. push 
away, kick away, fling, hurl away, reject. 
[Note: from anger, fear, disgust, reject a 
burden, sorrow, guilt] 

yakösuran meza  Variant: qa�gösöla� meza; 
qa�gönasöla� meza (Si). vi. do things in a 
sloppy manner. 

yaköza  vt. do thoroughly, do properly, devote. nup 
kapa� köla mem yaköza devote one-self to 
one's job möt yaköza know properly 

yambu  Variant: kombole, yara. n. year, season, 
season of first fruits, harvesting feast. 
kombolenö� at the Christmas and New Year 
season yambu nalö time of the year, the 
festive season at the end of a year See: 
kombole. 

yambu je�i qeza  Variant: nei sawöliza. vt. eat 
the first food. [Note: or fruits of a new garden] 

yambu je�iqeqe  Variant: köna je�iqeqe. n. first 
fruits celebration, harvesting of the first fruits, 
first product. [Note: from new gardens or 
trees] 

yambuk  pron. with him, with her, with it. silim 
börö yahöt köna kun yambuk malal I stayed 
with him for 15days 

yambu�giriri�  n. thunder. yambu�giriri� qeza 
it thunders 

yame� kölja  Variant: yame kölja, ininam 
kölja. n. do nonstop, make continuously ; stay 
long time with sb.'s family. 

yandiza  vt. cut, cut off, chop, chop off. keu 
yandiza interrupt him/cut him short yandiba 
lulu�ja clear a piece of land from bush, roots, 
rock etc See: yandiqandiza. [Note: chop, cut 
in small pieces or slices eg. beans] 

yanje�manje� akza  Variant: qemje�mamje� 
akza. vt. cause a stabbing pain, be unbearable, 
feel heavy. wösöbirik nalö�e uru�i 
yanje�manje� qeza in the time of grief his 
heart has stabbing pain yanje�manje� = 
qemje�mamje� akzal I feel a stinging pain 
(eg. from dust in my eye/from a splinter in my 
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hand) See: qemje�mamje� about sickness. 
[Note: eg. pain] 

ya�gise�  n. defiance, obstinence, resistent attitude. 
ya�gon  n. grey hair, white hair, white lichen. 

ya�gon nu�guza I have white hair 
ya�gon�ambuk white headed ni 
ya�gonbuknö� töröp�anök kömumam I the 
white-headed shall soon die Azi ya�gon zila� 
e�gumakzawi, ye�ön azi nam�i zila� qahö 
ak�e. Men who get white hair soon, they will 
not get old soon See: mömöndö tuat�i. 
[Note: on trees] 

ya�gö  Variant: ya�göya�gö. adj. left. börö ya�gö 
left hand See: qani�i, qaniqani, kanikani. 

ya�gö  Variant: ya�göre�. pron. his, her, its. 
ya�gö jitköra  n. on his orders. Kembugö jitköra 

commissioned by God 
ya�göra  pron. for him, for her, for it. 
ya�göra möri etqeqe�i akza  vt. scorn, 

despise, disdain. nö�göra mötketka etqeqe�i 
akzal they are looking down on me See: 
jijiwilit. 

ya�göra möri ö�göza  vi. appreciate, revere. 
nan�i mötmöt�a�göra möri ö�göza he 
always thinks much of his own knowledge 

ya�göre�  pron. his, to him. 
ya�ja  Variant: ia�ja. vt. wound, stab, injure. See: 

a�gia�ja, ai�aoja. 
ya�ön  Variant: ya�gön. pron. he, she, it. See: i. 

[Note: topicalized form 'the he'] 
ya�ya�göza  Variant: ye�ye�göza. vi. be very 

satisfied. 
yapmakek  adv. away with it, not at all, get out. 

See: qahöpmahöp. 
yara  n. year. From: K. 
yarö  n. war, sorcery. See: bim azi. 
yarö azi  n. soldier, warrior, sorcerer. yarö azi 

kambu army, group of soldiers See: bim azi. 
yarögö yuai  n. weapons, accoutrements of war. 
yaröjeje  n. furious looking, pugnacity, fighting 

trim, effectiveness, violence. i yaröjeje�i 
qeiga etza he subdues the man's pugnacity 
yaröjeje azi, azi kanjam�ambuk an 
impetuous, violent, wild, pugnacious man 
yaröjeje�i köhöik�i, urukanjam�ambuk 
wild, powerful, violent See: suahö. 

yaruhuza  Variant: yore�göza. n. shout loudly, 
talk strongly, stir, muddle up. 

yaue�  Variant: yawe� (Si). n. tanget shrub, 
Cordeline shrub. See: amötyaue�, 
uwo�uwo�, a�gos, ku�gam-esu, arözö�göp, 
imbiji�gip, atiawe, ayane�, tembele, 
di�gero�, te�ba�, gipisöp, kepölam, 
imbisi�gip, koro�koro�, körawa, sumbara, 
morö, moro, katayaue�, qösö�lou, silimban, 
so�gowösön, upak, watkili, timbetuat. 
[Note: An ornamental shrub planted when an 
important agreement, a peace settlement etc. is 

reached, medically: its leaves are heated over 
a fire and put on fresh wounds. A name of the 
cargo cult, since it was believed to have 
magical powers.] 

yaware  n. North-West monsoon. See: mura. 
From: K. 

yawö  Variant: yawu. n. stingy of meat. See: dogo. 
yayase�se� meza  vt. give stimuli, urge, cause to 

do bad. 
yayaururu  n. blossom, bloom, bright-coloured. 
yei  Variant: iwina�gö jit�i. interjection. 

expressing surprise, astonishment, grief, pain, 
exclamation of surprise, fear, regret or 
indignation. yei alak�awi! oh my friend! yei 
namni! oh my mother! See: a! 

yei yei  Variant: yai yai. interjection. oh oh. [Note: 
expletive of moarning] 

yembuk  Variant: ye�guk (Si). pron. with them. 
ye�gö  pron. their. 
ye�göra  pron. for them. mone� sesegilgil 

ye�göra gilja waste money by lavishing gifts 
on them/give to them indiscriminately 

ye�göre�  pron. their. 
ye�görök  pron. only for them. 
ye�ön  Variant: ye�gön, yen�ön. pron. they. ni 

qahö ye�ön mi meze not I, they are doing it 
ye�göra ak wa�giza become theirs/do sth. for 
them/do for their sake See: ye�göre�, 
ye�göra, yembuk. 

yetkö  pron. of the two. 
yetkön  pron. the two, both of them. See: 

yetköre�, yetköra, yetpuk. 
yetköra  pron. for the two. 
yetköre�  pron. for the two, for you two. 
yetpuk  pron. with the two. 
yeyase�se�  n. trouble, restlessness. 
yist  n. yeast, leaven. From: E. 
yom  n. argument, quarrel. 
yon  n. frog kind. 
yo�goiza  Variant: yo�goza, yo�gombea� halza. 

vi. sprout. [Note: new leaves appear] 
yo�gorö  Variant: yo�gori. n. theft, stealing. 
yo�gorö azi  n. thief, robber. See: kegwek 

kahasilili�. 
yo�gorö meza  Variant: yo�goro meza; mem 

sömuniza. vt. steal, misappropriate, embezzle, 
poach, remove secretly. bau yo�gorö 
poaching or poacher of pigs (from sb. else's 
pitfall) yo�gorö meme poaching and poacher 
[Note: eg. game caught in pitfall belonging to 
sb. else] 

yo�goyo�go  Variant: pa�ga�pa�ga�, 
panjalam�i (Si). adj. unfertile soil, rocky 
land, meagre ground. See: qarara�kölköl�i. 

yöha  n. vegetables, greens. See: wasöm, seko, 
burap. 

yöhö lanjiza  vt. hold fast with one's teeth or 
mouth. 
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yöhöba ureiza  Variant: yöhöm juratza. vt. tear 
with the teeth. 

yöhöböniza  Variant: yöhöbobohoza. vt. not 
penetrate, not catch, miss sth. See: 
yöhösoholiza, yöhösosoholiza. [Note: eg. 
blunt tool into hard wood] 

yöhöi göngöniza  vt. bite to tear off. 
yöhöjajahöza  Variant: yöhösösaiza, 

yöhözamzamgöza. vt. bite to pieces, chew. 
yöhöjuratza  vt. bite through, tear with teeth, tear 

with teeth forcefully. 
yöhölahöza  Variant: yöhölalahöza, yöhöjahöza. 

vt. make soft by biting, crunch, chew 
thoroughly. 

yöhölalahiza  vt. cause pain by biting, cause pain 
by rubbing. yöhölalahim ni�giza he is 
rubbing and hurting me, chafing and burning 
me, cutting and hurting me 

yöhöm bölaköza  vt. mash. nene yöhöm 
bölaköba wa�giza mash food with teeth and 
give it to him 

yöhöm ganganiza  Variant: yöhöm dakdaköza. 
vt. pinch. 

yöhöm sambo�ja  vt. suck. 
yöhömitiza  Variant: yöhöm pölpölgöza. vt. have 

pain, have toothache, have sores. 
yöhömtilok  Variant: a�götilok. n, adj. rubbish, 

untidy, disorderly. yöhömtilok kambu 
rubbish heap 

yöhöqöhöta� akza  Variant: yöhöqöhötata� 
halza. vt. miss in biting. 

yöhöqöhötiza  vt. bite and bite. 
yöhöqöhöza  vt. bite into pieces, tear apart with 

teeth. 
yöhöqöhözömgöza  Variant: yöhöqöhösiza, 

yöhöqöhötiza. vt. bite to pieces. 
yöhöqötöta� akza  vt. be unable to eat, not eat 

properly. See: nem ta�ta�göza. 
yöhöraköza  Variant: yöhötötköza, melanjiza. vt. 

fasten clothes with pegs, stick fast. 
yöhörö�göza  Variant: yöhöriri�göza. vt. bite 

sth. off, gnaw sth. off. [Note: with one's teeth 
eg. fruit from a tree or meat from a bone] 

yöhösa�ja  vt. carry sth. in the mouth, hold 
strongly of sth., gossip, defame. kiamnö� 
kuruk yöhösa�da anja dog is holding in his 
mouth a hen and carring it away göulunö� azi 
kun yöhösa�da memba anja the flood is 
carrying off a man (holding him between its 
teeth) [Note: information leaks] 

yöhösasauza  Variant: yöhöta�ta�göza (Si). vt. 
be a poor eater, not eat properly, misbite. 

yöhösiriza  vt. taste, eat a bit to taste. 
yöhösiza  vt. eat bit by bit. 
yöhösököza  Variant: yöhöqöhösököza, 

yöhösitköza (Si). vt. bite a juicy fruit so that it 
squirts. 

yöhösöröza  vt. eat. 

yöhösötköza  vt. chew and drool. 
yöhösulja  vt. leave. [Note: a baby leaves the 

breast feeding] 
yöhöteköza  Variant: yöhösulja. vt. let go sth. 

held with one's teeth. [Note: i.e. no longer 
drink from it] 

yöhötiza  n. bite off, break with one's teeth, bite 
through, cut by biting. 

yöhötohoza  vt. eat a hole through, bite through. 
yöhöba yöhötohoza cut incessantly till sth. is 
cut through 

yöhötöta�göza  vt. miss the bite, fail to get a hold 
on sth. with the teeth. 

yöhöyöhö�i  adj. bitten together. [Note: eg. a 
boar's tusks to form a ring] 

yöhöza  Variant: with person object prefixes: 
nöhö-, göhö-, yöhö-, netköhö-, etköhö-, 
etköhö-, ne�göhö-, e�göhö-, e�göhö-, 
a�göhö-. vt. bite, sting, rub, hurt, bruise, 
weigh down. kiamnö� yöhöza the dog is 
biting him nöhöza bite me, bruise my skin, 
press me down biri�nö� katapa kude yöhöza 
the board was not fastened by the nail/the nail 
missed the board wösö�i yöhöza he has 
stomach ache, abdominal pain keu yöhöza say 
angry words to sb. bim yöhöza hit sb. with a 
cane, get a beating gösönö� nöhöza the load 
is pressing me down kawöl yöhöza be sick 
kie lömbötpuk yöhöza heavy rain falls down 
jit�i yöhöza tooth ache/pain bau morö�i 
gwötpuk�an nam�a�gö jujunö� yöhöba 
möndöba kinje many piglets are hanging 
firmly onto the sow's nipples kulem köna�i 
köna�i yöhöba eta kinja submerge 
completely/become deeply absorbed (eg. in 
thought) 

yöhözipköza  Variant: yöhözöpköza, 
yöhöraköza. vt. clench one's teeth, hold 
strongly and tightly with teeth ; pass away, get 
dark, block, complete, close quickly. [Note: 
close quickly an opening or a crack, complete 
a house, block a road] 

yöhözöhöliza  vi. leak from the mouth. [Note: 
liquid falls down while eating] 

yöhözömgöza  vt. tie tightly, break up, reach 
agreement. ip morö�i memba yöhözömgöza 
he is biting and breaking a stick 

-yök  Variant: -ok, -yok. suffix. 3rd person singular 
past tense. Leiyök köna kaza the road comes 
from Lae Mada�ök köna könahiget they 
started out from Madang 

yömbiyömbi  Variant: yombiyombi; totoyombi 
(Si). n. big mosquito, insect kind. See: nusu. 
[Note: long limbs, round head] 

yö�ganiza  Variant: qe�gatiza (Si). vi. abate, cool 
off. wehön um�an yö�ganiza the heat of the 
sun is abating See: ulu� alja, ili�ili� alja. 

yöwö  n. father-in-law. azi yahöt mi yöwö qi�gi 
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akzahot the two men are father- and son-in-
law See: qi�gi, ku�gi, iran, suhun. [Note: 
man calls his wife's father this way] 

yöwö suhun  Variant: yöwö suwin (Si). n. parents-
in-law. 

yua  Variant: iwa; göbugöbu, gebugebu. n. pitpit 
kind. [Note: plant which yields a dark-green 
dye] 

yuai  Variant: iwai (Si, Ya). pron. something, thing, 
possessions, belongings, matter, affair, things 
like that, and so forth, and others. nö�göre� 
yuai my belongings mi ya�göre� yuai that is 
his affair, his responsibility, it is up to him bi 
söhö yuai sugarcane, banana and the like miri 
yuai�i a house and the like nup yuai�i he 
owns a garden and the like 

yuai keta�i kun  pron. important point, major 
issue. 

yuai köna�i köna�i  pron. all sorts of things, 
different things, various things. kambu 
köna�i köna�i varous tribes/all kinds of 
people 

yuai kun  pron. something else. 
yuai oma�i  pron. ordinary thing, unimportant 

matter, worldy matter, small things. 
yuai tölap�i  Variant: yuai asa-asamböt�i; iwai 

asan�i. pron. hidden treasure, secret affair, 
sth. mysterious, mystery. 

yuai�i qahö öne malja  vi. have no food, have 
no money, be destitute. 

yuan  Variant: iwan (Si). n. husband's sister's child. 
[Note: husband's bother's children are 
daughters and brothers] 

yuari  Variant: yuarö. n. tree kind, hardwood tree. 
[Note: used for posts] 

Z  -  z 
 
za� qeza  vi. sneak, tiptoe. 
zawem  Variant: jam (Si). n. basket. 
ze�  Variant: ze�ze�; ze�be�. n. vigour, energy, 

power, pluck, determination. i ze�ambuk 
akza he is vigorous keu ze�be� jiza speak 
up/speak plainly/talk distinctly ze�be� 
e�guza attact them violently with his words 
ze� utalja poke vigorously 

ze� jiza  vt. speak correctly, say the essential things 
; hit the nail on the head. 

ze�zo�  n. Crested wood-shrike. Ornorectes 
cristatus. [Note: or Black-throated Fantail, 
Rhipidura leucothorax or Berrypecker or 
Flowerpecker or Friendly Fantail, Rhipidura 
albolimbata or Black-breasted Flatbill 
Flycatcher, Machaerirhynchus nigripectus] 

zeze�gok  Variant: zeze�gop (Si). n. White-spotted 
Scrub-thrush. Ptilorrhoa leucosticta. [Note: or 
High Mountain Eupetes, Eupetes leucostictus 
or Chestnut-Backed Scrub Thrush, Ptilorhoa 
castanonota castanonota] 

ziaköza  Variant: zim yaköza. adv. talk 
throroughly, speak repeatedly, explain 
throughly. 

ziakpiak  n. dissatisfaction. 
ziakpiak keu jiza  Variant: jijimo�got jiza; 

zömqininik zöza (Si). vt. express one's 
dissatisfaction. 

ziamziam  n. Rosenberg's honey-sucker, almost 
ripe. Myzomela rosenbergii. [Note: or Black- 
Red Honeyeater] 

ziep  Variant: zep. n. Long-plumed false sun-bird. 
Toxorhamphus iliolophus. [Note: or Yellow-
bellied Sunbird, Nectarinia jugularis or 
Sangihe Black Sunbird, Nectarinia sericea 
sangirensis, very long, thin beak] 

zik tököza  vt. refuse, hesitate, reject, backslide. 
Rotninö� diksenari nup memamgö zikzik 
tököyök. Rodney continually refused to work 
on the dictionary. [Note: zikzik tököza = 
refuse etc. continuously, repeatedly] 

zikzik  adv. continuously, repeatedly, backsliding. 
[Note: zik = reverse] 

zila�  Variant: zöla�. adv. soon, quickly, at once, 
immediately. 

zila� sehiza  vi. increase quickly, be prolific, be 
numerous, multiply rapidly. [Note: man and 
beast] 

zila�zila�  Variant: hiriktik, höröktök (Si). adv. 
very quickly, hastily, rashly. 

zilik  n. Crimson finch. Neochmia evangelinae. 
zili�zili� alja  vi. jerk, jolt, rebounce, tread on the 

same spot. See: getubetu. 
zili�zili� unduza  vi. bounce, rap-dance. [Note: 

eg. a car on a bumpy road] 
zili�zili�göza  vi. feel urge to do quickly, have 

hurry to complete work ; be unsettled. 
zili�zola�  adj. ruthless, disrespectful. 
zili�zolo�  Variant: zilikzolok. adj. weak, tired, 

hungry, with weak stamina. zili�zolo� azi a 
weak/cowardly man 

zili�zolo� akza  vi. be tired out, be worn out, be 
weak. yakagöra zili�zolo� akzal. I am 
fainting with hunger. See: ösum�i etza, 
qa�elelek akza. 

zilopet  n. Black Fly-robin. Peneothello sigillatus. 
zimzim  n. cry. [Note: of a newborn chicken] 
zioz  n. church. From: E. 
zipirip  n. bird kind. 
zipzipköza  vi. continue walking, ignore others 

while walking. 
zirik alja  vi. splash, get shocked. [Note: after a 
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person or an electric wire touches one] 
zirikbirik akza  vi. be proud, be boastful, walk 

carefully with a heavy load. 
ziri�ziri�  adj-adv. apprehensive, evasive, 

avoiding, shunning, coward, feeble. ziri�ziri� 
akza hesitate, abstain out of fear 

ziririköza  Variant: kisirik pisirik etza. vi. leak. 
kimbutnö� ziririköza the saucepan is leaking 

ziwiziwi  n. bird kind. 
ziziwilik  n. Little Scrub-Wren, bird kind. 

Sericornisminimus. 
zolak qeza  vi. smack when eating, poke about in 

food. 
zololo�göza  vi. get exhausted, faint, dry. yakagö 

zololo�göza faint due to hunger See: öröniza. 
[Note: tree dry, people faint] 

zolo� alja  vi. be exhausted. 
zolo�zolo�  Variant: zölokzölok. adj. weary, tired 

after work, restless. 
zo� ku�guza  vi. squatt, be squatting. 
zo�zerere�  n. Spangled Drongo. Dicrurus 

hottentottus. 
zökzök kölja  Variant: löklök kölja, 

kösösöhaiza; lök sölölök qeza (Si). vt. chop 
up, cut into pieces, chop into small pieces. 
numbu nene�i zökzök köliga moromoro 
akza he is cutting his food into small pieces 

zökzök yandiza  vt. cut into small pieces. 
zökzöktöp  n. little by little. uruwo� zökzöktöp 

kölja cut the beans in little pieces 

zölok  Variant: doksok. adj-adv. loosely tied, close 
by, plant on the surface only. bau zölok uza 
he speared the pig, but the spear did not get 
through 

zölokzölok  adv. superficial, careless. 
zölökpölök akza  Variant: söwötpölöp akza. vt. 

spit on sb. 
zömsuek  Variant: zömsure. n. swearing, curse. 
zömzöm yöhöza  Variant: qözöwamgöza (Si). vt. 

tie tightly. See: qözözömgöza. 
zömzöm�i  adj. ensured, talk straight to the point. 

[Note: ensured that the knots are properly 
done, with proper knots] 

zömzöret  n. bird kind. 
zöpok  Variant: zipok. n. towel, tree kind. 
zöret  n. bird kind. 
zue� jiza  vi. swear and reject, use obscene 

language, ignore, disregard. 
zuluk  Variant: pilikzik (Si). adj. sharp, pointed. 

zuluk alal�i sharpened 
zuluktuk  n. pinnacle, sharp point. köt keta�i 

zuluktuk promontory stone [Note: of pencils, 
mountains, sticks etc] 

zulukzuluk  adj. sharp, pretty sharp. 
zululuk  adj. wet all over, soaked, choked. 
zululuköza  vt. be unable to speak, get wet all 

over, be stuck ; be irremovable. 
zurukzuruk kömötza  vt. plant near each other, 

do mono-cropping. 
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